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PR EVF A CE.

- HE original Poem, of which a Tran-

flation is here offer'd to the Public,
is of the heroic kind; its fubjectis the Life
and Actions of JESUS CHRIST; afub-
ject in its own nature of the higheft impor-
tance, and happily made by the Poet’s art,
as entertaining as it is profitable.

I have often wonder’d, and thought it
great pity, that a Poet, fo highly valued by
perfons of the fineft tafte, and confummate
judgement, in all times; as appears from
the innumerable elogiums of him, fhou’d
never, in this nobleft of all his works, have
had the good fortune to be communicated
to the Englifh in their mother tongue. But
whether our Poets have had little inclina-
tion themfelves; or whether they appre-
hended the Publiec wou'd but ill relith a
work of this fort; or whether they judg'd
it unworthy their labours, as having a few

errors of the Romith Church fcatter'd in it
a3 —{o



PRETFACE

—fo it is, that this excellent and mafterly
Performance, when many foreign Pieces of
lefs confequence and lefs entertainment, have
been fuccefsfully tranflated into our lan-
guage; haslain for two hundred years, quite
overlooked and neglected.

Certain it is, that a work of this nature,
if properly executed, cowd not fail to meet.
with encouragement, and be well receiv'd,
by numbers of ferious and fincere Chriftians.
Whether the following Tranflation can lay
claim to that Charater, 1s fubmitted to the
decifion of the candid and judicious Reader.
What I can truly affirm, is, that it was un-
dertaken at firft with a good intention, and
is now made public with the fame view, viz.
to bring thofe, who are not qualify’d to un-
derftand the Original in its Latin drefs, ac-
quainted with a Work; wherein the Life
and A&tions of our SAVIOUR are fet in
a moft beautiful and ftriking Light—by
which means a peculiar pleafure is added to
the conviftion of the heart, refulting from
a plain and hiftorical narration.

. But to obviate any objettion that may a-
rife againft this Poem, as being written by

a



PREFACE

a Member of the Romith Communion ;. it
may not be improper to obferve, that ex-
cepting a few paflages ({uch as the bodily
prefence of Chrift in the Eucharift, the
Pope’s Supremacy, the worthip of the Crofs,
our Saviour’s defcent into purgatory to re-
deem and bring back the fouls of finners).
which a Tranflator cou’d not omit, without
mangling the body of the work, and doing
an injury to his Author; there is nothing,
I may venture to fay, in the other parts of
the Poem, that is at all repugnant to the
doétrines of the Church of England; nor
any thing advanc’d that can reafonably give
offence to the ftricteft and moft fcrupulous
Proteftant: A circumftance rather to be
wonder'd at; as the Poem was written by
an Italian Bithop, under the command and
encouragement of a Roman Pontiff.

I will not pretend to trouble the Reader
with excufcé, concerning the difficulty of
this undertaking, and the great hazard there
is of fometimes miftaking an Author’s fenfe,
where there is no previous clue to guide and
direét a Tranflator: fuch asitis, I off;r it
to the Public; and fairly own I have us'd

a4 my



PRETFACE.
my beft endeavours to do the Author juf-
tice. If there be any merit in the Perform-
ance, the Public will eafily difcern, and I
dare fay readily allow it; if there be none,
and it is not worthy their attention, no a-
pology of mine can make it fo.

NADMES
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With fweeter notes each rifing Temple rung;
A Raphael painted, and a Vida fung,.
Immortal Vida! on whofe honour’d brow
The Poet’s bays and Critic’s ivy grow :
Cremona now {hall ever boaft thy name,

As next in place to Mantua, next in fame!
Pope.
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MARCI HIERONYMI VIDZAE

CHRISTIADOS

LIBER PRIMUS.

UI mare, qui terras, qui coelum numine com-

Q ples,

Spiritus alme, tuo liceat mihi munere regem

Bis genitum canere; € fuperi qui fede Parentis

Virginis intacte gravidam defcendit in alvum,

Mortale{que auras haufit puer; ut genus ultus

Humanum eriperet tenebris et carcere iniquo,

Morte {ud, manefque pios inferret Olympo.

Illum fponte hominum morientem ob crimina
Tellus

Agra tulit; puduitque poli de vertice Solem

Afpicere, et tenebris infuetis terruit orbem.

Fas mihi, te duce, mortali immortalia digno

Ore loqui; interdumque oculos attollere ccelo,

Etlucem accipere ®theream fummique Parentis

Confilia, atque necis tam dire evolvere caufas.

Jam prope mortis erant metz, finifque laboa

rum
Chrifto aderat; Solymlimque ideo haud ignarus ad:
urbem -

Pheenicum extremis remeans de finibus, ibat,
Illum ingens comitum numerus, Juvenefque fenef-
que
Sponte fequebantur, rerum quos fama trahebat
Undique collectos : nam magnas five per urbes
Ferret
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BOOK. L

O Thou ! that fpread’ft thy univerfal reign
O’er earth, o’er air, and Ocean’s wide domzin,
Indulgent Spirit! aid me while I fing '
Of that eternal, twice begotten King ;
Who from his Father’s awful Throne on high
Defcending, deign’d within the womb to lie
Of fpotlefs Virgin; and conteént to thare
Our earthly Nature, breath’d this vital air :
By Death to vindicate man’s injur’d Right,
And refcue Millions from the Realms of Niglit,
Indignant Earth with fympathetic pain
Beheld him dying for the fins of man;
And the Sun bluthing veil’d his radiant head,
In gloomy darknefs, and unufual fhade.
Give me, beneath thy conduét, to rehearfe
Immortal fubjects in no vulgar verfe ;
On tow’ring wing beyond this globe afpire,
Pierce thro’ the clouds, and catch th’ etherial fire 5
The fecret counfels of high Heaven relate, '
And the fad caufes of fo dire a fate.

Now Chrift beheld the deftin’d Period near,
Of all his Labours, and a Life of Care;
‘When from Pheenicia’s coafts he bent his way,
To where Jud=a’s facred city lay.
‘With him, a Train, invited by his fame,
Of old and young, in crowds promifcuous came.

Az For
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Ferret iter, feu defertis in montibus iret,

Olli fe innumeri jungebant, ufque parati

Juffa fequi, vellet quafcunque abducere in oras;

Atque novos erat hic {femper fas cernere ccetus.

Pinifero veluti Vefuli de vertice primum

1t Padus, exiguo fulcans fata pinguia rivos

Hinc magis atque magis labendo viribus auctus

Surgit, latifluoque fonans fe gurgite pandit

Victor ; opes amnes varii auxiharibus undis

Hinc addunt, atque inde; {uo nec fe capit alveo

Turbidus, haud uno dum rumpat in @quora
cornu.

Tum verd numero focios fejunxit ab omni

Bis fenos, fibi quos olim delegit, ut eflent

Tantorum memores operum, teftefque labo-
rum.

Atque ubi fecretos nemora in feclufa vocavit,

Proceri innitens cedro, meeftifimus ore,

Eque imo rumpens fufpiria pectore, fatur.

Ventum ad f{upremum, focii; data tempora
vite
Exggi in terris : lux nunc infanda propinquat;
Meque pii manes expetant: illius ergo
En ultro infenfam Solymorum afcendimus urbem.
Illic informis lett mihi dira parantur
Supplicia : immeritum me nunc conjurat in unumny
Sava facerdotum manus; ut, non inicius, ipfe
Predixi toties, ac vobis cun&a retexi.
Ibo, morte mei veterum fcelus omne piabo.
His me prime malis oneras pater; ipfe tulifti
Dulcia poma; mihi fed nunc tua furta luen-
dum.
Cum tamen expulerit tenebras lux tertia rebus,
Aéreas, cede abluta, revocabor in auras.
Vos etiam, quos non pertzfum denique noftri,
Funera acerba manent; audete, et lucis ameord
Iftivs xternum vite immeortalis honorem
Mecuny
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For whether he purfu’d the public road,
Or in the pathlels Mountains made abode
Frefh throngs of hearets glad attendance pay,
Prepar’d to follow where he leads the way.
Thus from the.heights of Vefulus, the Po
‘Winds it’s fmall current thro’ the vales below ;
Thence by degrees collecting force it fpreads,
‘With broader {urface thro™ the verdant meads;
Atlength by new auxiliar ftreams fupply’d,
Far o’erit’s limits rolls the rapid tide,
And pour’d impetuous o’er the founding plain,
Sweeps thro’ a hundred channels to the main.
Now from his mixt attendants Twelve he chole,
To future times commiffion’d to difclofe, }
His various Wonders, and record his Woes.
To whom, retir’d amidft the fecret fhade
Sighs from his bofom burfting, thus he faid :

The fatal time is come; I’ve liv’d on earth
The meafur’d fpace alloted from my birth;
‘Now fhortly hence from thefe abodes muft go,
The Saints expeét me in the fhades below.
For this, my Friends, our deftin’d courfe we bend,
Where lofty Solyma’s proud tow’rs afcend;
There, urg’d by Malice and revengeful Hate,
The murd’rous Priefts for my Deftruétion wait :
As oft ye know, in vain from me conceal’d,
Their {chemes Ive noted, and their plots reveal’d
1 go, and chearfully my Death embrace,
To fcreen from Vengeance Man’s devoted race,
This is the weighty burden, thefe the woes,
Thou, father Adam! did’ft on Meimpofe;
Thyfelf the tempting fruit did’{t bear away,
And I the dreadful Forfeiture mutt pay.
But the third orient Morn, th’ Atonement made,
T'll rife triumphant from the gloomy fhade.
Ye t00, my friends, my firm affociate train,
Mautt gafte of Death in all his fhapes of pain:

A3 But
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Mecum omnes praferte : domus non hzc data,

non hz

Sunt vobis propriz fedes: ) .
prop vos =theris alti

Lucida templa vocant, ftellis ﬂore’ntia regha;
Pax ubi fecura, ac requies optata laborum. ]
Hic domus, hic patria : huc omnes contendite l&t

Anguftum per iter : veftras hic figite {edes.

Dixerat: at focii defixi lumina meeftis
Hercbant animis, ac triftia multa putabant. )
Tum fenior, Petrus haud linguz, vocive pepercit s
Et rali Divum affatus fermone precatur,

Nate Deo, qua tanta Deum te denique cceli
Vis agit, ut libeat letum crudele pacifci .
Pro quoquam, aut certis ultro te offerre periclis?
Quin age te incolumi potius (potes omnia
quando,

Nec tbi nequicquam Pater eft, qui fidera torquet)
Perficias, quodcunque tibi nunc inftat agendum,
Non aded exofus lucem ingratufque falutis.
Hos animos, hanc confeftim, precor, exue mentem 3
Ipfe tui miferere, tulim miferere, nec ultro
Projice nos, qui te, tendis quocunque, fequemur.

Sic ille: increpuit dictis quem talibus heros :
Non pudet, 6 nunquam fapiens, mortalia

 femper )
Volvere, nube oculos preflum, ceeleftium inanem?
Nec potis es vanis unquam defuefcere curis?
Hzecne tibi confulta mei fuafere labores ?
Non hoc confiliis, non hoc auoribus iftis
Tempus eget; Genitor juffis haud mollibus

urget.
At vos 6, rebus {pretis mortalibus, omnes
Ferte viri, et duros animo tolerate labores;
Oblitique hominem, ccelo altas tollite mentes.
‘ Et
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But banifh fear, and learn with Me to love

The purer pleafures of the Realms above.

This world, uncertain feat, th’ eternal God

Did ne’er predeftine for your fixt abode.

You the pure Regions of etherial Light,

Heav’n’s ftarry Kingdoms, to their Thrones invites
Where you fhall reign fecure, thefe Evils paft,
And all your Labours find a Port at laft.

Here fix your {eats, and thro’ life’s thorny way
Purfue your paflage to eternal day.

Hefaid ; his friends ftand fix’d with downcafteyes,
And {cenes of forrow in their thoughts arife.
Peter alone nor voice nor tongue fuppre{s’d, »
And in thefe words the Deity addrefs’d

Declare, Oh Son of God! what pow’r fo great
Of Heav’n impells thee to this wretched ftate,
‘That thou for man fhould’ft yield thy facred breath,
And fall a vi€&tim to triumphant Death ?

Rather what deeds muft here on Earth be done,
Perform in fafety, and thefe dangers {hun.

(For Nature hears thy voice, and not in vain
Thou claim’ft a Sire that rules th’ etherial plain.)
This fatal courage in thy breaft fubdue,
"Thyfelt, thy friends with kind Compaflion view
Nor leave us helplefs to the foes a prey,

‘Who chearful follow thy appointed way.

He faid; the Heroe thus with warmth replies;
Oh! wilt thou ne’er by difcipline be wile!

But (till on earth thy grov’ling thoughts employ,
Too long a ftranger to ceeleftial joy !

Did all my labours and a life of woe,

But teach thy thoughts fuch counfe! to beftow?
Alas! thefe times fag other lot decree;

New woes, new troubles Heav’n referves for me.
Ye too, my friends, with noble pride di{dain
Life’s fofter pleafures, and it’s toils {uftain;

And loft to human views your thoughts remove
From earth ; enamour’d of the joys abgve.

A 4 And



8 CHRISTIADOS. [Lis. L

Ft cum mortales linguas in jurgia folvent

Vos contra, falfis onerantes nomina veftra
Criminibus, gaudete, ac firmo pe&qre fer[:e,
Indignamque ignominiam contemnite leti.

Hinc fortunatos vos dicite; pr&mia quand.o

Certa manent, oriturque ingens hinc gloria veftra,

Hec fatus, montes aditum fert triftis in altos :
Incedunt una focii cum rege parati
Cunéta pati, et juvenis fortem indignantur ini-
quam,

Et jam palmofe fubit Hierichuntis ad

urbem :

Zacchzi excipitur tecto, menfifque paratis,

Cui quondam componere opes, per fafque nes

?afque.

Immenfas amor acer erat, fed luce recepta

Hofpitis adventu, ccepit male parta luendo

Reddere cuique fuum, partiri cetera egenis,

Tot facti infetique auri congefta talenta.

Hic fubito, non lzta ferens, gravis impulit
aures ’

Nuncius, atque animum rumore momordit amaro,

Lazarus haud procul hinc Bethanes regna tenebat,

Dives opum, clarus genus alto a fanguine
regum :

Nam pater ingentes Syriz frenaverat oras,

Vique fibi captas quondam fubjecerat urbes.

Nemo illo hofpitibus facilis magis: omnibug
illa

Noétes atque dies domus ultro oblata patebat.

Huc etiam perfepe ipfum fuccedere Chriftum

Haud piguit ; creberque domfis indulfit amicas

Hofpitio, atque Deum pofita fe nube retexic.

Hunc igitur poftquam morientem accepit, et acri,

Yix, morbo correptum, auras haurire {u-
premas,

Et
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And when mankind your guiltlefs conduét blame,
‘With lies afperfing your unfpotted name; %
, Rejoice in fecret, and defpife the fhame.
Thefe bitter hardfhips but prepare the way,
To endlefs Glories in the realms of day.

This faid, our Lord the neighbouring hills afcends,
His fteps attended by his faichful friends ;
Prepar’d with Lim thro’ all events to go,

Yet inly mourning at his deftin’d woe.

And now with weary’d ftep he reach’d the t+town,
Whofe beauteous meadows verdant palm-trees
With joy Zacchzus, at his focial board, [crown,
Receives and welcomes his illuftrious Lord.
dHe, who before to truth and juftice blind,

‘With luft of Lucre had debas’d his mind,
Now by the light of pure religion blefs’d,
Each fordid paffion banifh’d from his breaft;
To thofe he wrong’d, returns th’ ill-gotten ftore,
The reft dividing to th’ induftrious poor.
Meanwhile difpatch’d with hatte, an herald bears -
Unwelcome tidings to his trembling ears.
Not far from hence th’ extended region lay,
Where {cepter’d Laz’rus held his potent fway s
In lofty Bethany who made abode,
Renown’d for wealth, and fprung from regal blood;
For erft his fire had rul’d with wide command,
And ftretch’d his conqueft o’er the Syrian land,
To ftrangers none fo affable and kind,
None bore, like him, an hofpitable mind 3,
For morn and night, with ample plenty blefs’d,
His gates ftood open to the cafual gueft.
Hither our Lord himfelf wou’d oft repair,
The gen’rous banquet of his friend to fhare;
And here, unveil’d, his Leav’nly Pow’r difplay,
As focial converfe wore the hours away.
Soon as the tidings reach’d him, that his friend
¥Vas now approaching to his deftin’d end,
+ Jexicho,
That
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Et quafi jam leti portas lutarier ante;
Demifit lacrymas, fociifque hec edidit ore.

Cedamus ; leto a&utum revocandus amicus
In lucem, modd me fummus Pater audiat ipfe,
Atque fuas velit hic, ut {zpe, oftendere vires.

Hzc ait, et greffum Bethane tendit ad urbem.
Profequitur comitum manus ingens, atque videndi
Innumeri ftudio focios fe protinus addunt.

Interea longé mundi regnator opaci,
Infelix monftrum, penitus non infcius, illam
Jam propé adefle diem, fuperi, qua maximus ultor,
Imperio Patris, infernis fuccederet orns
Manibus auxilio, ac fedes vaftaret opertas;
Sollicitus partes animum verfabat in omnes,
Si qua forte potis regno hanc avertere cladem
Molirique Deo letum meditatur, ea una
Denique cura animo fedet, haec fape una refurgit.
Demens, qui, id propter tantum non viderat ipium
Demiflum ccelo juvenem, quo fponte piaret
Morte obitd, veterum culpam et fcelus omne
parentum.
Protinus acciri diros ad regia fratres
Limina, concilium horrendum, et genus omne
fuorum
Imperat. Ecce igitur dedit ingens buccina fignum,
Quo {ubitd intonuit czecis domus alta cavernis,
Undique opaca, ingens; antra intonuere profunda,
Atque procul gravido tremefacta eft corpore tellus.
Continuo ruit ad portas gens omnis, et ad{unt
Lucifugi ccetlis varia atque bicorpora monftra,
Pube tenus hominum facies, verim hifpida in
anguem
Definit ingenti finuata volumine cauda.
Gorgonas hi, Sphyngafque obfcaeno corpore
reddunt;
Cen-
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"That fainting, fick, he {carce cou’d draw his breath,
And feem’d juft ftruggling at the gates of Death;
Some tears he fhed ; and then, with grief opprefs’d,
His lov’d companions in thefe words addrefs’d.
Hence let us go; our friend, this inftant dead,
Muft ftrait be fummon’d from the dreary fhade;
If, as he oft is wont, Heav’n’s gracious Sire
Incline his ear, and favour my defire.
This faid, to Bethany he pafl’d along ;
Behind him follow’d an unnumber’d throng.
Meanwhile the ruler of th’ infernal thade
Detefted monfter! confcious and afraid,
That now at length arriv’d the fatal hour,
‘When the Avenger, in his father’s pow’r,
Defcending fierce from heav’ns etherial height,
Shou’d fpread deftruction thro’ the realms of night 3
This way and that diftorts his lab’ring mind;
Some hidden caufe follicitous to find,
That haply might avert th’ impending fate,
And fave from ruin his devoted ftate.
In his dark thoughts he meditates the way,
To certain death the Godhead to betray.
Fool! not to know, that for this caufe alone,
The youth defcended from his heav’nly throne,
That his all-precious blood, here freely fpilt,
Might make atonement for primaval guilt.
Now anxious for his reign, he bids refort
Th’ infernal council to the regal court.
Soon as the brazen trumpet *gan to blow,
With horrid thunder thook the dome below,
Huge, fpacious, gloomy ; groan’d the caves around,
And fudden earthquakes rock’d the trembling ground.
Strait to the gates th’ affembled brethren come,
#Aad uncouth monfters throng the Stygian Dome:
Far as the waift were human limbs exprefs’d,
A Dragon’s filthy form conceal’d the reft.
There fome in fhapes of Gorgons, Sphinxes ; here
Like Centaurs, Hydras, other forms appear;
' Figures
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Centaurofque, Hydrafque illi; ignivomafque
Chimeras; .

Centum alii Scyllas, ac feedificas Harpyias,

Et quz multa homines fimulacra horrentia fingunt.

At centum geminus flammanti vertice {upra eft

Arbiter ipfe Erebi, centenaque brach_xaja&ac

Centimanus, totidemque eructat faucibus &ftus. .

Omnes lu@ificum fumumque, atrofque procact

Ore, oculifque ignes, et vaftis naribus efflant.

Omnibus intorti pendent pro crinibus angues,

Nexantes nodis fefe, ac per colla plicantes:

In manibus rutileeque faces, uncique tridentes,

Queis fontes animas fubigunt, atque ignibus
urgent.

Nec mints illi etiam diverfis partibus orbis

Conveniunt properi, qui terris omnibus errant

Hortantes fcelera, ac variis mortalia ludunt

Peltora imaginibus, rectique oblivia {fuadent.

Nec non ventorum, tempeftatumque potentes,

Nubivagum genus, haud certa regione locati,

Nimborum in media confueti noéte vagari.

Ergo animis prompti, atque opibus coiere
parati

Uni omnes: fremitu vario fonat intus opaca

Regia; rex donec nigram igpe tricufpide dextram

Armatus, ccetu in medio fic farier orfus,

Tartarei proceres, ccelo gens orta fereno,

{Quos olim huc mecum fuperi inclementia regis

Aithere dejectos flagranti fulmine adegit,

Dum regno cavet, ac fceptris multa invidus
ille

Permetuit, refugitque parem) quz przlia toto

Egerimus ccelo, quibus olim denique utrinque

Sit certatum odiis, notum, et meminiffe necefls
fe eft.

Die aftris potitur, parte et plus occupat qui

ZEtheris, ac poenas inimicd € gente recepit

Crudeles ;
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Figures obfcene ; foul Scyllas, Harpys dire,
And fierce Chimeras, belching liquid fire.
But Hell’s grim tyrant, of terrific mien,
In ten-fold ftature o’er the reft was feen 3
His.hundred hands he brandifhes around,
Thick flames expiring from his jaws profound.
Dire montfters all ; mixt {moke and flames arife
From their vaft noftrils, and enfanguin’d eyes.
For hair, their heads with horrid {nakes are crown’d,
That twifted curl in many a fold around.
To rorture guilty fouls huge prongs they rear,
And fiery torches in their hands appear.
Nor lefs to the-imperial fummons come,
Who wide o’er earth in queft of mifchief roam ;
With falfe ideas human minds moleft,
And fenfe of Virtue banifh from their breaft.
Thofe too, who o’er the bluftring clouds prefide,
Direét the whirlwinds, and the tempefts guide;
And unconfin’d to any deftin’d place,
Still range at freedom earth’s unmeafur’d fpace.
Thus to th’ infernal hall th® Aflfociates came,
Prompt to affift ; in heart and mind the fame.
The .vaft ftupendous edifice around,
Remurm’ring echo’d to the.various found.
At length hell’s monarch, grafping in his hand
The forkey lightning, thus addrefs’d the band.
“Ye Peers of Tartarus! a race of gods,
(Whom urg’d by envy, from the blefs’d abodes,
Heav’n’s ‘awful tyrant with his thuader hurl’d
To thefe drear manfions ir the nether world;
‘While to fecure his throne he bends his care,
And anxious trembled at the chance of war;
‘What dreadful Legions to the field we broughe,
With mutual hatred how the day was fought,
Full well ye know; and how we warr’d in vain,
Repuls’d, muft doubtlefs in your minds remain.
He rules triumphant in th’ etherial fky,
‘While proftrate at his feet the vanquifh’d lie. F
of
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Crudeles : pro fideribus, pro luce ferena,
Nobis fenta fitu Joca, fole carentia teta
Reddidit, ac tenebris juffit torquere fub

imis ,
Immites animas hominum, illztabile regnum.
Haud fuperz afpirare poli datur amplius

aulz . .
Ingens ingenti claudit nos obice tellus;

In partemque homini noftri data regia ceeli ef?.

Nec fatis ; arma iterum molitur, et altera nobis

Bella. ciet, regnifque etiam nos pellit ab imis.

1d propter juvenem zthered demific ab arce,

Seu natum, five alitibus de fratribus unum.

Iamque aderit, fretufque armis cceleftibus ille

Sedibus exitium vehet his, et regna recludet

‘Intera, conceffafque animas noftro eximet orbe.

Fors quoque nos, nifi non fegnes occurrimus,
ipfos

Arta in vincla dabit, vinctofque inducet Olympo

Victor, ovans; fuperi illudent toto =there
captis. .

Ifte autem quamvis mortalia membra caducus

Induerit, tamen eft noftris imperditus armis.

Nempe ego faepe adii, coramque interritus
urgens

Tentavi infidiis nequicquam (non ea me res

Falfum habuit, neque enim nunc primim talia
cerno)

Quas non in facies, qu@ non mutatus in ora

Acceffi incafsim? fempcr me reppulit ipfe,

Non armis ullis fretus, non viribus ufus

Sed tantim veterum repetito carmine vatum,

Irrita tentamenta, dolos, et vim exiit omnem.

Ergo, quz mihi nunc furgit fententia, pandam,

llle iter antiquas Solymorum inftaurat ad arces,

Sit licét invifus magnz primoribus urbis :

Quippe facerdotes odiis ingentibus illi

Infenfi infidias, ut cuique eft copia, tendunt,

Sollicit3
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For Suns perpetual, for Heav’n’s blefs’d abode,

Thefe dark Tartarean dungeons he bef’cow’d-,

And here employ’d us, to “affiét with pain

The Souls of Sinners ; an unjoyous reign !

Weak are our efforts to regain the bkles,

Heav’n’s Tow’r thrice guarded all accefs denies 3

And earth-born Man, an highly favour’d race,

Is now exalted to our vacant place.

Nor yet can conqueft his refentment quell,

He means to drive us from the Throne of Hell ;

And to this end from Heav’n commiffions down

Some winged Angel, or his fav’rite Son.

Who foon, confiding in cceleftial might,

‘Will fpread fwift ruin thro’ thefe realms of night 3

Hell’s dark Abyfs expofe to open day,

And wreft the Captives from our lawful {way.

Nay, if with fpeed we arm not, on his foes

Perhaps the Victor will new chains impofe ;

And lead us trembling to his awful reign,

The fport and paftime of th’ etherial train.

Yet Him, tho’ cloath’d in Human Nature f{rail,

Our arms and malice but in vain affail.

With guileful arts the Youth I oft purfu’d,

Th’ attack, tho’ vanquifh’d, ftill as oft renew’d ;

(Not by a foolith Ignorance betray’d,

Th’ event was certain e’er the Plots were laid)

Vary’d my fhape, and ev’ry meafure prefs’d,

To win admittance to his cautious breaft.

In vain; each art undaunted he defy’d ;

Nor on the aid of Arms or Force rely’d

With chofen maxims drawn from books of old,

My wiles he baffled, and my rage controul’d.

Then hear attentive, while my lips impart

To you, the fecret counfel of my heart.

He, tho’ abhorr’d by thofe that bear the {way,

To Salem’s tow’ring city bends his way :

The Priefts incens’d, with ftudious zeal prepare-

Their foe by fraudful cunning to enfnare, 1
o : And
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Solliciti veterum pro relligione parentum
Ut ferro incautum fuperent, et funere mulé&ent :

Quandoquidem ille novos ritus, nova facra per urbes
Intticui, prifcafque audet refcindere leges.

Hic opibus veftris opus : en nunc confieri rem
Tempus adeft: in eum cun¢ti majoribus illos
Inflammate odiis, et vera, et prava canentes,
Peftiferumque animis furtim infpirate venenum,
Ne vidt, oblitique iras, corda alpera ponant ;
Sed feevi magis, atque magis, ftimulifque fubacti
Acribus abfiftant nunquam, nifi cede peracta.

Si verd, fi quis fociis ex ipfius unum

Bis fenis capere, atque dolis pervertere poffit 3
Res confeta, metus penitus {ublatus et omnis.
Precipitate moras ; fluxis fuccurrite rebus

Nunc tetis opus infidiis, nunc viribus ufus.

Vix ea fatus: ubique ruentes juffa faceffunt
Auctores feelerum, portifque ex omnibus aleé
Diverfi rumpunt ; tremit abdita murmure tellus,
Incubuere auris : crinitas anguibus alas
Obfcurum per inane movent, terrafque capeflunt,
Non tam olim denfa fublimes nube per auras
Florilege glomerantur apes ftate ferena,
Nubifugo Borea, et madidis ceffantibus Auftris 3
Si quando exorta eft inter difcordia reges,
S=zvaque collatis invadunt prelia fignis.

Ve, quibus inftiterint terris quibus orbis in oris
Dira cohors ! quantas populis feret illa ruinas !

Jamque emenfus iter, multis comitantibus, heros
Vera Dei {oboles Bethanes meenibus inftat,
Cernit ibi mceftas crinem laniare forores,
Munera fraterno tumulo fuprema ferentes,
Expertem thalami Marthan, atque urbis avite
Magdali dictam de nomine Magdalenam,
Progreditur, buftumque petit; meeftiffima Martha,
Hunc {imul ac vidit, comites, fratrifque fepulcrum

3 © Deferit,



Book.1.]° THE CHRISTIAD. 17
And plot his death ; all aid the common caufe,
Alarm’d and trembling for their ancient laws;
For he on Men new facred rites has laid,
And banifh’d cuftoms which their Sires obey’d.
Now is the time your artful fchemes to lay,
The prefent feafon brooks rio dull delay.
Urge cruel Hatred in their breaft to rife,
And in each ear infufe pernicious Lies ;
Thro’ all their veins th’ envenom’d rage infpire,
Nor let them vanquifh’d from the work retire ;
But more inflam’d in wrath and madnefs grow,
Till in fuccefsful death they crufh the foe.
And cou’d, Oh! cou’d fome Dzmon not in vain
Seduce but one of all his focial train ; }
The work were finifh’d, and our point we gain.
No longer then the tafk enjoin’d delay
By force to conquer, or by fraud betray,

Scarce had he ceas’d ; when in a moment all
Impatient iffue from th’ infetnal Hall;
Rufh thro’ the portals of the dark profound,
Arnd ride the winds ; Earth trembled at the found.
-On fnaky wings they cleave the dufky air,
And fraught with mifchief to this globe repair.
Not bees, while tempefts hufh’d in filence lie,
In fwarms fo num’rous wing the vernal fky;
When two contending kings ih war engage,
And the fierce battle glows with mutual rage.
Alas! What havock muft on earth enfue !
What dreadful ruin from fo dire a Crew!

But now, a length of way with labour trod,
At Bethany’s high walls arrives the God 5
There {ees the mournful Sifters rend their hair,
And totheir Brother’s tomb the laft fad honours bear:
Martha, whofe virgin charms no hufband claimr’d,
And Magdalena, from fair Magdal nam’d,
Soon as our bleflfed Lord approach’d in view,
Sad Martha weeping from the Tomb withdrew ;

In
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Deferit, a¢ multo venienti occurrit honore.

Infequitur foror inde, oculos ambz imbre ma-
dentes,

Fzminiis amba plangoribus indulgentes.

Ut te poft cari germani funera tandem

Accipimus venientem ! '
ut te {=pe ille vocabat,

Magne hofpes, gelidi perfufus frigore leti!

Atque equidem credo, tunc fors te fi qua dediffet
Nobis, nunc etiam vitales duceret auras.

Nunc quoque (nil quando clari tibi Rector Olympt
Abnuit) haud penitus nobis {fpes omnis adempta eft.

Talibus orabant : comites fimul omnia lu&u
Mifcebant : meeftis refonabant cun&a querelis.

Aft Heros triftes dictis folatus amicis

Spondet opem, fuperas rediturum ad luminis
auras

Aé&utumfratremincolumem,quem faucibus hauftum

Telluris quarto jam fol non viderat ortu.

Diditur hac totam confeftim fama per urbem,

Quze cundtis incredibilifque et mira videtur.

Vicinis populi pafiim de montibus omnes

Concurrunt ftudio vifendi, atque omnia complent,

Ventum erat ad tumulum: ftat circumfula ju-
ventus :

Ipfe autem in medio duplices ad fidera palmas

Jamdudum tendens, oculofque immobilis Heros

Orabat, taciculque Parentem in vota vocabat,

Orantemn obfervant taciti, intentique tuentur,

Quid jubeat, que figna ferat, quo deinde cadat
res.

Bis toto color ore abiit ; bis peftore anhelo

Infremuit; nutuque caput concuffit honeftum.

Ecce autem tumuli tremere oftia vifa repenté,

Omnibus extemplo {ubitd formidine fanguis

Di-
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In hafte the train of pious Mourners leaves,

And her lov’d Lord with gratitude receives.

Her Sifter follows ; loud laments arife,

And the big tears gufh copious from their eyes.

. Do we at length illuftrious Gueft! fhe faid,

Behold thy Prefence, our dear Brother dead ?

How oft he call'd Thee with his lateft breath,

All cold and fhiv’ring on the verge of death!

And Oh! I truft had’ft Thou, my Lord been there,

His Soul ev’n now had breath’d this vital air.

Nay (fince kind Heav’n rejeéts not thy requeft)

Ev’n yet fome comfort dawns within our breaft,
Thus they; the fad Attendants mourn’d around;

The vallies echo’d with the plaintive found. |
“The Youth Divine, by kind compaffion fway’ d

Vouchfafes the Promife of his pow’rful aid ;

To free their Brother from death’s dark domam,

And fafe reftore him to their eyes again:

Tho’ o’er his buried Corfe, with orient light

Four Suns had rifen, and four funk to nght

"This ftrange report, as wide it fpreads along,

Excites th’ attention of the wond’rmg throng ;

Eager to watch th’ event, a num’rous train

Pour from the nexcrhbourmg hills, and fill the plain.

Now to the Grave they come ; the crowds around

Gath’ring in troops on troops, o’erfpread the ground.

mefelf as in the midft He ftood, his Eyes

Fix’'d and unmov’d uplifting to the fkies,

And both his Hands to Heav’n devoutly fpread,

In awful filence to his Father pray’d.

The crowds behold him fix’d in folemn thouorht

And all his attions with attention note.

Twice from his cheeks the fanguine Colour fled,

And twice he groan’d, and bow’d his facred Head:

When lo! the heaving ground began to rock,

And the deep Cavern from it's centre thook.

A fudden fear congeal'd their curdling blood,

And down their limbs the clammy moitture flow’d.

B2 Then,
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Diriguit, penitufque invafit petora frigus ;
Cum tandem Deus has effudit ad zthera voces.

Summe Parens, quamvis precibus nil abnuis

unquam .

Ipfe meis, queecunque petam ; tamen hoc tibi grates

Munere femper agam: tua quanta potentia,
vidit

Circumfufa manus, populi videre frequentes.

Vos autem famuli properate, recludite marmor,

Saxum ingens auferte, viroque exolvite vittas.

Nec mora praceptis ; patuerunt clauftra fe-
puleri :

Concurfu accedunt magno, attonitique pavore

Infpe@antque, videntque intus deforme cadaver,

Vixque fibi credunt, nullo cogente moveri.

Nec mora 3 clamantis ter voce vocatus amici

Erigitur, loquiturque, et cceli vefcitur auris.

Obitupuere omnes : nec fat vidiffe loquentem,

Aut audiffe femel, dum cuna ex ordine
narrat

Conventu in medio, qua funere paffus in ipfo eft :

Quanto anima inftantis vi leti exclufa dolore,

Terrenofque diu elutata reliquerit artus ;

Quas facies moriens, quam obfccena afpexerit
ora

Terrenthm juxta furiarum, irafque, minafque :

Ut vix fiderei volucres miffi arce miniftri

Auxilio poffent avidas inhibere rapinis.

His addit {celerum peenas, ac leta piorum

Preemia, quave animas miferas fubiiffe necefle eft

Arbitria, zternofque nigris fornacibus ignes.

His aé&is, Deus orantis vicina Simonis
Tecta fubit, quem tota olim lacerum ulcere
membra
Eripuit morbo, atque in priftina reddidit ipfe.
Dum vero menfas grati dignatus amici

Ac-
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Then with the weight of human grief opprefs’d,
Thefe accents iff’d from his heav’nly breaft.
Almighty Father ! tho’ thy gracious ear
Thou always bendeft to my fervent pray’r
Yet for this Pow’r thy goodnefs deigns to thow,
My.foul for ever fhall her thanks beflow.
‘Th’ admiring crowds that here affembled {tand,
Have feen the wonders of thy potent hand.
And now, ye menial fervants, hafte he faid,
Remove the tomb-ftone and unbind the dead.
Swift at the word, th’ obfervant train obey,
And the wide entrance of the vault difplay.
Around, impatient numbers eager come,
And bending downwards view the hollow tomb;
There fee within, yet fcarce their eyes believe,
‘The fhrowded Carcafe on a fudden heave : -
Till at the pow’rful fummons of it’s Lord,
It breathes, it fpeaks, to vital air reftor’d.
Thefe ftrange events the gaping crowd confound;
Eager to fee and hear they throng around.
Whilft he relates the woes to death decreed,
‘What pangs he fuffer’d ¢’er his foul was freed ;
How from the mortal limbs with pain it paft,
And fled reluétant, when it fled at laft.
‘What hideous forms he faw, what thapes obfcene;
Infernal furies with terrific mien '
So fiercely threat’ning, fcarce th’ angelic bands
His foul cou’d refcue from their harpy hands,
To thefe he adds, what heav’nly joys await
Heroic virtue, in an endlefs ftate ;
And in what torments guilty wretches dwell,
Condemn’d for ever to th’ Abyfs of hell.
This done ; the God, by kind entreaties prefs’d,
To Simon’s roof repairs, a welcome gueft;
‘Whom from a loath’d difeafe, his pow’rful word
To health apd vigour had at once reftor’d.
Here while our Lord, to ferve fome pious end,
Accepts the banquet of his grateful friend, )
' " "B3 Nor
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Accubat, in medio procerum urbis; protinus ecce,
Ingreditur forma infignis cultuque Puella, )
Picta peregrinas tunicafque, ﬁnufque crepanti
Argento faturos, atque auro intertexto :
Cui caput implicitum gemimis; it flexile colla
Auruny ingens, mMiXtis one;ofa mon.)h.at baccis 3
Propexique nitent eleétro molle capilli, )
Nexitibus quos in nodos collegerat hamis :
Aureague ex hamero demiffam fibula veftem,
Eois opibus gravidam et Gangetide gaza,
Subnectit : media micat ardens fronte pyropus;
Crebraque confertis pendent redimicula gemmis:
Qualis lzeta finus cum tellus veris honorem
Pandit, opefque fuas gremio explicat alma

virenti:
Haec olim amiffis utrifque parentibus orba
Reftitit, et proles in opes fucceffit avitas
Unica, quas pater immenfas praedives habebat :
Dumque tas rudis, una illi {uper omnia cordi’
Relligio fuit, et fervandi cura pudoris.
Mox autem, paulatim anris fervente juventa,
Senfibus illapfa eft Veneris malefuada cupido.
Quz mentem immutans furiis fubjecit iniquis,
Ah miferam! abjecto non obftat cura pudori;
Non fpecies, non fama movet ; ceffit timor

omnis,
Relligioque oblita ; domo jam nubilis exit;
Jam convivia, jam {pectacula l=ta fre-

quentat,
Vinclaque contemptis rectoribus omnia rumpit §
Ac veluti ratis Ag=o fine remige in alto,
Sublatos {imul ac flu¢tus inflaverit aura,
Nunc huc incerto, deinde illuc fluétuat =ftu,
Quo ventique und®que, mgent, {poliata ma-

giftro.
Et jam freta opibus pradulces ambit amores
Florentim juvenum, fiquis, {pectabilis ore
Egregio, formique, alios fupereminet omnes,

- FErga
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Nor on the {ocial couch difdains to reft;

Sudden appears an unexpected gueft;

A lovely Damfel, of engaging air,

Graceful her fhape, her form divinely fair,

Rich was her drefs and beauteous to behold,

Of filver tiflue, interwove with gold. :
Her head large fprigs of fparkling diamonds deck,
And golden chains adorn her iv’ry neck:

‘With polifh’d amber fhone her glofly hair,
Bound in a graceful knot, and fmooth’d with care.
A golden buckle clafps her fhining veft,

Charg’d with the treafures of the gorgeous Eaft ;
A ruby on her forehead blaz’d like fire,

And gems unnumber’d grac’d her rich attire.
Such as when genial fpring unlocks her ftores,
And various bounties from her bofom pours.
She, by an early fate her Parents gone,

Of all their fortune was the heir alone.

At firft to modefty her infant mind,

And pure Religion’s facred laws inclin’d 5

But as her years encreas’d, unchafte defires
Poflefs’d her heart, that burn’d with Venus’s fres,
Eftrang’d from virtue which fhe lov’d before,
The paths of honour fhe regards no more.

Deaf to Religion’s call, the voice of fame,

Of fear regardlefs, and unaw’d by fhame;

In the full blaze of beauty, from her home

In queft of lovers fhe delights to roam:

Sports, banquets charm her unexperienc’d foul,
On pleafure bent, impatient of controul.

Thus the gay fhip, her tackle torn away,

Tofs’d by fierce tempefts on th’ Egeean fea,

This way and that inclines, without her guide,
An eafy conqueft to the winds and tide.

Now trufting in her wealth fuccefs to gain,

She courts th’ affections of the youthtul train ;
And him, who foremoft boafts unrivall’d charms,

With wily arts follicits to her arms.
B4 Soon
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Ergo leta virum preftanti corpore poftquam
Accepit veniffe, Deum quem tama ferebag;
Nullam pafla moram, ftudio correpta vi-
dendi
Venerat. Aft ubi confpicuos deperdita vultus
Haufit, et egregiz divinum frontis honorem,
Divinofque oculos, ardentis pabula. amoris ;
Diriguit, penitufque animo {ententia verfa eft;
Atque alias longé concepit pectore flammas.
Ecce autem fubitd vife fpirantis ab ore
Septem aded circim offusd caligine, et atri
Nube exire faces 3 veluti cum torris obufti
Ultima {urfum flamma fugit, fumumque re-
linquit.
Hac, Deus, hac inquit, capitum feediflima feptem,
Correptam mifere mentem vexabat, Erinnys.
Tum Maria (hoc illi nomen) mutata, nec illa
Argento quz illufa finus modo venerat aureos,
Jam capiti crinale aurum, colloque monile
Derrahit, et tunicas fqualentes exuit auro,
Jamque fui piget, et curis mordetur honeftis.
Inde Deum orabat veniam, genibuique vo-
lutans,
(Ut canis ad menfam procumbere fuetus herilem)
Lambebatque pedes nudos, lacrymifque rigabat,
Vefte fovens, alios tulerat quam nuper in
ufus.
Tum de marmoreis varios deprompfit odores
Thefauris; cafias, et nardi mollis ariftas,
Aut 'thuris_]acrymam; atque auram fragrantis
amomi, 7
Pronaque permulfit nudas liquido unguine plantas:
Suavis in aéreas diffugit fpiritus auras.
Cunéta Deus placidd qua mente accepit, et illam
Dignatus venid, monitis implevit amicis.

Interea circumpofitis ex urbibus &grum
Cernere vulgus erat conventu accedere magno :

' Mgllti
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Soon as report had newly fpread abroad

A youth’s approach, whom fame pronounc’d a God;

She flies ; the truth impatient to enquire,

Eager to gaze, and burning with defire.

But when his form majeftic the furvey’d,

In awful fplendor to her view difplay’d;

His front fublime ; his eyes that {parkling (hine;

Bright kindling fuel of her love divine:

At once forfaking all her arts, the dame

In holy rapture glows with other flame.

Lo! from her trembling lips, in open view,

Wrapt in furrounding clouds, fev’n torches flew ;

As from a fmoking fire-brand upward flies

The quiv’ring blaze, and fhoots into the fkies.

Behold the fury! faid the God ; the peft,

Of fev’n the fouleft that inflam’d her breaft,

At this Maria (fuch the damfel’s name)

From fin converted, now no more the fame

Steals from her head the gaudy drefs of pride,

And lays each glitt’ring ornament afide.  {fhame,

Now for her former crimes o’erwhelm’d with

‘Within her breaft the feeds a virtuous flame ;

Repentant haftes full pardon to entreat,

And bending down fubmiffive at his feet,

(Like fpaniel, wont beneath the genial board

Tq fawn in fuppliant pofture on his lord)

Bathes them in tears; and gently wipes them o’er

With robes, which late for other ufe the wore.

Then with a lib’ral hand, to public view

Rich odours from a golden cafk fhe drew;

Amomum, cafia, nard with fpikey ear,

And incenfe, dropping the foft balmy tear.

Strait o’er his feet fhe pour’d the precious gum,

The coftly ointment breath’d a rich perfume. °

The God accepts the gift, her pardon feals,

And heav’nly counfel to her mind reveals.
Meanwhile from Juda’s cities far and near,

In wretched troops fad multitydes appear ;
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Mulci ibant oculis claufis, multi auribus orti

Indociles, fandi ignari; quique zgra trahebant
Membra, ferebantur ; quofve exagitabat Frinnys

Captos mente, {ui immemores, Deus ipfe ju-

vabat ' o
Auxilio ; validique omnes lztique redibant.

Tandem hinc digrediens Solymorum tendit ad
arces:
Hanc fundifle, Semes, foboles tua dicitur urbem,
Vitifator pater, exaétis fimul imbribus ingens
Ceflavit vaftis ftagnare paludibus orbis,
Plurimaque immenfi comprefla licentia ponti:
Tum venere, fuo bellis qui gente {ubacta
Urbem appellarunt de nomine Jebufai.
Protinus hinc reges, a prifco {anguis liida,
Finitimis late dominam coluere {ubais.
Hic templum Solomon, per terras omnibus
aris
Everfis, ope barbarica rex condidit olim,
Templum, opulentum, ingens, eductam ad fidera
malem.
Huc menfas, aralque facras, et ahenea labra
Tranftulit, et veteris veftes ac munera templi,
Oftro perfufas veftes, auroque rigentes;
Tum lychnos, lancefque, cavafque invexit acerras,
Cymbiaque, et tripodas, fulvoque ex zre lebetas;
Inclufafque facro leges ac feedera ligno, '
Quz gemina in filicc omnipotens Pater ipfe no-
tarat
Hic gentis rex, atque omni cum gente facerdos,
Sacra ferens pecudum fundebat rite cruorem:
Victima non alias maculabat fanguine fedes,
Undique mos erat huc populos ter adire quot-
annis;
Et proprios genus Ifacidum inftaurabat honores ;
Ipfe etiam hug Heros crebrod fe ferre folebat.
Jamque
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To various maladies by fate confign’d,

The deaf, the dumb, lame, lunatic, and blind.

All thefe the God with kind compaffion view’d,
And their difabled pow’rs at once renew’d;

"No more opprefs’d with various ills they mourn,
But joyous to their native homes return.

At length retir’d from hence, he bends his way
‘Where Solyma’s proud tow’rs in profpet lay.
This royal city *twas of old believ'd
By Shem was founded who his birth receiv’d .
From that old patriarch, whofe induftrious hand
Firft planted vxneyards on the fertile land :

What time the flood o’er all the world was ceas'd,

And the huge ocean in it’s bounds comprefs'd.

Then Jebufites, a race victorious came,,

And on the conquer ’d town impos’d a name.

Hence fcepter d kings arofe, from Judah’s blgod,

‘Who fierce in arms the nelghbourmo' tribes fubdu d.

*T'was here the fapient king, when wars were o'er,

A fpacious temple built in txmes of yores;

The ftately fabric rear’d it’s head on high,

Crown’d with barbaric {poils, and brav’d the fky.

Here fplendid tables, with wrought gold inlaid,.

Altars, and brazen cifterns he convey’d ;

Rich garments, confecrated. gifts of old,.

Shining in purple die, and fHiff with gold

Here chargers, goblets, lamps the temple, grace,.

Huge mafly cauldrons of refulgent brafs;

And in the facred ark, with care beftow’ d

The laws, engraven by the hand of God.

The king, the prieft, and all the picus race .

Of ancieny Tfrael, to this holy place

Their wonted off ‘rings brought; here altars ftood,

And here the viétim pour'd his facred blood.

At this accuftom’d fea, thrice ev'ry year,

Th affembled tribes in folemn pomp appear,

Their vi¢tims offer’d and the banquet fhar’d;

And hither oft the God himfelf repair'd. N
ow
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Jamque viis plenis multis cum millibus ibat,
Unde urbis poterant turres atque alta videri
Culmina ; lzti omnes ramos viridantis olivee,
Quafque manu geftent palmas, A ftirpe refrin-

gunt, L.
Precedit peditum laté manus omnis; it ingens
Poné equitum globus ; in medio pulcherrimus

Heros,

Haud acri proveftus equo, phalerifque fuperbo,
Eminet ; at {ibi pauperiem ut placuifie be-

atam
Admoneat focios, Rex quadrupedantis afelli
Terga premit, vates quondam ut cecinere fu-

turum.
Nudus erat vertex; humeris demifla fluebat
Ad talos veftis, quam feftinaverat olim
Ipfa parens, pueroque dedit geftare ; nec ily
lae ’
Ullo attrita ufu, nulld confumpta feneta:
Taurea nudatis circumdat tegmina plantis.
Talis iter tendit, recipitque ad mcenia greffum,

Ante urbem pueri occurrunt, mixteque puelle,
Floribus ac variis ornat® tempora fertis,
Omnibus in manibus palmz, omnes carmina

laeti

L=ta canunt, tonfis et inumbrant ora coronis,
Certatimque Dei gaudent placida ora tueri.
Tum demum portis urbem ingrediuntur apertis,
Et propids Regem Servatoremque falutant,
Pretenduntque manu thyrfos, oleafque corufcant
Frondentes : fuperas ingens it clamor ad auras.

Spargitur hic rumor {ubito; ac toti urbe vagatur,
Confurgunt gentis primi : procul ecce per auras
Pulveream cernunt tolli fuper zthera nubem,
Ignari penitus rerum, caufafque requirunt
"Tam fubiti motds ; quemnam tam multa fequantur

Millig
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Now to the City as he nearer drew,
The glit’ring Spires refulgent rofe to view.
Torn from the trees with joy the gath’ring bands
‘Wave high the verdant Olives in their hands,
‘With fthouts the foot precede, and in the rear
In crowds triumphant troops of horfe appear.
The beauteous Hero in the midft was plac'd,
Not on a Steed with fumptuous trappings grac’d;
But as his meek behaviour was defign’d,
To teach the Virtues of an humble mind 4
And ancient Records this event forethow’d,
Borne on an Afs in lowly ftate he rode.
Bare and uncover’d was his facred head,
Down to his feet the woven mantle {pread,
Which the fond Virgin gave her darling Boy 4
No ufe couw’d foil it, and no time deftroy.
Faft on his naked feet with thongs were tied
The leathern fandals, form'd of coarfeft hide;
And thus equip’d his onward courfe he fped,
‘Where to the city walls the pathway led,
And now, of lovely youths a graceful throng,
With virgins, chanting the triumphal fong,
To hail his entrance from the gates proceed,
Boughs in their hand, and garlands on their head.
Eager they gaze, majeftic as he rode, .
Charm’d with the blooming features of the God.
At length, the glitt’ring portals op’ning wide,
Mix’d throngs inceffant pour on ev’ry fide;
Glad their great King and Saviour to furvey,
As thro’ the crowded ftreets he fweeps his way,
Joyous they wave their verdant boughs on high,
The loud Hofannas echo to the fky. .
This rumour by the gaping vulgar fpread,
On wings of lightning thro’ the city fled.
The chiefs alarm’d, as from their feats they rife,
See clouds of duft afcending to the fkies;
As yet unconfcious of the fudden caufe:
Then afk what motive in fuch tumult draws

29

The
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Millia duéorem ; quis tantus clamo;oVantqm?
Aft illi, quibus eft Divi haud incognita fama,
Occurrunt alacres Regi, plaufumque fequentes
Ingeminant ; quaque ingreditur, paflim ecce ru-
benti
Infternunt oftro fola, barbaricifque tapetis,
Intenduntque vias fertis, et floribus augent.

Vix ingreflus erat, cim denfam refpicit
ecce

In bivio turbam, clamoremque auribus haurit

Ingentem, et fecum admirans veftigia preflit,

Vallis erat circam frondofis undique fepta
Collibus : “in medio rivis atque imbribus humor
Collettus femper ftabat, laticefque perennes;
Quo folitee innupte praedivitis urbis aquari,

Et potum pariter pecudes compellere prifci
Paftores, lymphaque gregem curare falubri :
Unde lacum fama eft olim dixiffe minores.
Huc concurfus erat certis de more diebus,
Turbaque adibat inops variis exercita morbis.
Namque videbatur, magno quandoque moveri
Cum fonitu, medio unda lacu; et perculfa re-
penté |
Sublato ad ccelum fpumabant cerula fludtu :
Sed vulgo fubiti qua motls caufa latebat.
Impubes pueri tantdm, innupteque puelle
Signa prius manifefta dabant, fefeque cane-
bant
Cernere pennatum puerum fulgere per auras
Undanti chlamyde, atque auro radiantibus alis,
Delapfumgque polo tranquilla impellere utrique
Stagna manu, lateque viam fignare ca-
dentem.
Qualis ftella, Pater fuperim quam mifit Olympo
Aut nautis fignum, aut populis in caftra co-
alis,
Pre-
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‘The gath’ring throng ? what chief the crowds furround,

And why fuch clamours thro’ the ftreets refound ?

But they, to whom the Godhead’s famie was known,

Approach in triumph, and their Monarch own ;

Join the loud fhouts, and where in ftate he pafs'd,

Low at his fect rich thining carpets caft,

That glitt’ring with refulgent purple glow’d ;

And o’er the ftreets triumphal chaplets ftrow’d.
Scarce was he enter’d, when his eyes beheld

A place, with numbers from all quarters fill’d,

A ceafelefs tumult from the crowd afcends,

He ftops ; admiring what the noife portends.
Crown’d with thick trees, a winding valley lay

Retird and fhaded from the folar ray;

I’th’ midft, a ftanding pool ; fupply’d by rills [hills,

That murmuring trickled down the neighbouring

Unmarried nymphs were whilom wont to bring

Frefh urns of water from this limpid {pring ;

And here with drink the fwains of old fupply’d ,.

Their flocks, or drench’d them in the cleanfing tide.

From whence in later times, if fame fay true,

T’was call'd a lake, and fuch appear’d to view.

On certain days aflfembled here are found

Numbers, whom various maladies furround,

For oft the peaceful lake was feen to rife

In foamy billows, bounding to the fkies.

But from what fource this ftrange commotion

‘Was undifcover'd by the vulgar throng. [{prung,

Fair maids alone, and beardlels youths reveal’d

This wondrous fecret, from the reft conceal’d ;

That thro’ the air, in glitt’ring mantle bright,

A Youth defcending from th’ etherial height,

‘With both his hands to move the lake was feen;

The bubling waters trembled from within :

Swift as he pafs’d, his golden wings difplay

A radiant gleam of light that gilds his way.

Thus the bright ftar, from high Olympus fent,

To fleets, or hofts encamp’d a dire portent!

Shoots
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Praxcipitat, flammis long¢ lateque corufcis
Scintillans : corda ignanis mortalibus horrent.
Ergo expectabant denfo mif_erl agmine circum

E ccelo fignum intenti, laticefque quietos
Servabant oculis, atque omnes auribus auras ; .
Auditum ad fignum fubitd ut fe primus in unda
Quifque daret, ftagnoque fonanti immergeret artus.
Quippe erat inde falus femper, non pluribus, uniy
Qui fubitd impulfom prior exiliiflet in equor.
Sicut ubi vacui tendunt medio ®quore campiy
Viribus, et rapido, juvenes, decernere curfu;
Arrexere animos cuncti, fignumque parati
Expeétant; pulfat pavor intus pectora anhelus
Omnibus; atque locum fpondet {ibi quifque priorem.

Hos inter, longo detentus brachia morbo,
Brachiaque, et plantas, omnes et inutilis artus,
Jetrus erat ; cul quondam, et opes, et avita fuere
Preedia opima: fed ut juvenili € corpore morbum
Pelleret, heu nimiam mendaci credidit arti ;
Dumaque vias omnes, mediczque explorat opis vim,
Pauperiem morbo adjecit miferandus iniquam,
Offibus ad vivum qui jam perfederat imis.
Jamque feré demum in luétu quater egerat annum
Innumeris circumventus morbifque, fameque
Quem poftquam adipexit proprids ftellantis Olympi
Rege fatus, fic eft ultro placido ore locutus :

Infelix, qua te fegnis mora detinet unum
Servantemn has fruftra ripas, et triftibus undam
Przfentem morbis ; alii ciim fcilicet omnes
Protinus hinc abeant lzti, oblitique laborum
Accipiant folitas reparato in corpore vires ?

Ille fub hzc; largoque genas fimul imbre
rigabat.
Non hoc crimen aquse, non vis mihi fontis iniqua eft:
Verum ego dum motum opperior falientis aquai,

5 Pre-
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Shoots thro’ the Ether, in a trail of light,

‘While trembling mortals gaze with wild affright.

Here from all parts conven’d, a wretched band

‘To wait the fignal with attention ftand ;

With keen impatience eye the lake profound,

And anxious liften to the paffing found :

Each rais’d in eager hopes, the fign apply’d,

Before the reft to plunge into the tide.

For not to all the lake freth vigour gave,

But him, who foremoft touch’d the trembling wave.

As when, where fields their fpacious bounds extend,

In ftrength and fwiftnefs rival youths contend ;

Hopes of fuccefs their daring minds elate,

Eager they ftand, and for the fignal wait;

Fear ftrikes their panting breafts ; intent each eyes

The diftant goal, and wins in thought the prize.
Clofe by the bank, amidft the crowd, was laid,

His limbs by long difeafe all ufelefs made,

Jetruss who once was blefs’d with wide command

O’er flocks of cattle, and paternal land ;

But from his limbs to drive'the latent ill,

Too much had trufted to fallacious fkill.

For while, with hopes delufive, he explores

Each art falubrious of the healing pow’rs ;

No fkill alas ! cou’d make his torment lefs,

And meager want ftill doubled the diftrefs.

Near forty years thus wretched had he laid,

Opprefs’d with ficknefs, and to ills betray’d ;

When in a lucky hour, approaching nigh,

Thus fpoke the Offspring of th’ etherial {ky.
Unhappy Man ! What caufes here detain

Thy footfteps, ling’ring on thefe banks in vain ?

Behold, what numbers have their way purfu’d,

With health recover’d, and with ftrength renew’d!
To this with groans the feeble wretch replies,

The chryftal tears faft ftreaming from his eyes:

Hard is my lot; yet far from me to blame

The fov’reign virtues of this wond’rous ftream.
‘ But
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Precipites dant faltu alii {e in ftagna priores
Ad fonitum: invalidis nequeo ipfe infiftere plantis 5
Nec me tunc opis externz dighatur egentem
In ftagno quilquam ante alios merfare fa-

lubri.

Talia narrantem placido Deus ore tuetur,
Atque ait : ipie tuis pedibus fubfifte ; valenlque
Carpe viam : nec cuncta undis debere necefle eft.
Vix ea, cum fubitd cernentibus omnibus ecce
Erigitur, ftratumque humeris, mirabile vifu,
Ipfe fuis referens pedes omnes paffibus quat;
Atque fuo folidae refpondent robore vires.

« Sicut ubi in fylvis dum ramos colligit, anguem
- Frigore fopitum paftor, brumaque rigentem,
+ Frondibus implicuit, admovitque infcius igni :
» Nubi mora eft, proprius flammas vix pertulit,
et jam
* Attollitque caput, jamque ignea lumina torquet,
+ Perque domum ferpens micat arduus ore trilingui.

Parte alid ante fores templi, medidque mi-
niftri

Ingenti ftrepitu teftudine dona fedentes
Vendebant, quz plebs ®rat® imponeret arz,
Lanigeras pecudes, taurofque, parefque columbas,
Voti ut quilque reus, rerumque ut copia cuique.
Quos fimul atque Heros ingreflfus vidit, et omnem
Difcurfu et clamore locum refonare prophano,
Haud tulit, et verbis graviter commotus acerbis
Reppulit, intortum vibrans per terga flagellum,
Verberaque infonuit, facroque i limine abegi.

* Qualis ubi Arctois Boreas erupit ab antris,

« Acreos rapido perverrens turbine campos,

+ It ccelo ferus, et piceas toto @there nubes

+ Infequitur: dant vi€ta locum, et cava nubila cedunt.

Sacra Deo domus hzec, inquit, haec numinis @des:
Yos
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But whilft in fix’d attention, with the reft,
I wait the motion on the waves imprefs'd ;
Others, all needful ftrength to me deny’d,
Foremoft defcend into the healing tide.
And in this envy’d lake no friend will deign
To plunge me, fuing for relief in vain.
Thus while he fpoke, on him the pitying God
Kind looks of tend'reft {ympathy beftow’d ;
And, rife, he cry’d ; in health thy way purfue ;
Not ev’ry virtue to the ftream is due. [{prung
Scarce were thefe words pronounc’d, when up he
Firm on his feet before the gazing throng ;
Then bore aloft his couch, unufual load,
Vig’rous in ftrength, and mingled with the crowd,
So when fome Shepherd from the thorney brake,
*Midft gather’d leaves enwraps a frozen nake,
And on the living embers throws unfeen ;
Soon as he feels th’ enliv’ning warmth within,
His eyes glow fiery red, he glides along,
Rears his high creft, and darts his forkey tongue.
Amidit the court, before the {pacious gate,
“Tumultuous crowds in throng’d affemblage fate 3
To fell fuch off’rings, as the pious race
Were wont on altars, by their law, to place:
Each, bulls, or lambs, or turtle doves beftow’d,
In juft proportion to the debt they ow’d.
‘Whom when our Lord beheld in ranks around,
And heard the place with impious noife refound;
Inflam’d with zeal, he fnatch’d a twiited thong,
And o’er the fhoulders of this rebel throng
Clanks the tough lathy the facrilegious crew
Afham’d, and wounded from the court withdrew,
So Boreas burfting from his northern bound,
Rides thro’ the fields of air in whirlwind found;
Drives the big ciouds with unrefifted force,
The clouds fly vanquifb’d, nor obftrut his courfe,
This houfe, the feat of holy rites, he cries,
Is facred to the God who rules the fkies
C2 But
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Vos autem verfam indignos {celeraftis in ufus.
Sanguine refperfum eft aras, animique litatum
Hacétenus antiquis conceflo more facrorum :
Indultum fatis, atque ovium jam czdis abunde eft.
NuncPateromnipotens pecudumvolucrumque cruorj
Parcere vos pofthac jubet, ac fumantibus extis.
Vos diverfa manent mutatis orgia facris :

Difcite juftitiam tantim, purique litate

Mente, Deumque piis precibus placate volentem :
Hi veftri ritus, ea deinde piacula funto,

Sic ait, et {upplex demiffo poplite ad aram
Cernuus arcana prece Patris numen adorat.

Jamque facerdotum primis exarferat ingens
Trifti in corde dolor, flammaque ireque coquebant.
Nec novus hic primim furor, hzc odia afpera

furgunt:
Antiqua irarum caufe, antiquique dolores
Haudquaquam exciderant animis, fixique manebant.
Non tamen hic aufi funt illum furgere contra ;
Sed veriti ultricem plebem, turbamque fequentim,
Exceffere adytis, nequicquam indigna minati.
Quales nocte lupi ftabulis cim forte reclufis
Appetiere gregem 3 verdm cufiodia pernox
Obttitit, et canibus vocalibus inde revulfit -
Olli (dira fames ftimulis agit intus) abati
Cedunt, et montes nequicquam ululatibus implent.

Dum ver6 affatur Genitorem Divus ad aram,
Mirantes focii templum per fingula luftrant,
Sufpectu molem vafto, artificumque laborermn,
Cautibus excifas centum, centum zre columnas,
Omnes ¢ folido, omnes altis. montibus &quas,
Tignaque, et @terna ex cedro laquearia, ahenoque
Zratas porrd ftridentes cardine portas,
Sectilibufque minutatim fola levia faxis :

Tum puro ex auro poftes, menfafque metallo

E
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But ye, by frantic fuperftition blind,

Have madly turn’d it from the ufe defign’d.

With facrifice your altars long have groan’d,

And daily off’rings for your fins aton’d;

Such the religious rites by law decreed :

But now no longer muft the Victim bleed.

The lives of beafts th’ Almighty bids you {pare,

And on new facred afts employ your care.

Henceforth be juftice your fupreme delight,

Revere the laws of equity and right;

With pious ptay’rs the Deity appeafe ;

Thefe be your holy rites, your daily cultoms thefe.
He faid, and at the Altar bending down,

Addrefs’d hisfecret pray’r to great Jehovah’s throne.
But vengeful thoughts amidft the Priefts arife,

Flame in their breaft, and {parkle in their eyes.

Nor do they now firft feel the raging fmart,

Keen griefs of old lay rankling in their heart :

But aw'd by fear all violence they forbear,

And idly threat’ning from the fhrines repair.

So prowling Wolves, when night extends her fhade,

The tolds unpenn’d, defencelefs flocks invade ;

Yet from the fpoil by clam’rous dogs debarr’d,

And faithful courage of the trufty guard ;

Tho’ urg’d by hunger, quit th’ untafted food,
And favage howlings fill each neighbouring wood.
While now the God adores his heav’nly Sire,

His friends the Temple’s fpacious bulk admire,

With pleas’d regard furveying ev’ry part,
The rich materials and the builder’s art.
Here they behold an hundred columns rife,
Of folid marble, each a rock in fize;
Rafters and beams in curious order laid,
And fplendid roofs of lafting cedar made ;
On brazen hinges huge enormous doors,
And the fmooth polifh of the marble floors.
Here rows of pillars, beauteous to behold,
With mafly tables, of unfully’d gold ;

‘ C3 There
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E fimili, et fixos alta ad donaria currus.
Diftinctos ebeno, et candentl elephanto.

Quz dum cun&ta legunt, perfectis ordine votis,
Improvifus adeft, tacitufque {upervenit Heros,
Atque ait : hac moles, aded hzc immania
templa,

Protinus ut vento radicitus eruta pinus,

Verfa repenté dabunt labem, ingentemque ruinam:

Ft tibi digna tuis, Solyma, inftant praemia
faltis 5

Que vates ad te miflos divinitus aufa es

"Tot ferro petere, aut duris detrudere faxis.

Ipfe tuo quotics, prefens ut vera mio-
nerem,

Tentavi cives incaffum cogere in unum;;

Ceu criftata fuos difperfa examina feetus

Singultu volucris vocat, et plaudentibus alis !

Ferro excifa cades : jamjam labentia regna

Protinus arma ruent tua, vindexque hauriet
ignis,

Et paffim hzc largo fudabit fanguine tellus.

Nonne vides, jam ut nunc res procubet in-
clinata ?

Frt tibi jam votis non profit nectere vota ?

Longe alias Pater omnipotens facra tranftulit
oras ;

Longe alia vult ipfe coli et placarier urbe :

Atque adeo hic alte depactus terminus efto,

Sic fatus, monftrat miras in marmore formas,
Argumentum ingens, fentim monimenta dierum,
Magna quibus magni compacta eft machina mundiy
Et veterum eventus, et prilca ex ordine avorum
Facta, haud humanis opus enarrabile verbis.

Non illic hominum effigies, fimulacrave diviim,
Arcanis fed cuncta notis fignifque notavit
Obfcuris manus artificis, non haGenus ulli

Cognita 5
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There chariots, o’er the altars fix’d on high,
Of polith’d ebon wrought and fhining ivory,
‘While thus his friends, perform’d each facred rite,
Gaze o’er the work with wonder and delight,
The Chief appears; and lo! this pile, he cries,
This lofty temple of ftupendous fize,
Like a tall pine, which angry winds uprend,
Shall foon in total defolation end.
Thy crimes, O Solyma! for vengeance call,
And inftant ruin threats thy tott’ring wall ;
‘Who did’ft the warnings of kind Heav’n withftand,
And ’gainft the Prophets lift thy murd’rous hand.
How oft, fuch fatal madnefs to reftrain,
‘With tender zeal I ftrove, but ftrove in vain,
To peaceful union all thy Tribes to bring ;
As anxious birds beneath the foft’ring wing,
Invite their helplefs off-fpring to repair,
And fondly brood them with a parent’s care !
Alas! devoted to the fword and fire,
Soon fhall thefe envy’d glories all expire 5
Deftru&tive arms thy empire fhall o’erthrow,
And ftreams of blood thro’ fad Judza flow.
Do’k thou not fee, ev’n now thy ftate declines,
And vows avail not at yon’ holy fhrines.
This facred worthip, by divine command,
At length is deftin’d to another land ;
In foreign coafts fhall pious pray’rs afcend ;
Here let the holy Rites, and folemn Cov’nant end.
He faid, and to their wond’ring eyes difplay’d
Rich figures, on the marble dome pourtray’d;
Where wrought by Artifts with refemblance true,
A fix days work, Creation rofe to view.
Here on the fpacious fculptur’d wall appears
Fach deed illuftrious, thro’ fucceffive years,
Of Patriarch Chiefs, engrav’d with myftic Art;
No human language cou’d the fenfe impart.,
No forms of men or gods the fpaces fill,
But in obfcurer types the workmen’s {kill,
C4 The
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Cognita; non potuere ipfi deprendere vates.

Hic fuperum Sator informem fpeculatus acervurm,
ZErernam noltemque, indigeftumque profundum,
Prima videbatur moliri exordia rerum,

Ipfe micans radiis, ac multd luce co-
rufeus.

Jamque videbatur fulvd de nube creare

Stelligeri convexa poli, terrafque, fretumque,

Et lucem fimul undivagam; mox unde mi-
cantes

Ect folis radios, et cceli accenderet ignes.

Ipfi jam denfo crepitare examine circum

Auttoremque, ducemque fuum, plaufuque fonare

Aligeri fratres fupera arce volatile vulgus,

Lucis opus prime : necdum tamen zthera ab
imis

Flammiferum terris, terras difcreverat undis

Sed tantlim confufa jacebant femina rerum.

Nec mora ; vix cceli extuderat feptemplicis
orbem, '

Ordine cui vario rutilos affigeret ignes ;

Et jam cun¢ta novam incipiebant fumere formam

Paulatim, ccelumque fui compage teneri.

Cernere erat, ficcd in medio jam mole re-
licka,
Littoribus curvis circum maria humida fundi,
lifolque vadis fpumare ad fidera fuctus.
Nondum pontivagz curvabant ampla carina
Carbafa, nec liquido lentari in- marmore
remi;
Lata fed innocui verrebant ®quora Cauri.
Ecce autem, jam fagiferi capita ardua montes
Attollunt, infraque jacent humiles convalles,
Continud tellus fummittens Daedala germen
Flore renidefcit, et frondes explicat arbos,
Jam videas viridi veftiri granmune campos ;
Jam
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The whole had thadow’d with fuch ftudious care,
Not ev’n the Prophets cou’d the work declare,

Here Heav’n’s dread Sire, in radiant luftre brighr,
Surveying Chaos and eternal Night,
Seem’d from thofe rude and indigefted fprings,
To draw the feeds and principles of things.
Here from a golden cloud he call’d to birth,
Heav’n’s ftarry Convex, Ocean, Air, and Earth,
And Light wide-circling ; whofe prolific blaze
Kindled the genial Stars, and folar Rays. ‘
Here, on light wing, the Brethren of the fky,
Around their Lord with fhouts triumphant fly,
Who on the firft bright morning rofe to birth ;
Nor yet had Ether from the groffer earth,
Nor earth from ambient ocean burft it’s way ;
But nature’s feeds in wild diforder lay.
Scarce had he form’d the fev’n-fold Orb on high,
And Stars that glitter thro’ the {pangled fky ;
When' various things by juft degrees put on
A diff’rent fhape, and order not their own :
At length the glorious Firmament difplay’d
It’s ample bulk, compaét and folid made.

Th' emergent Earth fcarce dry’d, you might behold
Around the fhores the {pacious Ocean roll’d ;
Dafh’d on the rocks the fretful waters rife,

And mount in foamy billows to the fkies.
Nor yet were painted veflels feen to ride
With fails expanded o’er the boundlefs tide ;
Nor bending oars yet vex'd the ruffled fea,
But gentle Zephyrs on the furface play.
See! tufted mountains lift their heads on high,
While far beneath the lowly vallies lie. ‘
Here Earth, impregnated with various ftores,
A boundlefs treafure from it’s bofom pours
The trees unfold their leaves, freth flow’rs appear,
And the gay fields their verdant liv’ries wear.
2 ' With
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Jam colles denfis frondere cacumina fylvis,
Illicibufque, oleifque, et coniferis cypariffis.

Nec mora; ceruleo flammis duo lumina ccelo
Incipiunt teneris primiim lucefcere rebus ;
Fit fibi, ceu mundi vigiles, ftatione viciffim
Succedunt, certoque fuum dant feedere lumen.
Nam lucis fons dimenfum fol ambit Olympum
Ipfe die, terrafque novo fplendore colorat.
Nocte fuas vultu pallenti {ervat in umbris
Luna vices, fundens auratis cornibus ignem :
Lucidaque exornant no¢turnis athera gemmis
Sidera, perpetuo circumlabentia motu.

Tum bifidis paffim verrebant marmora caudis
Squamigerdm mutz pecudes, pelagoque natabant.
At picte volucres librare per acra pennis
Corpora, et inter {e curvis decernere roftris.

Nec procul hinc errant lzios armenta per agros,
Lanigerique greges perfultant pabula leta.
%am latebras videas meditari dira ferarum
emina, jam longos per humum reptare chelydros.
Defuper hortari clara de nube putares
Ccelicalim Regem, letafque expromere voces,
Creicite, propagate genus, mea femina, veftrum,
Seclaque perpetuis generatim jungite feclis.
1

Tandem nudus homo emicuit tellure creatus s
Quem fuperim Sator affarique, et dicere leges
Ore videbatur coram, ac preponere regnis,

ui terras immortalis ditione teneret,

Manfiffet dictis, fervafiet foedera pacta.

At campum arboribus juxta ac viridantibus
herbis
Lucentem afpicias, ftellantia floribus arva,
Poma ubi czruleo multim vigilata dracone :

In
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With waving woods the tow’ring hills are crown’d,
Here Olives, Pines, and Cyprefies abound,
And oaks, extending their broad fhades around. }
Now e’er the work divine compleat is made,
Behold two lights in glitt’ring form array’d!
‘Which, like the World’s great Satellites, maintain .
Alternate watch, thro’ heav’n’s unmeafur’d plain.
The fun o’er high Olympus guides the day,
Fair earth enliv’ning with his vivid ray ;
The moon with paler luftre governs night,
And from her golden crefcent pours the light;
‘While heav’n’s high arch unnumber’d planets grace,
In circuit dancing thro’ th’ etherial fpace. ‘
Here fith with forkey tails the waves divide,
And fportive wanton in the rolling tide;
‘There birds on pinions poize their weight in air,
And with their crooked beaks commence the war.
Not far from hence large grazing herds are feen,
And flocks of cattle bounding o’er the green ;
‘Wild beafts, that fearful to their coverts make,
And ferpents gliding thro® the thorney brake.
You feem heav’n’s gracious Sov’reign to behold
This fentence utt’ring from a cloud of gold;
,» My feed, encreafe and multiply your race,
»» And fill with rifing births time’s ample {pace.
In naked majefty now rofe to birth
Man, the great lord and ruler of the earth.
‘Whom heav’n’s dread Monarch feem’d with words
Andin his bofom facred laws imprefs; [t’addrefs,
Yielding this lower world to his command,
‘With wide dominion o’er the fea and land ;
That long on earth immortal he might reign,
Shou’d he the righteous covenant maintain.
Near this a fertil field you might {urvey,
With glit’ring flow’rs and verdant herbage gay 3
‘Where from accefs the fruit was fafe debarr’d;
Kept by the wily dragon’s wakeful guard. Ful
u
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In medio fons perfpicuis argenteus undis,
Quaruor adverfis volvens regionibus amnes,
Qui terre gremio infufi late arva rigarent.

Atque hic cernere erat malefuadi fraude draconis
Deceptum juvenem vetitos ex arbore feetus
Guftare, edi¢ti immemorem, legifque feverz.
Et jam (vix pomum infelix admoverat ori)
Paznituifle putes fe frondibus involventem,
Nec jam cazlituum regis gravia ora ferentem,
Namgque videbatur, fulve inter vellera nubis,
Horribili {uper impendens mortalibus ore
Dura redarguere, et {zvas indicere peenas
Pro meritis, quas ille olim, quas omnis

ab illo
Progenies lueret lucis ventura fub auras.

Interea Conjux, qua, capta libidine dira,
Jura prior, legefque datas, ac feedera, folvir,
Infelix fruticum fruftra per denfa latebat.

At vittor, factufque potens jam fraudis, ahend
Effulget fquama, teretique volumine ferpens
Ter fuperans ftirpem, fpirifque ingentibus ambit
Tortilis, et motis infultat defuper alis,

Virgineo irridens deceptos improbus ore.

Nec procul hinc ideo videas laté infera
circim
Regna, fubobfcuras {edes, lucemque malignam
Solis, ubi cafti manes, animaque piorum,
Sedibus exclufz quondam debentis Olympi,
Unius ob fcelus, expectabant ordine longo.
Stabant hic cani proceres, vittataque vatum
Agmina, tendebantque manus ad fidera paffas ;
Quos omnes humeris pater alcé extantibus Abras,
Amplificam pandens chlamydem, protentaque laté
Brachia fubnixus, dextra levique tegebat.
Qrantes



Bock.I.] THE CHRISTIAD. 45
Full in the midft, a Glver fountain Aow’d,
‘Which to four diff’rent ftreams it’s wealth beftow’d;
Whofe waters thro’ as many regions glide,
The plains refrefhing with a bounteous tide.
Here by the cunning ferpent’s fraudful art,
You fee th’ unwary youth too foon depart
From God’s ftri¢t laws; and of the fatal tree
Tafte freely, carelefs of divine decree.
‘When lo! (the fruit fcarce to his lips apply’d)
He ftrives repentant with broad leaves to hide
His guilty fhame; nor can-he longer bear
His judge’s awful frown, and brow fevere,
‘Whom, bending from a radiant cloud of gold,
Incens’d with fudden wrath, you might behold
This firft rebellious crime expofe to view,
And the juft recompence to treafon due;
Which he henceforth, and all mankind muft fhare,
That draw from him this vital breath of air.
Meanwhile his confort, who by paffion fway’d,
Heav’n’s righteous laws had rafhly difobey’d, %
In vain lay ambufh’d in the fecret fhade.
But fee! the ferpent, glorying in his deed,
And proud his guileful malice fhou’d fucceed,
Glifters with burnifh’d {cdles ; and round the tree
Curling his {piry folds, with confcious glee,
Beneath the features of a virgin fair
With cruel infult mocks the wretched pair.
Not diftant far appear’d th’ infernal feats,
Shaded from folar beams, obfcure retreats
‘Where the pure fouls of pious faints, alone
Debarr’d Olympus for the crime of one,
Impatient ftand, difpos’d in long array;
And ardent linger for the dawning day.
Here hoary Sires, adorn’d with holy bands,
Spread to the tkies their unavailing hands;
All thefe, his ample veft unfolding wide,
The Father of the faithful ftrives to hide [fide. %
From heav’n’s dread wrath, and guardsonev’ry -
ou
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Orantes illos credas, fuperimque Parentem
Supplicibus dictis affari, parceret irz,
Parceret unius noxa omnes perdere gentes.

Subftitit hic imo {ufpirans pectore Divus,
Atque ait. En noftrum depofcunt ifta laborem :
In me nulla mora eft ; ego tant® debitus irze
Morte mea eripiam hos tencbris, et clauftra re-
fringam.
Quin ea, qua fubité paucis deprenfa fequuntur,
Sublegite infandum mihi portendentia letum.

Omnibus hic pauci extintis mortalibus ibant
Inclufi ligno fummas impune per undas.
Ingens lativago fluitabat machina ponto ;

Et vix extabant immani corpore montes ;
Quos procul abruptus collifis nubibus ignis
Ingeminans creber ccelo rutilante petebat.

Hic natum fenior nudo Ifacon enfe petebat,
Infelix pater, exequitur dum triftia jufla.
Afpiceres illum toto jJam corpore niti
Dextram attollentem : nondum refpexerat; et jam
Nuncius ecce aderat cceli demiffus ab arce,
Juffa ferens primis contraria: victima juxta
Pafcebat, pueri ignari pro cede parata,
Candidus et villis aries argenteus albis.

Hinc fratrem invifum narrata ob fomnia fratres

Vendebant, mifero mentiti dira parenti

Funera, difcerptumque feris : pater ipfe cru-
entam

Verfabat nati tunicam, lacrymifque rigabat.

Hic etiam, Phariis dum cives ducit ab oris,
Poft longa exilia in patriam, promiffaque regna,
Legifer auxiliis fretus ceeleftibus heros
Orta lues populum errantem miferanda repenté

Ser-
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You fee them ftand engag’d in folemn pray’r,-
Imploring heav’n with tears mankind to fpare ;
Nor leave it’s offspring ruin’d and undone,
To death devoted for the guilt of one.

Paufing awhile, the God his ftep fupprefs’d,
And deeply fighing, from his lab’ring breaft;
Thefe fcenes demand my deftin’d toil, he faid,
Nor fhall the gracious work be long delay’d;

My death fhall ranfom from the fhades of night
Thefe fuff’ring manes, and reftore to light.
Now mark what follows on the wall, and fee
Each vary’d type portending death to Me.

A chofen few, the race of mortals drown’d ;
Here fail’d in fafety o’er the vaft profound;

Thro’ thorelefs feas th’ enormous vefiel fteer’d;
And riow the mountains {carce their fummits rear’d,
‘When o’er their lofty heads the lightning flies,
And frequent flathes burft from angry fkies. [t’obey,

Here the {ad Sire, heav’n’s harfh commands

‘With ruthlefs fword prepares his fon to flay.
Behold him ftand opprefs’d with filent woe,
His hand juft rais’d to ftrike the fatal blow ;
When from the skies a'winged angel bears
A diff’rent mandate to his joyful ears.

A fleecy ram, that near the mountain fed,
Well pleas’d he feizes in his offspring’s ftead.
For boding vifions to his brethren told,

Old Ifrael’s fons their haplefs brother fold ;

Yer other ftory to their father feign’d,

And thow’d his well-known coat with blood diftain’d.
The tale with grief th> unhappy parent hears,
And o’er the garment pours a flood of tears.

Obferve where Mofes leads his favour'd hoft,
‘Worn with long exile, from th’ Egyptian coaft,
“I'o Canaan’s fertil bounds; that lovely land,

To Ifrael deftin’d by divine command.
‘While thro’ the lonely wildernefs they ftray’d,
A loath’d diforder on their vitals prey’d ;
Stung
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Serpentutm afflatu leto dabat, atque jacebant
Corpora tabifico paffim morientia morfu.

Dux verd in medio campi fufpendit 2henum
Ingenti ¢ malo colubrum, ftratofque Jubebat_
Dirigere huc aciem intentos, lignumque tuert,
Quz miferis erat haud dubiz via fola falutis.

Parte alid, roftro terebrans fibi vifcera acuto,
Fata avis implumes pafcebat vulnere. natos :
Stant olli circim materno fanguine leti,

Et pe€tus certatim omnes rimantur apertunt.

His animadverfis, portis bipatentibus ibat
Multa putans, necdum gradibus defcenderat
Heros
Omnibus : et, magno jam longe urgente tumultu,
Fcce trahebatur, paffis per terga capillis,
Pallida longzvi conjux Sufanna Manaffei ;
Cui pater egregiam formd, et florentibus annis,
Haud placidis taedis invitam ®gramque jugirat.
Namque fidem ob thalami fcedatam ad jufta vo-
cabant
Supplicia, ingenti juvenum-fpeftante caterva.
Et jam faxa manu pueri vulguique tenebant.
Ipfe fed antevolans prohibebat tela facerdos,
Donec porticibus Chriftum conipexit in amplis;
Ad quem ubi conceffit, miferamque ad limina
traxit,
Ingreflus verfare dolos, hzc prodidit, inquit,
Conjugium, thalamique fidem deprenfa fefellit.
Sontem jura neci tali pro crimine dedi
Noftra jubent duris (fed que inclementia ) faxis.
Teque ideo, vatum interpres mitiffime, adimus ;
Et tua quznam {it {ententia quarimus omnes,

Dixerat, atque animo jam fpes pafcebat inanes,
His captum implicitumque putans fermonibus
Praclulos abitus, non effugia ulla reli®ta:  [hoftem,

amy
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Stung by th’ envenom’d ferpent’s deadly wound,
Their bloated bodies ftrow the wafteful ground.
- But Mofes hangs a brazen ferpent high,

And bids the wounded here dire¢t their eye;
With joy this emblematic crofs {urvey,

Whhich to their fafety points the certain way.

Near this, the bird whofe mangled bofom bleeds,
With her own wound her callow offspring feeds s
Around they ftand, impatient for her blood,

And from het painful bowels tear their food.

Scarce had our Lord with skill divine expldin'd,
Thefe myftic figures on the walls contain’d,

And thro the gates in thoughtful mufing pafs’d
Down the fmooth marble fteps, nor reach’d the laft;
‘When lo! with hair difhevell’d drag’d along,
’Midft noife and infult by a rabble throng,

The fair Sufanna, old Manafleh’s wife !

To whom in early bloom and pride of life,
Submitting to a parent’s harfh command,

The nymph had yielded her unwilling hand,
And now to public juftice was fhe led,

For foul pollution of the nuptial bed :

The crowds ftocd ready with uplifted hands,

Her crime to punifh, as the law commands.

But when the prieft our bleffed Lord beheld
‘Within the porch, their furious zeal he quell’d.
Then flrait with bafe diffimulation came,

And yielding to his hands the captive dame ;
This wretch, he cry’d, her honour has betray’d,
The faith fhe plighted and the vows fhe made.
Our law, we know (but who fuch thoughts can bear?)
Condemns th’ offender to a death fevere.
To thee, O mild interpreter, we come,

To feal her pardon or pronounce the deom.

He faid, and pleas’d with his infiduous art,
Conceives a fecret Triumph in his heart ;
Deeming the foe, by fpecious guile enfnar’d,
From ev’ry hope and fubterfuge debarr’d. .

D ‘or
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lilam quippe neci fi folveret interceptam
Miti animo miferatus, eum turba omnis 1
ipfum .
Saxaque, et ultrices raptim converterat iras,
Quod fanétas gentis leges everteret illex 5
Si verd ad poenam juifet pro crimine d'ucx,
Sefe odiis vulgi objiceret crudelis acerbis.
Hac agitans jam victorem fe mente ferebat,
Pectore letitid multim tumefatus inani.
Ac wveluti in fomnis olim fibi vifus
arator,
Dum terree attrito fufpendit vomere terga,
Auri ingens pondus campo effodiffe fubacto,.
Gaudia vana fover : cernet fomno ille relictus-
Pauperiem, duros et adhuc fibi adeffe la-
bores,
Somnia fortunamque animo execratus inanem..
Ipfe viam Deus inveniet (fallacia numen
Nulla humana valet contra) qui legibus illi
Parceret illzfis : nempe, ut defixa tenebat
Ora f{olo, tandem attollens, turbamque paratamr
Afpectans, air: haud dubium, quin crimine
letum
Sit merita ; id prifci quondam fanxere parentes.
Ergo agite 6 veftrim quicunque eft criminis
expers,
Saxa manu primus rapiat, feriatque merentem »
Ecquis erit tanto ¢ numero, gui vulnera prima-
Dirigat, et fceleris purum fe proferat ultro ?
Sic memorans omnes fervabat lumine pronus:
Obliquo, horrendumque tuens, illumque pa-
ratus .
Inferipfific folo, cul mens intersita nullum
Effet ob admiffum fmde, fecuraque culpz.
Stabat_confpeCtu in medio tremebunda puella,
Jam fuffufa oculos mortis nigrore propin-
que, .
Et politis terram genibus fubmiffy petebat;
Ner
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For fhou'd he, pitying her unhappy cafe,
The guilty dame from punifhment releafe;
On his own head the vengeadnce he wou’d draw,
As one, regardlefs of the nation’s law :
But if with rigour her offence purfue,
He’d wake refentment in the vulgar crew.
At this, fond hopes within his breaft arife,
And joy delufive fparkles in his eyes.
So when by fancy’s mimic fhape betray'd,
Some ruftic, flumb’ring in the midnight thade,
Dreams that hisplow-fhare winding thro’ the mould,
By lucky chance upturns fome hoarded gold;
Unufual tranfports in his bofom rile :
But when the fond illufive vifion flies,
He wakes to wonted poverty again,
And curfes fortune and his dreams in vain.
Alas! can human cunning hope to lie,
Veil’d from the reach of Heav’n’s all-fearching eye ?
The God with eafe will fcape the deep-laid fnare,
Obferve the edi&, yet releale the fair.
Paufing awhile in filent thought profound,
His modeft eyes he fixt upon the ground.
At length furveying where thefe Zealots ftood,
Inflam’d with rage, and thirfting for her blood
Doubtlefs the dame deferves her fate, he cries,
Our Sires approv’d it and by law fhe dies.
Then ftrait let him who knows no guilty deed,
Snatch the firlt ftone and give the death decreed.
Prove now from all this crowd, what man is he,
Whofe blamelefs confcience from offence is free.
He faid, and view’d oblique the circle round;
In folemn filence ftooping to the ground,
"Tinferibe in lafting marks that happy One,
Whefe heart were guilelefs, and to fin unknown.
Amidft the throng the blufhing Nymph appears,
Confcious of guilt, and drown’d in flowing tears;
And while the fhades of death her eyes furround,
Falls on her knees fubmiffive to the ground.

D2 Not
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Non minis exanimata metu, quam in retia cerva

Alta canum latratu, et longo exercita curfu,

Cum jam confumptz vires, cum fe undique
cintam -

Hofte videt, mortemque inftantem certa moratur..

His autem auditis refponfis, omnibus ingens
Confeftim cecidit furor, et vis fracta quievit,
Quifque fuam tacito verfant in pecfore vitam,
Inque vicem fpeftant fefe, atque adverfa tuentur;,
Nec qiifquam turba in tanta fe prodidit ultro.
Saxa cadunt manibus furtim labentia, et omnes
Quifque fui memores abeunt, templumque re-

linquunt.
Ut vero Deus afpexit vacua dtria circum,
Linea detraxit pavitanti vincla puellz,
Atque illam verbis monitam dimittic amicis:
I melior, veterum famam jam extingue malorum,

Talia dein focios fatur converfus ad ipfos:
Heu durum genus! haud poffunt defiftere victi,
Nil linquunt intentatum, nil prorfus inaufum:.
Nempe ego nunc fellis, fas contra et jura,

diebus,
Affero opem invalidis, &grofque in priftina reddo :
Nunc fontes, et fponte fua commifla fatentes,
Accipio, noxique animos et crimine folvo.
Nunc focii fruges traétant et vina, priufquam
Dent manibus lymphas, cum victu corpora curant,
Nec dapibus parcunt, et quz in nos plurima
jactant,
Quinetiam me fraude petunt furta irrita adorti:
Vel cum Romanis aftu me opponere tentant
Incautum, quaruntque dolo, an fas pendere regi
Per capita argentum, edifto quod quifque Ju-
betur.
Nec Cc&Cos mea fa&a movent ingentia, qua non
Humanis fierent opibus, non artibus ullis ;

Nee
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Not lefs affrighted than the tim’rous deer,
When faft intangled in the hunters fhare,
And urg’d by clam’rous dogs, fhe pants for breath,
Q’er {pent, and trembling at th’ approach of death.
Scarce-had our gracious Lord thefe words exprefs’d,
‘When all at once their raging fury ceas’d.
Fach, as their confcious thoughts defcend within,
Views-in his guiley breaft fome lurking fin;
Nor of this zealous crew, cou’d ene be found
To ftand undaunted forth, and give the wound.
Atdength,-their fecret fins too clearly known,
Down from their hands they drop th” uplifted ftone;
And quitting to his jufter charge the dame,
Forth from the temple fteal, o’erwhelm’d with
Soon as he view'd the courts déferted round, [fhame,
Our Lord with{peed the trembling Nymph unbound;
Bid her no more fuch evil courfe purfue,
But with repentant mind her innocence renew.
Then-to his friends with warmth he thus exclaim’d;
Oh ! ftubborn race! unconquer’d and untam’d !
Urg'd by revenge, ftill plots on plots they build,
Nor oft defeated, will refign-the Seld,
Sontetimes, it feems, on Sabbath-days, the poor,
Againft their Laws, from ficknefs I reftore.
Then finners, of an humble mind, receive
To offer’d mercy, and their crimes forgive.
Now they objet (and {carce efcapes a day,
But feme poor trifle to our-charge they lay)
That ye, regardlefs of traditions, eat
‘With hands uncleanfed, your accuftom’d meat.
Nay, they ev’n urge the Romans te oppofe
Their hate againft Me, and commence my fees:
And to this end fele& a chofen band,
In humble guize inftruted to demand,
Whether in them t'were lawful to obey
Rome’s foreign ediéls, and the tribute pay?
Nor do my alts, beyond the pow’r or art
Of men to equal move their ftubborn heart.
" D ; Blind
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Nec qui vi hac agitem {poliati lumine cernunt;
Confiliifque audent fupremi obftare Parentis.
Nec prifcos tollo ritus, legesve refigo:
Quippe alia arcanis long¢ fententia diétis
Indeprenfa latet ; long€ altera facra teguntur
Nube fub obfcuri verborum ut catera mittam,
Quid fuis horretis vetitis imponere menfis
Viicera ? non animis tabem fublimibus affert,
Aut his, aut illis jejunia folvere rebus.
Vobis intus obeft mens ipfa, et dira cupido.
Sed quoniam gaudet cceno immundique palude
Setigerum genus, et pecori huic innata libido
eft 5
In fue adumbrantur veneris mala gaudia feedz.
Quinetiam, ut juffis animos cceleftibus auctor
Paulatim affueicens pofier mollire colendo,
Nec nulla inciperet {ub relligione tenere 5
Indociles primam populos, obtufaque gentis
Peétora, juffit oves jugulare, et fanguine
terram
Imbuere, immeritofque aris mactare juvencos :
Quz tamen omnia erant, fi cui mens alta
vigebat, <
Ventura {peculum mox relligionis et umbra.

His aétis, jam devexum cum vefper olympum
Clauderet, egrediens malefida ceffit ab urbe.
Tum Genitorem obitus affarier ante propin-

' quos
Exoptans, coramque arcanas promere voces,
Ignaros focios Taburi imé in valle reliquit ;
Ipfa autem afcenfu fuperans capita ardua
montis
Conftitit, aérea feriunt ubi fidera cedri.
Addiderant comites fe tantim ex omnibus ilk
Fidus Ioannes cum fratre, Petrufque vocati,
Stabant orantes taciti, pariterque fupinas
Tendebant fine .voce manus ac lumina, ccclo.

Ipfe
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Blind to the light of heav’nly truth, they ftill
Reject the counfel of my Father’s will.
No harfh illegal methods I purfue,
Abfolve old cuftoms, and eftablith new.
Beneath their types far other meaning lies,
‘Worapt in dark clouds, and hid from vulgar eyes;
Far other rites th’ ambxguous words contain,
‘Which veil’d in fhadows unobferv’d remain.
‘One inftance from a thoufand more to chufe —
Why do your tribes the flefh of pork refufe ?
No food of this or that peculiar kind,
In proper meafures, can corrupt the mind:
Impure defires that in the bofom fpring,
Thefe, thefe alone, the vile pollution bring.
But as the briftly kind delight to roll ’
In mud, and wallow in the {limy pool,
And luft intemp’rate marks this filthy race;
The joys of Venus in the {wine we trace.
Befides, that God his counfels might mfhll,
And bend their paflions to his fov'reign will,
By fome religious principles fubdu’d ;
His chofen people, yet unskill’d and rude,
He bade the confecrated ground to ftain
With blood of vi&ims, on their altars {lain.
‘Which rites but thadow’d to difcerning eyes,
"The true religion that in time fhou’d rife.

Thefe acts perform d, as night her thade extends,
Our Lord his footfteps from the city bends.
Then urg’d, €’er death approach, with warm defire
To pray in fecret to his heav’nly Sire;
From his lov’d friends this purpofe to conceal,
Retir’d he left them in the neighbouring vale.
Himfelf o’er Tabor’s brow afcends on high, .
Where cedars wave their {ummits in the fky.
Peter and James, and John, a chofen few,
With him alone from all the reft withdrew.
Each rapt in filent pray’r attentive ftands,
And lifts his eyes, and fpreads to heav’n his hands:

Dy Whilft
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Infe autem his magno Genitorem affatur amore,

O Pater, en, infons nunc dira ad funera

pergo .

Progenies tua ! nec tot ferre indigna recufo,

Quando certa tibi mens, atque hzc fixa vo-
luntas;

Tt tanti mortale genus ; nil demoror, adfum.

Hos faltem, qui me, patridque fuifque re-
lictis,

Per varios cafus ledtiflima corda fequuntur,

Afpice, et immeritos czcis averte periclis

Haud vereor, qudd fe his homines, gens impia,
paflim

Opponunt : nil faéta hominum mortalia terrent.

Ipfi etiam (nihil hoc moveor) moriantur ad unum;

Aut potius fevo, fi vis, tu fulmine perde

Correptos igni, et penitus res attere fractas

Tu Genitor, tanto finemque impone labori;

Si tante eft genus humanum ccelo addere
molis, )

Seclaque mutatis in priftina reddere rebus.

Tantim oro (fcelus) inferno fummiffa barathro

Gens, peftem meditata viris, nil improba furtis

Officiat, non infando pravertat amore

Infidiis captos, nec corda improvida fallat,

Dum fcelera hortatur nofirique oblivia fuadet.

Jamjam aderunt infandi hoftes, armata dolis gens,

Nondum animos fatiata, graves nondum ulta
dolores ;

Has fraudes, jamque has fraudes, artelque mo-
vebunt.

Quas non mentiti fimulato corpore formas,

Ut capiant genus innocuum, vertantque venenis

Peftiferis? Tu frange dolos, ferque irrita in
auras .

Cuncta, Pater: tandem vi&tis edice quiefcant.

Sint, qui per terras gentes poft funera noftra

Juftiiam erudiant, et relligionis amorem :
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‘Whilt he himfelf, in aét of filial love, .

Thus breathes his foul to heav’n’s high throne above.
Since in thy fov’reign counfel ’tis decreed,

Almighty Father! that thy fon muft bleed,

For human race ; in Me there’s no delay,

The work to finifh, and thy will obey.

But thefe, who various toils have undergone,

Their friends deferted for my fake alone;

With kind compaffion from high heav’n behold,

And guard from danger this felected fold.

Nos that I fear what impious men can do,

Who ftill with hate this harmlefs tribe purfue.

Ev’n let them all fubmit to death decreed,

I afk not, Father! to reverfe this deed.

Nay, rather on their heads thy thunders throw,

And end at once this fcene of human woe ;

If ’tis a work of fo much pains and care,

A world by fin diforder’d to repair, [ﬂxare.}

And give man's guilty race the joys of heaven to

This, this alone I make my laft requeft ;

O let not that infernal tribe, the peft

Of human kind, with falfe infiduous art

My lov’d Difciples from the truth pervert ;

By foft allurements into fin betray,

And fteal my precepts from their heart away.

Ev’n now, as hoftile death approaches near,

Arm’d with deceits the foe will {oon appear ;

On me and mine exert their utmoft fkill,

A race untam’d, and obftinate in ill. o

What various fhapes they try ? what dark difguife,

Their fraud to cover, and infufe their lies ?

But all their plots, their machinations blatt,

O Sire! and vanquifh’d let them yield at laft.

Then, when no longer on this earth I ftay,

May there be fome commiffion’d to convey,

The truths of pure religion to mankind,

And plant the laws of juttice in their mind 3 Let
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Hanc veniam concede : id nati cedat amori.
Filius hzc : Genitor contrd cui talia reddit :

Nate, Patris virtus, noftrifque fimillima imago,
Nulla tuis fraus (folve metum) nulleve noce-
bunt )
Infidiz, quas nunc regni molitur operti
Arbiter; inceepti fruftra irritus omnia tentat.
Induat in facies centum, centum ille figuras s
Ipfe adero, retegamque dolos, feecundaque fraudis
Agmina disjiciam, et magna virtute refiftam.
Unus erit tantim, cui mentem infapia vertet :
Infelix, jam nunc devoto petore verfat
Infandum fcelus; atque tui jam pecenitet grum
Secum indignantem, tua quod pracepta fe-
cutus
Exuerit blandum vite mortalis amorem,
Malueritque graves fub te tolerare labores:
Omnia que mecum mundi ante exordia nofti.
Hunc tamen indignum numero ccetuque pio-
rum
Addidimus, memores vatum, qui talia quondam
Predixere, tuis exemplum infigne futurum.
Evadent alii infidias meliora {fequuti.
Omnes, te propter contempto lucis amore,
Haud mortem horrefcent, pergentque in funera
leti 5
Innumeramque {uo parient tibi fanguine
gentem,
Projectu vite, et mortis amore, fuperbi.
Effiiam ccelo dignos poft afpera tandem
Funera, deferti magnum etheris incrementum.
Quos tu olim alpicies hac relligione nepotes
Surgere, Nate, tibi! quam peftora certa vi-
debis !
Tu modd tu perge, et ceptum decurre laborem.
Hi, quos cernis enim vix nunc twa juffa fe-
quutos
Indo-
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Let not this boon, O Father! be deny’d.
Thus pray’d the fon, and thus the Sire reply’d.
O Son ! in whom alone my glones fhine,
Thou true refemblance of my pow’r divine!
No fraud, (difmifs thy fear) no projects laid,
By the grim- tyrant of the gloomy fhade,
Againft thy friends, fhall reach the end defign’d,
But ev’ry {cheme be fcatter’d in the wind.
Let him in thoufand various thapes appear,
"And fill a thoufand new difguifes wear;
Myfelf will fruftrate all his lees, and lay
His inmoft counfels open to the day.
One, one alone, to truth and reafon blind,
A crime enormous harbours in his mind ;
Ev’n now repents, that for thy fake he chofe,
The world and all it’s pleafures to oppofe, %
‘With toils familiar, and inur’d to woes.
All which with me thy piercing eye furvey’d,
E’er the foundations of the world were Jaid.
Yet him, tho’ far unworthy to obtain
Such facred truft, we added to thy train ;
Regardful of thofe holy feers of old,
‘Whofe voice prophetic thefe events foretold.
Warn’d by fuch fad example to beware,
The reft uninjur’d thall efcape the {nare.
Not one fhall tremble at the thoughts of death
Or deem it hardfhip to refign his breath ;
But proud to add fuch numbers to thy reign,
Ev’n court affliétions, and rejoice in pain.
Thefe, when their glorious toils are paft, fhall rife
From FEarth, and people the deferted fkies.
What crowds henceforth fhall own thy fov’reign
‘What true difciples thall thy laws obey ?  [{way ?
Only, my Son, perform th’ appointed deed,
And chearful to the deftin’d goal proceed.
Thefe, who ev’n now, unlearn’d and rude of fpeech,
-€an fcarce difcover what thy doltrines teach,
Shall
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Indociles, fandi ignaros (mora non erit) altos
Peétore concipient fenfus, doctoque verendas
Ore canent leges afflati numine noftro,
Et vaftum in melius referent hortatibus
orbem.
Succedent aliis alii, facrique nepotes
Vi€tores tua figna ferent trans ultima
clauftra
QOceani latas undis cohibentia terras;
Clarefcetque tuum paffim per fecula nomen.
Sponte fud invicti reges tibi fceptra, tibi
arma
Subjicient {ua per terras, arafque facra-
bunt,
Atque aded gravida imperiis Roma illa fu-
perba,
Appenninivagi quz propter Tybridis undam
Ingentes populos frenat, pulcherrima rerum,
Summittet fafces, et, quas regit, orbis ha-
benas.
lic relligio, centum illic maxima tem-
pla,
Centum ar® tibi fumantes, centumque minifts ;
Quique viris laté, atque ipfis det jura, facer-
dos,
Regibus, et fummo te in terris reddat ho-
nore,
Siqua tamen, paulatim annis labentibus,
atas
Decolor inficiet mores, verfifque nepotes
Degeneres furgent ftudiis ; per dura, la-
borefque
Exercens lapfam revocabo in priftina
gentem.
Illa malis femper melior fe tollet ad aftra,
Szpe folo velut everfam, excifamque videbis,
Quam modo pradixi, populorum incurfibus
urbem.
Verum
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Shall feel ¢’er long, by heav’nly power imprefs’d,
New fenfe and vigour rifing in their breaft;
Religion’s laws with wifdom’s force difplay,

To truth and virtue point th’ unerring way, %
And teach a finful world thy precepts to obey.

To thefe thall others in due time fucceed;

And priefts victorious fhall thy ftandard fpread
To worlds remote, beyond th’ extremeft bounds
Where diftant Ocean the vaft globe {urrounds :
Succeeding ages fhall encreafe thy fame,

Till ev’ry Nation hears the Chriftian name.
Unconquer’d Monarchs fhall cheir fcepters lay
Beneath thy feet ; thall own thy potent {ivay, }
And pure devotion at thy altars pay.

Ev’n Rome herfelf, who rules with pow’r fupreme,
‘Where ancient Tiber rolls his fertil ftream

The world’s fair miftrefs, from her awful throne
Shall bow the fafces, and thy empire own.

There fhall religion fpread her wide command,
There rais’d for Thee, an hundred temples ftand;
An hundred altars to thy honour rife,

And waft their grateful incenfe to the fkies;

An hundred fervants wait ; and o’er the reft

‘With pomp fuperior fhall a fov’reign prieft

Prefide; dominion ev’n o’er Kings cbtain,

And fole on earth thy great vice-gerent reign.

Yet if fome ftain, as rolling years encreafe,

Shall taint the virtues of this pious race,

And hence a new pofterity arife,

That chang’d in manners fhall thefe rites defpifes
Mpyfelf the nation will reftore again,

Long urg’d by toils, and exercis’d in pain.
Thefe toils, thefe woes fhall but her virtues tr
Refine from drofs, and lift her to the fky.
Full oft thine eyes with forrow fhall behold
That glorious city, which [ late foretold ;

By arms of barb’rous foes befieg’d around,
Torn from her feat, and levell’d with the ground.

Yet

Ya
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Verum quo magis illa malis exercita, femper
Aliius hoc furgens celfum caput inferet altris,
Maeniaque in melius femper recidiva reponet.
Nec nifi fubjeéto paffim {ibi definet orbe.

Sic placitum: noftri fedes ea numinis efto.
Hzc air, et natum dextrd complexus inhfit,

Ecce autem {ubito rubra vibratus ab zthra
Cum fonitu fulgor micat, et polus intonat ingens,
Nam Pater omnipotens maniteftus ab =there
nubem

Oftendit radiis illuftrem lucis, et igni.

Omnia collucent late loca turbine Chriftus

Corripitur rapido, mediaque in nube refulfit,

Verus et afpéctu patuit Deus, atque per auras

Divinum toto {piravit vertice odorem

Luminis ®theres {pecimen, Genitoris imago.

Nec fecus emicuit rofeo pulcherrimus ore

Infolitd circum perfundens omnia luce,

Quam cum mane recens lucis fons aureus
ingens,

Lumine fol ccelum exoriens rigat omne pro-
fufo,

Oceani in {peculo longé refplendet imago,

Et crocez effulgent aurata cacumina fylve.

Talem fe {ociis mirantibus obtulit Heros,

Amborum in medio vatum quorum alter
adivit

Flammifero quondam invettus cceli ardua gurru,

Et tranavit equis infultans aéris auras.

Ifacidum Phariis genus alter duxit ab oris

Dux protuglim, legefque dedit, moremque fa-
crorum.

Nec non ccelicoltim propius tum maxima
pandit

Vifa domus, ceelique ingens apparuit aula,

‘Tum Genitor rubis fulgens candentis amicu,

Ofcula libavit Nato, et vox lapfa per auras:

Hic
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Yet ftill the deeper the’s opprefs’d with woe,

The more exalted fhall her honours grow :

Her ruin’d walls fhe fhall with eafe replace,

Ev’n rife ftill more triumphant from difgrace;

Nor ceafe till fhe the proftrate world o’er-awe,

And vanquifl’d nations own her {ov’reign law.

This 1s my fix’d, irrevocable will ;

This feat fhall my refplendent prefence fill.

Thus fpoke th’ eternal fov’reign from above,

And clafp’d his offspring with paternal Love,
Now fhot from Ether, with a ruthing found,

A radiant gleam of glory blaz’d around.

For lo! th’ Almighty Sire reveal’d to fight

A Cloud, that glitter’d with bright rays of light.

Rapt in the whirlwind Chrift himfelf appears,

And on his front unufual fplendor wears;

The fudden glories on his form beftow’d,

Difplay th’ undoubted tokens of a God.

From his bright locks ambrofial odours rife,

And Heav’n’s own image {parkles in his eyes.

Not lefs refplendent was his vifage found,

‘With rays cceleftial glitt’ring all around;

‘Than when the golden fountain of the day

Begins his orient glories to difplay;

In Ocean’s mirrour we his form behold,

And the bright mountains feem to glow in gold.

Such to his wond’ring friends the God appears,

In ftate attended by two facred Seers.

One in a fiery chariot rapt on high,

‘Was whirl’d by courfers thro’ th> etherial fky.

The Other led from Pharaoh’s hoftile coaft

The tribes of Ifrael, an unsumber’d hoft;

And while thro’ dreary waftes forlorn they ftray;

Taught them religious laws and cuftoms to obey.

At once the manfions of etherial light,

And Heav’n’s ftupendous court appear’d to fight.

Then the great Sire, effulgent from a cloud,

Embrac’d his Son, and thus was heard aloud.

The
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Hic mea progenies, hic eft mea magna voluptas :
Uni huic mortales omnes parete volentes,

Nec plura his: toto affonuit chorus omnis Olympo
Ceeleftim, cantu vario, plaufumque dedere,
Tum demum in faciem confuetam redditus Heros,
Atronitos focios, monftrifque metuque fepultos
Excitat, atque hominis mortali apparuit ore.

MARCL
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¢« Behold my Son belov’d, my joy alone;

¢ His juft dominion let all nations own.”

Nor added more; the heav’nly choirs around,

In various concert due applaufes found.

At length the Hero from the ground uprears

His friends, aftonifh’d and o’erwhelm’d with fears ;}
And in his own accuftom’d form appears,

E VIDA’s
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AT Solymi trepidi rerum, et formidine czci,
No&em illam patrum primi, templique miniftri
Infomnem duzere : animis aded addita cura
Incubat, ac nullam attonitis dat dira quietem.
Omnibus ante oculos urbem ingredientis imago
Lzta Dei, feftique manus impubis honores,
Hliufque vident laté increbreicere nomen,

Fama volat, paffimque canit miracula rerum.
Quidfaciant ? magis atque magis jam vera patefcunt,,
Quz quondam prifci vates cecinere futura,

Terras ccelefti Regem de ftirpe manere:

Cujus in adventu templum, Judeaque tandem
Regna ruant, Solymeque everfis definat aris
Antiquo de more facros imponere honores.

Ergo infracti animis omnes, terrore {ubadti,

Tetis quifque fuo fepti, claufique manebant.
Quales quz folitx florentia rura volantes

Carpere apes, ubi {zvit hyems, ceelumque profufos.
Solvitur in nimbos, et aquofus regnat Orion,

Ocia lenta terunt, claufifque alvearibus zgre
Cunétantur, circumque fores ac limina muffant.

Tempus erat cum membra quies, cum grata fo-
porem

Irrigat, ac pofitis affert oblivia curis:
Et jam noétipotens manus imo emiffa barathro,
Hornbler,
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B UT urg'd with dlre difmay, and wild affright,’
The ]ew1ﬂ1 rulers pafs’d the tedious night;
‘While anxious cares that in their bofom rofe,
Deny’d-the grateful bleflings of repofe.
Siill thro® the crowded gates in thought they view
The Hero’s entrance, and the fhoutmg crews
And, rack’d with envy, hear his {preading name
Still wider echo’d by the voice of fame.
‘What cou’d they do? now more and more appears
The truth, prediéted by the ancient feers:
That at fome deftin’d period, on the earth
A King thou'd fojourn, of cceleftial birth;
Whofe coming wou’d Jud=a’s ftate o’erthrow,
And lay the temple’s haughty ftructure low ;
‘While Solyma, her rites deftroy’d, no more
Shou’d ftain her altars with the victim’s gore.
Hence overwhelm’d with grief, from public view
¥ach to his {ep’rate roof alone withdrew.
So bees, that wont to take their airy flight,
And f{ip freth dews, while fummer funs invite;
When angry winter rages o’er the plain,
And clouds confefs Orion’s wat’ry reign;
Sculk in their waxen cells, confin’d at home,
And fullen murmurs fill the hollow dome.

Now night had fpread her fable mantle round,
And human cares in {weet oblivion drown’d ;

E2 When
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Horribiles vifu forma furialibus omnem
Cecetibus obfidere urbem: pars turribus inftant :
Pars. apicem templi, et faftigia fumma coro-

nant:

Caztera perque vias legio, perque alta domo-
rum

Tefa volant, tradtimque h=zrent per culmina
tignis.

Haud fecus Italiam repetunt ubi vere tepenti,

Czrula aves longo fefie fuper ®quora curfu:

Quz prior occurrit tellus, hanc agmine denfo

Certatim arripiunt, procurvaque littora complent.

Principio fpargunt occultum in pectora virus,

Vipereamque viris animam, cecumque furorem

Infpirant, odiumque animis, et crimina linquunt.

Multi etiam in facies hominum vertuntur, et om-
nem

Protinus incendunt variis rumoribus urbem:

Irrepunt tectis alii, fomnoque folutis

Somnia dira ferunt varia fub imagine rerum,

Atque hominum falfis fimulacris pectora ludunt.

Jamque hujus fubeunt, jamque illius alta poten-
tum

Limina, et attonitos diftis hortantur in hoftem.

Terrificantque animos, fata atque infecta ca-
nentes,

Chriftum inferre faces, arifque inftare bipenni

Armatum =®rata, atque aditis extrema minari,

Et jam {femufto in templo dominarier ignem.

Quin iplos templi mentiti vefte miniftros

Singula te€ta adeunt, patrefque ad limina facra,

Conciliumque vocant: nigri dux agminis ipfe

Impulit rifono firidentes cardine portas,

Hinc atque hinc delubra petunt: concurritur
ultro

Undique, nec tenebris nox obftat euntibus atra.

Non aliter captamn i rumor nunciet urbem,

Nocte dolis intempefld, atque latzntibus armis

Hoftem
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‘When iff’d forth, from hell’s abhorr’d abodes,
The dreadful fynod of infernal gods.
' Swift to the city walls they fweep their way;
Some-on the tow’rs a horrid front difplay:

Part to the lofty temple’s threat’ning height,

In {warming legions wing their dufky flight :

The ‘reft thro’ ftreets and lanes their rout divide,
Or on the houfestopmoft turrets ride,

Thus, in warm {prings, to foft Italia’s plain,

‘The birds embody’d wing the fpacious main ;
‘Whereneareft thores approach, their courfe they bend,
And o’er the beach the gath’ring troops defcend.
At once th’infernal minifters of fate,

Rouze in the people’s hearts revengeful hate;

Bid the {wift venom thro’ their bofom roll,

And wake the furies in their inmoft {oul.
Numbers difguis’d in-human thape appear,

And fpread -frange rumours thro’ the public ear,
Others in crowds the people’s roofs infeft,

And with portentous dreams annoy their reft.
Now to the manfions of the Great they come

In thronging tribes, and fill each pompous dome::
Thence wake their zeal againft the foe to rife,
Fach ear alarming with pernicious lies:

That Chrift their ancient altars wou’d o’erturn,
And to the ground their lofty temple buirn ;

Nay, that the gath’ring flames already fpread,
And half the ftructure were in afhes laid.

Some in the garb of holy priefts appear,

And to each ruler’s fplendid roof repair,

To call in council all the peers of ftate;

Hell’s king himfelf unbars the brazen gate.

Th’ affembled chiefs from ev’ry quarter come,

(A mighty concourfe) to the facred dome;
Crowds atfter crowds in endlefs train {ucceed,
Nor night’s thick darknefs checks their eager fpeed.
So, fhowd {wift rumour on a fudden fpread,
That fome great city’ was by fraud betray’d,

E 3 In
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Hoftem inferre acies, et jam fummi arce recep-
tum,

Culminibufque immiffa voret fax atra penates:

Plenis cunéa viis fervent, trepidoque tumulru

Hugc atque huc itur, nec fat ratioms eundi eft,

Precedunt dirz facies, facibulque nefandis

Sufficiunt lucem, et fummo dant vertice lumen

Terrificas capitum quatientes undique flammas.

Nec miferi tamen agnofcunt : furor omnibus in-
tus

Eripuit mentem, lapfumque in vifcera virus,

Nec minus interea bis feni ex agmine miffi
Bis fenos Chrifti ad {ocios, evertere {i quem
Poflent, et furiis deceptum incendere iniquis,
1Mi autem pleni monitis ducis (ante futura
Prefcius ifta fuis predixerat omnia) fervant
Invictos animos, inapertaque peftora fraudi:
Quanquam hoftis {pecies fefe transformet in om-

nes,
Nequicquam expertus, mentefque indagine cap-
tet.
Unus non valuit fefe his fubducere vinclis
carius pefti infandae devotus Tudas :
Lectorum procerum labes, et peftis udas.

Hic {e olim addiderat focium, veftigia Divi

Ingreflus, patrid atque opibus, charifque re-
lickis
Incerta exilia, incertas quacunque pararus
Ire vias, talique necem pro Rege pacifci.
At mox ceeptorum piguit, durique laboris
Paulatim pertefum: animo tum volvere fecum
Noctes atque dies tacitus, {i qua potis arétis
Legibus exolvi, et prifce fe reddere vitz,
Indignans longum incafflum cecidiffe laborem.
Hos abitus, jamque hos abitus, et furta parabat
Impatiens operum, rebus non lztus egenis,
Talibus
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In dead of night; that hoftile troops appear’d,
And to the tow’rs their flaming torches rear’d:
In ev’ry ftreet aftoni(h’d crowds are found,
The gath’ring tumult thickens all around;
Numbers on numbers throng, with fear difmay’d,
No reafon guides them, and no counfels aid.
The fell Tartarean bands direct the way,
With hafty zeal the furious chiefs obey;
$.ed by the fiery torches difmal glare,
And the dire fparkles of their blazing hair.
Nor know thefe wretches, by delufion blind,
The fatal error that mifguides their mind.

Mean while twelve chofen minifters of night,
To Chrift’s felet difciples {peed their flight;
To try, if haply their infidious art
Might one from honour’s facred paths pervert.
But they (thefe trials previoufly foretold)
Dnmov’d their Mafter’s heav’nly counfels hold.
And tho’ with prompt dexterity the foe
Each fhape aflume, and fair external thow;
Yet all his {pecious and amufing art,
‘Cou’d find no entrance in their guarded heart.
‘One, only one, of all th’ affociate train,
Againft the vile temptation ftrove in vain;
Judas alone admits th’ infernal peft,
Ifcariot Judas, fcandal of the reft.

" This wretch, his friends and fortune left behind,
*Our Lord’s fele¢t {fociety had join’d;
Prepar’d life’s arduous toils to undertake,
And death encounter for his Mafter’s fake.
But now repenting of his hafty deed;
How from fuch hard cenditions to be freed,
And gain his former eafe, ftill night and day
In anxious thought he meditates the way:
Indignant that his cares no fruit obtain,
And all the labours of his life were vain.
Forth from th’ affociate band he longs to go,
Sick of this wretched penury and woe.
E 4 Him
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Talibus undantem curis, animoque labantem

Jampridem, nigra reperit dux ipfe cohortis :

Haud minus exultans animis, quim monte {ub
alto ,

Cum procul afpexit tendentem in pafcua
cervum

Getulus leo, quem ficcis exercet hiantem

Faucibus ex longo collefta infania edendi.

Ac prius in faciem Galilzi verfus Iora,

Ipfi qui fuerat conjunctus fanguine Jude,

Infomnem aggreditur verbis: Tu nocte filenti

Montibus in folis erras infane, potefque

Ultro faeva pati fub nudo frigora ccelo,

Atque tibi alterius fub nutu degitur xtas,

Dum fequeris (quis te tantus furor incitat?)
iftum

Elatumque animis, everforemque facrorum :

Quem tantum illuvies adeunt, teterrima gentis

Foeminei ceetus, et femiviri comitatus?

Primi omnes infenli odiis concordibus ardent,

Sacrilegoque necem intentant: jamgque ille furo-
rem

Veafanum expendet, cedet fiducia tanta.

Non illi auxilio magnarum gloria rerum,

Quas mentitur, erit: nil contra obtendere
denfa '

Nubila, nil{olitas accingi proderit artes.

Rumpe moras, €ja inftanu te furripe cladi.

Sic ait, ardentemque odiis inftigat acerbis.
Tum mutata acri percuffit pectora thyrfo,
Et fubito nocti ablatus fe immifcuit atra,
Hinc miferum invadens przcordia ad intima
- Aefe
Ingerit, atque imis dirum implicat offibus ignem.
Olim, etiam in mentem veniunt, quacunque fub
illo
Juffus dura tulit, quacunque exhaufta pericla :

E¢
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Him thus unfetfled, and with grief opprefs’d,
Hell’s monarch finds, apart from all the reft.
Not lefs exulting in his eager mind,

Than if in lonely woods a wand’ring hind,
Some fierce Geetulian lion chance to {py;

Thirft in his jaws, and fury in his eye.

And firft with guileful art the {ubtil fiend,
Borrowing Jora’s form, the traytor’s friend,
Begins the feign’d addrefs—Can’ft thou delight,
In woods and mountains thro’ the filent night,
"T'o wander with a vagrant crew, and bear
Unhous’d the rigour of th’inclement air;
Condemn’d the laws of others to obey,

And bend beneath a Mafter’s haughty fway:
Whilft (oh! what madnefs in thy deeds is fhown?)
Thou fhar’ft the fortunes and the crimes of one;
Who {well’d with pride, and by fuccefs elate,
Deftroys our altars, and o’erturns the ftate;
‘Whofe fteps a wild licencious rout purfue,

A mob of women, and an eunuch crew?

Our chiefs incens’d againft this wretch combine
With mutual hatred, and his death defign.
Soon fhall his madnefs due reward obtain,

And all his vaunted confidence be vain, ‘
Nor will the wond’rous deeds he boafts of late,
Avail to thield him from impending fate :

No more will ambient clouds defence impart,
And frail the fuccours of his wonted art.

Then feize th’ occafion, hafte with {peed away,
For inftant ruin waits thy vain delay.

He faids and with thefe daring words imprefs'd
A jealous hatred in the wretch’s breaft;
Confirm’deach wav'ring thought ; thenfped his flight
Abrupt, and mingled with the fhades of night.
Hence this infernal peft admittance gains
Deep in his foul, and fires his raging veins.

To aid the plot, within his mind fucceeds
The dire remembrance of laborious deeds;

How
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Et piget, atque nefas polluto volyit amore,

Immeritumque animo fedet hofti prodere regem.

Ah mifer, ah malefane, Deum non pettore fen-
tis? ) .

Non oculis numen prafens, non auribus hauris?

Quis te mutavit tantus furor? afpice quo nunc

Culmine pracipitas, quanam trahis arce ruinam,

Nec qualis fentis tibi menti infederit error.

Quid ftruis? aut quod te raptat tam dira cupido,

Quz nunc te malé habet, mentifque et lucis egen-
tem?

Quam nunc amittis fortem, irreparabile donum,

Optabunt feri poft fecula mille nepotes.

Atque aded quz vota foves, quam mente fecas
fpem,

Letitid elatos animos inflatus inani,

Omnia difcerpent, rapientque per afra venti.

Excute, dum licet, infandam de pectore peftem,

Quzque imis te nunc eft abdita cura medullis.

Jamque facerdotes, totaque ex urbe fenatus,
Secretam in templi fedem concefferat omnis :
Ipfe facerdotum primus, cui tempora facra
Infula cingebat, Caiphas in fede fedebat
Celfior auratd: inde alii longo ordine cives:

uos omnes circumiiliunt, acuuntque furorem
Tartareze haud ulli vifze fine corpore peftes.

Nec mora, nec requies: fublapfe in petora
cundtis

Eripiunt mentem, atque animis incendia mif-
cent.

Multa illi inter fe vario fermone ferebant,

Solliciti: vafto ftrepit ingens murmure tem-
plum,

Sunt qui ipfum jubeant utcunque abfumere
Chriftum,

Seu vi, five dolo, juvenemque invadere ferro,

Qui rurfum in lucem nuper revocatus ab umbris

Venerat,
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How hard his fate, for ever doom’d to bear
Life’s daily troubles, and inceflant care.
Refolv’d at length, he meditates the way
The foe to fuccour and his Lord betray.
Ah! wretch accurft! with more than folly blind!
Dot thou not feel the God within thy mind?
Do not thine eyes his heav’nly form defery ?
Thine ears confefs the prefent Deity?
‘What fatal madnefs this? what fiend has wrought
A change {o fudden in thy frantic thought?
“See! what a precipice thy footfteps tread !
‘What ruin threatens thy devoted head !
In what dire treafons do’ft thou now engage,
Urg'd on, and blinded with impetuous rage?
"That happy lot thou view’ft with cold difdain,
Thoufands unborn wou’d glory to obtain.
Alas! thofe hopes that in thy breaft arife,
The joy that kindles in thy fparkling eyes
Fond fcenes of pleafure, thou muft leave behind,
Difpers’d at once, and mingled with the wind.
While yet thou may’Rt, repel th’invading peft,
And fhake the latent poifon from thy breatt.

But now the priefts, and rev’rend fenate meet,
In {olemn council, at the facred feat,
The 7 chief himfelf, his awful remples grac’d
‘With holy fillets, in the midft was plac’d,
High on a golden throne; with pompous ftate
The reftin various ranks and order fate,
Around them throng the Stygian pefts unfeen,
And wake, and rouze th’ envenom’d rage within,
No reft, no refpite from revenge they know,
Infernal flames thro’ all their bofom glow.’
Fierce were their words; ‘the lofty dome around
Tu hollow murmurs echo’d to the {found.
*Gainft Chrift himfelf fome counfell’d to proceed
By fecret cunning, or by open deed.
Nor that alone, but {him confign to death
Who late returning with recover’d breath

+ Caiphas, 1 Lazarus, To
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Venerat, et totam monitro concuflerat ur-
bem. .

Aft alii plebem metuunt, vulgique furorem.

Namgque fibi ingentes populos devinxerat He-

ros, ‘
Hos merids, illos divino affabilis ore.

Hic Nicodemus erat pefti impenetrabilis

unus,

Primores inter gentis non ultimus ipfos,

Cui longé menti melior fententia: {ed non

Audebat di&tis contra omnes tendere folus.

Ille Deo quondam fefe infcius intulic
Roftem,

Atque dolis fruftra contra ftetit: inde ubi pu-
men

Admonitus fenfit, veluti de noéte pro-
funda

In lucem revacatus, ei fe junxit amore,

Clam tamen, infenfz vitans odia afpera
gentis.

Tum verd illius de vitd et fanguine cerni

Ut vidit, lethumque infonti trifte parari,

Non tulit ulterius latebras, hzcque edidit
are

In medio: Non obfcuram, non lucis egen-
tem

Rem ferimus: neque enim vereor jam vera pro-
fari,

Pro patrii, quamvis mihi fint extrema fe-
renda.

Cernitis hunc omnes manifefto numine ferr,

Majoremque homine, et nofmet nifi fallimus
iph,

Vera Dei. patuit foboles, verus Deus, ille

Olim: quem toties afflati numine vates

Venturum cecinere, nefas quo trifte piaret,

Commendans genus aterno mortale Parenti.

Hoc
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To day’s bright regions from the world unknown,
‘With new-born wonder thook th’ aftonifh’d town.
But others dread fuch meafures to purfue,
Aw’d by refentment of the vulgar crew.
For numbers he had gain’d his caufe to join,
By merits fome, and fome by grace divine.

Alone untainted by this hellifh crew,
No fraud or envy Nicodemus knew:
High tho’ he fate in rank, his gentle mind
To peace, and milder meafures was inclin’d;
Yet fail’'d his courage fingly to withftand
The dreaded force of - this confed’rate band.
He once, thro’ vulgar prejudice a foe,
Approach’d the God in friendthip’s {pecious thew.
But when by figns admonifh’d, he beheld
Before his eyes the Deity reveal'd;
As rous'd from darknefs to the realms of day,
His holy laws he yielded to obey;
Join’d in his heav’nly caufe; yet ftill unknown
He kept the fecret, for he feard toown.
But now, difcerning that with one accord
Their malice fought the murder of his Lord;
No more his hidden purpofe he fupprefs’d,
But thus the council in bold words addrefs’d.
‘We meet, O rev’rend Peers! in folemn ftate,
Upon no vulgar fubject to debate,
No trivial point—whatever ills I bear,
My lips undaunted fhall the truth declare.
You all perceive, that crown’d with grace divine,
Above a mortal {cope his actions fhine:
Nay, or ourfelves too grofsly we deceive,
This Youth God’s genuine Son we muft believe,
And God himfelf; the {ame, whom feers of old
Led by the light of prophecy, foretold
On this degen’rate earth awhile thou’d ftay,
To purge the ftains of human guilt away ;
Commending to his Father’s throne of grace,
The wretched intrefts of this mortal race.

6 Thuys
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Hoc liquet, hoc ultrd non in difcrimen agendum.
Hujus ope innumeri, quos nox obfcura pre-
mebat
Luminibus captos, jucunda luce fruuntu_r.
Multi etiam voces obftruétis auribus orti _
Accipiunt, redduntque: zgris quot reddita
venit
Infperata falus, qui lenta aut membia trahe-
bant,
Vi&t lue, aut fubito correpti corpora morbo?
Tres etiam (noftis) obitd jam a morte reduxit
Elatos idem in lucem: modd Lazarus omnem
Perculit, et monftro ingenti permifcuit -urbem.
Pro levas hominum mentes, pro pectora
ceeca,
Non hxc Pxceniis {uccis, non artibus ullis
Confieri poffunt: major Deus intus agit rem,
Majus numen ineft. Quoties divina loquentem
Incaflum contra ftetimus verbifque dolifque
Inftruéti? quoties aufi vim tendere inermi
Aut ferro, aut duris nequicquam perdere faxis;
Nube cavi eripuit caput, ex oculifque recedens
Aligerum fe ccelefti fubito agmine fepfit.
Et quifquam illius certum non numen adoret?
Quid molimur adhuc? quid nobis deinde re-
lictum?
Quin potius, quando nobis demiffus Olympo
Auxilio venit, und omnes adeamus, ab ipfo
Suppliciter pacem oremus, commifia fatentes,
Talia perftabat repetens : violentia cunétis
Glifcit, et accenfus femper per vifcera fenfus
Conflatur magis, et f&vos furor aggerat =ftus,
Paulatimque animi turge{cunt triftibus iris.

Exarfere omnes, peftis latet intus, et om-
nem
Eripuit miferis lucem, viGtifque veneno
Peftifero nebulas offudit mentibus atras,
Tum
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Thus far is clear; this facred truth, we know,

Prevails unqueftion’d or by friend, or foe.

Many, we fee, €’erwhile depriv’d of fight,

By His affiftance blefs’d with joyful light.

Others, whofe deaden’d fenfe no founds cow’d chear,

Now feel fweet mufic charm their ravifh’d ear.

‘What numbers more, by tedious ficknefs griev’d,

Have inftant fuccour from His aid receiv’d ?

Three, ¢’en yourfelves muft own, but lately dead,

‘With pow’r He fummon’d from the darkfome fhade.

One frefh example Lazarus appears,

‘Whofe rifing fhook the ftate with panic fears.

Oh! loft to truth’s fair light, perverfe mankind!

Oh! dark enchantment of the human mind!

Not by the juice of herbs, P=onian arts,

Thefe cures are wrought; a God his fkill imparts:

A greater God his myitic pow’r reveals,

And the fame hand that made his people, heals:

How oft, when teaching in cceleftial ftrain,

Againft his pow’r we ftrove, but ftrove in vain?

How oft each fruitlefs ftratagem we try’d,

In vain with ftones, or angry fwords fupply’d?

Wrapt in an ambient cloud he pafs’d away,

Protected by the winged fons of day.

‘Who then can fail this Godhead to adore?

Alas! what aim we? what purfue we more ?

Rather, fince now from heav’n commiffion’d dowmn,

He comes for our advantage, not his own;

Let us this potent Deity addrefs,

Intreat his pardon, and our guilt confefs. {zeal,
Scarce were thefe words pronounc’d with honeft

‘When each envenom’d breaft began to feel

The latent peft; a keen revengeful ire

Rofe by degrees, and fet their foul on fire.

All catch’d the dire infetion, for within

The gath’ring poyfon lurk’d, and rag’d unfeen.

Sudden, their better fenfe was fnatch’d away,

And o’er their eyes a cloud of darknefs lay. A

£
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Tum demum erumpit, quz cunctos ira coque-
bat:

Infremuere omnes contrd, gemitumque de-
dere.

Qualiter zre cavo dum fulfura pafcitur atra

Inclufus magis atque magis furit acrior ignis,

Moliturque fugam, nec fe capit intus anhe-
lans:

Nulla fed anguftis foribus via, nec potis extra

Rumpere, materiam donec comprenderit om-
nem:

Tum piceo difclufa volat glans ferrea fumo:

Fit crepitus, credas rupto ruere ®there coelum:

Jamque illa et turres procul ecce ftravit, et
arces,

Corpora et arma jacent, laté et via falta per
hoftes.

Haud illi fecus accenfi, meliora monentem

Excludunt adytis, atque extra mcenia tru-
dunt.

Tum verd Caiphas, ubi faéta filentia lin-

guis,

Sic orfus, fibi qua fedeat fententia, pandit :

Haud equidem moror, 6 cives, quod verfus ad
hoftes

Ifte etiam infando captus perfugerit aftu,

Qui toties fumma pro re, pro legibus olim

Objecit patriis caput ultro, ipfumque preme-
bat

Obhnitens contra nuper fermonibus hoftem.

Tanta eft artificis pellacia, vis ea fandi,

Ut quofcunque velit vertar, fuperetque venenis,

Scilicet hunc credam ccelo divinitus atum

Nobis venifle auxilio, qui {e impius ortum

Patre Deo canit, ac leges abolere parentum

Antiquas cupit, atque novos inducere ritus:

Seque ultro excidio templi venifie fatetur,

Quod
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At length the grief that vex'd their tortur’d mind,
Kindled to flame, no longer flept confin’d:
Furious they gnafh’d their teeth, with rage opprefs’d,
And a loud groan burft hideous from their breaft.
As in fome cannon’s brazen hollow laid,
While the black fulphur is in filenee fed,
The lurking fire that in the womb is pent,
Impatient glows, and ftruggles for a vent;
Yet can it never burft th’ impris’ning frame,
Till the whole fubftance catch the rifing flame:
Then from the tube with rage impetuous flies
An iron tempeft, thund’ring thro’ the fkies;
Nor walls, nor turrets can refift its fway,
Furious it drives, and fweeps whole ranks away.
Thus all his words they fcorn, inflany’d with rage,
And tfrom the council thruft the prudent fage.

But now, ftri¢t filence folemnly enjoin’d,
Thus haughty Caiphas difclos’d his mind.
It matters nought to me, that meanly {wayd
By fordid motives, or bafe arts betray’d,
Ev’n he from paths of honour fhowd decline,
And to the adverfe caufe his forces join,
He, who fo eft for her religious laws
Stood forth a champion in his country’s caufe;
And ev’n but lately fought with watchful care
This youth by fpecious cunning to enfnare.
For fuch the imoothnefs and fair outward thow,
Th’addrefs fo winning of this fubtil foe;
That with a ftrange fuccefs his magic arts
Corrupt and poifon ev’n the foundeft hearts.
Believe we then, that mov’d by heav’nly love,
This Man defcended from the realms above,
To fave from death the wretched race of earth;
Who falfely claiming from high heav’n his birth,
Aims our eftablith’d cuftoms to undo,
And on this old religion build a new:
Ev’n boafts his perfon deftin’d to become
The fatal ruin of this lofty dome;

F Which
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Quod noftri menitis olim cceleftibus acti
Impen(s tantorum operum ftruxere parentes.
Quz novitas, aut relligio, qui denique mores?
Ille etiam, ne quid fceleris fibi reftet inaufum,
Sacrilegus fontes, et quorum crimina nota,
Profequitur venid haud veritus f{celerata fubire
Limina, nec feftis parcit de more diebus.
Ergo agite, atque illi infidias, lethumque me-.

T orentt ’
Maturate viri: crefcentem extinguite flam-
mam,

Ne mox fubfiliat viétrix ad teta domorum,

Deguftetque trabes, perque ardua culmina reg-
net.

Subvertet {olitis aliter totam artibus urbem,

Seditione potens, populos captabit, et omnem

Subyiciet fibi prodigiis fallacibus oram.

Hinc quz tot nobis annos tam profpera ceffit

Relligio everfis aCtutum definet aris.

Tum metuo, ne Romulide non talia paffi,

Quicquid adhuc juris fupereft, a gente repof-
cant,

Et profugos patrid jubeant decedere terra.

Unum pro multis detur caput: unius omnes

Expiet, ac tutos mors tanto in turbine praftet.

Hoc habet: hazc melior fuperet fententia cives.

Hec illi ob numen dena, hune reddamus hono-
rem.

Talia fatus erat, Furiis ftimulantibus intus
Experti, paflique fenes eadem ore fremebant.
Omnibus idem animus: fed qua ratione, quibufve
Id fieri occulté queat artibus, exquirebant.

Cum fubito ecce {uis clam fe furatus Iudas
Improvifus adeft cunéis mirantibus: illum
Excipiunt trepidi fpirantem immane, locantque
Sede inter primos, farique hortantur: et ardent,
Quid veniat dubiis animis audire, filentque,

7 e
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‘Which with fuch coft, our fathers rais’d on high,
‘Warn’d by the facred omens of the fky.
What {cheme ? What new religion is defign’d ?
Are thefe the morals he wou’d teach mankind ?
Nay, fuch the fhame of thefe licentious times,
He herds with finners, and abfolves their crimes 3
Enters the roofs of guilt, and there difplays
His pow’r, tegardlefs of our facred days.
Hafte then, no longer for occafions wait,
But quench at once this firebrand of the ftate;
Left the ficrce flame that now in fecret preys,
Catch the tall roofs, and o’er our ftrutures blaze;
Elfe will the foe, by his accuftom’d art, '
Our ancient rites and polity fubvert ;
With lying wonders o’er each tribe create
Ulurp’d dominion, and enflave the ftate,
Hence fhall thefe folemn rites, fo fam’d of yore,
And all our holy worfhip be no more.
Befides ; the Romans; if my fears are true,
Alarm’d, and jealous of this rebel crew ;
What {canty pow’r they left, will re-demand,
And drive us exiles from our native land.
Let cne then die; one deftin’d vi&tim fall
An univerfal facrifice for all.
Be this advice, O Citizens! purfu’d,
This faving counfel, for the public good,
Such be the gifts we offer at his fhrine,
And fuch the honours of this pow’r Divine:

Thus fpoke the chief, with rage infernal mov’d,
The rev'rend elders his advice approv’d :
Then with determin’d voice at once combine
To put in praétice this accurs’d defign. [vain,
Now while they fought the means, but fought in
Lo! Judas, ftealing from th’ affociate train,
Sudden appears before their wond’ring eyes 3
Him, all enrag’d, the rulers with furprize
Receive, and bid difcover his intent;
Then wait in filence, dubious of th’ event.

F2 Rolling
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Ille autem torquens huc flammea lumina, et

itluc,

Sic fatur: Scio vos Galilzi fata furentis

Formidare patres, patriz qui legibus affert

Exitium : moliri 1deo vos plurima cerno.

Si mihi quae pofco, promittitis: omnia folus,

Qu= nunc vos fruﬁrg exercent, difpendia tol-
lam:

Ille manus faciam in veftras hodie incidat ul-
tro,

Dixerat: argenti l&ti pepigere talenta
Ter dena, egregii precium memorabile facti,
Dimittuntque alacres, atque extra limina

ducunt,

Tlle petit montes iterum, fociofque revifit,
Forté propinquabat genti {olennis, et ore
Fefta dies, veterum cum relligione parentums
Immunes operum ducunt feptem ocio foles,
Perque domus ovium feetus epulantur, et acri
Fermento parcunt juffi, properataque liba
Expediunt, menfaique onerant agreftibus her-

bis,
Lztitie veteris memores: hic luce ferebant
A gyptum prifcos olim cceleftibus actos
Prodigiis magnéd cum praeda exiffe parentes,
Ingreflos pede iter falfas impuné per undas.
Ergo ingens tum {ceptriferam concurfus ad ur-
bem
Undique erat, populique omnes ad facra flue-
bant.
Non effufa tamen turba huc fine more ruebat,
Verim quifque ducemque fuum, gentemque tri-
bumque
Una ibant comitati. Etenim licet omnibus idem
Sanguis, cognataque orti fint ftirpe nepotes,
Omnes Ifacidee, paribus fub legibus omnes:

Scindit
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Rolling his flaming eyes; I know, he faid,
O rev’rend Fathers! what excites your dread.
The Galilaan’s deeds this terror caufe,
Who threats deftruction to his country’s laws.
For this I ween, in clofe confult ye join,
And cautious meditate your deep defign.
If then ye promife my demand to pay,
All future trouble I’ll remove away, }
And yield him captive in your hands to day.
He faid; for thirty pieces they agreed
Of filver coin; fit price of fuch a deed!
Then glad difmifs’d him, fav’ring their defigns;
He feeks the mountains, and his friends rejoins.
By chance the feafon its return had made,
When all the Jews, by ancient cuftom fway’d,
Sev’n funs indulge, from daily toils releas’d,
In facred leifure, and the gen’ral feaft,
From leaven’d bread obfervant they refrain,
And daily feaft on flefh of lambkin flain;
With rural herbs heap high their boards, and take
In hafte the off ring of the facred cake;
Mindful of ancient joy: for ftories fay,
*T'was on this glorious memorable day;
When their great fathers, by divine command,
Loaded with {poils of Egypt’s faithlefs land,
Forth from the hoftile coaft purfu’d their way,
In trivmph journeying thro’ th’ aftonifh'd fea.
Hence to the city of imperial fame,
Urg'd by religion mighty numbers came,
From ev’ry part; yet pafs’d they not along,
A troop promifcuous, and diforder’d throng
By tribes and countries varioufly ally’d,
FEach march’d, attending his refpective guide.
For tho’ thro® all their veins the felf-fame blood,
By foreign mixture unpolluted flow’d ;
Tho’ all alike from ancient Ifrael came,
Their rites, religion, and their laws the fame
Fj3 ' Yet
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Scindit fe tamen in bis {enas una tribus gens,

Atque Palzftinam latc eft diducta per omnem.

Libera gens, olim multd munita virum vi,

Florentefque urbes populis, opibufque vigentes,

Tunc autem patriis de finibus exturbati

Pené omnes aberant, et Cafpia faxa colebant:

Vix de bis fenis tribus una intata manebat,

Alteraque, et patria fefe tellure tenebant,

Benjamidum gens, atque ipfo domus inclyta Juda,

Ambz tunc etiam populis, opibufque vigentes.

Tantum autem imperio adjeftam, ceu czetera paf-
fim

Contuderat bello, et victricibus hauferat armis,

Hanc quoque fervitio partem Roma alta premebat,

Sceptra urbi tantum, fublataque ademerat arma,

Linquens facra viris, ac leges victor avitas,

Nunc tellus deferta jacet. Tot clara fuere

Mcenia, tot populis pariter cum fortibus urbes:

Hze bello, he validis quaffatz viribus ®vi.

Ufque adeo faevas fuperim Pater arfit in iras

Nimbipotens, natique necem non paffus inultam
eft.

Non tamen indecorem tanta folatia cladis

Ipfe finam antiquam (fuperent modd carmina) ters"
ram,

Ne penitus feclis oblivifcentibus ®tas

Deleat extintam pariter cum nomine gentem.

Regem illis fuperam profit regionibus ortum

Vagiffe, et ccelo primum reptaffe fub illo.

Vos ideo aligeri ccetus gens ®theris alti,
Qui levibus magnum pedibus pulfatis olympum,
(Nam vos {zpe polo miffi peragraftis et oram,
Et gentis crebri hofpitio indulfiftis amice,)
Efte duces mihi, dum toti regione vagantem
Raptat amor: longum vos mecum ferre per zevum
Nomina, qua cecidere, juvet, deletaque gentis
Oppida, et antiquas antiqui nominis arces.

Poft
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Yet into twelve fair tribes the num’rous band
Divided, ftretch’d o’er rich Pheenicia’s land.
A free-born nation once, in days of yore,
In cities wealthy, but in people more.
Now moft from their paternal foil expell’d,
The barren rocks of fnowy Cafpia till’d.
Their native land from banifhment regain’d,
Of all the tribes fcarce two entire remain’d ;
Judah and Benjamin alone were found,
But rich in people, and for war renown’d.
Yet did imperial Rome, as nations far
Had felt her conquefts in the chance of war;
Ev’n here extend her arbitrary {way,
And teach this ftubborn people to obey :
Their arms alone and regal pow’r deftroy’d,
They ftill religion and the laws enjoy’d.
Butlo! where once proud tow’rs defence cou’d beatt,
All wafte and naked lies th’ unguarded coatt:
No trace of thofe afpiring walls is thown,
By war, and time’s devouring teeth o’erthrown.
Such marks of heav’n’s awaken’d wrath remain,
Such total vengeance for his offspring flain.
Yet will I ftrive to this fair land to give
Some fhare of honour, if my verfe can live:
Left cank’ring age and envious times to come,
The name, the nation tooblivion doom.
Be it their ‘boaft, that heav’n’s eternal Heir,
Beneath thofe fkies firft breath’d the vital air.

Come then, ye light-wing’d minifters! that fly
With nimble feet o’er all th’ etherial tky;
(For oft have ye, by heav’n’s divine command,
On friendly errands trod this favour’d land, )
Be now my guides; while ftrong and ardent love
Thro’ all thefe regions prompts my foul to rove,
Oh! join with me, thro’ times remoteft day,
Thofe tow’rs of ancient ftructure to convey ;
And towns, and-cities of illuftrious name,
Long rais’d from annals of recording fame,

Fg4 Then
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Poft autem veftra fublatus ad zthera penna
Carmine mortales oras, vilufque relinquam.
Vos me {ublimi fiftetis tramite vectum

Avia per fuperim loca: me juvet alite curru
Aurea nubifugo mulcentem fidera cantu
Intactas primim ire vias mortalibus zgris,
Tt petere infolitam cceli alta € rupe coronam,
Hec olim audentem, nideferat ®theris aura.

Nunc mecum populos percurrite templa pe-

tentes:

Non alias illuc aditum eft majoribus unquam

Et numero, et ftudiis, nec tantum facra pete-
bant,

Quantum avidos CHRISTI vifendi traxerat
ardor,

Orti autem a magno primi ingrediuntur Tuda,

Per multos ductum reges genus: hzc tribus ufque

Et numero, et virtute caput fuper extulit om-
nes:

Tantum alias fuperans, quantum leo cunta fera-
rum

Semina in exhauftis animis, et viribus anteit.

Littored innumeri Gaza venere, Sabeque:

Engada deferuere, racemiferofque recefius,

Urbis Adulzz fedes, humilemque Raphean:

Hic Lyde, atque Selis, ventofaque Jamnia, et
Hippa,

Afcalo, Azotique arces, Acharonque, Sochonque,

Quzque fluentifonis Jope perfunditur undis,

Projects rupes, pontoque minantia faxa.

Parte alid antiquam cives liquere Damafcum,
Primus ubi (ut perhibent) limo felice creatus,
Natus homo eft, ccelique novas erupit in auras.
Deferiturque Emaus, Nepfeque exhaufta filefcit,
Quafivitque fuos Egypti proxima regnis
Anthedon, natique Dei cunabula Bethle.

Tum
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Then rapt to heav’n on your feraphic wing,

No more of earthly fubjects will I fing,.

Me fhall ye place in that exalted road,

‘Which heav’n-ward leads, by mortal feet untrod.

Where in a winged chariot borne on high,

Above the ftars my lofty fong fhall fly;

And, to the laurel’d brows of bards unknown,

Reach from the rock of heav’n a golden crown.

This theme late times fhall into being bring,

If heav’n defert not my afpiring wing—

Now, mufe, the tribes in marfhall’d order fing.
It chanc’d, the people at this feafon prefs'd,

In throngs unufual to the folemn feaft:

For pure devotion was not all their view,

The fame of Jefus mighty numbers drew.

In fair array firft march’d the ranks along,

‘Which from the royal loins of Judah fprung.

Num’rous and brave, this happy tribe as far

Excell’d all others in the deeds of war;

As thro’ the fpacious fields the lordly beaft,

In ftrength and valour triumphs o’er the reft.

Numbers their courfe from ancient Sabe bore,

And Gaza, feated on the winding fhore;

From' Adul®an hills where vineyards grow,

From EngadI lofty, and Raphza low.

Others from Lyde, Selis, Jamnia came,

Hippa, and Acharon, renown’d in fame :

‘Where verdant Afcalon, and Sochon lie,

And proud Azotus’ turrets brave the {ky ;

‘Where Joppa’s walls indignant ocean laves

‘Whofe rocks projecting threat the roaring waves.
Beneath their guides affembled numbers came

From rich Damafcus, crown’d with ancient fame;

Where form’d of hallow’d mould, as ftories fay,

The fire of men firft {faw the golden day.

From Nepfe, Emaiis, march’d a num’rous train;

Anthedon, bord’ring on th’ Egyptian plain ; P

rom
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Tum deferta filent et Galgala, Befluraque om-

nis,
Arvaque qui Marethron, qua proxima nubibus
Erme, . .
Qua Sigoris: mirata nurum, dum incendia
veria

Refpicit, humanos fervafle in marmore vultus,

Concretique falis fubitum traxifle rigorem.

Qua calet Afphaltis flammis infamibus unda,

Ingentefque palus ad ceglum exeftuat ftus,

Acra contriftans graveolenti fulphuris aura.

Quondam hic lzta feges, riguifque rofaria cam-
pis:

Nunc ftat ager dumis, obductaque fentibus
arva:

Crimen amor malefuade tuum, vim tendere a-
dorti

Infandam indigenz pueris cceleftibus olim,

Divina capti facie, et florentibus annis,

Feciflentque, fuga nifi fe illi ad fidera lapfi

Remigio nixos rapuiflfent prapetis alz.

Non tulit altitonans Pater, atque ultricibus om-
nem

Involvit flammis tra¢ttum, immerfitque pro-
fundo. *

Squalet adhuc cinere, et putri lat¢ ora favilla.

Infeecunda ideo terra, et fine frugibus agri,

Difficilefque aditus, et inacceffi {eceflus.

Illic, utfama eft, nitidum florem educat arbos,

Quem cupiunt juvenes, cupiunt decerps’le pu-

el

At fimularque gravi perflante evanuit auftro,

Succedunt poma hirfutis afperrima barbis,

Quz nulli juvenes, nulle cupiere puellz.

Ha=c tamen afpectu folida, et fincera putares:

Faeda fed illuvies intus, fubitoque fatifcunt,

Ad tac¢tum cinefatta, hominum nihil ufibus
apta.

Pallidg
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From where the tow’rs of facred Bethle ftood,
Illuftrious birth-place of the Son of God!

Galgal, and Beflura deferted lie,

And Marethon, and Erme tow’ring high;

And Sigoris ; which erft with fad furprize
Beheld, as on the flames fhe caft her eyes,

Lot’s haplefs wife, neglecting heav’n’s command,
Turn’d into falt, a breathlefs image ftand.

Next, many their appointed journey take,

From the wild borders of th’ Afphaltic lake;
‘Where vaft inceffant fteams of fulphur rife,

Taint all the neighbouring air, and blot the fkies,
In days of yore fair ¢rops of {pringing grain,
And golden harvefts deck’d the fertil plain;

Now wafte it lies, with weeds and thorns o’ergrown,
Thy fatal crime, unnat’ral love! alone.

Scarce had the heav’nly guefts their entrance made,
When impious men, by brutal paffion fway'd;
To force the ftrangers to their luft combine,
Smit with their blooming’years, and form divine:
And, but the youths to heav’n with {peed afcend,
The filthy mifcreants had obtain’d their end.
Such horrid injury th’ Almighty Sire

Beheld indignant, and with vengeful fire

The wide extended track to ruin turns;

Still o’er the foil the living ember burns.

Hence a wild wafte th’ unfruitful country lies,
And fafe in covert all accefs denys.

Here on a tree (’tis fam’d) fair blofloms grow,
To youths and maidens an invjting thow:

But when they fall, infeéted by the breath

Of fultry fouthern blafts; then ftrait beneath
Apples of rough and prickly afpeét fhoot;

And youths and maidens loath th’ unfightly fruit.
Without, a found and {olid form they wear,

But filth within, and rottennefs appear;

Nor chew’d between the teeth will ought produce,

But bitter athes, void of worth or ufe.
Ears
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Paliida item flavis com vix feges albet ariftis,
Dira imm acuras ncisés nterficic aura.

Protinus hinc {ubeurt populi Symeone creati,
Qui Sax én, Molodamque viri, Sicelechidaque
oram
Felicem f ugum, .rcique uligine campos,
Qui Sipa cota colunt, Afanefque biverticis arces,
Quique Atharin quondam generofos palmite
colles,
Remmona qui, cultifque ereétam in collibus Ain,
Et quos thurilege pafcunt centum oppida Idumes,
Ruraque odoriferas Arabum vergentia ad oras.

Ecce autem Ifachari magno clamore nepotes

Ingrefli delubra petunt, aramque falutant:

Gens victu facilis, contentaque finibus arétis.

Hic adfunt, quos Hermonius fub vertice pafcit,

Hermonius generator apum, generator equo-
rum,

Qui Taburi capita alta tenent, quibus ardua
rupes

Carmeli domus: hzc rapido gens turbine quondam

Sublatum vatem cceli per aperta repenté

Vidit Aammifero ferri fuper @thera curru.

Senfena quos mifit, quos Hennada, quos alit Affra

Nobilis, in fummis fitientes rupibus urbes,

Qui Senum, ct Reboten liquere, Remetiaqus
arva,

Vitibus, et variis interfita littora pomis.

At taciti incedunt gens Dani ¢ fanguine creti,
Dejectique oculos, dejectique ora per urbem
Templa petunt: qualis, cium frigora prima laceffunt
Autumnum, nec dum ramis decuflit honorem
Bruma fuum, coluber latebras meditatur, iterque
Fer tacitum lapfu repens per faxa quieto,

Sibilaque ora premit, neque cauda {urrigit orbes.
Jamque
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Ears too of corn, €’er ripen’d fruit they bear,
Untimely perith by the noxious air.
Next thefe, the tribes who under Simeon claim,
From Saroe, Molod, Sicelegis came
‘Where plenteous ftreams refrefh the fertil plain,
The foil productive of the golden grain.
From where the fields of Sipabota lie,
And Afanes her turrets rears on high;
Remmon, and Ai on verdant hillocks plac’d,
And Atharis, with purple vineyards grac’d:
From where Idume heaps of incenfe yields,
And the rich confines of Arabia’s fields.
Lo! where the fons of Ifachar appear,
And to the hallow’d fhrines their off’rings bear;
A nation temp’rate and contented found,
In the fcant circuit of their ancient bound.
From fertil Hermon a long train fucceeds,
Hermon, that bees and gen’rous courfers breeds,
Next thofe, who dwell where Tabor’s fummits rife,
And Carmel’s tow’ring rocks falute the fkies.
Thefe faw the Prophet, as fublime he rode,
Rapt in a whirlwind to the blefs’d abode.
Next follow thofe, from Senfena who came,
Hennad, and Afira of diftinguifh’d fame;
Cities, that lift their ftately turrets high;
Then Senus, Rebote, deferted lie;
Remetia’s fields, with purple vineyards crown’d,
And bord’ring coafts, where various fruits abound,
Now thofe, who from the loins of Dan defcend,
‘With eyes dejected to the temple bend
Their folemn fteps, and march demurely flow ;
As when autumnal winds begin to blow,
Eler yet bleak winter with his fhiv’ring blaft
Has from the trees their verdant honours caft
A fcaly ferpent to his covert hies,
Creeps o’er the flipr'ry rocks, and filent lies :
No irore he rides fnhhiime on curling {rires,
Muze is Lis hifling tongue, and quench’d his fires.
reriive
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Jamque viros triftes credas, quod fanguine ab
illo

Pradixere ducem fore pleni numine vates,

Qui genus humanum CHRI1STI {ub imagine
falfa , o

Terreat, atque hominum vitas, et crimina queeraty

Deterior fas atque nefas ubi verterit ztas,

Er rebus feret exitium mortalibus ignis.

Protinus at multis aderit cum millibus ultor,

Vera Dei {oboles, verus datus arbiter orbi:

Hlum nequicquam pugnantem, et vana moven-
tem,

Turbine corripiens terre ima in vifcera trudet.

Infequitur juvenum nimbus, genus Afere duc-

tum,.

Spicea queis capita obnubit de more corona

Omnibus, et nexz ludunt per tempora arifte.

His Betagumque, Hormamque ferunt, his Aphega
fedes:

Illos Ama dedit, illos mifere Rob=zz.

Non numero Arctipus Laban®, non Aziba ceffit,

Hos juxta feram in no&em {oliti urere myrtos
Littoreas, ponti gens accola Zabulones
Dona ferunt, pars Jeptaphiles ab fede profe&i:
Pars Jedaba venere: Canam hi liquere, modo atra
Miratam puras in vina rubefcere lymphas.
Hos Nazara tulit, tulit illos ardua Sembros,
Quzque modo aérias iterum venifle fub auras
Vidit morte obith puerum Galilzia Nais,
Millia multa tulit, totidemque uberrima Dotha:
Aque fuis Nalole, Catetiaque alta relicta eft.

At quis Nephthalidum numeraverit oppida, et
arces
Innumeras, quas et Cedar, quas et facer altis
Fert humeris Libanus, cceli confinibus &quus.

Qui
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Penfive and fad this people pafs’d along,

Becaufe from them, as ancient prophets fung,

A - Chief fhou'd rife, who in Meffiah’s room,
The feat of {ov'reign juftice wou’d affuime;

From bad to worfe when ages thouw'd defcend,
And earth’s vaft globe in conflagration end.

But foon, with millions round his flaming car,
The world’s true judge, God’s offspring fhall appear;
And Him, in vain attempting to rebel,

Thruft down with thunder to the central hell,

To thefe, an hoft of ruddy youths fucceeds,
‘Whom a brave chief of Afher’s lineage leads;

- By cuftom fway’d, large fpikey ears of corn, .
In form of wreaths their modeft brows adorn,
With {killful hufbandry thefe plow the field,
‘Where Horma, Betagus, and Ama yield
Their plenteous fruits; from Aphega a throng,
And proud Robeea march’d in pomp along:
Vaft crowds from Aziba and Labon went,

And equal numbers rich Arétipus fent.

Next, thofe of Zabulon’s diftinguifh’d race,
Bring their rich off’rings to th’ appointed place;
A tribe, that wont their chearful roofs to light
With od’rous myrtles thro’ the lengthen’d night.
Part from the ancient feat of Jeptha came,
From Jedaba, and Cana known to fame ;
‘Where the pure water by command divine,
Chang’d her pale effence into purple wine,
Next, from Nazara mighty crowds fucceed,
And where proud Sembros lifts her ftately head 5
Nais, which faw the youth that breathlefs lay,
Recall’d from darknefs to the reaims of day.
Nalole, Dotha rich in fertil land,

And high Cathetia fend a num’rous band.

But who the towns and cities may defcribe,
Poflefs’d by Nephthali’s remoter tribe 3
Which on the lofty tops of Cedar lie,

And Libanus, whofe fummits pierce the fky.
+ Antichrift Thofe
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Qui celfam Nafona habitant, qui Nephthalis ur-
bem,
Gens oris, fandique potens, fcecundaque veri
Nafcentem gemino Jordanem fonte falutats
Omnis iit Galilea; omnis Samarea penates
Deferuit, ftudio gens tantiim accita videndi.
Saepe hic Rege fatus fupertim tellure moratus,
Sponte Deum fe detexit: miracula rerum
Aflfeda nunc etiam meminit, meminere Ca-
perna,
Et, verus amifit qua nomen, Graia Sebafte.
It Bethole, eduftaque ad fidera Beffais arce,
Et quos pifcofis Gennefara proluit undis,

Levigene verd facrum genus' omnibus

ibant

Immixti: neque enim propria his regio ulla co-
lenda _

Sorte data eft, fed diverfas dux legifer olim

Huc illuc oras &qué eft partitus in omnes,

Prafecitque facros aris, proque ubere glebz

Et jugulare dedit pecudes, atque exta cre-
mare.

At non contentus regnis, fceptrifque Ma-
nafleus,
Sortitus que trans fluvium fibi junxerat ampla,
Protulitimperium, qua Nepheca, Berfaque fur-
gunt
Venatrix, pecorumque altrix, et Dora fera-
rum.
Olli etiam parent Tenachos, nemorofaque
Jebla,
Ex l\élagedos nulli populis opibufque fecun-
a.
Quafque rigat Taphua claris argenteus undis,
Ver ubi perpetuum, fcatebrifque recentia
prata. ,
Succedunt
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Thofe march’d along, who high Nafona till'd,
" A race, in arts of elocution fkill’d;
And Nephthalis, which wide thro’ plains below
Sees from his double fount the Jordan flow.
All Galilee th’ appointed journey takes,
And proud Samaria all her gods forfakes;
Not at the fhrines her holy vows to pay,
But Chrift’s auguft atchievements to furvey.
Bent on his work divine whilft here he ftay’d,
Full oft the God his deity difplay’d:
His wonders Afleda remembers yet,
Nor fam’d Caperna can thofe deeds forget;
Nor that, which whilom bore a diff’rent name,
Now call’d Sebafte by the voice of fame.
Next, pafs’d from Bethole a num’rous band,
And where Beffais lofty turrets ftand.
‘Then crowds from fair Gennefara proceed,
Fam’d for rich captures of the finny breed.

But mixt and blended with each diff’rent throng,
The facred race of Levi march’d along.
To thefe, "the lots no fep’rate bounds allow’d,
No flocks they tended, and no country plough’d:
But the great Law-giver, by heav’n’s command,
Amidft their tribe in common fhar’d the land;
Ordain’d the fhrines to guard, the vi¢tims flay,
And holy off’rings on the altars lay.

But not content in regions to refide,
Beyond where Jordan rolls his facred tide,
Manafleus aims his empire to extend,
‘Where Nepheca, and Berfa’s tow’rs afcend;
‘Where fertil Dora plenteous paftures yields
For flocks and herds, that graze her verdant fields.
Him Tenachos, and Magedos obey,
And woody Jebla owns his potent {way;
And that rich tra&, where filver Taphua leads
His cryftal current thro’ the bord’ring meads;
'Where fpring perpetual thro” each feafon reigns,
And conftant verdure decks th’enamel’d plains,

G Next,
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Succedunt qui trans Jordanis flumen opima
Arva ferunt, tribus ipfo etiam deducta Ma-
nafleo,

Nec non Gade fati, nec non Rubene creati
Belligero, fratrum cunétorum maximus &vo
Qui fuit, uni omnes urbem ingrediuntur, ut

olim
Una etiam fedem optarunt trans flumen ean-
dem :
Indigenis quondam regnata gigantibus arva,
Argobiz qui rura colunt, Bafanidaque oram,
Qui faltus Galadina tuos, Ogique iubactas
Sexaginta urbes, Galaticaque oppida, Iabin,
Et Sebamam, Balmenque, Ramotha, Golanque,
Nabenque,
Edrenque, Selcamque, et femirutam Caria-

then.

Hzac tunc nomina, nunc alio funt nomine
terre,

Tum qui cedrifer® pafcunt afperrima Arim-
nes,

Omnes fronde caput tecti, omnes terga veruti.

Qui Boforim, Rabathenque tenent, qui Gaulida, et
omnem

Fortibus exercent tauris Bathaltidos oram,

Et quos humectat preceps de montibus
Arnos.

Nec vos tranfierim, qui prata feracis Abillz,

Quique Eleale viri metitis, viridemque Afe-
rota,

Seoniamque Efebon, faxis horrentia regna:

Defertafque Cades, quas Phafga habet arduus, et
quas

Hinc atque hinc Hermus preruptas fuftinet ur-
bes:

Quas Abaris, cujus nimbofo & vertice quondam

Paftores admirati videre morantem

Jordanem,
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Next, follow’d many that confed’rate came

From diftant lands, beyond rich Jordan’s ftream :}

Thefe too their birth from old Manaffeus claim.
From Gad the numbers who their lineage trace,

And Ruben, firft-born of old Ifrael’s race,

In focial union to the temple came;

As once their feat and country were the fame:

By lot felefting that extent of plain,

Where warlike giants held their native reign.

Who Argob’s fields pofiefs, and Bafan’s coafts

The num’rous cities proud Galatia boafts;

Thy groves, fair Galadine, and waving wood,

And fixty towns of ancient Ogg fubdu’d;

Jabis, and Sebama, and Balme high,

And where Ramotha, Gola, Nabe lie,

Edre, and Selca; names of old well known,

And Cariathe, more than half o’erthrown.

‘Who till the regions where Arimne lies,

Whofe lofty cedars touch the neighbouring fkies;

Their backs fuftain a dart, their manly brows

Crown’d with a twifted wreath of verdant boughs.

They who poffefs the fertil tract of land,

‘Where Rabath, Boforis, and Gaulis ftand:

Whofe fturdy oxen plow the fpacious fields,

Where rich Bathaltis plenteous harvefts yields;

And thofe fair meads, where Arnon’s waters flow,

That burft impetuous from the mountain’s brow.

Nor fhall I pafs thofe tribes unnotic’d by, i

‘Who till the rich and fertil meadows, nigh }

‘Where Eleale, and Abilla lie

Where verdant Aferot her plains extends,

And Efebon o’er rugged rocks afcends;

Cades, that widow’d and unpeopled ftands,

Rude cities, rais’d on Phafga’s hilly lands;

And ancient towns, that fcatter’d here and there,

With broken tow’rs on Hermus’s tops appear,

And cloud-capt Abaris; from whofe moift brow,

Admiring thepherds, on the plains below,

Gz Saw
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Jordanem ingenti fubfidere mole coa&ta

Undarum, et curfu cedentia flumina retro,

Dum domus Ifacidum promiffa capefleret
arva.

Poftremi fubeunt advelti ¢ fede propin-
qua
Benjamide, data forte quibus l=tiffima tel-
lus:
Maxima ubi et Solyme totius regia gentis,
Altaque Jarephile, Luzzque binominis ar-
ces:
Quzque modo quarta regem jam luce fepul-
tum
Bechane obftupuit, revocari ad munera vitz.
Et Tarela, et Samare, et lentifcifere Ga-
baothe,
Gens infefta feris: ideo exuviafque luporum
Induti incedunt juvenes, canibuique fatigant,
Quas fepire plagis juvat ufque et frangere,
fylvas.
Atque adeo afliduo venatu mane recentes
Convectant humeris predas, quas vefper Olym-
um
Claudit ubi, gaudent partiri, epulifque fruun-
tur,
Atque inter fefe per agros convivia curant.
Hic adfunt, queis Mafpha domus, quibus arduus
Hemen,
Difficiles colles, ac fcabra crepidine terga ;
Qui liquere Recen, celfafque Berothidos arces,
AtqueISylum quondam gaudentem paupere tem-
_ plo: ‘
Qui longumque Helephon, Avinque, Amofamque,
Selamque,
Atque ululata Rhama pafim Rachellidos arva.
O\m;?:zlt)_eone domo, quique Hierichunte pro-
ecti,
Indigenas
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Saw Jordan’s waves in gather’d heaps fubfide, -
And tow’rd his fountairf roll the refluent tide;
Whilft on dry ground the fons of Ifrael gain’d,
A fpeedy paflage to the promis’d land,

Laft march’d the Benjamites, by lot poffefs’d
Of fields, whofe beauty far furpafs’d the reft;
‘Where lofty Solyma unrivall’d reigns,

The nobleft city o’er Judsea’s plains;
Where tow’rs Jarephila, once known to fame,
And Luza, glorying inits two-fold name ;
And Bethany, which loft in wonder view’d
The four-days buried corfe to vital warmth renew’d,
Samar, and Tarela of old renown’d,
And Gabaoth rich, where maftic trees abound.
An hardy race, whom favage bealts infeft;
Hence the bold youth, their brawny fhoulders drefs’d
With fpoils of thaggy wolves, the woods furround,
Spread the broad net, and chear the op’ning hound.
In hunting thus they pafs the early day;
At length, returning with th’ accuftom’d prey,
Soon as the ev’ning ftar on high afcends,
And grateful twilight o’er the earth extends;
On the green turf the homely treat prepare,
And all in {ocial mirth and ruftic pleafures fhare.
Others their deftin’d courfe from Mafpha bend,
And where proud Hemen’s lofty. hills afcend ; %
Far o’r the land the rugged rocks extend.
Next follow’d thofe, who from Berothis came,
Recen, and Shylo not unknown to fame;
‘Where void of {plendor, unadorn’d and rude,
In days of old God’s hallow’d temple ftood.
With thefe, a thronging multitude afcends
From fields, where fpacious Helephon extends;
Avis, and Amofa, and Sela low,
And Rhama, echoing with fad Rachel’s woe.
Then clos’d the march, from Gabeon’s fertil plain,
And tow’r-crown’d Jericho, a num’rous train.

G3 Here,
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Indigenas, eft fama, vize affiduique meatls
Oblitum vidiffe diu confidere folem

Imperio ducis, atque diem decedere ferum.
Hos inter facie egregia puer altior ibat,

Qui prifco genus a Saulo, nomenque trahebat.
Jam tum illum vates uno omnes ore canebant,
Preftanti clarum eloquio, faétifque futurum.
Quantis ille tamen mentem caligine preflus
In noftros odiis primiim, furiifque feretur?
Omnipotens aderit Pater, et {e pectore toto
Altius infundet juveni, excutietque furorem,
Protinus afflatus divinitus theris aura
Implebit terras monitis, latumque per orbem
Mortales meliora docens ad facra vocabit,
Nec lethum horrefcet pro relligione cruentum.

Jam duodena tribus magnz fucceflerat urbi:
Ipfe etiam, templo ut folitos inferret honores,
Munere nec tali tam lzeta luce careret,

Affatur focios CHRISTUS: Lux facra propin-
quat,
Omnis fe dapibus fefta domus apparet urbe.
Ecquis erit veftrim, primus qui ad mecenia ten-
dat,
Si quis fort¢ opibus feflos invitet abundans,
Nos quoque ut, ante meos obitus ac funus acerbum,
Solennes epulas celebremus, et annua facra?
Nec longe quzrendus erit: puer obvius ultro,
Urnam humero, lymphafque ferens de fonte re-
centes.
Quo tendat greflus, aut quod fefe ille receptet,
Obfervate, locumque acie capite ufque fequendo:
Limina vos eadem accipiant, teCtumque fubite.
Tum dominum affati corim, hofpitiumque ro-
gantes
Exiguam facris fedem, noftrum edite nomen.
Tect.um auratum, ingens, pictifque infigne tapetis
Protinus oftendet, ftructas ibi ponite menfas:
Iple
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Here, as ’tis rumour’d, on th’ embattled field,

At Jofhua’s voice, aftonifh’d crowds beheld,

Tk’ obedient fun his deftin’d progrefs ftay

Awhile, and lengthen the declining day.

A beauteous Youth amidft the numbers came,

From ancient Saul who drew his birth and name:.

Ev’n then with one confent the feers of old

His glorious deeds and eloquence foretold.

Yet on his kindred tribes, by frenzy borne,

With what a zeal his anger will he turn!

Till heav’n, its image on his mind imprefs’d,

Shake the blind fury from his lab’ring breaft.

Then fudden, by diviner influence led,

O’er the wide world his doctrine will he {pread;

"Teach ftubborn hearts t’obey religion’s laws,

Nor dread death’s terrors in fo juft a caufe.
Now all the tribes, their various marches patt,

Within the city walls arriv’d at laft:

‘When Chrift, refolv’d religious rites to pay,

As cuftom orders, on this folemn day,

Thus {peaks—The facred eve approaches near,

The Jews their annual feftival prepare.

‘Which then of all this train will haften on,

With fpeedy footfteps to yon facred town;

That we, if chance fome lib’ral hoft invite

Such mean affociates to th’ approaching rite,

May duly celebrate, €’er yet 1 tafle

Death’s bitter potion, this accuftom’d feaft.

Nor vain the fearch; a youth will foon appear,

Whofe arms an urn of pureft water bear.

To whate’er houfe for entrance he applies,

Obferve his footfteps with attentive eyess

And let the felf-fame roofs that him receive,

To you, my friends, a like admittance give.

Then for fome {mall apartment make requeft

Of its kind owner, and proclaim his gueft.

He to your eyes a fplendid room will fhow,

" Where coftly carpets rich with purple glow:
e G 4 PP £ Within
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Ipfe adero, atque eadem focios ad limina ducam.

Dixit: Joannes mandata, Petrufque faceffunt,
Et maefti magnz fuccedunt meenibus urbis.
Ibant incerti, atque oculis procul omnia obi-

bant,
Cum puer urnam humero geftans, lymphamque re-
centem
Vicino veniens de fonte occurrit: eum ufque
Servantes, greffum ferret quacunque, fequuntur:
Quafque fubit, fubeunt ipfi quoque protinus, zdes.

Huc atavis clarufque Simon, et prole beatus
Septena, fefe femper referebat ab agris,
Si quando charis cum natis viferet urbem.
Namgque illum potius campis, rurique juvabat
Degere, civilefque procul contemnere honores.
Umbrz illi nemorum cordi, rivique fecantes
Przdia, qua centum dives vertebat aratris.
Jam gravis, argutafque fides, et carmina ama-
bat
Fluminis in ripis, aut fontem propter amcenum.
Norat enim cceli numeros, menfulque, viafque :
Sepe Deo plenus porro ventura canebat
Agricolis, quid fol, quid menftrua luna pa-
raret:
Sudique, pluvizque docens praenuncia figna.
Tum facnis infentam igitur conceflerat urbem,
Ut de more dies feftos celebraret avito.
Dumaque alia famuli menfas, et dona pararent
Parte domus, veterum falta ipfe canebat avo-
rum:
Nunc citharz levibus digitis, nunc pectine
eburro
Percurrens molli attactu vocalia fila.
Pracipuc 2 prima revocabat origine, quanam
Has ex more epulas, atque hac folennia prifce
Relligio intulerit genti. Vertim ecce canenti
Improvifus
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Within this dome your facred rites prepare,
Myfelf and friends will here the banquet fhare.
Peter and John their Lord’s commands obey,
And penfive to the city bend their way..
With anxious thoughts they pafs the ftreets along,
And caft their eyes o’er all the bufy throng.
At length a youth, who on his fhoulders bears .
An urn of water, to their fight appears;
His.fteps with eyes obfervant they furvey,
And gladly enter where he leads the way. -
Simon, of lineal dignity poflefs'd,
And with a train of fev’n fair children blefs’d;
Hither at feafons from the field repair’d,
‘When with his fons the genial feaft he fhar’d.
In rural tasks he pafs’d his days alone,
And blefs’d with calm retirement {corn’d the town,
‘Woods were his chief delight, and fireams that glide
’Midft various paftures with a plenteous tide,
Wat'ring his farm; where.rich abundance -grows,
Beneath the tillage of an hundred plows.
Nowcrown’d with years, by fountain ftretch’d along,
He lov’d to warble the mellifiuous fong,
For.well he knew the various laws to trace
Of bodies, - circling thro® th’etherial fpace:
Oft too, with facred infpiration fill’d,
He to the lift’ning hufbandmen reveal’d,
‘What Pheebus, or the menftruous moon divines,
And mark’d the weather by foreboding figns.
Now to the royal feat, an honour’d gueft
He came, obfervant of the facred feaft;
And while due works employ’d the menial throng,
The deeds of heroes to his harp he fung;
Now plies the iv’ry quill, now light he flings
His volant fingers o’er the vocal (trings.
Chiefly thro’ ancient hiftories he ran,
And trac’d how firft the folemn feaft began;
Search’d back the caufes of its birth to find,

And what religion in this rite defign’d. While
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Improvifus adeft Petrus, et facra carmina rumpit :

Rex, ait, eft nobis, quo nufquam juftior alter, .

Aut pietate prior; CHRIST UM omnes nomine
dicunt.

Is tua nos ultro fupplex ad limina mittit:

Exiguam facris fedem menfi{que rogamus.

His ille auditis, gavifus nomine tanto,

Imperat, haud hzrens animo, tectum omne re-
cludi.

Hinc hilares totis adolere penatibus ignes,

Et pingui fuffire Arabum jubet atria fylva.

Interiuique viros media in penetralia ducit.

Inde locum oftendit mira teftudine pictis

Aulzis circumvelatum, oftroque rubenti.

Luxuriant fola ftrata, nitent argentea eburnis

Fulcra toris, fcyphique, auroque € fimplice lances:

Et paflim domus, argentoque, auroque renidet:

Atque hzc deinde refert: non hoc mihi nomen ad
aures

Nunc primiim venit, illius fed cognita fama

Jampridem virtus: neque enim mihi cernere coram

Fas tuit, aut vocem divinam haufiffe loquentis.

Adveniat: placidus tetis afuefcat amicis.

Vos hic expectate : viros, qui exata reportent

Omnia dimittam, meaque illum ad limina du-
cant.

Atque utinam libeat longum his in fedibus olli

Degere, et hofpitii dignetur nomine teCtum;

Quod noftros juvet interdum memorare nepotes,

Hofpitibufque locum felicem oftendere feris.

Interea adventu veftro intermiffa fequamur

Carmina, et antiquos patrum repetamus hono-
res,

Dum nigra roriferis nox terras obruat umbris.

Sic ait, ac nervis focians concordibus ora
Obloquitur numeris: qua concinit, ordine picta
Cun&ta
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While-thefe concerns his earneft thoughts detain,
Lo! Peter fudden interrupts the ftrain; ‘
And thus—A King we have; than whom is found
None more for worth, or piety renown’d;
For juftice too thro® all the world his fame
Refounds, and Chrift is his illuftrious name.
Me fuppliant to your roof our Lord difmifs’d,
And-begs fome fmall convenience for the feaft.
Pleas’d at {o great a name, without delay
He bids his fervants all the dome difplay;
Thro’ each apartment wake the genial fire,
While round the court Arabia’s fweets expire:
Then leads the men thro’ many a winding fpace,
And kindly feats them in the inmoft place.
Thence wide unfolds a room, where hung on high
The {plendid tap’ftry fhines with Tyrian die:
A gorgeous carpet the rich floor o’erfpreads,
Bright filver feet fupport the iv'ry beds;
Of gold the chargers and the cups were made,
And the whole dome magnificence difplay’d.
Then thus begins—Your Mafter’s glorious name
Has reach’d my ears; his worth is known to fame;
Yet to behold this Chief was never mine,
Or hear thé accents of his tongue divine.
Hither with kind acceptance let him hafte,
And fhare the honours of this facred feaft.
Reft here yourfelves ; my flaves I’ll fend away
To fpread the news, and to this roof convey )
My honour’d friend; oh! wou’d the Hero come,
And dwell for years within this happy dome!
That future fons may boaft our manfion blefs’d,
With the rich prefence of fo great a Gueft.
Meanwhile the fubjet of this labour'd ftrain,
Your tale prevented, we’ll refume again,
Heroic deeds; till darknefs {preads around,
And dewy fhades refrefh the weary’d ground.
He faid; and to their ears the ftory fings,

With voice accordant to the trembling ftrings. ™
e
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Cun&a putes, aut textilibus fimulata figuris.
Nempe Paretoniis cantu deducit ab oris
Ifacidum genus, arrepta maris &quora virga
Ut profugim dux findat, aqualque impune per
altas
Ut fine navigiis ierint, pelagique profunda
Sicco calcarint pede. Namque induruit humor
Aridus, et liquidas late eft via fecta per undas.
A tergo tota ex ZEgypto curribus hoftes
Quadrijugis ve&i, inftabant fulgentibus armis,
Jamque pios canit emenfo pelago alta tenere
Littora, littoreifque metu fe condere fylvis.
Nulla mora eft: iterum telo tellure recuffa
Divino, redeunt in fe maria ecce refufa,
uz media ingenti dirimebat femita tractu.
Inde hoftes ruere, et falfis in flutibus arma,
Armaque, quadrupedefque, et corpora merfa viro-
rum.
Afpiceres magis atque magis fubfidere in undis
Semper, et abfumptos velut evanefcere currus,
Qui medii extabant, medios falis hauferat zftus.
Addit, ut omnipotens rerum fator zthere ab
ipfo
Paveritin vafta gentem regione locorum
Errantem, dape ccelefti, miferatus egenos.
Cernere ibique putes epulas nivis inftar ab
xthra
Defluere ad terram fubitas, ccetufque paratis
Accinétos dapibus latis epularier arvis.
Proinde etiam duras cautes pulfabat eadem
Dux ceelum afpectans virga, cim protinus
amnis
Profilit, et dulcem faxa erupere liquorem,
Atque haufere novis populi de fontibus un-
dam,
Quos fitis ex longo collecta urebat hiantes.
‘Tum canit, ut primus Solymorum conditor
arcis

Dona
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The whole you’d think in colour’d tints pourtray’d
Or rich embroid’ry to the view difplay’d.

He fung, how ancient Ifrael’s warlike hoft,
March’d forth triumphant from th’ Egyptian coaft;
How the brave Leader, by divine command, -
The waves divided with his magic wand;

While all the favour’d tribes, on folid ground,

In fafety travell’d thro’ the feas profound:

On cither fide the waves incrufted ftood,

And form’d a paffage thro’ the cryftal flood.

Prone on their rear-th’ Egyptian hoft they feel, .
With thund’ring chariots and with glitt’ring fteel,
Next he relates, how fafe to fhore convey’d,
Within the neighbouring woods conceal’d they laid.
When lo! as Mofes waves th’ enchanted rod,
Swift to its bounds th’ obedient ocean flow’d;

And where but lately the diffever’d main

Afunder broke, huge billows roll’d again.

Then, as the hofts indignant urg’d their way,
Your eyes might horfes, armour, men furvey;
And broken chariots, fcatter’d all around,

At once immerging in the vaft profound.

To thefe he adds, how God by pity led.

To Iirael’s race, with heav’nly manna fed -

His chofen people; as forlorn they pafs’d

Thro’ the dry defert, and unfruitful wafte.

You’d think the fudden bev’rage you beheld,
Cov'ring, like heaps of fnow, the whiten’d field;.
‘While the glad tribes, in gather’d ranks around,
Spread their rich banquets o’er the facred ground.
Then, lifting up his eyes, a ftubborn rock

Fierce with his wand the pious Leader ftruck:
From the bard flint a plenteous river flow’d,

And all around refrething fireams beftow’d; -
With thirft opprefs'd they quaff’d the liquid ftore,
Drawn from a living fount, unknown before:
‘Then, at the clofe, his facred fongs relate,

How the firft founder of the Jewifh ftate,

3

T

Prefented
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Dona laboratz frugifque, recenfque reperti
Pocula plena meri, obtulerit campeftribus aris,
Cefpite quas viridi, {ectaque extruxerat orno.

Atque ea dum intentis hauribant auribus
omnes,
Haud rerum ignarus CHRISTU'S, de montibus
altis
Cefferat, infenfeeque iterum fuccefferat urbi:
Et jam declivi cim fol properaret Olympo,
Hofpitis intravit, fociis comitantibus, zdes,
Regifico inftructas luxu; dapibufque paratis,
Difcubuere omnes: una inter dirus Iiidas
Diflimulans fedet, et vultu mentitur amorena.
Jamque Heros puras fruges, properataque
liba
Accipiens, frangenfque manu partitur in omnes.
Inde mero implevit pateram, lymphaque re-
centi,
Et laticis mixti dium facravit honorem,
Spumantemque dedit fociis, mox talia fatur:
Corporis hzc noftri, hac vera cruoris imago,
Unus pro cunétis quem fundam facra Parenti
Hoftia, ut antiquz nox= contagia tollam.
Vos ideo, quoties pofitas accedere menfas
Contigerit, facrafque dapes, libamina juffa,
Funeris his noftri meeftum referetis honorem,
Et nunquam iftius abolefcet gloria fadti,

Nec plura; ex illo mox fervavere minores

Hunc femper ritum memores, arifque facra-
mus

Sinceram Cererem, et dulcem de vite liquo-
rem,

Pro veterum tauris, pecudum pro pinguibus
extis.

Ipfe facerdotum verbis eductus ab aftris

Frugibus infinuat fefe Regnator olympi,

Libaturque
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Prefented gifts, and new-difcover’d wine,
In rich oblations to the pow’r divine;
On ruftic altars were the off’rings laid,
Of verdant turf and rude materials made.

While thefe, enraptur’d with the folemn ftrain,
Attentive liften’d to the warbling fwain;
Qur Lord, to celebrate the feftal rite,
Had now defcended from the mountain’s height;
And to the hoftile town once more was come,
Prepar’d, and confcious of th’ approaching doom.
And now, the fun declining to the main,
The room he enter’d with th’affociate train;
Where all, reclin’d on fplendid couches, fhar’d
The feaft; in rich magnificence prepar’d.
Ev’n Judas-felf amidft the reft was feen,
His hate diflembling with a placid mien.
Now blefling bread, and breaking with his hand,
Our Lord divides it *midft the focial band;
Then mixing water with the pureft wine,
The chalice confecrates with rites divine.
This bread, my body; and this purple flood,
Conveys, he cries, an image of my blood;
‘Which, as from flaughter’d lamb, muft foon be fpilt,
In full atonement for primaval guilt.
Then hear, my friends; and oft as ye prepare,
This folemn rite and feftival to fhare;
Regardful of your Mafter’s lateft breath,
Preferve the dear memorial of my death:
This act perpetual glory fhall acquire,
Till ages ceafe, and time itfelf expire.

From hence, their fucceflors with due regard
This facred banquet have for ever thar’d.
And now, for fat of choiceft victims flain,
For blood of bulls and goats, oblations vain;
On ev’ry altar folemnly is laid,
With pureft wine, the confecrated bread.
Sudden, th’ Almighty Sire who rules on high,
Call’d by the prieft, forfakes th’ etherial fky; i

An
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Libaturque ‘Dei facrum cum fanguine cor-
us.
In fummos hzc relligio fucceffit honores.

Ergo ubi pulfa fames fociis, fefe ocyls

Heros

Exuit infignem tunicam, et mantilibus albis

Succinétus pofcit flammis undantia ahena.

Tum gelidam irrorans dextra, levaque {fonoris

Pertentans labris ferventem temperat undam.

Hinc genibus pofitis Petro, reliquifque fuorum,

Plurima quanquam ille attonitus novitate re-
cufet,

Dat pedibus lymphas, et molli ficcat amitu

Accurvus, fociis linquens imitabile fa¢tum.

Mox gemitus imo ducens de peétore fatur :
En, miht fumma dies, focii, yuamque ipfe propin-
quam
Predixi toties, nox illa advenit acerba:
Vos linquam, et moriens genitoris juffa ca-
peflam.
Unus erit veftriim (vix 6 vix credere tantum
Fas fcelus) infidiis prodet qui me hoftibus
uitro.
Haud me animi fallit: furias jam perfidus ille
Concipit, infidiafque animo meditatur avaro;
1d pietas mea magna, mei meruere labores.
Non tamen ipfe diu pulchro letabere faéto,
Quifquis eris: fatius, fi nunquam lucis amo-
rem
Guftaffes, dulcis nec vitz limen iniffes.
At vos efte pii, inque vicem (quz exempla re-
liqui)
Inter vos aliis alii parete volentes,
Summiffifque animis faftus abolete fuperbos.
Non Erebi in tanto ceflabunt cardine dirz
Veftra poteftates pravertere corda timore.
Pervigiles
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And chang’d to hallow’d bread, men tafte the blood,
And facred body of th’ eternal God.
This folemn act of worthip has obtain’d
The nobleft honours in the chriftian land.

Soon as the rage of hunger was reprefs’d,
The humble Chief refigns his fplendid veft;
And taking foftelt towels in his hands,
The boiling cauldron from the fire demandss
Then pouring water to the vafe’s brim,
Allays the fury of the raging ftream:
Hence, on his knees, to Peter and the reft,
Tho’ he alarm’d the ftrange attempt reprefs’d,
Pours the pure water on their feet around,
And gently wipes them, bending to the grounds
In this dear act bequeathing to mankind
The trueft pattern of an humble mind :
Then his belov’d difciples thus addrefs’d,
The fighs thick burfting from his heaving breaft.

The hour, oh! friends! I oft foretold, is come;
The night that wraps me in the filent tomb:
Soon fhall I leave this load of mortal clay
On earth, and dying heav’n’s behefts obey.
One from amidit this focial band, 1 know,
Will foon betray mg to the cruel foe;
Ev’n now (what {carcely can belief obtain)
He plots my ruin for the luft of gain.
Such the reward on pious acts beftow’d,
And daily labours for the public good!
Yert thou, whoe’er thou art, to virtue loft,
Shalt never long this brave atchievement boalt;
Happy! in youth had’ft thou been fnatch’d away, -
Or né’er ftood forth a candidate for day!
But ye, my friends! your piety maintain,
With.humble minds the pride of life difdain;
Among yourfelves unite with firm accord,
And copy thus th’ example of your Lord.
At this event hell’s pow’rs will fcarce forbear
Tq fill your bofoms with unmanly fear; _

o But
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Pervigiles quafo jam cuftodite, proculque
Confulite: hic animos, atque illos promite fen-

fus, .
Quos toties mihi polliciti, ne cedite pefti:
Vos fervate viri noétem non amplius unam.

Extemplo turbati omnes, gemitumque de-

dere,

Sufpenfi, quem excum adeo, furiifque fub+
ac¢tum

Ore premens fignet venturi praefcius Heros.

Quem fenior tali aggreditur fermone precan-

o:

O ceeli decus, in quenquam tam immane putane
dum eft

Pofle fcelus cadere? quifnam feediffimus ille?

Faxo hodie nunquant nobis illudat inultis.

Non adeo effugit cum fanguine vivida virtus

Pulfa annis, nec dextra mihi tam frigida lan-

~ guet,

Sic ait: et pariter vagina liberat enfemn.

Dux autem fignis manifeftis prodidit hoftem :
Sed cunctis mentem eripuit, voluitque latere,
Donec res perfecta. Dehinc hzc edidit ore:
Immo omni ex numero mihi nemo hac nocte fu-

prema
Veftrim non infidus erit, folufque relinquar.
Tu quoque, magnanimo cui nunc ea copia
fandi
Sub tecto, atque amplis tendis fuper thera
dictis,
©Omnes irritans ventos, omnefque procellas,
Hinc atque hinc circumfufos ubi videris hoftes,
Me eapto, queres latebras, jaciefque falutem
Mendaci in lingua, pedibufque fugaceibus acer.
Atque ubi curriculo mediam nox humida me-
tam

5 Attigerit,
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But let intrepid refolution arm

Your minds, and guard againft the dread alaym.
Neé’er let that noble fortitude be loft,

So often vaunted with a gen’rous boatt:

This night, oh! friends! call ev’ry virtue forth;
This fingle night be witnefs of your worth.

At this, the pious train with grief opprefs’d,
Heav'd forth a figh of anguifh from their breaft;
In deep fufpence, what wretch, by frenzy blind,
The Hero, confcious of th’event, defign’d.

When Peter thus with mild requeft began;

Oh! pride of heav’n! oh! more than mortal man!
Say, in what breaft can fuch injuftice rife? .
‘What heart fo bafe a treachery devife ?

Ne’er fhall he load us with this foul difgrace,

A juft revenge the {candal (hall efface.

What? tho’ the flight of envious feafons drains
The fprightly current from my languid veins;
This arm has vigour ftill—with warmth he faid;
And from the fcabbard fnatch’d the fhining blade,

By obvious figns our Lord the wretch reveal’d;

But willing he fhou’d reft awhile conceal’d,

Till rip’ning time the horrid fraud betray’d,

O’er their dark minds he caft an ambient fhade,

Then thus proceeds—Of this affembled train,

Not one to night his valour will maintain;

But all, by fears alarm’d, with one accord

Fly recreant hence; unfaithful to their Lord.

Ev’n thou, who while beneath this roof we ftay,

Do’ft fafely here thine eloquence difplay,

And in a ftrain of pompous words defy,

The ftorms and tempefts of a threat’ning fky 3

Soon as thou view’ft the hoftile troops around,

Thy Mafter captive, and with fetters bound;

Shalt place all fafety in thy tongue’s deceit,

And coward {wiftnefs of thofe flying feet..

Nay, e’er the fable chariot of the night,

Has more than half-way reach’d its deftin’d height;
Ha2 ~ Thrice



116 CHRISTIADOS. (Lt I,

Attigerit, ter me tibi notum ille ipfe negabis,
Futilis, incutietque metus tibi feemina inermis.
Dixerat: ille animi robur magis uique, magif-
que ) _
Spondebat, turpique metu impenetrabile pectus:
Feeda alios ferver fuga, nec tu me ante ti-
moris
Argue, quam terga urgenti dare videris hofti.
Quo te cunque feres, adero: fequar ultima tecum,
Nulla tuis poterit me vis abjungere rebus.

His Deus exactis, menfas, urbemque reliquit,
Et fe cum fociis pura fub nocte virentes
Tranftulit in colles olea, et loca fola petivit:
Atque omnes fecum juiiic vigilare: fed illi
Afliduis noctifque, dieque laboribus haufti
Haud poterant invi¢tum oculis defendere fomnum,
Et gelidi in fummo recubantes quore faxi
Infufum toto proflabant ore foporem.

Intered curis confectus triftibus Heros,
Ceelefti velut oblitus fe femine cretum,
Indignos anime eventus, indigna labanti
Supplicia, atque genus leti verfabat acerbum,
Horrebatque: id enim matris de corpore traxit,
Ut quzcunque hominum mortalia pectora terrent,
Ipfe etiam hzec eadem mortali corde paveret,
Mens immotatamen, virtulque invita manebat.
Ergoiterum,atqueiterumGenitorem affatus,etambas
Ad ccelum tendens palmas, hac voce rogabat:
Omnipotens, talin’ Pater 6 me funere obire?
Mene aliena malis tantis commiffa piare ?
Eripe me informi leto, et tua fle¢te fevera
Confilia in melius, durofque averte dolores.
Si tamen id fixum fedet, atque hac certa tibi mens,
Nec generi humano Nati nifi morte fequeftra
Placaris, non fas orbis me deefle faluti.
Ibo ultro: crimen generis commune refellam.

Dixerat,
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‘Thrice fhall thy tongue deny its Lord; afraid,
And idly trembling at a fimple maid.
Confcious he fpoke; but Peter now difdain’d
The charge; 4nd bolder his firm zeal maintain’d.
Let others owe their fafety to their fear ;-
But thou, my Lord, to tax my flight forbear,
Till thine own eyes my daftard feet furvey
Turn from the hoftile fword, and hafte away.
Y.ead where thou wilt; no force fhall e’er divide
Thy faithful fervant from his Mafter’s fide.
Thefe rites difcharg’d, attended with his friends
Our Lord his footfteps from the city bends,
‘To that fam’d hill with verdant olives crown’d,
And fought concealment in the lonely ground:
There bids them with attention watch; but they
Spent with hard toils, and labour of the day,
In vain attempted, the long night, to keep
Their weary eyelids from invading fleep.
Stretch’d on the fummit of the rock they lay,
And heedlefs fnor’d th’ important hour away.
Meanwhile the Chief, with cares and griefo’erfpent,
As if unconfcious of his high defcent,
Revolves within his breaft the woes to come,
His fhame and death ; and dreads th’ appointed doom.
Such fears, the lot attending all mankind,
From earth he drew; unconquer’d in his mind.
Then, both his hands uplifted to the fky,
He pours his plaints to Him who rules on high:
Almighty Father! muft my death fulfil,
A death fo dreadful, thy eternal will?
Muft 1 for 'man’s offending race atore,
And bleed for crimes and follies not my own?
Oh! gracious Sovereign! this decree forego,
And fnatch thy offspring from impending woe.
But if the world for ever loft mutft lie,
Unlefs for man I fuffer, bleed, and die;
Freely my death fhall human guilt efface,
And fave from ruin this devoted race, \
Hj He



118 CHRISTIADOS. [Lik II,

Dixerat, atque graves curas fub corde premebat,

Moulta agitans, toto fimul ibat corpore fudor

Proruptus, fimul et fanguis, vel fanguinis inflar,

Fcce autem effulgens fubito dilapfus ab axe

Stelligero, pictis juxta puer aftitit alis,

Diéta ferens Patris, in tanto folatia rerum

Turbine, mulcebatque ®grum, curaique leva-
bat,

Abftergens toto fluidum de corpore rorem.

Hortator vero, fcelerifque inventor liidas
Compofito interea vocat hoftes vertice ab alto,
Seque ultro comitem, atque ducem venientibus of-

fert.
Ergo adfunt improvifi, illum in vincla petentes.
Longius @ra micant tremulai lumine lunz.
Jam clypei refonant, jam ferri ftridit acumen,
Pinguiaque exuperant no&tem funalia longo
Ordine, multifideque faces, quas unguine fupra
Obduxit manus, et ferro infpicavit acuto.
Ficftrepitus : vafto circim mons undique pulfa
Armorum fonar, atque virGm clamoribus ornis.
Quos his nil trepidus compellans vacibus Heros:
Heus, inquit, jam ftate viri, quem queritis, ad-
fum.
Quo ferrum, flammaque? palim confpectus in
urbe
Conventu cecini magno’pracepta Parentis:
Cur non una omnes vos tunc tenuiftis inermem?
1fta fub obfcurum noctis cur agmina cerno?

uod fi me tame=n ad mortem depofcitis armis
Infontem, et vobis aded obftat gloria noftra,
Hos finite illefos: nihil hi meruere, nec aufi.
Tantum dilecti comitis mandata faceflunt.

Unus ego veftras explebo deditus iras.

Hec air, et bis fe quaerentibus obtulit ultrd.
Illi autem ad vocem toties (mirabile vifu)
Procubuere, {oloque ingentem fula dedere

Arma
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He faid; and urg’d with deep concern fupprefs’d
The cares that labour’d in his anxious breaft;
‘While from his painful limbs huge drops of blood,
Like trickling fweat, in copious meafures flow’d.
‘Whenlo! an angel, charg’d with heav’n’s commands,
Before his face in radiant vefture ftands;

Sooths the deep cares that on his {pirits lay,

And wipes the moifture from his limbs away.

Meanwhile, his horrid purpofe to fulfil, *

Judas, the grand artificer of ill,

The foe now fummons from their lofty ftand,
And boldly offers to conduét the.band.

Swift at his word the hoftile troops appear,

Their arms by moon-light glimm’ring from afar.
Now foundthe fhields; thefaulchions glitt’ring bright
Clath with loud din; and thro® the fcouling night,
A difmal glare the blazing lamps reveal,

And pitchy flambeaus, tipt with fharpen’d fteel.
‘Wide o’er the facred hill, the mingled found

Of hofts and armour, echoes all around.

‘Whom thus the Hero undifmay’d addrefs’d—
Behold in Me the perfon you requeft: ‘
‘What mean thefe iwords and flames? in open day,
I taught your tribes heav’n’s precepts to obey.
Why did you not furround and feize me then?
Why come by night, with troops of armed men?
But if you feek My guillefs Jife in arms,

And ’tis My glory all your fears alarms;

‘Then fuffer thefe uninjur’d to depart,

Plain; harmlefs men, devoid of guile or art;
Whofe only fault is, if a fault it be,

To ferve, obedient to their Lord’s decree.

Myfelf alone beneath your rage will fall,

And fingly fuffer for the crimes of all.

Thus He; and twice advancing as he fpoke,

His bofom offer'd to the fatal ftroke.

But they as often, atth®alarmingfound,
(Strange to relate) fell proftrate to the ground:

' ) H 4 A
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Arma fonum, atque oculis fubitd nox plurima a-
borta eft. ] )

Confurgunt tandem fomno vinoque gravatis

Affimiles, hzrentque obliti: donec ludas,

Qui nufquam fomno noctu fe ftraverat illa,

Signa dedit manifefta, hoftique objecit amicum.

Namque pii {celus id praetexens nomine amoris

Compoluit fefe, et ficto dedit ofcula vultu.

lile dolum preefenfit, et haec preflo edidit ore:

Hzc verd meruit comitum fidiflime nofter

Ofcula amor? tanton’ {celere ulla ad preemia tendis?

Haucii equidem hzc tecum pepigi commercia quon-

am.

Vix ea fatus erat, cim circumfufa juventus
Ce=ca ruit, denfaque omnes indagine cingunt:
Non aliter quam conje€tum cum in retia rara
Cervum, aut fulmineis metuendum dentibus s-

prum,
Paftorum circim f®vit manus: ilicet haftas
Comminus agglomerant certatim: ad f{idera voces
Undique eunt, reboant montes clamore propin-
ui.
Sic juvenem obfeffum longé fulgentibus armis
S=va cohors premere, atque omnes incumbere in«
ermi.
Hi prenfare manu, hi ftupea vincula collo
Injicere, et nunc huc, nunc illuc ducere captum,
Perfurit ante alios, et fefe turbidus infert
Malchus, Idumeais miffus captivus ab oris :
Nulli terre manum, nulli contendere {uetus.
Non ea vis illi, non tanta in petore virtus.
Verim, ut fe Caiphz preftantem oftendatin ar-
mis
Cui datus herebat famulus (nam tuta videbat
Omnia, et audenti nullum hic obftare peri-
clum,)
Audet, cedentemque ultro petit improbus hoftem,
Ventofam
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A rattling noife their ringing armour made,
And their eyes funk in night’s furrounding fhade.
Atlength, like men with wine and fleep opprefs’d,
They rife; when Judas, bold beyond the reft,
‘Who née’er that night in flumber clos’d his eyes,
Proclaim’d the fign, in friendfhip’s fair difguife ;
Beneath that covert his attack he made,
And with the kifs of love his Lord betray’d.
Thro’ the thin mafk he faw the fraud appear,
And thus foft whifper’d in the traytor’s ear:
Cou’d love like mine, oh friend! deferve a kifs
Fraught with fuch bafe ingratitude as this?
Such fudden change has luft of lucre wrought?
A time was once, when Judas pure in thought,
Far other commerce with his Mafter fought.

Scarce had he {fpoken, when the furious foes
‘Ruth on the Chief; and in the midft enclofe.
As when fome ftag, or tufky boar, is found
Snar’d in the hunter’s toils; the fwains around
Seize ‘the defencelefs prey, and rufhing near
Biandifh the fword, and fhake the threat’ning fpear;
Tumultuous fhouts and clamour rend the {ky,
The neighbouring mountains echo to the cry.
Thus round the Youth, in burnifh’d armour drefs’d
Nearand more near the dreadful cohort prefsd.
Seme feiz’d his hands, and fome with twifted thong
Around his fhoulders, drag’d the Chief along,
Before the reft advanc’d with hoftile boaft,
A wretched captive from Idume’s coatt,
Malchus by name; who ne’er was known to dare
‘With gen’rous courage in the fields of war;
But eager now to prove a condut brave
Refore his Mafter; this heroic flave,
(Defcrying, as he caft his eyes around,
Wo danger near at hand, and fafe the ground)
Comes ruthing forward in a marfhal thow,
And falls with fury on the yielding foe; 1

) . An
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Ventofam nequicquam acuens in jurgia linguam,
Et vix ille fuas tumefa&us corde capit fpes.

Non tulit hoc praceps animi Petrus, arripit enfem,
Et fuper incumbens inhonefto vulnere tempus
Occupat, ac patulam di€to ocyus amputat aurem,
Quod Deus afpiciens, {ubitd dextramque tetendit,
Decifamque ab humo madido cum pulvere partem
Suftulit, applicuitque manu medica, unde refects

¢lL,
Affixitque loco: nullo hefit fixa dolore,
Ulla nec apparent veftigia vulneris ufquam.
Mox focium increpitans vim dextra arcere volen-
tem,
Condere tela jubet, vetito neque fidere ferro,
Ni faciat, fenior nequicquam magna locuto
Stri¢tum ardens illi per coftas exigat enfem.
Non iftis opibus, non ittis nitimur, inquit,
Viribus: eft Genitor, qui me fi funere acerbo
Eripere, et fufo Nati {ine fanguine vellet
Placari generi humano, centum agmina poflet
Ccelicolim, mihi centum acies fumimittere ab arce
Siderea, infenfum qui ccetum hunc enfe trucident,
Militiam ne aded fupertim, pugnataque bella,
Atque poteftates varias, et nomina nefcis?
Nunc {ine me imperils magni parere parentis,
Quaz me fola premunt: hominum nil demorog
arma,

Talibus auditis fenior vix definit ire
Invitus: veluti afpexit fi forte magiftri
Afluetum imperiis cervum media urbe molofius,
Sylveftrem ratus infequitur, vix voce coercet
Venator rabido inftantem cervicibus ore.
Ergo fponte fua victum, nec viribus ufum,
Corripiunt cuncti (heu fpecies indigna) trahuntque
Invalidum, et dictis lapfantem immitibus urgent.
Hzc Pater omnipotens, fuperim regnator, olympo
Tam lentus cernis, nec ccelo tartara mifces ?

Ecquando
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And while his tongue pours forth reproaches vain,
Scarce can his fweﬁing heart his hopes contain,
This Peter faw; and fir'd with gen'rous zeal,
Snatch’d from his armed fide the glitt’ring fteel;
Then with a furious aim advancing near,
Lops from the Caitif’s head his quiv’ring ear.
The God this fact difcerning, from the ground
Lifts the difmember’d part, and heals the woundy
Faft to his head it joins, devoid of pain,
And of the bloody ftroke no marks remain.
Then, with a mild rebuke, our gracious Lord
Bids him reftrain his zeal, and fheath the {word;
Elfe had the fenior, by no threats difmay’d,
Plung’d in the boafter’s fide his fmoking blade.
Qur caufe, he cries, demands no arms like thefe;
My heav’nly Father, if his will decrees
To fnatch his Offspring from this bitter death,
And fave mankind without my forfeit breath
Can mighty troops of armied Seraphs fend,
Thefe guilty wretches in his wrath to end.
Do’ft thou not know, what pow’rs in bright array,
What warring legions throng the realms of day?
But now be heav’n’s imperial will obey’d,
Hard as it is, I ask no human aid.

Peter unwilling heard, and fcarce fupprefs’d
The anger boiling in his gen’rous breaft.
So when by chance fome eager hound furveys
A ftag, thatdevious thro’ the city ftrays,
Familiar, tame, obedient to the hand,
"That wont to hearken to its Lord’s command;
Deeming it wild, he rufhes on the prey,
And fcarce the huntfman can his-fury fay.
Now to his fortune willingly refign’d,
Nor ufing ftrength of body or of mind,
Loaded with bitter taunts, the madding throng
(Oh! fight unworthy!) drag the Chief along.
View’ft thou this fcene,.and from -th’etherial pole,
Eternal Sov’reign! bid'ft no thunder roll? '

- When
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Ecquando horrificum dextra jaculabere fulmen,

Si nunc immoto facies innubila mundo eft?

Feedere jam rupto, rerum confufa laborent,

Atque repenté elementa ruant, ruat arduus @ther,

Cur tua dextra vacat? cur non face terra trifulca

Jam fumat? quos flamma vorax fervatur in
ufus?

Non genus humanum, non tanti regia cceli

Alitibus fupplenda choris, non aurea gens, qua

Mox hinc fe tollet pietate infignis ad aftra.

Ne noftri tanto te cura incendat amore,

Jatari ut tali patiaris turbine natum

Unigenam, defertum, inopem, atque extrema fe-
rentem.

Diffugére metu comites, fylvifque teguntur:

Spumiferi ut fuis adventu, fevique leonis,

Semianimes: paffim infequitur ferus hoftis eun.
tes.

Afpiceres hunc jam captum, jam vefte reli®a

Elapfum, manibus rapido petere ardua curfu:

Illum fpeluncas, et ficubi operta fubire

Per {ylvam loca, faxorumque in fornice condi:

Nec mora, nec requies, curfu nemora avia fer-
vent,

Et vafto intonfi colles clamore refultant,

Jamque facerdotis fummi tecta ampla fubibant:
Protinus huc tota paflim concurritur urbe,
Primores adfunt procerum, peenafque repofcunt
Uni infenfi omnes, atqueillum torva tuentes
Perterrent, vinctumque minis crudelibus urgent.
Tum gentis primus Caiphas ita denique fatur:

Res hodie bene gefta viri, non artibus ullis
Infandum evafit caput, illi nulla fuperfunt
Effugia, inftaurandi animi, et quod reftat agendum.
Nunceft illa dies, qua gloria maxima fefe
Oftendit nobis: fed opus properantibus aftu.

Accipite,
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When from thine arm will angry lightnings fly,

If now no cloud deforms the azure {ky?

Let all the bonds of nature be deftroy’d,

Air, {eas, and {ky rufh lawlefs thro’ the void{

Let fire diffolve earth’s univerfal frame

Ah! why, why lingers thy devouring flame?

Not human race, not all th’etherial band,

Deferve fuch mild forbearance at thine hand;

Not ev’n thofe fouls, which hence with glory crown’d

Shall rife to heav’n, for piety renown’d.

Let not thy love, oh! gracious Sire! be thown,

Thus, thus to fuffer thy begotten Son,

From human race fuch wrongs to undergo,

Forfaken, friendlefs, and o’erwhelm’d with woe,

Fled are th’ affociate train, with fear fubdu’d,

As by the feet of favage beafts purfu'd;

And where to caverns or to woods they run,

The hoftile fquadrons rufh vindiétive on.

This you might captive fee; the fame again

Efcap’d, and fcouring naked o’er the plain:

‘While that in winding caves a fhelter meets,

Or devious woods, or mountains lone retreats, .

No ftep, no reft; the paths are throng’d around;

With noife and clamour the rough hills refound.
Now to the Pontiff’s ftately palace come

Tumultuous crowds, and fill the regal dome.

Around the throne the rev’rend elders ftand

Incens’d, and inftant punifhment demand:

Stung with revenge they knit their angry brow,

And threat deftruction to the captive foe,

Then words like thefe from Caiphas proceed—
This day ftands noted for a glorious deed;

The Traytor’s arts have fail’d; no hopes remain

Of fpeedy refcue from our hands again.

Take courage then, and let us ftrait purfue.

Thofe obvious meafures fortune points to view,.

This day fhall lift our glory to the fkies,

But let us aét with craft what we devife. ]

Then
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Accipite, et linguis omnes, animifque favete,

Nulli fas noftrim quenquam demittere morti:
Romani ducis arbitrio ftat quifque caditve:
Quzramus leti caufas, et crimina primum,

Inde ducem inftru@i verbis adeamus, ut ipfe
Audiat, et morti indefenfum deftinet hoften.

Sic ait: hinc captum alloquitur: Tu ne ille fu-
premi '
Vera Dei foboles, verus Deus, zthere abalto
uem vates oriturum orbi cecinere priores ?
Per Patris obteftor numen, qui fidera fulcic,
Fare age, ne te diffimula quarentibus ulera,
Difcuffifque palam qui fis nunc nubibus ede,
Ne te divino ignari fraudemus honore.
Dixerat: ille autem in medio defeflus, inermis
Confpeétu paulum fuftollens lumina fatur:

Sum quod ais, quid me ftudio tentatis inani,
Hac eadem toties {citati ? parcite tetis
Infidiis, victique dolis defiftite tandem.

Ipfe palam fateor: nec jam mora longier ob-
ftat,

Cum mihi fublimis cedet plaga lucida olympi

Regnanda: @therea jamjam cernetis in aula

Amplexum dextram Patris omnipotentis, et
inde

Mox iterum terras petere afpicietis eundem,

Fulgentem clara in nebula, quem mille fequuti

Ccelicolz auratis impellent ®thera pennis.

Vix ea dicta: humeris {ibi cum de more fa-
cerdos
Abfcindens tunicam, inquit: Eget quid lucis adhue
res,
Indiciis tot clara? palam fcelus ipfe fatetur.
Nonne Deo quicunque audet {e fingere natum,
Fas et jura jubent mulctari funcre acerbo ?
Tollite,
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Then hear attentive my defign—You know,

Our pow’r extends not to condemn the foe ;

Spoil'd of our rights, the Roman judge’s breath
Acquits the culprit, or configns to death.

Firft then, oh Fathers! let us fearch at large

For various crimes, to found the fpecious charge;
Next, to the chief ia full commiffion go,

And fue for vengeance on our nation’s foe.

Then turning to the Youth—art thouy he cries,
The true, undoubted offspring of the fkies,

That God, expected.from the blefs’d abode
To vifit earth, as ancient bards forefhow'd ?
Now, by thy Sire, who props th’ etherial frame,
No more diffemble, but the truth proclaim;
Speak what thou art, all doubt remov’d away,
That we due honours to thy worth may pay.
To this, uplifting from the ground his eyes,
The weary’d Hero thus in brief replies:

Thou fayeft what I am; then why in vain
Seek’ft thou to hear this obvious truth again?
Such covert artifices learn to fpare
Henceforth, and vanquifh’d your deeeits forbear.
The truth I here proclaim; and foon a day,

Borne on the wings of time will {peed its way,
‘When I fhall glorious fit, enthron’d on high,
Th’imperial Ruler of the ftarry tky.
Soon fhall you view me in th’ etherial plain,
Advanc’d to God’s right hand, triumphant reign 5
From thence behold me once again defcend,
And to this nether earth my footfteps bend;
‘While girt with radiant clouds, in pomp I move,
By choirs furrounded of the blefs’d above.
~ Scarce had He fpoken, when the frantic prieft
‘With indignation rends his facred veft.
Yourfelves, he cries, this bold confeffion hears
‘What need we witnefs in a cafe fo clear?
Is not He guilty, by all laws allow’d,
‘Who claims the title of the Son of God?

Away
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Tollite, ferte moras, Romani ad prafidis zedes
Abripite hunc jubeo, meritafque repofcite poenas.

Interea cafu Petrus perculfus iniquo )
Profequitur meerens, longeque obfervat amicum,
Jemque fub ingentis devenerat atria templi,
Teta facerdotis magni, folufque fedebat
Triftis, inops animi, ante fores noturnus apertas,
Olli ferva, domus cui curz janua herilis,

Id quod erat rata: Tune etiam fugis, inquit, etiftt

Juntus eras fcelerum confors, ideoque per umbras

Explorator ades, quando omnia notte quiefcunt?

Diriguit Petrus ad vocem formidine turpi,

Oblitufque fui eft (qua vitz tanta cupido ?)

Nec jam {cit {ubita turbatus imagine rerum;

Quid faciat, quo fe vertat, quas advocet artes.

Qualis ubi dulci virgo decepta fopore,

Parvula, quam mater campis ignara reliquit

In folis abeunte die fub tefta revertens,

Confeftim rupto circumtulit humida fomne

Lumina, nec comites, nec matrem confpicit ufquan,

Sed loca fola metu videt exanimata, viarumque

Immemor, atque horrere nigra circum omnia nocte,

“Talis erat mifer ille, animo confufus et herens:

At chari nomen tandem abjuravit amici,

Pro quo fponte neci modo fe devoverat ardens.

Quinetiam, quo fe tegeret, {fuccedere teto

Hottili tulit, et famulis fe immifcuit amens.

Nec latuit tamen: illum omnes inimica tueri

Sufpetum, et latebras verbis urgere foventem,

Terque aded objectum nomen, patriamque Magittri-

Audierat, fitto ter diflimulaverat ore,

Cidm matutino mediz jam noftis abaltz

Edebant cantu criftatz figna volucres,

Auroram in te@is folitae acri voce vocare.

‘Tum monitus verborum, Heros quz extrema ca-
nebat,

Ingemuit, rupitque imo fufpiria corde;

Ev
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Away then to the Roman chief with fpeed,
And let the Traitor die the death decreed.

Peter meanwhile, at thefe difafters ftruck,
His Matfter follow’d with a penfive look.
And now dejected and with grief opprefs’d,
He reach’d the palace of the fov’reign prieft;
There at the doors in trembling filence fate—
At length a female flave who watch’d the gate,
Obferv'd his fears: and do’ft thou fly, fhe cried,
Thou, who in treafon waft with Him ally’d?
And com’ft thou here a {py in clofe difguife,
While all creation wrapt in flumber lies?
Peter at this, to fudden fears refign'd,
Forgets his boafted fortitude of mind;
Nor knows, while death’s grim terrors rife in view,
What courfe to follow, or what {chemes purfue.
As when, by flumber’s plealing charm betray’d,
Refts on a moffy bank fome infant maid;
Left by the mother, as fhe haftes away
To reach her cottage at the clofe of day:
Soon as the wakes, the lifts her weeping eyes,
No parent now; no kind attendant fpies;
But views with wild affright the lonely ground,
Unknown her way, and darknefs hov’ring round.
Such was the dread his ghaftly looks exprefs'd,
And fuch the doubt that rack’d his tortur’d breaft.
At length refolv’d, his Mafter he deny’d,
Whofe zeal fo late the fears of death defy’d.
And now he mixes with the menial train,
Flufh’d with fond hopes of fafety; but in .vain:
All view the daftard with fufpicious eyes,
And urge him, fculkingin his dark difguife.
‘Thrice his lov’d Mafter’s honour’d name he hears,
And thrice difowns him, funk in abjett fears: |
‘When the fhrill cock, night’s darknefs chas’d away,
‘With fprightly note falutes the morning ray.
Rous’d at the words his gracious Mafter fpoke,
Deep fighs that inftant froIm his bofom broke; 1l

niy,
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Et penitus duristrifti dolor offibus arfit.

Tum fefe mifer incufans, turpemque timorem,

Erepfit fartim foribus, folufque per urbem

Totam iliam ingemuit fomni fine munere noctem,.

Menti caniciem demiffam in pectore vellens.

Quin illum hanc perhibent mox femper fiéfle fub
horam,

Admifli memorem, dum vixit : eum zthera pan-
dens

Szpe oriens, folis fepe ater velper in antris

Invenit, luétu indulgentem, eademque querentem,

Dum nulla admittit meefto {olatia amori:

Deferti fubeunt monita ufque noviffima regis,

Ac fe perculfum muliebri voce recurfat.

Et jam tempus erat, cim nondum aurora relato

Orta die albentes ceeli difcriminat oras.

Jamque Deum vinétis manibus poft terga trahe-
bant

Prafidis ad fedem, quo crimina quereret iple,

Quem penes arbitrium, et morti damnaret acerbz,

llo Jud®am frenabat tempore miffus

Ceefaris imperio Tiberi Pilatus opimam

Pontius infigni Romanus origine gentis:

Quem furibunda manus trepido eft aggreffa tumul-
tu,

Vociferans: Hunc dede neci, trabe fige merentem

Infami auctorem fcelerum, fraudumque potentem.

Hec crebra ingeminant, denfique ad limen inun-
dant.

Ille autem juvenis procero in corpore fixos
Intentufque oculos, intentufque ora tenebat.
(Nondum illi dulcis flos prorfum evanuit zvi)
Infolitam {peciem, infolitos miratur honores
Oris, et expleri nequit: hunc ¢ ftirpe fatetur
Aut diviim, aut faltem magnorum € {fanguine regum,
Et fecum fortem capti miferatur iniquam.

Jamque
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Inly he groans, with {welling grief oppref(s'd,
And bears a load of anguith in his breaft.
Then ftealing filent from the bufy throng,
Forlorn and fad he roams the ftreets along;
While thro’ the night, freth fighs fucceeding fighs,
No pleafing flumber feals his wakeful eyes.
*Tis faid, that confcious of th’ ungrateful crime,
He wept for ever at that fatal time.
Oft as the morning rofe with chearful ray,
Oft as mild Hefper clos’d the parting day;
In fome lone rock or cavern was he found,
O’erwhelm’d in tears, and breathing fighs around;
For injur’d friendfhip to fad woes refign’d,
No beam of comfort dawning in his mind:
His Lord's laft warnings to his thoughts appear,
A flave’s deteétion, and his daftard fear.

Now was the time, when fcarce Aurora’s ray
Had giv’n the fignal of approaching day:
With zeal to bind the Captive they proceed,
And to the Roman chief’s tribunal lead ;
That he alone the crimes alledg’d might know
By legal procefs, and condemn the Foe.
Beneath a foreign yoke Judza’s land .
Then groan’d, and Pilate held the fole command:
To him the frantic crowds tumultuous prefs,
And in rude clamours thus the chief addrefs—
Strait let the wretch, who juitly merits death,
On the vile crofs refign his forfeit breath.
This oft they urge, with fierce imperious found,
The gath’ring tumult thickens all around.

He, with fuch firm majeftic carriage firuck,
On the fair Youth attentive fix’d his look.
(Not yet the vernal bloom and lively red
Of op’ning rofes from his cheeks were fled)
Th’ unufual fplendor charm’d his ravifh’d fight,
Silent he gaz’d with wonder and delight.
Some God he deems him, or of royal race
At leaft; and inly mourns his dire difgrace.

I2 Refolv’d,
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Jamgque favet, tacitufque agitat, fi qua potis illum
Impuné eripere, et ruptis exolvere vinclis, »
Quem fic alloquitur: qua te commiffa fatigant?*
Fare age, qui cafus? unde heec effufa repenté
Tempeftas tibi ? num tantis fcelera impia merfum
Implicuere malis? an diviim triftior ira?

Unde domo? quo te memoras € fanguine cretum?
Aut quibus afpiras fceptris? quaz debita regna?

Chriftus ad h®c paucis: non huc ego criminis
ergo
Protrahor, haud turpi mihi mens obnoxia fatto:
Sed Patris, immenfi cceli cui regia paret,
Juffa fequor. Nec regna moror mortalia: quamvis
Haud equidem clara me regum ¢ ftirpe negarim.

Hzc tantum, ille autem admirans decus oris ho-
nefti,
Nunc hoc, nunc alio fermone affatur, et omnem
Explorat: fed refponfo non amplius Heros
Dignatur, fevo curarum exercitus zftu.
Tandem illum dux, ut turbam compefcat acerbam,
Servari jubet, atque domo interiore recondit.

MARCI
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Refolv’d, he labours in his mind to gain
The Captwe s freedom from the galling chain.
Then thus begins—Illuftrious Youth! difclofe
The fatal caufe, from whence this ftorm arofe?
Say, in this deed is heav’n’s fierce anger fhown,
Or {pring thefe evils from thy crimes s alone ?
Declare from whence thou art, where tend thy aims,
And what the kingdom thy ambition claims.
For no offences am I hither brought;
My foul, he cries, is guiltlefs of a fault.
But in this a&t my gracious Father’s will,
‘Who rules heav’n’s awful kingdom, I falfl,
I feek no earthly fceptre; tho’ I own
Myfelf ally’d by birth-right to a throne.
The chief admiring in his looks, the fign
Of conftious worth,. and dignity divine;
With various que{hons the fair Youth addrefs’'d:
But grief and anguith lab’ring in his breaft,
No more he deigns to anfwer his demand—
At length, to filence this feditious band,
The chief commands to lead the Youth away,
And to fome fecret fafe retreat convey.

I3 VIDA’s
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F A M A volans jam finitimas impleverat ur-
bes,

Exceptum infidiis Heroa, dolifque fuorum:

Obfcurus tamen, atque incerto auctore va-

gari

Rumgr adhuc, nec dum matris penetrarat ad au-
res,

Cun&a licet nunquam illa animo fecura time-
ret

Przfago: nempe audierat, vatumque tre-
menda

Terrebant monita: pro libertate piorum
Natum {ponte fua fubiturum funus acerbum.

Aft ubi Jofephus fenior prafenfit (ei olim
Alma vparens fuerat fuperim concredita
juffis)
Nazaren linquens Solymorum fe intulit
urbi.
Vix introgrefluss, videt omnia fervere multo
Concurfu populi {ubluftri nocte per umbras,
Meeniaque ingenti mifceri tota tumultu.

Ecce autem elapfus manibus, telifque co-
hortis

Fidus Joannes, pallenti tritior ore
Occurrit:
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OW fame {wift mounted on the winds, had blowa
Her {founding trumpet thro’ each neighbouring
town,
And fpread the news, that Chrift was captive made,
By the vile bafenefs of his friends betray’d.
But vague and doubtful the report appears,
Nor reach’d as yet his mother’s trembling ears;
Tho’ fhe, unhappy parent, had divin’d
The worft difaters in her fearful mind.
Oft had fhe heard, and bards infpir’d of old,
‘With fad predictions to the world foretold,
That He a painful death fhou’d undergo,
To refcue finners from the realms of woe.
But when old Jofeph, (who by heav’n’s command
Pofiefs’d the dame in hymen’s facred band)
Heard the {ad tale; from Nazareth he came,
And reach’d the city of imperial fame.
Scarce was he enter’d, when his eyes furvey’d
A mighty concourfe, thro’ the glimm’ring thade,
Of men tumultuous thick’ning all around,
While mingled clamours from the walls refound.
Lo! ]uf% efcaping from the impious hands,
And frantic weapons of the hoftile bands,
The faithful John, with terror and difmay
All pale his vifage, fpeeds athwart the way :
14 But
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Occurrit: fed vix amens agnovit amicum,
Dum trepidat, cafufyue animo Ducis haret acer-

bus.

Cui fenior: Heus fifte gradum, qud te rapis?
inquit :
uo res noftra loco? fine te nunc vefter ubi dux
Patre Deo fatus? aut ftrepitus quis tantus in urbe?
Hei mihi, non fallunt pavidam praefagia matrem.

Sic ait: illum autem juvenis complexus, et hz-

rens

Tantdm fundebat lachrymas, gemitufque ciebat.

Tandem pauca refert: noftra heu ipes occidit om-
nis,

Atque abfumpta falus: dux feedé carcere captus

Clauditur: invidia primores urbis in illum

Confpirant, peenafque graves cum fanguine pofcunt:

Fidi omnes petiere fugam, terrore fubacti.

Mater ubi eft? miferé ne aded jam nuncius aures

Perculit? hic utinam tecum nunc afforet ipfa.

Pontius afpiciens lachrymas, gemitufque parentis,

Forfitan-indigni cafus miferefceret ultro,

Ire tamen libet, ac pacem veniamque precari,

Et populi invidiam, atque odium crudele profari.

Sic memorans, grefflum Syrize reGoris ad xdes
Tendit : ei fenior comitem {e jungit, et ambo
Incedunt pariter triftes: ceu forté boves cim
Agricola amifit pauper, quos hoftis abegit
Depopulatus agros, quafitum protinus illos
Longum iter ingreditur, natorum maximus olli
It comes, hic illic fepe ambo ignota per arva,
Si ques forté fuis fimiles videre vagari,
Subfiftunt flentes, atque avia queftibus implent,
Haud illi fecus: et jam ventum ad limina tedti,
Quod regum quondam fuit antiquiffima fedes,
Cam res incolumi regno Judza maneret:

Sed



Book III.] Tue CHRISTIAD. 137
But whelm’d in forrow at his Matfter’s woes
Scarce his old friend amidft the tumult knows.
To whom the fenior—To what deftin’d place
‘Tend thy fwift fteps? oh! ftop thy rapid pace.
In what condition are our hopes, he cried ?
And where without thee roves thy heav’nly guide?
What dreadful noife is this? alas! I find
Too well his mother’s boding breatt divin’d.
Thus he; the Youth in clofe embraces prefs’d
His friend, while fighs burft frequent from his breaft;
Then thus return’d— Alas! all hope is flown'!
Each flat’ring view of fafety loft and gone!
Faft bound in prifon lies our faithful guide ;
The priefts inflam’d with jealoufy and pride,
Againft the Chief unanimous confpire,
And to appealfe their rage his blood require,
His faithful friends, all feiz'd with wild affrighr,
Have fought their fafety in ignoble flight,
‘Where is his wretched parent? do’ft thou know
It yet the tidings of this difmal woe, [fee
Havereach’d her ears? wou’d heav’n! mine eyes cow’d
The Virgin-mother here, O friend ! with thee !
Mov’d by her tears, perhaps the Roman chief -
To woes fo piercing wou’d afford relief,
Myfelf will go fubmiffive, and relate
At large the nation’s unrelenting hate.
Thus faying, to the Syrian court he bends
His courfe ; the fenior on his fteps attends.
Penfive they march; as when fome ruftic fwain
Mourns his loft cattle, from the ravag’d plain
Driv’n by the hoftile troops; he journies on
Forlorn, attended by his firft-born fon:
"To feek their treafure loft, thro’ paths unknown
They rove; the defert echoes with their moan.
Thus pafs'd the friendly pair; and now they come
To the proud threfhold of th’imperial dome;
The feat of regal pomp, in times of yore,
When fair. Judaa held the {fov’reign pow’r; N
ow
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Sed tum Romulides orz moderator habebat.
Fervere cunéa vident ftrepitu, patrefque {ub ipfo
Veftibulo ante fores diffenfu tendere magno.
Jamgque facerdotes paulatim cedere ab aula,
Romano velut infenfos, ac dira minantes,

His animum arre&ti paulum lenire dolorem
Incipiunt, rebufque aliquam {perare falutem.
Atque ita I6annes: mihi {e nonnulla aperit {pes,
Solve metum, atque virum pro nato affare, Deique
Diffimula fobolem, et caufas innecte precandi.

His di&tis, pariter fuccedunt ®dibus ambo,
Atque ducem fenior, qui re fufpenfus eadem
His fuper in medio procerum confulta rogabat,
Alloquitur genua amplexans, {upplexque preca-
tur:

Optime Romulidum, quem clari rector olympi
Juftitia voluit Syriam frenare fuperbam:
Parce piis, f&vumque hominum compefce furo-

rem.

Hinc ratio penitus fublata eft: vi geritur res.
1lle ego fum genitor, quem primi gentis in unum
Conjurant omnes, et fito crimine terrent.
Jamque tibi, ut {celere ante omnes immanior unus,
Traditus, immericas quo pendat fanguine pecenas.
Illum autem virtus tantum, et benefatta per orbem
His merfere malis fua, dum gens effera laudi
Invidet eximiz, nec fert furgentis honorem.

Talibus orabat: largo fimul imbre rigabant
Ora {enis lachrymea: placido quem Pontius ore
Accipit, atque ambos verbis {olatur amicis;
Depofitumque fenem molli locat ipfe fedili,
Atque hzc deinde refert: Ut vos hic tempore ad-
eftis
Optati! nec enim forfan veniffe pigebit:
Tu
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Now fubject to the Roman chief’s command,

Whe ftretch’d his empire o'er the conquer’d Jand,
Before the crowded entrance here they found

The chiefs diffenting, and a tumult round:

Then view the priefts by flow degrees retreat,
Incens’d and threat’ning, from the regal feat.

At this, their terfors gradually fupprefs’'d,

A ray of comfort dawns within their breaft. .
Some hopes, O friend! arife (thus John begun)
Difmifs thy fear, and for thy captive Son
Implore the chief; his heav'nly birth fupprefs;
And feign fome fpecious caufes of addrefs.

This faid, together to the dome they went;
Then to the chief, who dubious of th’event,
Was fearching freth difcoveries to make,

His knees embracing thus the fenior fpake.-

Oh! beft of Romans!-who by heav’n’s command,

With facred juftice rul’ft the Syrian land; -

A pious race with kind compaffjon view,

And curb the madnefs of an impious crew.

From them no reafon in our caufeis fhown,

All, all proceeds by violence alone.

Behold in me the Youth’s unhappy fire,

*Gainft whom the rulers with one voice confpire;
And now deliver to thy awful throne,

As one in crimes unrivall’d and alone.

But virtue only, and good aétions wrought

O’er the wide world, have thefe difafters brought;
‘Whilft Him with envy the whole nation view,
And grudge the honours to his merit due.

Fervent he pray’d; while trickling tears apace:

In filent thow’rs bedew’d his aged face.
Him Pilate with a gracious mien receiv’d,
And with kind words their mutual grief reliev’d.
Then plac’d with tendernefs the good old man
Soft on a velvet couch, and mild began:
As thus, oh friends! my wifhes you prevent,
Perhaps you may not this addrefs repent: D

' 9
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T'u modd vera mihi fcitanti ediffere pauca

Nunc pater, haud veritus, fidei te credere fas eft

Omne mez: ccelum et ceeli vaga fidera teftor,

Sollicito mihi cura tui eft nunc maxima nati:

Quem tibi mente agito incolumem fervare, furorem-
que, ' .

Et rabiem, ut potui, comprefize gentis iniquz.

Fare age (namque mihi haud nunc primum venit
ad aures)

uz fortuna viro, unde domo, quo fanguine cre-

tus:

Ede tuum, matrifque genus: non ille creatus

Stirpe humili, mihi fi verum mens augurat,
utfe '

Inceffu gerit! ut vultuque et corpore toto eft

Humana major {pecies! ut lumina honorum

Plena! ut regifici motus! verba inde notavi,

Nil mortale fonat: fenfi illo in pectore numen.

Aut certé Deusille, aut non mortalibus ortus.

Dicite vos: nam me citantem avertitur ipfe,

Ect vix refponfo tacitus dignatur amicum,

Contemptorque illi eft animus lucifque, mei-
que.

His diftis, fenior paulifper (ubftitit anceps,

Sene ultra tegeret quarenti, an proderet illi

Et Divigenus, et verum fine fraude parentem.

Cim breviter comes admotus fic fatur ad au-

rem:

Regia progenies, Nymphz dignate fuperbo

Conjugio, quid adhuc haeres? abfifte vereri,

Omnia fublatis aperi jam nubibus ultro.

Pone metus, et rumpe moras, video omnia
tuta. .

Dixerat: ille igitur miffa formidine coepit:

Dicam equidem, nec dux, tibi magna arcana
filebo.
Sed
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Do thou, oh father! thy affiftance lend
To clear my doubts, and fafely truft a friend.
I fwear by heav’n, and all th’etherial race,
My foul is anxious for thy Son’s difgrace;
‘Whom to releafe I ftrove, and, all I cou’d,
The clam’rous nation’s zealous rage withftood.
Say then, (for ¢’er this time thefe ftrange affairs
By public rumour have approach’d my ears)
What happier fortune on thy Son attends? ,
‘What lineage boafts he? from what blood defcends?
‘Thine, and his mother’s glorious birth-right trace;
For fure He fprings not from a vulgar race.
With what an air he moves! how much are feen
Diftinguifh’d o’er the reft, his fhape and mien!
How with his princely motions am I ftruck!
‘What heav’nly luftre fparkles in his look!
His words I mark’d, above a mortal found;
Within that breaft a Deity I found.
Doubtlefs, fome Youth he is of heav’nly birth,
Or not defcended from the race of earth.
Declare yourfelves ; the chief in filent fcorn
Vouchfafes no further anfwer to return;
But bears in his determin’d looks, I fee,
A foul regardlefs both of life and me. A

Thefe mild expreffions when the fenior heard,
Doubtful awhile, and wav’ring he appear'd;
‘Whether fome part in prudence to fupprefs,
Or the whole truth without difguife confefs.
‘When thus his friend foft whifper’d in his ear;
‘Why do’ft thoeu longer hefitate, or fear;
Oh! worthy of the virgin bride alone,
Thou true defcendant of a royal throne?
‘Without concealment all the truth declare,
Each fcruple now and jealoufy forbear;
All, all is fafe, fufpence and fear are vain—
He faid; the fenior in thefe words began:

To thee the truth, O prince, I will reveal,
Nor longer now this myftic tale conceal,

4 But
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Sed quando genus infedit cognofcere noftrum,

1d primum, neque te fufpenfum ambage tenebo:

Quamvis res inopes opera ad fabrilia verfum

Exercent, tamen eft mihi regum 2 ftirpe pro-
pago, .

Admotumaque genus fuperis, clarique parentes.

Principio innumerz pater Abras gentis, et
auctor :

Maximus ille, tuas non (ut reor) effugit aures,

Qui generi legefque tulit, moremque facrorum.

Ifacon hic dedit, Hacides Jacobus ab illo,

Bis fenos qui mox proceres genuit, quibus omnis

Noftra demos in bis fenas gens feéta, tribufque
eft.

Hos inter pietate olim quam major Iiidas,

Tam fefe {fobole egregia fuper extulit omnes,

Judzamque fue dixit de nomine terram.

Hinc (Jicet in medio feries longiffima patrum)

Davides ortus, regum pater, unds meorum

Per bis feptem exit genus actum ab origine re-
ges.

Vertm longé aliud juveni genus, ille parentes

Quamvis mortales mortalibus editus oris

Dignatur, tamen eft Divo cceleftis origo,

Eftque Deo genitore fatus, gaudetque pa-
rente,

Cui mare velivolum, cui tellus paret, et xther.

Hlum autem aéreas in luminis edidit auras,

Nunguam mixta viro mulier, feetzque reman-
fit

Virginitas, olim ut vates cecinere futurum.

Nam pater omnipotens feecunda defuper aura

Afflatam implevit, tumuit divinitus alvus:

Quod verd genitor vulgd fum creditus ipfe,

Haud ita res, mihique alma parens accredita tan~
tum,

Quicum animi poffet curas, durumque labo-
rem :

Partiri,
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But fince you feek my high defcent to trace,

Hear firft in.brief the ftory of my race.

The’ now unfriended and of wealth devoid,

In fervile tatks my labour is employ’d;

Yert from a facred ftem I draw my birth,

My royal kindred once renown’d on earth.

You live, I guefs, no ftranger to the fame

Of Ab’ram, father of the Jewith name.

"This patriarch founded an illuftrious line,

And gave them laws, and facred rites divine:
From him, {prung Ifaac of diftinguifh’d worth;
From ancient Ifaac, Jacob drew his birth:

From Jacob’s loins twelve famous patriarchs came,
Who gave to twelve confpicuous tribes a name,
"Midft thefe, great Judas held the {fov’reign place,
For worth heroic, and a noble race;

Till the whole land, as he encreas’d in fame,

Was call’d Jud=a from the leader’s namie.

From hence (tho’ here I numbers more might trace)
Rofe David, author of a royal race:

From him, defcending thro’ a line of kings,

My blood thro’ fourteen generations fprings.

But claims far diff’rent to this Youth belong
Tho’ from a ftock of mortal parents {prung,

He deigns to breathe this vital air of earth,

Yet {prings the Hero from cceleftial birth ;

And boalts a Sire, who fits enthron’d on high,

Th’ eternal Sov’reign of earth, feas, and fky.
Him, a fair maid, by ftrange and wond’rous birth,
Guiltlefs of man’s embrace, produc’d on earth;
And, as our bards foretold, ftill free from f{tains
Her heav’n-defended purity remains:

Th’ Almighty Father with his {pirit fill'd

This favourd maid; her womb divinely fwell’'d.
To ftyle myfelf his parent I forbear, -

The nymph was only trufted to my care;
With whom her days in focial peace to fpend,
And fharé the labours which on life attend. A
PR - . t
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Partiri, mox me famz, niveoque pudori
Permetuens, eadem dignata eft nomine veri
Conjugis immeritum, nec tali munere dignum.

Hzc erat (ut revocans rem cunétam ab origine
pandam) .

Judazas inter virgo pulcherrima nymphas,
Centum optata procis (Mariam dixere) parentum
Unica progenies, urbe edita Nazarza.
Tpfa autem xterno pra virginitatis amore
Oderat et thalamos, et fe facraverat aris.
Anna tamen grandzva parens, haud nefcia vatum,
Plenaque venturi € nata praviderat olim
Egregiam factis fobolem, Regemque futurum,

ui populos magnos magna ditione teneret;
1d ceelo fixum effe, pios id prodere vates.
Szpe illam in fomnis monuit vox miffa per auras,
Jungere connubio natam, generofque vocare.
Jamque erat apta viro, jam nubilis: hactenus au-

tem

Diftulerant fuperim monitis parere parentes,
Cum media ecce iterum fublimes luce per auras
Vox audita: viro properate 6 jungere natam,
Nec generi longg optandi, de fanguine veftro
Quarantur de more, omnis mora fegnis abefto.

Continud parvum vulgatur fama per urbems
Tum confanguinei pulchra {pe conjugis omnes
Conveniunt juvenes, complentur virginis des:
Ipfe etiam patri confanguinitate propinquus
Accefli, quamvis 2vi maturus, ut 1pfi
ZEquzvo nate ob thalamos gratarer amico.
Stabant innumeri forma, atque ®tatibus ®quis
Florentes, ccelum cui munera tanta pararet
Incerti, et fortem fibi quifque optabat amicam.
Dum fpes ambiguz, dum turba ignara futuri,
In fecreta domus omnes evafimus alte
Tefta, ubi Joachides numen placare folebat

Virginis
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At length, regardful of her fpotlefs fame,
She deign’d to grace me with an hufband’s name.
From early times my ftory to declare,
This nymph was faireft of Judaea’s fair,
From diftant Nazareth the Virgin came, '
An only child, and Mary was her name; }
Of num’rous lovers the diftinguifh’d flame:
But coyly chaft from Hymen’s rites the fled,
And fhun’d the pleafures of the bridal bed.
Yet had her aged mother, deeply fkill’d
In what authentic prophecxes reveal’d,
Forefeen, in time’s revolving courfe, a King
Renown’d for glory, from her womb fhou’ d fpring,
And mighty nations in fubje&ion hold;
This heav’n decreed, and this the bards foretold,
A voice in dreams oft gliding thro’ the air,
Invites the parents to betroth the fair;
But tho’ the maid was ripe for Hymen’s bands,
They ftill obey'd not thefe divine commands:
When at mid-day the voice this found convey’d—
In facred wedlock hafte to join the maid;
And feck fome fon, by kindred blood ally’d
As cuftom dictates, for the blooming bride.
Swift {pread the news, and {oon in crowcls appear,
The kindred youth, to court the virgin fair.
E¥’n I, tho’ old, yet near of kindred, came
Amongft the reft, who fought the beauteous dame 3
Not to thefe arms the damdel to invite, g
But fhare fome portion of my friend’s delight,
The youths around in graceful circles ftand,
As yet uncertain, to whofe favour’d hand
Heav'n y1elds the fair; and of the rival train
Each wilb’d in fecret the lov’d prize to gain.
Whilft all the crowd were doubtful of th’ event,
Within the fecret dome retir’d we went;
Where oft the father of this lovely maid,

To heav’n’s high throne his holy off ’rmgs pa*rd
1‘1@1‘&
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Virginis ore pater: fuitara veterrima, nofire
Quam gentis primi pofuere, metuque facratam
Ter centum totos atavi coluere per annos.
Hanc humiles circum, et proftrati fundimur om-
nes,
Orantes pacem fuperos, {fuperimque parentem,
Det fignum ccelo placidus quem pofcat ab alto.
In medio aftabat Jacrymans pulcherrima virgo,
Flaventes effufa comas, demiffaque largo
Rorantes oculos fletu, pudor ora pererrans
Cana rofis veluti mifcebat lilia rubris.
Qualis, virgineos ubi lavit in @quore vultus
Luna recens, ftellis laté comitantibus, orta
Ingreditur gracili cceli per ccerula cornu:
Talis erat virgo juvenum f{tipata corona,
Multa Deum verbis teftata, Deique miniftros
Aligeros, non fponte fua hzc ad munera flecti.
Hortatur pavidam pater, et lacrymantia tergit
Lumina, juffa docens {uperim, fimul ofcula li-
bat.
Ecce autem, ut praefens aderat quoque pronuba,
ceetu
In medio Anna parens, fubito correpta furore,
Plena Deo tota (vifu venerabile) in =de ‘
Bacchatur, tollitque ingentem ccelo ululatum,
Unum in me converfa oculos, me fertur in unum,
Nil minus hoc ducentem animo, nil tale verentem.
Corripienfque manu: folus tu pofceris, inquit.
Annuit hoc uni fupertim tibi connubium Rex.
Obftupuere omnes: nec tunc ex agmine tanto
Exortem quifquam feniori invidit honorem.
Ipfe avi quod eram feris minds integer annis,
Multa recufabam, multd hué veniffe pigebat.
Aiquales aderant fidi, fimul et renuentem
Hortari, atque animum mihi blandis addere dictis.
Cedo igitur victus, tandemque uxorius illam

Accedo, et lacrymans lacrymantem ad limina
duco.

1 Esc
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Here crown’d with wreaths an ancient altar ftands,
Rais’d by our great forefathers pious hands;
Whofe fage defcendants, full three hundred years
Have held it facred to religious fears.
Round this we kneel, and beg the pow’r divine
To point the youth by fome aufpicious fign.
‘With hair difhevell'd in the midft appears
The penfive virgin, drown’d in flowing tears:
O’er either cheek a blufh foft wand’ring, fhows
Like lilies mixing with the vernal rofe.
As when bright Cynthia, with her ftarry train,
Bathes her chaft vifage in the glafly main,
And with her lucid crefcent tow’ring high,
Walks graceful thro’ the blue etherial {ky;
So fhone the damfel; with fuch equal grace
She ftands, encircled by her kindred race;
Attefting heav’n, and all th’angelic choir,
Thefe rites were foreign to her pure defire.
Her father warns her with perfuafions mild
T’obey heav’n’s will, and kifs’d his weeping child;
But lo! propitious as the mother ftands,
To join her offspring in the nuptial bands;
Sudden fhe feems like one with rage poffefs’d,
An heav’nly frenzy lab’ring in her breaft.
With piercing fhrieks thro’ all the dome fhe flies,
Then fole on me fhe fix’d her frantic eyes;
Me, only me, who leaft of all afpir’d
To fuch fond hopes; the madding dame requir'd,
My hand fierce grafping, thou alone, fhe cried,
So heav’n determines, fhalt poflefs the bride.
Amazement feiz’d them ; yet of all the crowd
Not one with envy grudg’d the lot beftow’d.
I, what I cow’d, my years unlike her own,
Refus’d the grace conferr’d on me alone.
My faithful equals on my (ide appear,
And with kind words my drooping courage chear,
At length 1 yield, by their defires o’ercome,
And weeping lead the bluthing damfcl home.

. K2 Now
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Et jam nox aderat ftellis fulgentibus apta,
Suffurdens umbras mundo nigrantibus alis.
Secretis thalamis pariter fuccedimus ambo:
Flebat fponfa, folum lacrymis juxta omne made-

bat. ‘
Ac veluti, cum vere fubeft uberrimus humor
Arboribus, lentz vitis fi forté cacumen
Falce putans ftirpem feriat malé providus unca
Agricola, immeritam et violarit vulnere matrem.
Iple aderam, et dictis folabar mitibus agram,
Virginis haud cupidus primum decerpere florem.
Cum fic longa trahens fufpiria, peftore ab imo eft
Orfa loqui: non relligio mihi vana fuafit
Et thalamos odiffe, et virginitatis amorem
ZEternum colere: intus agit vis &theris intus,
Longzvam refponfa licet contraria matrem
Sollicitent, vatumque ming: funt et mea contra
Vatum jufla mihi, nulli fuccumbere lapi,
Nullis virgineam tadis fummittere mentem:
Anté retro primos properet revolutus ad ortus
Jordanis, fiftantque fuos vaga fidera curlus.
Haec ait, inque genas fillantes undique honefte
Ex ocuhs fimul incipiunt turgefcere gemmee.
Nec mora, deinde mihi infinuans quatit ima re-
pente
Offa timor, genua ®gra labant, nox plurima o-
borta
Ante oculos: ter fum conatus pauca-profari,
Ter fruftrata fono lingua eft, nec verba fequuta.
Tum quoque vox audita: toro, thalamifque pa-
ratis
Parce: tamen concefia tibi connubia ferva,
Exurgo, atque oculos jamdudum in virgine fixus
Horrenda, tali fum tandem voce loquutus:
Quis mihi te virgo invito conjunxit olympo?
Quis tantis (non hos equidem quzfivi hymenzos)
lmme]ritum implicuit monftris? haud talia quon-
dam

Praedixit
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Now filent night, her ebon wings difplay’d
O’er half the globe, diffus’d a grateful fhade.
Retir'd, as cuftom wills, from public view,
Within the fecret chamber we withdrew :

Faft wept the bride, all wrapt in thought profound,

And with her trickling tears bedew’d the ground.

As if, in genial {pring when trees obtain

Luxuriant moifture ; fome unikilful {wain

Pruning a vine, has turn’d the knife aflant,

And hurt with cafual wound the parent plant:

To footh her grief I urg’d my utmoft pow’r,

Nor {trove to violate her virgin flow’r.

Then, heaving from her brealt a length of fighs,

The maid relenting thus in brief replies:

No vain religion has my fancy led,

To fcorn the pleafures of the nuptial bed,

In virgin freedom; but fome force unfeen,

Prompts the chaft motions of my foul within.

If my fond mother in this aét regards,

Th’advice and threat’ning of cceleftial bards;

1 have my prophets too; and their commands

Enjoin my foul to fly from Hymen’s bands:

Sooner may Jordan to his native fource

Roll back ; and planets ftop their wand’ring courfe.

Thus {poke the fair, and in her lovely eyes

Like cryftal gems the ftarting tears arife,

A fudden tremblint; all my limbs invades,

And my eyes funk 1n night’s furrounding fhades;

Fear fhook my knees, and thrice to {peak I tried,

Thrice my mute tongue its wonted pow’r deny’d.

Then thus a voice—from nuptial rites forbear,

But hold thy contract with the wedded fair.

At length recover’d fromy my dream, I rife,

And on the awful virgin fix my eyes.

Then thus ex¢laim— W hat fate, ob charming bride!

With heav’n averfe, has join’d me to thy fide?

What envious pow’rs (I never fought thy bed)

Have thow'r’d thefe evils on my guiltlefs head?
K3 My
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Pradixit puero genitor ludibria vates,

Jam fenior vates idem, templique facerdos.

ille quidem aut nullos thalamos, mihi nulla ma-
nere

Connubia, aut certé clarum fore me inde canebat,

Verlim age qua menti furgat fententia, pandam.

Quandoquidem fuperi mihi te junxere, fed lidem

Abfterrent monftris; licet, et mox ufque licebit

Virgineum ferves intacto corpore florem.

Haud tamen ipfe aufim injuffus diffolvere facri

Connubii vinclaifta: domo degemus eadem,

Ipfe tibi ut genitor, mihi tu ceu filia femper,

"Teque adeo cafus jam nunc complector in omnes:

Hoc tua relligio velit, hoc mea ferior ®tas.

Apnuit his, alilque domus in parte puella

Secubuit: mitto totam quz monftra per illam

Sum paffus, quam mira horrens infomnia noftem,

Jamque dies pulfis tenebris invecta rubebat,
Et face fol rofea nigras disjecerat umbras,
Corripio ¢ ftratis artus, fponfamque revifo.

Vix thalami impuleram bipatentis cardine por-.
tas,

Cum lux ecce oculis ingens offufa repentc:

Collucent fummi radiis laquearia te¢t,

Collucentque trabes, viflumque ardere cubile.

Tpfa autem thalami in medio fedgt aureavirgo,

Attonitz fimilis: nec enim me multa rogantem

Dignatur, nihil illa meo fermone movetur.

Tantum fixa oculos ccelo, palmafque tenebat

Aut ftelle fimilis, aut punice® aurorz.

O’ illa a folita quantum mutata figura?

Quantus honos oculis, quantus decor additus
ori?

Haud aliter, quam cum fimulacrum excidit acer-
num

Artificis manus € fylvis, in{fede locandum

dacrata, quod plebs dehinc fupplex omnis adoret,

Si,
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My aged fire far other lot forethow’d,

At once the prophet and the prieft of God.

Either, he cried, his fon thou’d never wed,

Or prove illuftrious by the marriage bed.

Then hear what I devife—Since heav’n above

Vouchfafes me partner of thy envy’d love,

Yet warns to thun thy charms; for ever be

Thy maiden treafures unenjoy’d by me.

But fince I dare not, fuch is heav’n’s command,

Diffolve the chain that links this nuptial band,

Our days in peaceful union let us fpend,

My daughter thou, and I thy fire and friend:

Thro’ all life’s ills to guard thee I engage;

This fuits thy modefty, and this my age.

The nymph confented to this fair requett,

Then to fome fecret room retir’d to reft.

I wave the horrors of that difmal night,

Nor what I fuffer’d fhall my tongue recite.
Aurora now an early blufh difplay’d,

And from her prefence chas'd the dewy fhade;

When rifing from the couch I hafte away,

My bride to vifit at the dawn of day.

Scarce to the rich apartment was I come,

A {udden luftre thot thro’ allthe dome;

The beams and cieling catch’d the fpreading rays,

And the bed fparkled with a quiv’ring blaze:

But in the middle of the couch, array’d

In golden fplendors fate the dazzling maid,

Like oneentranc’d; and tho’ with warmth addrefs’d,

She deign’d no anfwer to each kind requeft:

Unmov'd fhe feem’d, her hands to heav’n upborne,

Like fome bright ftar, or like the golden morn.

How chang’d her form! around what glories rife!

What heav’nly radiance fparkles in her eyes!

So bright fhe fhines, as when the workman’s hand

A maple image carves, decreed to ftand

For pure devotion at fome facred fhrine,

Where throng’d affemblies pay their rites divine;

K 4 If,
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Si, poftquam effigiem poliens trunco extudit arte,

Extremum fuper impofito decus induat auro.

Immotam penitus circumdat lucida nubes,

Solis inardefcens radiis, ftelleque videntur

Lucentes capiti circum aurea tempora pafci,

Sub pedibufque dez lumen dare candida luna.

Pertimui, et mira ftupefactus imagine rerum,

Talia voce dabam: Pater his 6 me exue monftris

Omnipotens, non hzc fuperi fine numine vef-
tro.

Veftra hzc portenta, agnofco, manifeftaque
figna.

Afpirate animo placidi, dubiumque menete

Quid fequar, aut quanam vobis fententia con-
ftet.

Tantum effatus eram, tandem pulcherrima virs
0
Ad fefe redit, abrupto velat excita fomno
Sufpirans, lacrymiique finus humectat obortis.
Accedo, atque rogo nova per connubia fupplex,
Arque illum ternz per virginitatis amorem,
Unum quem niveo colit intemerata pudore,
Admittat focium curarum, et magna recludat
Rerum arcana, nihil metuens, mihique omnia cre-
dat.

1lla folo vultum, atque oculos deje®a nitentes,
Rore velut demiffa caput rofa matutino,
Cun¢tatur, demum incipiens fic ora refolvit:
Dicam equidem pater, haud patiar te noftra la-
tere
Gaudia, fed quz nunc, aut unde exordia fu-
mam?
Nam quis narranti rerum miracula credat
Tantarum? per ego has lacrymas, quas excutit
ingens
Leetitia, obteftor, que fabor, pettore condas,
Ne
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If, when his touch has fhap’d the beauteous mould,
He clothes the figure in refulgent gold.
Fix’d as fhe fate, atound the damfel thone
A radiant cloud that glitter’d like the fun:
Bright ftars, encircling with their vivid rays
Her golden temples, caft a burnifh’d blaze;
‘While Cynthia from her filver horn was feen,
Beneath the goddefs’ feet to thed a light ferene.
At this appearance feiz'd with trembling fear,
To heav’n’s high throne I thus addrefs’d my pray’r:
Almighty Sire! and oh! ye pow’rs above!
Thefe figns pottentous from my breaft remove;
In thefe events your heav’nly hand is thown,
Thefe golden dreams, and vifions are your own:
Propitious fmile, whilft loft in doubts I ftray,
And fafely guide me thro’ this myftic way.

Thus far with holy vehemence [ pray’d;
At length recover’d from her trance, the inaid
Heav’d from her panting breaft a length of fighs,
‘While ftreaming tears flow’d copious from her eyes.
Soft I approach, and prefs the lovely dame,
By the new rites that crown’d our fpotlefs flame;
By that dear love to virgin honour fhown,
Which fthe preferves inviolate alone;
T’admit me parther of her fecret woes,
Each fear refign, and all her foul difclofe,

Penfive on ¢éarth the fix’d a thoughtful view,
Her head declin’d, as wet with pearlydew
“The morning rofe appears; awhile the ftay’d,
In deep {ufpenfe; then thus began tlie maid:
Thefe lips no longer fhall the truth conceal,
But all my joys to thee, oh Sire! reveal; }
Yet how, or whence fhall I begin the tale?
For who to my report will credit give,
Or thefe ftupendous miracles believe 2
By all thefe tears I beg; which not from woe,
But fcenes of joy alone fpontaneous flow, -

- e
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Ne prius incipiant in vanum fel:pere V}Jlgus,_

Quam Deus ipfe aliis vulgaverit ommaAﬁgms.

Jam monitrix operum ftellas aurora fugarat,

Ect fol pallentes luftrabat lampade terras:

Ipfa revolvebam vatum monimenta priorum,

Di&a animo recolens: fed pra tunc omnibus
unum

Forté mihi ante oculos (neque enim fine numine
certo

Oblatum reor) immotum, fixumve manebat,

Quod cunéti pariter fuper omnia praedixere

Affore, concubitu nullo cim regia virgo

Impatiens, exorfque viri (mirabile diétu)

Ceelicollim regem fub luminis ederet auras,

Cujus in adventu lztentur cunéta per orbem

Protinus, et toto furgat gens aurea mundo.

Illam felicem tacit¢ mecum ipfa vocabam,

Quam Pater omnipotens tanto cumularet ho-
nore.

Jamque Dei matrem venerabar mente futu-
ram:

Infantique Deo, fi forté his ille diebus,

His fi forté oris nafcatur, dona parabam.

Talia dum mecum eventus ignara voluto,

Ecce mihi nova lux oculis oblata repenté:

Sufpicio, liquidas fine nube remetior auras.

(Mira loquar) video medium difcedere cce-
lum,

Pennatafque acies, populos felicis Olympi,

Exultare polo, fuperimque applaudere Re-

1.

Non obftant claufi poftes, non pariete teGtum

Marmoreo circumfeptum, video ignea cceli

Sidera, fidereofque globos, fuperim aurea
tecta, ,

Tum mihi fe puer ante oculos allapfus Olym-
PO,

Ora Deo propior radiantibus obtulit alis,

Et
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The wond’rous fecret that my words impart,

Hide in the clofe recefles of thy heart;

Nor thro’ the crowd divulge this fact divine,

Till heav’n confirm it by fome future fign.

Aurora now had chas’d the ftars away,

And tipt the mountains with her golden ray;
‘Within my breaft in fair {ucceffion roll’'d,

Fach ftrange event prophetic bards foretold.

When one peculiarly employ’d my thought,
(T’was heav’n, I deem, the blefs’d occafion wrought)
A fact, which far diftinguifh’d o’er the reft,

The holy prophets with one voice exprefs’d.

That borne on wings of time the hour wou’d come,
When, without man’s embraces, from her womb,
A royal virgin, by uncommon birth, [earths
‘With heav’n’s high King fhou’d blefs this favour'd
The world with joy his advent fhow’d behold,
And view once more arifing age of gold:

1 deem her happiett of the female race,

‘Whom heav’n fhou’d honour with fuch envy’d grace.
I blefs the virgin-parent, and defign

Iluftrious prefents for the babe divine;

If chance, in thefe fair days, he vifit earth,

1f this blefs’d coaft be witnefs of his birth.

‘While thus I mufe on this event unknown,

Before my view a fudden glory fhone:

Toheav'n’s blue arch 1lift my trembling eyes,
And mark the air {erene, and cloudlefs fkies.
‘Wond’rous to tell, I fee the heav’ns difplay

A radiant chafm; and thro’ th’ etherial way,

The winged armies hymns of triumph fing,

In loud hofannas to th’ eternal King.

No barss, or bolted portals intervene,

Or dome with marble walls obftructs the fcene;

I fee the ftarry feats, ambrofial bow’rs,

And golden manfions of th’ etherial pow’rs.

When lo! {wift gliding from the blefs’d abode,

A radiant youth defcends, in form a God; A
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. Et placidus tendens candentia lilia dextra
Me fic affari, lztalque expromere voces:

O’ una ante alias ccelo acceptiffima matres,
Magnus adeft tibi praefenti Regnater olympi
Numine, tu nuribus felix magis omnibus una,

Hic mihi vix paucis auditis talibus ingens
Miranti gelidos {ubito tremor alligat artus.
"Fum fic ille animum divino pignore firmat :
Parce metu virgo, placuifti ex omnibus una
Ccelituum regi, faciat quam prole parentem,
Et jam concipies puerum gravis: ille erit in-
gens,
Progeniemque Patris fummi fecla omnia dicent.
Et quoniam multis olim feret ipfe falutem,
Servabitque pios, patrio dic nomine JESUM,
Sedibus infernis jam nunc lacrymabile nomen.
Supra homines, fupra afpicies fe tollere et ipfos
Ccelicolas, fama infignem, ac preftantibus aufis.
Nam pater omnipotens atavorum in {ceptra repo-
net
Priltina regnantem laté, regumque fedebit
In {olio: neque enim metas, neque tempora regni
Accipiet, toto ®terniim dominabitur orbe.

Dixerat : ipfa autem paulatim abeunte timore,
Subjicio: fed .qua verd ratione, quod inquis,
Confieri poterit? nam mens mihi denique fixa,
Atque immota manet, nunquam violare pudorem
Virgineum, femperque virtim commercia fugi,

His ego finieram paucis, his ille fequutus:
Te fuperam Pater afflabit cceleftibus auris
Defuper, afflatu quo folo plena, fine ullo
Concubitu, exacto gravis edes tempore partum.
Atque ideo, quem fceta dabis, Deus ille feretur
JEterno genttore fatus, qui temperat orbem,
Quee
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A bunch of liligs in his hand he prefs’d,
And thus his errand in mild terms addrefs’d.

Hail thou! thatfar above the beauteous race,
Art highly favour’d with cceleftial grace;
Unnumber’d bleflings are tq thee convey’d,
Beyond thy fex, oh! heav’n-diftinguifh’d maid!

This thort addrefs I fcarce with wonder hear,
When all my limbs were fliff with {fudden fear,
Then thus the youth confirm’d my trembling mind .
Oh! happy virgin! be thefe fears refign’d.

‘Thou, thoualone haft pleas’d heav’n’s gracious King;;
Hence from thy womb a fav’rite fon thall fpring. °
The babe from this blefs’d moment thou fhalt bear;
Divine atchievements will his fame declare,

And men thall call him God’s eternal heir: -

But as the world from fins he fhall reclaim,

On earth let JESUS be his facred name;

A name, thatev’n now prefages woe,

And fure deftruction to the realms below:

In glorious deeds and fame he fhall afpire

Above mankind, above th’ etherial choir.

For He, who rules with {fov’reign fway alone,
‘Will feat him in his great forefathers throne;

O’er the wide world extend his large domain,

And fix no meafures to his boundiefs reign.

Thus fpoke the youth; my fears atlength allay’d

By words fo gracious, this reply I made:

How can th’ event be true thy lips relate?

For in my foul I ftand refolv’d as fate,

Never my virgin honour to forego;

And with man’s fex no intercourfe I know. '

On thee, return’d the youth, heav’n’s Sire above
Will breathe the {pirit of cceleftial love:
Impregnate by this genial breath alone,

The time compleated, thou fhalt-bear a Son;

His offspring fhall he be who rules on high,

‘Th’eternal Sire, and Sov’reign of the fky. And
nd
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Quz ne vana putes, fcis quz tibi fanguine junéta
eft

Elifabe, {obolis ut degerit hactenus exors,

Ut ferili feciis jamdudum effeeta fenectus

Spem cun&am abftulerit partls, prolifque creandee:

Plena viro pariet tamen illa, et tempore luna

Perfeto gravidae jam fextum circuit orbem.

Cunéta porteft etenim, qui me tibi mittit ab alto

Hithere, fiderei Rex idem, atque au¢tor Olympi.

Hzc ait, et paribus fe in ceelum proripit alis.
Quem fupera afpiciens tali fum voce fequura:
Quifquis es 6 cceli juvenum pulcherrime preepes,
Obfequor: ac votis, quod Rex jubet, omnibus

opto.
Interea nubes maculofo difcolor auro
Demiffa ad terram, croceis me ampletitur alis.
Diffulgent intus radiique, ignique corufca
Scintillant veluti {quamea vario ordine circiim :
Squamaque, ftelleque auri fulgore micantes.
Adverfo quales imitatur fole colores,
Cum picturato ceelum diftinxit amictu,
Nubicolor liquidis effufis imbribus arcus.
Hanc fimul omnipotens Genitor perflavit ab
alto,
Continuo ruit ecce voluta liquentibus aftris
Aura potens, quaque ula venit, procul undique cir-
cum .
Scintillz abfiliunt radiis vibrantibus aurez.
Turbine corripior rapido, vifue illa per omnes
Aurai vis omnipotens mihi diditur artus,
Zthereufque vigor toto fe corpore mifcet:
Vifaque praedulci mihi corda liquefcere amore.
Qualis fecreto nature foedere tellus
Concipit, et vario clam feetu plena gravefcit,
Mawris ubi in gremium defcendit plurimus
_ Hither,
“Auraque feecundos afflavit verna tepores.
kis
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And that my words may due attention claim,
Thy near of kin, Elizabeth by name,

Thou know'tt as yet has pafs’d her days in care,
Deny’d the wifh’d-for bleffing of an heir;

Nay, that the dame, now old and barren grown,
Has loft all profpeét of a fav’rite fon:

Yet in her womb fhe fhall at length conceive,
And one fair offspring to her hufband give:

To fpeed this birth, already has the moon
Around the earth fix circling journies gone.
For He, whofe fov’reign orders I obey,

Dirells events with unrefifted fway.

This faid, he wing’d his flight; my ardent eyes,
In wonder loft, I lifted. to the fkies;
Whoe'er thou art, I cried, oh youth divine!
What heav’n fhall ditate, to obey be mine.
Meantime a cloud diftin&t with fpots, and bright
With golden luftre, fail’d before my fight;
Hov’ring with flow defcent it reach’d the ground,
Then with its faffron wings embrac’d me round.
Thick ftreams of rays refulgent thone within,
And golden ftuds, like fpangled flames, were feen
Q’er the bright cloud with various luftre fpread;
The ftuds and ftars a golden gleam difplay’d.
Such and fo bright the vivid colours glow,
That paint the furface of the thow’ry bow.

This golden cloud th’eternal Sire on high
Fill’d with his breath; and thro’ the melting {ky,
With rapid whirl the genial gale roll'd on;
Swift as it pafs’d the radiant fparkles fhone.
Rapt in the furious guft, the heav’nly flame
Shot in 2 moment thro’ my trembling frames;
T’ etherial breath thro’ all my fenfes drove,
And my heart feem’d to melt in flames of love,
So, by great nature’s fecret Jaw, the earth
Conceives, and fruitful teems with various birth,
When the th’ embraces of moift Ether fhares,

And genial warmth is breath’d from vernal airs% .
is
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His a&is, clarum fonuere per ®thera ccetus
Aligeri, cantu vario, plaufumque dedere. )
Hinc tonitru ingenti tremuerunt ardua olympi,
Crebraque per ccelum hic illic rima ignea fulfic,

"T'alia narrabat virgo, fimul ora rigabat

Letitia illacrymans: tum tendo ad fidera pal-
mas,

Multa orans, animi ambiguus: nec credere quibam

(Mens aded mihi leva fuit) tam mira ferenti.

Quandoquidem juvenes plerumque inneltere
fraudes

Virginibus foliti incautis, et fallere furto,

Ah faciles diétis aurem prabere puellas.

Quinetiam hanc volui (fcelus) olim linquere de-
mens.

Verlim eadem in fomnis pueri redeuntis imago

Vifa mihi, vultufque habitufque fimillimus illi,

Ipfa fibi modd quem memorabat {ponfa loquutum.

Nudus erat rofeos humeros: tantum aurea levo

Pendebat demiffa chlamys, quam fibula fubter

1lia ter gemino mordebat rafilis auro,

Rubraque compadtis pendebant cingula bullis,

Molles a tergo tractim {uccrefcere plumz,

Ac fenfim geminas humeris affurgere in alas:

Tum furas gemmis inclufit, catera nudus.

Oris multus honos, gratique in corpore mo-
tus, )

Haud noftri puerum generis teftantur adefle,

Sed cceli {fobolem, atque aule ftellants alum-
num. '

Nec minus ipfa etiam mira {pectabilis arte

Vetlis erat baccis fuperas illufa per oras.

Textile maeandro duplici infrd circuit aurum,

Admirabile opus:' tres hic impuné per ignes -

Lzt ibant pueri intexti, pariterque cane-
bant .

Ceelicolim Regi converfi ad fidera laudes.

Cernere
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This done; at once th’ etherial manfions rung,
‘With glad applaufes from the heav’nly throng; |
Loud thunder fhook Olympus’ tops on high,
And forkey lightnings flath’d along the fky.

Here the fair damiel ceas’d her wond’rous tale,
‘While down her cheeks foft tears of tranfport fteal.
Atthis, on high my fuppliant hands I rear,
Doubttul of mind, and breathe to heav’n my pray’r,
So blind my thoughts,. no credit cow’d I give
To fuch narration, or the truth receive: .

Since youths too often with induftrious care,

For heedlefs virgins {pread their wily {nare;

And heedlefs virgins, when foft love affails,

Too often liften to their flatt’ring tales.

Ev’n to fuch madnefs was my mind betray’d,

I rathly purpos’d to forfake the maid.

‘When in my dreams a radiant vifion came,

The fame in features, and in mien the {ame,

With that bright youth who late approach’d the fair;

His beamy fhoulders to the view were bare ;

But bound with clafps of gold beneath his breaft,

Down the left fide depends a golden veft:

A crimfon girdle richly wrought, and grac’d

With ftuds of gold, adorn’d his beauteous wafte :

Smooth d’er his back, foft plumes in many a row

Rife by degrees, and on his fhoulders grow

To two fair wings; his manly legs were drefs’'d

In ftarry gems, uncover'd all the reft:

His fhining looks and graceful motion prove

‘The youth defcended from the realms above.

Rich was his veft, and work’d with curious art,

Large rows of pearls adorn’d the outward part;

With gold neat woven in maeandring lines,

A wond’rous work ! the {plendid lining fhines.

Embroider’d here three youths of graceful mien,

To pafs uninjur’d thro’ the flames are feen;

And while to heav’n their confcious eyes they raife,

To heav’n’s high King they tunetheir fongs of praife.
L ' From
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Cernere erat mediis acres fornacibus ignes
Parcere corporibus, longeque abfiftere flammas.
Mirabar tacitus, cum fic pulcherrimus ore
Affatur trepidum juvenis: fate fanguine regum,
Quod tantum irrepfit menti fcelus? omnia non te
Signa movent, haud hzc fieri {ine numine certo?
Ne dubita, nam vera canit fanctiffima virgo.
Jam nunc congreffus nunquam perpefia viriles
Concepit, gravis therea divinitus aura.
Nam Pater omnipotens ccelefti afflavit ab arce,
Atque uterum implevit dilapfum numen ab aftris,
Cafta fides nobis colitur, defifte vereri.
Hzc vates olim veftri cecinere futura,
Cunéta fed obfcura implicuere ambage tegentes:
Namque hzc illa quidem cceli in penetralibus
altis
Porta ingens claufa eeternum, nec pervia greflu
Ulli hominum, tantiim omnipotens Deus ipfe per
illam
Itque, reditque viam, nec clauftra immora refignat,
Hanc tibi commendat fummi Regnator Olympi,
Conjugio adjungens ftabili: fed conjugis ufum
Effuge, fecurum tecum fponfa exigat ®vum,
Quamvis tuta Deo jam nunc fit prefide virgo.

Sic fatus, {ubitd in tenues evanuit auras
Pernici liquida arva fuga per nubila carpens,
¥t fimul incuffit mihi blandum in petus amorem.
Utque rigor ferri rutilo lentefcit in igne,
Sic mihi cor rapido fenfi mollelcere motu.
Confurgo, et veniam converfus ad =zthera pofco.
Meque 1pfum incufo amens, et lux reddita menti,
Inque dies magis atque magis cceli alta patefcunt
Confilia, antiquis quz vatibus omnia quondam
Obfcuris vera involvens Deus oftendebat.
Hac virgo eft rubus ille, procul quem in monte vi-
debat

Ardentem vates igni crepitante cremari

Corniger,
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From all their limbs th’ obedient fires refrain,

Thro’ the fierce furnace, and their heat reftrain.

Whilft ac this fight a fudden trembling ran

Thro’ all my frdme, the beauteous youth began

A crime fo impious can thy heart defign,

Oh! true defcendant of a royal line!

What yet js wanting to convince thy thought,

That heav’n itfelf this blefs’d event has wrought’

No mare with {cruples teize thy anxious breatt,

This holy Virgin has the truth confefs'd.

Within her womb fhe has conceiv'd a Son,

Yet never man’s 1mpure embraces known 5 }

The work of heav’n’s 1mmortal Sire alone.

Each vain fufplcxon from thy mind remove,

Chaft faith is rev’renc’d by the pow’rs above.

Your ancient prophets this event beheld,

But in ambiguous types the truth conceald

For this high gate amid th’etherial plain,

Is barr’d for ever from accefs of man;

And the abftrufe myfterious paffage known,

To the great foqtfteps of high heav’n alone.

To thee in wedlock He configns the fair,

Yet thou an hufband’s prlvxleoe forbear:

To guard her perfon to thy charge belong,

The’, heav'n protetted, fhe can fear no wrong.
He faid; and inftant vgniﬂl’d from my eyes,

Cleaving with foundmg wing the liquid fkies; }

While love’s pure joys within my bofom rife. s

As fires all hardnefs from the fteel remove,

My heart thus melted in the flames of love.

I rife; and pardon for th’ offence implor’d,

Feel my glad mindto wonted light reftor’ d

Now more and more, the clouds diipers’d, I find

Heav'n’s fecret counfels op ’ning on my mmd

Which all the facred bards in times of old,

Involv’d in myfhc prophecxes, foretold.

This virgin is the bufh, the feer beheld

In flames cenipicuous on the mount reveald;

L2 When
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Corniger, attactu cim nullo innoxia flamma

Lamberet, et frondes illefe in ftirpe virerent,

Hzc eadem nivez quondam impenetrabile lanz

Nimbis vellus erat cum laté cunéta maderent

Imbribus effufis circim, tellufque nataret

Humida: ni veterum vana eft prudentia vatum,

Hzxc mecum, et toto penitus nox pectore abacta
eft.

Haud mora, prodigiis tantis facit ipfa fidem res.

Jam diffufa canit Galileea per oppida fama,
Inventam (portentum ingens) in montibus altis
Nuper anum, quz fuprema jam affecta feneéta
Plena viro attulerit fobolis {fpem: cdm tarhen aéta
Infeecunda illi fuerit, fterilifque juventa.

Tum mihi fponfa: puer cceli demiffus ab oris

Hoc, inquit, mihi predixit, nam cunta recor-

or.

Hac anus eft, hec Elifabe mihi fanguine junéta,

Cui fextum luna gravide jam circuit orbem.

Nec plura: extemplo placet ire, et ftirpe propin-
quam

Vifere anum, gradimurque ambe faper alta loco-
rum,

Teftaque Zacchariz petimus procul ardua vatis.

Vix primum attigeram limen (mirabile dic-
tu)

Occurrit tremebunda anus, intrantique puelle

Optatos dedit amplexus: Deus amplexantem

Invafit, {ubitufque fub offa repenté cucurrit

Ima calor, talefque dedit venerata loquelas:

Longe una ante alias tu fortunata parentes,
Tuque, uterique tui, virgo fanctiffima, pondus,
Unde repenté mihi tanta indulgentia cceli?
Unde hxc affulfit ferae tam clara feneétae
Tempeftas? fas ecce Dei vidifie parentem,

Et coram affari le€tam de millibus unam

Dignantem
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When thro’ the leaves the blaze innoxious ftray’d
Awhile, and lambent on the branches play’d.

She too refembles that myfterious fleece,

Which, when the earth was wet with large increafe
Of hafty thow’rs, that pour’d upon the plain,

‘Was proof to moifture, nor imbib'd the rain; %
Unlefs prophetic bards have fung in vain,
Th’event itfelf, as light ftill clearer fhines,

Gives ample credit to thefe wond’rous figns.

Now fame, as o’er the {pacious towns fhe fled
Of northern Galilee, this rumour fpread;

That *midft Judaea’s barren mountains wild,

An ancient matron had conceiv’d a child;

‘Who in her earlier days had never known,

The envy’d blefling of a darling fon.

If right I recollect, the damfel cries,

The youth, who late defcended from the fkies,
Such fact foretold; this, doubtlefs, is the dame,
To me allied, Elizabeth by name:

To fpeed whofe growing infant into birth,

Six circling moons have journey'd round the earth,
Affur’d of this, we hafte without delay

The dame to vifit; and direét our way,

Q’er rocky mountains, till fatigu’d we come,

To Zacharias’s hofpitable dome.

Scarce had we reach’d with weary’d ftep the gate,
When the fage matron (wond’rous to relate)
The God defcending to her glowing breaft,
Clofe in her trembling arms the Virgin prefs'd;
A fudden warmth thro’ all her vitals ran,

And thus the venerable dame began:

Ch! happy thou! beyond a mortal’s doom,
And blefs’d the Babe that fwells thy teeming womb!
Whence {prings this favour of kind heav’n to me?
How comes it that thefe eyes with rapture fee,
The Mother of our Lord, this manfion grace,

Bo far diftinguifh’d o’er the female race?
Ljs For
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Dignantem has fedes, meaque ultro in tefta pro-
fe€tam. ‘

Nam mihi (vix primiim attigeras heec limina) pec-
tus

Emicuit, falienfque utero fignum edidit infans.

Felix diva parens, fuperlim gratifima Regi,

Sincera fpectata fide, qua credere veris,

Dum tua nondum animo prefagis gaudia, dictis

Haud veritaes: promifla manent pueri alitis ecce

Certa tibi: jam nunc ades, orbifque aipice cafus

O cceli regina, hominum miferata labores.

Dixerat : at teneri qualis rofa plena pudoris,
Haud animis elata tumentibus aurea virgo,
Ceelicolim Regi laudes lztata canebat,

Quod fe tam propé fidereo afpexifiet olympo
Indignam bonus, atque humilem, nil tale merentem:
Fxultanfque fuos fibi vaticinatur honores
Promifios atavis, prifcifque parentibus olim.

Ex illo quanta immenfum portenta per orbem
Terruerint hominum mentes, praefagaque figna,
Limina dum vit® omnipetens attingeret infans,
Longa renarrare eft mora. Jam tunc Calfpia regna
Refponfis vatum horrebant: jam Nilus, et ome

nis
ZEgyptus trepidare, omnes orientis et urbes,
Veltri etiam audierant (fi vera eft fama) per oras
Aufonias jamjam venturum lucis ad auras
Invi¢tum Regem, cui paffim cederet orbis
Regnandus, qui fe patria virtute potentem
Seque fuumque genus fublimi inferret Olympo.

His tandem certus fignis ego numinis inftar,
-Plenam utero {upplex fponfam venerabar, et ultro
Parebam: victum gravide, et divina ferebat
Pocula de cazlo volucer puer: illum ego fepe
Intrantem thalamum manifefto in lumine vidi.
Jamque
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For lo! (when fcarce you had approach’d the dome)
‘The babe exulting leap’d within my womb.
‘Thrice happy parent! of heav’n’s King belov’d,
Unftain’d in honour, and for faith approv’d; -
Who, €’erthy breaft cou’d future joys divine,
Gav’ft early credit to each facred fign!
This promife of the youth, by heav’n’s decree,
Shall boaft its full accomplithment in thee.
£v’n now propitious thy compalfion thow,
Great-queen of heav'n! and pity human woe.
‘Shefaid; the damfel’s modeft cheeks difclofe
The hue, that bluthes on the maiden rofe;
While with an humble decency expre(s’d,
To heav’n her {fongs of triumph fhe addre{s’d:
Thankful, that God had deign’d to view from high,
Her lowly fortune with benignant eye.
“Then fings the honours in prophetic ftrain,
‘Which bards had promis’d to her future reigp.
To tell what prodigies alarm’d the earth,
Eer yet th’expected Infant rofe to birth,
The tale were tedious; a foreboding dread
Of ftrange events, thro’ barb’rous Cafpia fpread;
Portentous figns ¢’er Nilus’ bounds encreas’d,
And fhook the kingdoms of the diftant eaft.
Ev'n Rome herfelf (if fame a truth can boaft)
Heard the report, thro’ all th’ Aufonian coaft;
That foon {fome glorious Prince thow’d fpring tobirth, .
Spread his wide empire o’er the fubject earth ;
In future time to nobler heights arife,
And with his true defcendants claim the fkies,
Convinc’d at length by each undoubted fign,
My bride I rev’rence, asfome pow’r divine;
And till the Babe fhou’d blefs the wifh’d-for day,
Her juft behefts implicitly obey.
A winged youth, defcending from the fkies,
With rich repaft the teeming maid fupplies:
Oft the fair form before my wond’ring fight,
The chamber enter’d, cloath’d in radiant light.
L4 And
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Jamque optanti animo divini tempora partis

Expectabam ardens, fed fpem mora 1niqua trahe-
bat,

Et fepe hzc cupido repetebam pectore mecum:

Si modd, {i mihi cceleftis fe oftendere coram

Non fugiat puer ante obitus, quando omnia de fe

Rettulit ipfa mihi virgo pulcherrima vera:

Purpureos flores metite, et candentia plena

Lilia ferte manu, venienti ad limina lucis

Dona parate Deo, puerumque invifite Regem.

O mihi fi quoque tam longe {uprema fenectz

Pars maneat, quantum valeam tua cernere falta,

Sancte puer, cim {ublata formidine mundum

Pacabis, patrioque Deus regnabis olympo!

Tum pax alma colet terras, pietafque fidefque,

Quzque labat nunc relligio,. atque refurgere ubi-
que

Juftitiam in melius verfus mirabitur orbis.

Tum ferus in falces curvas conflabitur enfis,

Aureaque incipient mundo fuccedere fecla.

Sic ego fepe moras mecum lenire folebam,

Et magis ufque animo mihi {pes accenfa vigebat.

Forté recognofcens populos numerare jubebat
Auguftus Cefar, rerum cui {umma poteftas.
Ipfe igitur veteris repetebam mcenia Bethles,
Unde genus duco, quo me quoque civibus urbis
Infererem, nomenque meum, nomenque meo-
ram:
Sponfa fequebatur Nazara ab fede profetta,
Vix patrize intrdram muros, et rara domorum
Tetta, {oporiferis cim nox ceelum abftulic um-
bris.
Eft fedes deferta humilem ingredientibus ur-
bem,
Horrenti culmoque et carice tetta paluftri,
Agricolis olim ftatio gratiffima, fiquos
Rure procul patrio nox deprendiffet in urbe ;
Namque
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And now I long impatient to furvey .
Th’ expected birth; but ftill unkind delay }
Mocks all my hopes, and anxious thus 1 fay:
Oh! might the heav’nly Infant {pring to light,
And blefs thefe eyes, e’er yet they clofe in night!-
Since what the beauteous Virgin yet has told,
In ev’ry point accomplifh’d I behold !
Lilies and purple rofes hither bring,
With all the incenfe of the fragrant {pring;
The coftlieft tribute, earth affords prepare,
To crown th’ aufpicious birth of God’s eternal Heir.
And oh! wou’d heav’n’s indulgent love, to me
An ample portion of old age decree, }
Enough, bright youth! thy glorious aéts to fee;
When thou all terror fhalt from earth remove,
And reign triumphant on thy throne above!
Then, oh! blefs’d land! fhall facred peace be thine,
And meek-ey’d piety, and faith divine:
Once more religion fhall her influence {pread,
Returning juftice lift her awful head;
Deftruive fwords fhall into fickles bend,
And a new age of gold o’er earth extend.
With thoughts like thefe I footh thelong delay,
‘While hope fprings forward each approaching day.

It chanc’d Auguftus iff'd forth command,
To tax the fubjeéts of each conquer’d land;
‘When 1, th’imperial edict to obey,
To Bethle’s walls direct my deftin’d way,
{The feat from whence in early youth I came)
‘T’enroll my tribe, my family, and name;
The bride flow follows with unequal pace:
Scarce had I reach’d my ancient native place,
*When night defcending with a grateful fhade,
O’er the {till earth her mantling curtain fpread.
‘There ftands a place, as near the town you draw,
A plain mean ftruéture, thatch’d with coarfeft ftraw;
An inn of fome refort, in times of yore, .
"To fwains benighted, when their courfe they bo$

’ o
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Namque aliis procul 3 tetis fummota recedit.

Huc igitur fefli pariter fuccedimus ambo

Seu calu, feu fic rector {ortitus Olympi,

Ut potius reor, et potius fas credere duco.

Natum etenim non folum extrema per omnia vi-
tam

Ducere, et in terris indignos volvere cafus,

Verumetiam te¢to voluit fub paupere eundem

Nafci, humilique domo miferabilem, et omnium e-
genum.

Principio in ftabulis pandum ad preefepia fifto

Quadrupedem, auxiliumque viz, onerumque leva-
men:

Quem juxta in ftipulis fefe locat inclyta virgo.

Quippe alia interior domus ulla haud parte vacabat.

Bos erat a leeva tepidum flans ore vaporem,

Quem pauper campis luce exercebat arator,

Pauca foli curvo fufpendens jugera aratro;

Nec fera nifi nofte domum repetebat ab agro

Conduéto, vitam ut poflet tolerare labore

Ipfe {uo, atque famem parvis avertere natis.

Et jam nox medium {patium confecerat horis,
Cim mihi, qui faxo heerebam jam lum’na victus,
Somnus abit: neque enim merfum tunc me altus

habebat.
Ecce oculos fulgore novo lux occupat ingens:
Diffulgent intus lat¢ magalia, quaeque
Stramina tetra modd horrebant, nunc aurea cer-
nas.,
Exurgo, afpicio juxta prafepia nudum
Infantem radiis illuftrem, ac luce corufcum:
Quem virgo tenerum in duris modd pauper ave-
nis
Ediderat nullo nixu, nullo &gra dolore.
Aftabant taciti, bos hinc, hinc tardus afellus,
Pabulaque obliti pariter capita alta tenebant.
Ipfa ¢tiam radiis fulgebat mater, utroque
3 ‘ Poplite
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To Bethle’s walls ; the building ftands alone,
Detatch’d, and diftant from the crowded town.
Here in this humble and obfcure retreat,
O’erfpent with toils, we reft our weary’d feet;

By chance perhaps; ot rather if my mind
Conjecture rightly, heav’n this place defign’d:
Not only dooming his coeleftial Heir,

On earth dire fcenes of mifery to fhare;

But, in a wretched cottage, feel the weight

Of life’s afflictions, from its earlieft date.

Firft, the flow beaft whofe crooked back fuftain’d
Our heavy burdens, at therack remain’d:

Next, on a bed of ftraw the Virgin refts;

No coftlier welcome for fuch needy guefts.

Clofe on the left a patient ox ftood near,

And from his noftrils breath’d the tepid air;
Whom, at each rifing morn, fome plodding {wain
Goads with flow pace along the furrow’d plain;
Nor, till the night extends her fhade around,
Secks the lone cottage from his rented ground :
Life’s ills by conftant labour to fuftain,

And chafe pale famint from his infant-train. .

~ Now had ftill night her midway journey fped;
‘When, on a rock as I reclin’d my head, %
Sleep’s gentle vapours from my eyelids fled:
Sudden there thone around a ftreaming blaze,
The cotrage glitter’d with refulgent rays:
And what our eyes but lately might behold
-Coarfe homely ftraw, now thone hike dazzling gold.
I rife; and view a naked Babe recline

On the hard manger, crown’d with rays divine:
‘Whom, void of pain, as on the firaw the lay,

The facred Virgin had difclos’d to day.

The ox and fluggifh afs in dumb furprize,

Negleét their food, and hift their wond’ring eyes.
Lo! as fhe fate, a glory beam’d around

"The heav’nly maid; and bending to the groun%

er

i
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Poplite fubfidens, oculos demiffa nitentes,

Ah nudum lacrymis parvum fpectabat obortis,

Tendebatque manus {uffufo lumine junétas,

Aftrorym qualis facies rorantibus umbris

Poft imbrem, ficcis Boreas ubi frigidus alis

Ingruit, ac ccelum populans cava npbila. differt :

Talis virgineo fpecies acceflerat ori.

Quid facerem? partem fubjeci ambobus ami&is

Ipfe mei, atque olidz {ubftravi terga bidentis

Pro picturatis cunis, pro murice, et auro.

Caztera pauperies, noxque intempefta vetabant,
Nec dum clara dies merfo diluxerat orbi,

Jam conferto aderant paftores agmine, et antri

Floribus, ac variis auxerunt limina fertis

Ruftica multifori fundentes fibila canna.

Ut ftabula ingrefli, ad prefepia lumina vertunt

Surmmiffi, terramgue petunt, et numen adorant:

Mirabar mecum tacitus, fama unde per agros

Hzc fubito exiffer, deque ipfis quarere caepi.

Unus quearentem fic eft affarier orfus:

Paftores fumus, in vicinis faltibus omnes

Pafcimus: infomnem ut nobis mos ducere noctis

Haud partemexiguam,atquegregem fervare coactum

Nocte feré media vigilantibus aftitit ingens

Lux cunétis fupra caput, attonitifque pavore

Ingenti ralis vox eft audita per auras:

Ne trepidate viri, vobis nova gaudia porto.

1lle piis toties promiffus vatibus olim,

Finibus his hodie natus Deus: eximetille

E tenebris hominum genus, atque in priftina reddet.

lilum wicina fas vobis cernere in urbe

Elfultum ftipula, atque humilead prefepe jacentem.

His moniti, vicinam oculos torquemus ad urbem.

Ecce autem volucer pictis exercitus alis,

Ceeleftes fupra pueri toto =there vifi,

Nubibus impofiti liquidas equitare per oras,

Et mirum in morem celeri proludere ccetu.

Atque ubi ter ceelum ternis toto agmine verfi

Luftravere
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Her radiant eyes, the naked Babe the view’d,
While falling drops her matron cheeks bedew’d.
As, after-fhow’rs, each glitt’ring ftar appears,
O’er heav’n’s bright concave, hungwith pearly tears,
When northern gales with fanning wing arife,
And f{weep th’ incambent vapours from the fkies;
So fhene the Virgin; fuch refplendent grace,
Attemper’d mildly, gilds her angel face.

For the rich canopy and golden bed,

A fleecy fkin (twas all I cou’d) I fpread;

My own mean garb their prefent wants fupply’d,
Night and hard poverty the reft deny’d.

Scarce had the morn her orient vifage rear’d,
‘When num’rous {wains in rural bands appear’d;
Gay flow’rs and garlands o’er the roof they hung,
And on their oaten pipes rude carols fung:

Their footfteps to the manger ftrait they bore,

Then bow fubmiffive and the Babe adore.

I mufe; admiring how report cou’d run

So fwift abroad; when thus a fwain begun:

Strangers! our wonted province is to keep,

Upon thefe neighbouring hills, our fleecy fheep;

‘Which as we lately watch’d in dead of night,

Around our heads there thone a radiant light:

‘Wond'ring we gaz’d, opprefs’d with fudden fear,

‘When thus a voice approach’d our trembling ear:

Let no vain dread your anxious hearts annoy,

1 bring glad tidings of cceleftial joy 5

On this aufpicious day is born the God,

‘Whom bards {o oft in holy ftrains forefhow’d:

He from the realms of night fhall bear away

The fouls of finners, and reftore to day.

To yonder neighbouring city point your eyes,

Wrapt in coarfe ftraw the heav’nly Infant lies.

Strait to the town our eager view we bend ;

When lo! from heav’n triumphal hofts defcend,

And thro’ the fky in wond’rous choirs appear,

Borne on light clouds, to ride the liquid air. Wh
en
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Luftravere choris, ter luftravere choreis,
Concentu petiere polum, longé ardua olympi
Refponfant, lzts diffultat plaufibus zther.
Talia narrabant, .nec fefe explere corufci
Infantis facie poterant, fixique manebant
Herentes oculis, harentes peétore toto.
Fulgebat puer ore, oculis, ac corpore ab omni,
Divino longé circim loca lumine complens:
Qualis puniceo fe pandens ore, rofarum

Cum primum dias flos vifit luminis oras,
Aut ubi fole novo rofeis orientis in oris
Enituit verni {pecies patefacta diei.

Nos vero interea, quanquam indubitabile numen
Novimus, atque Deum, nec opis, nec lactis egentem,
Parvum alimus tamen, ut mortali femine cretum,
Ubera ficcantem matris, tenerumque fovemus,
Invalidumque artus: mortalem quippe creatus
Mortali matris traxit de corpore partem,

Atque ideo, ut veterum mos eft antiquus avorum,
Imprimimus generis fignum, Samiaque putamus
Exiguam tefta pellem genitalia circum:
Addimus et nomen, memore{que vocamus IESUM,
Ut quondam admonuit puer actus ab athere prapes.
Idem etiam quod fit regum de ftirpe facerdos,
Gentibus eft Graio di¢tus de nomine CHRISTUS.
Quinetiam, quamvis nullo intemerata remanfit
Concubitu mater, tamen intra tecta morata eft,
Ulque quater denos dum folis cerneret ortus.

Tumdemum facramSolymorum advenimus urbem,
Cum puero, quo fe luftraret regia virgo,
Torquatafque arz attulimus de more columbas.
Stabat facra ferens altaria ad ipfa facerdos
Succinctus lino albenti, capitiique bicorni
Tegmine pervigilem adfervans penetralibus ignem.
Hunc circum ante aram natorum intonfa corona
Fundebant pateris vituli, ut tunc forté, cruorem
Quem pater, ut fontis populi commila piaret,
Mactarac fupertim Regi, veniamque precacus

~ Suppliciter
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When now, three {everal times, the youthful race

Had danc’d in circles thro’ th’ etherial fpace,

Aloft they flew ; Olympus’ fummits rung,

And heav’n refounded with the choral {ong.

‘Thus{poke thefwains; then fix’d their wond’ringfight

On the fair Babe, with rapture and delight.

Radiant he look’d ; nor from his eyes alone,

But ev’ry part, cceleftial {plendors thone :

As, when with op’ning bloom the purple rofe

Begins her infant beauties 1o difclofe;

Or as, when firft the fun’s bright beams arife,

Refplendent glories gild the vernal fkies,
Meantime, tho’ in the Babe our eyes beheld

Tk undoubted tokens of a God reveal’d;

That fuch a Being cou’d no fuccour need,

Yet Him with human nouritfhment we feed:

On his weak helplefs limbs our care beftow,

And pay the duty tender parents owe.

For as in part from human ftock he came,

He took fome portion of this earthly frame,

Hence, as our law direfts, the {kin around

His manly part, with fharpen’d flint we wound

And mindful.of the angel's warning fign,

‘We call him JESUS by command divine:

But as the ftamp of high defcent he wears,

Among the Greeks the name .of CHRIST he bears,

Full forty days, tho’ free from legal ftains,

The Virgin-parent clofe confin’d remains.
Atlength to facred Solyma we came,

‘With the fair Infant and the royal dame,

Studious the law’s injunétions to obey;

And turtle doves, for coftlier tribute, pay.

The mitred prieft, array’d inrobes of white,

Attends the altar, and performs the rite.

His fons, affiftant at the off’rings, pour

In facred bowls, the deftin’d heifer’s gore;

Slain by their ;piaus father, to atone

For all our tribes tranfgreffions, and his own.
The
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Suppliciter folitos aris adolebat honores.

Circumfufi aderant primores gentis, €t Omnes

Tempora tangebant dextris vittata juvenci.

%_amque levi fufum delibans ille cruorem

erque, quaterque facram digito irroraverat aram,

Arzque impofitam flammam, et feptem ordine
lychnos,

Linteaque ampla, quibus facrorum arcana tegun-
tur.

Et jam finis erat facris, feflusque facerdos

Cum natis, dapibus fefe accingebat opimis.

'Tunc humili greffu virgo procedit ad arant,

Infantem lava geftans, dextraque volucres.

Quid memorem, quz figna polo Pater edidit
alto,

Teftatus veram fobolem? quantim ipfe facerdos .

Horruerit pueri afpectu? quam mira repenté

Ignibus infolitis lux circumfulferit aram?

"Ter thura accenfos venerans conjecit in ignes,

Ter fubjecta tholo {ubito ingens flamma reluxit.

llle tamen collo, patrio de more, volucres

Immolat intorto, atque effundens rité cruorem.

Porrigit et plumas, et aperti gutturis exta,

Solis ab occafu nitidos converfus ad ortus,

Diffringitque alas: tum facros fuggerit ignes

Vifceribus, grato vapor it fuper @thera fumo,

Araque Panchzos flagrans exhalat odores:

Ecce hominum fubito turbantur peftora cafu.

Nomen avi Simeon referens erat obfitus an-
nis,

Quo nemo tota urbe fuit fervantior ®qui.

Huic, ut erat longé venturi prafcius, olim

ZEtherez vis omnipotens promiferat aure

Vifurum fefe anté Deum, au&oremque falu-
tis,

Expectatum orbi, quam lucis linqueret au-
ras.

Jamque



Book. IIL] Tue CHRISTIAD. 1y

The rev’rend prieft in fuppliant pofture ftands,
And burps the incenfe with his holy hands.

The rulers of the natien throng around,

And touch the viétim’s head, with garlands crown’d.
Atid now the prieft, fome portion of the gore
Thrice with his holy finger fprinkles o’%er

The facred altar, and the hallow’d fame;

Next, on the fev'n bright lamps diftills the ftream 3
Then teuch’d the fpacious veil, that parts the fhrine,
And fhades from vulgar eyes the myfteries divine.
Thus ceas’d the rites; and now the weary’d prieft
Was fharing with his fons the genial feaft;

‘When to'the fhrine the pious Virgin moves,

Her left the Babe, her right fuftains the doves.
‘Why fhou’d I tell, what wond’rous figns were fhown,
By heav’n’s dread Sov’reign, to proclaim his Son?
How the prieft trembled at his looks divine?
What fudden fires around the altar thine ?

Thrice the rich incenfe on the flames he threw,
Thrice o’r the vaulted roof the vapours flew.

Now in his hands he takes the doves, and wrings
Their ftruggling necks, and wide expandsthe wings
Then, with his face as tow’rd the eaft he ftood,
Pours on the thirfty foil their reeking blood ;

Then breaks the pinions, then the entrails lays

On the warm hearth, and wakes the facred blaze:
In grateful fmoke the curling vapours rife,

And all Panchea’s fweets perfume the fkies.

But lo! fome fudden ftrange event appears,

That fills the nation with alarming fears.

A man there was, of fair and honeft fame,
'Advanc’d in years, and Simeon was his namet
None wall’’d the earth, of whatfoe’er degree,

For facred juftice more renown’d than he,

To him, in arts of holy prefcience {kill'd,

The great prophetic fpirit erft reveal’d; ,
Thar gracious heav’n wou’d blefs his longing fight
With the world’s Saviour, €’er he funk to night.

' M Now
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Jamque erat hunc vitz pertzfum, zgerque fe-
necte ' ‘

Optabat duros leto finire labores:

Sed fpes illa animo cupido ufque infixa manebat.

Ergo ubi adeffe Deum prafenfit numine plenus:

Qualis, ubi greflam per agros comitatus herilem

Forté canis leporem vi long¢ fenfit odora,

Continud intenditque aures, atque a€ra captat

Naribus, et coeptum rumpens iter avius errat;

Atque oculis incerta ferz veftigia luftrans,

Nunc hos, nunc illos curfus fert, atque recurfus

Incertus, longgé latratibus arva refuitant:

Talis erat fenis in templo exultantis imago. :

Tum puerum tremulis correptum amglectitur ul-
nis, ,

Atque aré¢ premit: hinc lacrymis ita fatur obor-
tis:

Macte infans virtute, Dei indubitata propago,
Mundi opifer, qui noftra venis, veterumque parene
tum ‘
Sponte admifla tui largo lavere amne cruoris,
Etliquidas aperire vias ad fidera eceliz,
Exoptatusades, nec me tua maxima fallunt
Summe Pater, promiffa, mori me denique fas eft.
Nunc 6 me, nunc ad requiem, finemque laborum
Corporis exutum vinclis dimittis, ut olim
Pollicitus : jam viderunt mea lumina, quem tu
Auxiliom mundo mififti, ut gentibus effet
In tenebris lux, Ifacidos nova gloria prolis.
His dictis, matrem verfus mox fatur ad ipfam:
O cui te forma affimilem? cui laudibus quem?
uafve tibi referam grates, quz fola falutem
Felici peperifti utere mortalibus =gris?
Quanquam etiam exitio multis hunc affore pas-
tum,
Et tempus fore pradico, illztabile tempus,
Cim tibi car gelidum gladius penetrabit acutus
Ak
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Now fick of labour, and opprefs’d with years,
He wifh’d in death to end a life of cares;
But the dear thought, his Saviour to behold,
For ever in his raptur’d bofom roll’d.
Hence, when infpir'd by pitying heav’n, he found
Meffiah’s prefence ; as fome faithful hound,
Wont with his lord to paftures to repair;
If chance his noftrils fcent the tim’rous hare,
Inftant erets his ears, and {nuffs the wind,
Then flies, and leaves the beaten paths behind;
Each devious track exploring with his eyes
In doubtful fearch, now this now that he tries;
Inceffant clamours thro’ the fields are heard—
Such, and {o joy’d th’ exulting fage appear’d.
Then in his trembling arms the Infant takes,
And thus in tears of holy tranfport {peaks:

Proceed, fweet Babe! may ev’ry virtue crown
Thy blooming years, oh! heav’n’s undoubted Son!
Who com’ft, of unexampled love alone,
For human crimes and frailties to atone;
In ftreams of blood to wath each guilt away,
And {mooth our paffage to the realms of day.
Long-wifh’d thou com’ft, to crown my juft defire,
Now is thy word fulfill’d, Almighty Sire!
Then oh! thy fervant from life’s toils releafe,
And lull my {pirit in ambrofial peace.
Mine eyes have feen the Infant, gracious Lord!
So often promis’d in thy holy word,
With heav’nly light on Gentile hearts to fhine,
And prove the glory of thy chofen line.
Then turning to the Virgin-dame; he faid,
How fhall I fing thy praife, illuftrious maid!
Or how return thee thanks! who gav'it by birth
So rich a treafure to this favour’d earth.
Yetoh! I fee the fatal time will come,
When this fair Iflue of thy facred womb,
To num’rous fouls deftruction fhall impart,
And with a naked fword tranfpierce thy heart.

M 2 Ah!
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Al miferz! et magno virgo dotabere luctu,
Mutataque fluet Jordanis decolor unda.
Tum ferus, fegnifque dies nafcetur, et &gre
Lutea vix terris oftendet pallidus ora,

Atque gravi tellus optabit mole relinqui

Ipfa fua, et rupto per inania faedere labi.
Hzc ubi, confeftim veluti cedentia fomno
Lumina demifit, placidaque ibi merte quievit.

Obftupuere alii= fed nos, quels caetera nota,
Terremur magis, inque vicem difquirimus-ambo,
Solli¢iti, quofnam matri denunciet enfes,

Aut quibus exitio tantum puer ipfe futurus,

Haud longum fuit in medio dehinc tempus : utrum-
ue

Exitus edocuit, dubiofque ambage refolvit,

Ni nobis majora etiam nunc vulnera reftant,

Atque alia ex aliis femper graviora parantur.

Illis extremo quippe ex Oriente diebus
Tres aded magni reges ditione profecti,
Huc fefe intulerant, puero dena ampla ferem-
tes,
Aurumque, et thuris glebas, fta&teque liquoren.
His vis aftrorum, ac ratio volventis olympi,
Monftrirat regem noftris in finibus ortum,
Quoi cceli, terreque paterent debita {ceptra.
Sandti igitur partis ftudio huc venere videndi:
Stella facem ducens venientibus ufque corufeam
Dux erat, atque viam fignabat lumine largo,
Ceu quondam patribus deferta per avia noftris
In patriam tandem Pharia redeuntibus ora
Precurrens monftrabat iter no&te ignea lams
pas
Defuper, et mirum fpargebat lucida lumen,
Jamque urbem ingreffi, fedes adiere tyranni
Herodis, caufamque viz docuere, rati olli ;
Hanc fobolem, qudd erat Rex his in finibus, ortam,
5 Obftupuis
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Ah! haplefs Virgin! ftreams of kindred blood,
Thy dreadful dow’r, fhall crimfon Jordan’s flood,
Then fhall the morn all flow and fullen rife,

Nor with his wonted luftre gild the fkies;

Earth trembling at th’event fhall ftrive to fly
From her unbalanc’d orb, and nature with to die.
Thus fpoke the fage, and as with fleep opprefs’d,
Clos’d his dark eyeballs in eternal reft.

The thronging crowds alarm’d and filent ftodd;
But greater fears our trembling hearts fubdu’d:
And fill’d with doubt we mutually enquire,

‘What fwords were threaten’d by the warning Sire;
And how this Infant of cceleftial birth,

Cou’d bring deftruction to the fons of earth?
Th’event foon witnefs’d what the prophet told,
And taught this myftic riddle to unfold,

‘Unlefs feverer wounds are ftill to come,

And heav’n referves us for fome mightier doom.

Lo! from thofe diftant regions, where the day
Firft blufhes with Aurora’s purple ray;

Three potent chiefs their eaftern treafures bring,
Gold, myrrh, and incenfe, to the new-born King:
Thefe, as they mark’d the rolling orbs on high,
And watch’d the various motions of the {ky;
Saw that a King was born in Juda’s land,
“Whofefceptre thou’d theearthand heav’nscommand.
Thence to behold this wond’rous birth they come,
A length of journey, from their native home.
A new-difcover’d ftar, whofe beams difplay
A radijant light, conduéts them on the way.
Thus to our great forefathers, when they pafs’d
From treach’rous Egypt o’er the dreary wafte;
The fiery pillar fhot a blazing light,
And mark’d their progrefs thro’ the gloom of night,
Strait to the King’s imperial feat they went,
And told the jealous monarch their intent;
Deeming the royal Babe his Son alone,
Who held with fov’reign fway Jud=a’s throne.

M3 At



182 CHRISTIADOS. [Lis. III

Obftupuit fimul, atque animo perterritus ille eft.
Nec mora, permetuens fibi ne {uccederet heres,
Quazfitus puer ir_1 regqis externus avitis,
Indigenas vates jubet intra mcenia cogli
Regia, {citarique omnes tempufque, locum-
qUC
Nafcentis pueri, patriamque domumque requi-
rit,
11l autern Bethlen veterum monimenta minari
Cunc¢ta docent, dux unde ortus fe tolleret olim,
Fama ingens, claris ingens fuper @thera fadtis.
Tum magis atque magis curarum fluctuat zftu,
Sollicitamque gerit caffa formidine mentem.
Tandem his affatus reges dimittit Eoos.
Quz vos caufa viri noftris nunc applicat oris,
Hzc eadem longe fpe nos fufpendit, aventes
Cernere promifios pueri tot vatibus ortus.
Haud procul hinc {axo Bethle fundata vetufto
Urbs colitur noftris: natum illuc quarite Regem,
Mox jubeo, inventum nobis qui nunciet, inde
Mittite; noftro etiam puer accumuletur honore.
Sic ait, et falfo fimulat nova gaudia vultu.
Veriim longe aliud malé amico pectore agebat;
Demens, qui cceli Regem, cui fidera parent,
Crederet in terris mortalia regna morari.

Ergo iter inftaurant, confpeto fidere leti,
Jamque propinquabant magna ftipante caterva,
Ctm fubitd fupra tectum ingens {ubftitit aftrum,
Irradians, largoque mapalia lumine com-

plens,
Quales cim belli motus, aut funera regum
Portendunt, crinem irato fparfere minacem
Zthere, ni diri rubeant lugubre, Cometz,
Tres aded angufti fubter faftigia teti -
Pauper ego excepi reges, in rebus egenis,
Vidi illos auro illuftres, oftroque decoros
Apte pedes ‘pueri fefe demittere pronos,
‘ ) Sgppliciter,
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At this, his mind was feiz’d with fudden fear,

And cautious dreading left fome foreign heir,

Shou’d to his {ceptre and his throne fucceed,

He calls the nation’s holy feers with fpeed :

Then bids them fearch, and with precifion fay,

Where, and what time the Babe thou’d {pring today?

They with one voice the trembling monarch told,

That Bethle was the feat, ordain’d of old;

Whence a great Chief of heav’nly worth thow'd rife,

And lift his fame and glory to the fkies.

Now anxious, fearful, to the future blind,

Cares crowd tumultuous on his tortur’d mind.

At length the kings he thus addrefs’d—The caufe

Oh! thrice-renowned chiefs! that hither draws

Your footfteps, from the diftant realms of earth,

Inflames my mind to {ee this promis’d birth.

Know then; not far from hence, of ancient fame

A city ftands, and Bethle is the name;

There feek with diligence the new-born King:

And when difcover’d, let fome herald bring

The gladfome tidings; that without delay

Itoo my homage to the Babe may pay.

He {poke; and with a fubtil fmile of art,

Difguis’d the rancour lurking in his heart.

Madman! to think a Youth of heav’nly birth,

Cou’d want the paltry kingdoms of the earth,
Soon as the ftar thefe royal fages view,

With joy their deftin’d journey they purfue 3

‘When on the roof it ftands in open fight,

And fill’d the cottage with a ftream of light.

So, threat’ning death to kings, or dreadful war,

Shines with difaft’rous gleam the fiery ftar,

And fhakes dire fparkles from its blazing hair,

1, in hard want and lowly fortune bred,

Three monarchs welcom’d to my humble fhed.

Thefe eyes beheld them, in their gorgeous drefs

Due rites of homage to the Babe exprefs; 7
- My Then
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Suppliciter, genibulque piz .procumbere matris,
Dum fua quifque facit fortiti ex ordine dona,
Babarici ante fores expectabant comitatus
Interea, Tyrioqueinftratus murice terga

Stans fonipes, teres exercebat dentibus aurum.

His dehinc perfettis abeunt, letique fequun-

tur, '

Quod longo irradians aperitur tramite fidus.

Sed non inde via moniti referuntur eadem,

Regia linquentes 3 leva meenia longe,

Rurfus Idumei fedem ne regis adirent.

Ille autem, ut fefe delufum denique fenfit,

Accenfus furiis, fufpe¢tam mifit ad urbem

Miille viros ferro inftructos, qui meenia furto

Per no&tem ingrefli teneros, quicunque reperti,

Infantes matrum jugularent ubere raptos,

Quo numero in tanto caderet quoque Regius ha-
res.

Ipfe fed in fomnis vifus fum voce moneri,

Pracipitem celerare fugam, loca linquere nota:

Surge age, rupe moras, puersm tecum arripe, ma»
tremque,

Et feptengemini curfu pete flumina Nili.

Hing terram cale, qua procul his haud diffides-
oris,

Nec refer inde pedem, nifi te prius ipfe vocaro:

Rex etenim letum infanti molitur acerbum.

Confurgo, et plenus monitis matri omnia pando,

Vidiffes vifu exanguem, exanimemque puellam

Huc illuc trepidare fuga, et vix fidere no&i.

Jam tum illi pe€tus gladius trajecit acutus

Ah mifer! ingenti labcfa&aque corda dolore,

Cedimus, et taciti malefidam linquimus urbem,
Per nottem, ac propero petimus nemora avia
greflu: '
Et jam palmofz faltus, atque ardua Idumes
Pratervettys
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Then to the Virgin bow fubmiffive down,
Ope their rich gifts, and each prefent his own,
In grand retinue at the humble gate,

Barbaric flaves their royal mafters wait :

The {prightly courfer, beauteous to behold,
In purple trappings proudly champs the gold.

Theferites perform’d ; theychearful bend their way,
Where the bright ftar direts its glitt’ring ray;
But warn’d a diff’rent journey to purfue,

They leave the beaten track, and feek a new
Left by the fame returhing, they fhou’d bring
Th’ expected tidings to this foreign king,.

But when the monarch faw with proud difdain
His hopes defeated, and his projet vain;
Inflam’d with wrath, he bids without delay
A thoufand foldiers fpeed by night away,
Surprize the town, and ev’ry infant flay :
That by the fword, ordain’d to level all,

The royal Offspring might a victim fall,

But in my dreams I'm warn’d to hafte away,
And thus a voice foft-whifp’ring feem’d to fay:
Arife, and inftant leave thy native foil,

Thou and thy charge; and feek the fev’n-fold Nile;
A pleafant Jand, that not far diftant lies,
There ftay; till I thy fafe return advife:
Forlo! the raging king with favage joy

Will feek this heav’n-born Infant to deftray.
I wake; and full of this advice, declare -
The warning vifion to the trembling fair;
The trembling fair; all pale with wild affright,
Diftrated flies, and fcarce can truft the night,
Then, then the fword with agonizing {mart,
Ah! haplefs Virgin! pierc’d thy tender heart.

We yield, and filent quit the faithlefs town,
Favour’d by night, and wander paths unknown,
And now the groves with verdant palm-trees grac’d,
Now rich Idume’s arduous hills 1 pafs’d; Th

) G
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PreterveGus eram, veteris tam meenia Elufe,
Quaque Afiam Libycis disjungit finibus omnem
Mapla, ferax olez: ingredior pluvie infcia reg-

na,
Regna Phari, quibus eft cceli vis cognita pri-
mum,

Aftraque, Lunaique globus, Seolifque meatus.

Ignotos paffim montes, ignota faluto

Flumina, turrigerafque legens pratervehor ur-

S

Jamque papyriferi ripis Anthedonis ibam.

Aure omnes terrent pavidos, capitique timen-
tes .

Tam charo: at puero blandiri murmure fylve

Lauricom=, et ramis capita accurvare re-
flexis,

Aurarumque leves anima indulgere fufurro,

Ipfz etiam nobis cautes, ipfique videntur

Verticibus leviter motis alludere montes,

Signaque letitiz dare flagna loquacia cir-
cum.

Audires blandum feflas erroribus undas

Perftrepere, et molli lapfu per faxa fonare,

Humida faxa {uper nitido viridantia mufco.

Praecipué ripis volucres, et fluminis alveo

Affueta liquidis mulcebant vocibus auras,

Et ja&tu alarum refonabant corpora plaufa.

Sefe etiam omnifero gremio venientibus of-

fert,

Lzta Dei afpectu tellus: flant gramina odo-
rem

Cuncta fuum, et mollem pretexit amaracus um-
bram.

Nec ver0 incerta latebrofus origine Nilus
Non manifefta dedit falienti flumine figna
Adventante Deo, l&tis fe fuftulit undis
Stagna arcana ciens, fundoque apparuit

ima.
Ad
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The tow’r-crown’d walls where old Elufa ftands;

Where Mapfa’s town the narrow tract commands,

And fevers Afia from the Libyan lands.

Now haughty Pharoah’s ancient realms we gain,

Rich fields, unwater’d by defcending rain;

‘Where firft that fcience rofe, which marks the race

Of orbs revolving thrg’ unbounded fpace.

I hail the mountains and the woods unknown;

And pafs unnotic’d many a fenced town :

Till to our view at length Anthedon rofe,

On whofe moift banks the fam'd Papyrus grows.

We ftart at.ev’ry gale; inceffant fear” )

Alarms our bofoms for a pledge fo dear.

But round the Babe a gentle murmur blows

From laurel groves, and fans him to repofe :

The trees with heads declin’d obfequious ftood,

And breathing winds foft whifper’d thro’ the wood,

Seem’d the rough rocks themfelves, and mountaing

high,

To bend their fummits, as we journey’d by;

The {oft impreflion ev’n dull lakes receive,

And round us figns of gratulation give.

The rivers, tir'd with wand’ring thro’ the plains,

Salute our ears in fadly-pleafing ftrains;

And o’er the rocks, with mofs for ever crown’d,

With liquid lapfe indulge 8 murmuring found. -

But chief the birds, each flow’ry bank along,

Clap their glad wings; and pour the warbling fong,

Th’ all-fruitful earth, rejoicing as we pafs'd,  ~

Smiles gaily, with unufual beauty grac’d;

The fields fpontaneous all their fweets difclofe,

And blooming fhrubs in od’rous fhades arofe. -

Ev’n fev'n-fold Nile himfelf, whofe fountain lieg

Obfcure, and fhaded from enquiring eyes;

In bounding ftreams exulting fignals fhow’d,

As near his banks approach’d the banith’d God:

High o'er the waves he rear’d his awful head,

And call’d the billows from their ouzy bed. Lot
' o!
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Ad bivias nobis fauces, flexufque viarum

Increpitans clypeo, fulgentique enfe per auras

Ocius ufque aderat ccelo pulchetrimus ales,

Et monftrabat iter fibi per divortia nota,

Ne recta regione via deprenderet hoflis.

Cceruleis huic terga notis fuffufa rubebant,

Multum illi aflimilis qui me connubia quondam

Solventem increpuit, tenebrafque a mente fuga-
vit.

Supra nos alii pendentes a€re pennis

Ibant, et noctis refupini infantis ab ore

Humorem arcebant lentum, plumaque tege-
bant.

Jamque ego perplexum per iter prope fida tene-
bam

Arva legens fiftris bacchata fonantibus, et jam

Tutus erat longg noftris a finibus infans:

Arttamen Zgypti penetro interiora, nec ulla

Fida fatis tellus mihi vifa, aut regis iniqui

Sat {ceptris divifa: animo timeo omnia tuta.

Nec placet Hermopolis, nec centum pervia portis

Vifa fatis Thebe tanto procul effe periclo.

Nos igitur regum turritis clara fepulchris

Accepit Memphis: hac demum fede quievi,

Paupere {ub tetto veteris fecurus amic,

Jam vero Pelufiacas vulgata per oras,
Fama Palzftinum fubito ferit undique regem
Florentem teneris orbaffe nepotibus urbem,
Quos fruftra infontes paffim ferro impius haufit,
Dulcia linquentes vagitu lumina vitz.
Palluit, applicuitque finu perterrita mater
Infantem, atqueanimum {celeris perftrinxit imago;
Quos 1bi tum gentis fletus, qualive per urbem
Funeftam credis matres errifle ululatu?
Sanguine diluta eft tellus, cava tefta natarunt.
Non f{i forte olim incautis paftoribus orta '
Ingruerit fubitd tempeftas omnibus arvis,

Omnibug
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Lo! at the paffage, where the road divides
Its wonted track, and points to diff’rent fides,
A winged angel to our fight appears;
Aloft in air his glit’ring fword he rears 4
Direéts our fteps thto’ devious paths to go,
Left the plain road betray us to the foe.
His back with ruddy fpots was crimfon’d o’er,
And much refemblance to that youth he bore;
Who, asto break our contra& I inclin’d, [mind.
Once check’d my thoughts, and clear’d my darken’d
Others with him a liké commiffion fhare;
And hov’ring round us thro’ the filent air,
Drive from the {leeping Babe night’s dews away,
And o’er his limbs their downy plumage lay.
Now thro’ dark paths I near approach’d the plain,
Where Bacchus revell'd with his frantic train.
No danger here the heav’nly Babe furrounds,
Secure at diftance fram our native bounds;
Yer ftill to Egypt’s fartheft tracks we go,
And deem no country fafe from fuch a foe,
Imperial Thebes, Hermopolis appear,
Tho’ far remov’d, to danger ftill too near.
Hence at fam’d Memphis’ walls our wand’rings end,
‘Where high in air proud pyramids afcend.
Here in this calm retreat at length we reft,
Beneath an humble roof, in fafety blefs’d.

Now fame reports, thro’ all th’ Egyptian plain,
That Juda’s king had many an infant flain :
Soft tender years in vain for mercy plead,
Unpitied by the ruthlefs {word they bleed.
Clofe in her arms her Babe the Virgin prefs’d,
Dire fcenes of flaughter rifing in her breaft.
Alas! what groans, what fhrieks afcend the fkies,
As thro’ the fireets each frantic matron flies!
With purple ftreams the ground is cover’d o’er,
And hollow manfions float with infant-gore.
Not, if by chance to fome unheedful {wains,
A fudden tempeft pours upon the plains, s

0
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Omnibus et fylvis, tot fufi grandine dira
Spectentur per humum afflictis cum matribus ag-
ni:
Corpora quot paffim puerorum abjecta jacebant
Per fora, perque vias urbis: -fic denique multig
Exitio fuit, ut vates preedixerat, infans.
Nunc etiam lugent orbz fua pignora matres.
Non tamen ille diu fcelere eft lztatus ab illo:
Nam membra immundo correptus tabida morboy
Illaudatam animam parvo poft tempore fudit.
Ipfe iterum in fomnis divina voce coactus
Linquere monftriferi feptemflua flumina Nili;
In patriam redeo, atque memor veftigia retro
Oblfervata legens, pignus cum matre reduco.

Forfitan et puero fuerit qua cura requiris,
Quz mens, an virtus illi maturior &vo,
Et quid non puerile annis puerilibus aufus.
Si tibi nunc, quacunque olim admiranda notavi,
Primzvo dum flore virens adolefceret atas,
Enumerare vacet, me vox prius ipfa relinquat
Defeflum, atque diem claufo nox condat olym-
po.
Nam quoties di¢tis tener haud mortalibus am-
bos
Terruit? aut quoties fanctos expavimus ignes,
Flammarumque globos, et terrificos fulgo-
res: _
Sazpe quibus vifus puer eft ardere nitentem
Cafariem, cceli dum fplendet luce corufca?
Nec referam, quoties Genitorem audivimus il-
lum
Affari folum, arcanafque expromere voces.
Alma parens tenues arguto pecine telas
Percurrens, {fape humana {ub imagine ccetus
Ceelituum tectum intrantes exterrita vidic
Blandiri puero, et piétis colludere plumis,
Aut violis tegere, et nimbo veftire rofarum.
Nos
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So many lambs with bleeding theep are found,
Difpers'd and fcatter’d o’er the waftful ground;

As infants mangled bodies might be view’d,
Stretch’d o’er each ftreet, and welt’ring in their blood,
And thus the Babe, as holy Simeon taught, '
To numbets ruin and deftruction brought..

Now weeping mothers mourn their offspring {lainy
Yet was the tyrant’s cruel triumph vain:

For juttice foon a dire diftemper gave,

That funk his loath{fome carcafe to the grave.
Again admonifh’d in an heav’nly dream,

To quit the borders of the fev’n-fold ftreams

In hafte we leave the monfter-teeming Nile,

And glad once more falute our native foil.

Perhaps thou may’ft enquire, what cares engage,
‘What glorious deeds, beyond his tender age, '
Inflame the Youth; if ought in Him appears,
That {peaks a foul {uperior to his years?

Had I {ufficient leifure to purfue

The figns he wrought, famikiar to our view;

F'er on his chin the fpringing down began,

To give the early promife of 2 Man:

To{peak thefe wond’rous truths, my voice wou’d fail;

And night advancing break th’ unfinifh’d tale.

How often did the Youth, with words expre(s’d

In more than mortal founds, alarm our breaft,

As yet a Child; how often did we dread -

The lambent flames that play’d around his head;

‘When his ambrofial ringlets feem’d to blaze,

With the bright fplendor of cceleftial rays?

I pafs in filence, what difcourfe he held

With heav’n’s dread Sov’reign, to our ears reveal’d.

His Virgin-mother, as the loom fhe pled,

Has oft with dread aftonifhment defcry’d,

An hoft of angels from the fkies defcend

In human fhape, and on the Babe attend:

Now o’er his limbs frefh violets they thed,

Now fcatter fhow’rs of rofes on his head,
Meanwhile
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Nos tamen interea cuftodes ille vereri )

Summifius, charz et mandata fgceﬁ'cre matris,

Noftraque, et implebat veri genitoris amorem,

Pum membris habilis vigor; et vis firma veni-
ret.

Et jam bis fenos crefcens exegerat annos;
Nec dum fe populis figno detexerat ullo:
Tum primum ccepit Judaa per oppida vulgo
Illius apparere, palamque eft prodita virtus.
Forté dies aderat genti folennis; et urbi
Huic magne facer ante alias, quo regia mecum
Venerat et virgo: atque fequens fefe aureus illi
Implicuit dextree puer : et jam rite litatis
Ipfe domum facris magna cum matre redibam,
Jamque labore vix feffis lux prima peracta,
Et piceam claufo nox ccelo involverat umbram;
Defuit hic puer, et genitricem, meque fefellit.
Tum confanguineos fruftra, et {citatus amicos
Terque, quaterque viam repetens clamore re-
plevi.
Flebat fe incufans unam pulcherrima mater,
Flaventem fufa crinem per eburnea colla.
Ora decent lacrymea, disjecti colla capilli,
Qualis virginea ciim mollis amaracus urna
Et pluviam, et ventos pariter perpefla proca=
ces
Demifit turbata comas, iterumque refurgens
Extulit os ceelo, ac prifcum meditatur honorem.
Dumq&xe viam relego, invitum comes ®gra fequutd
eft.
"Tres aded incerti foles erravimus urbe
Nequicquam: quarta eft vix demum luce reper-
tus.
Namque mihi, et mifere cim fpes fublata parenti
Cuncta foret penitus, in mentem venit utrique
Templa iterum petere, atque preces effundere ad
aram.
Vix
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Meanwhile his earthly guardians he reverd

With due fubmiffion, and .our precepts heard;
Nor lefs, as years advanc’d, fulfll’d the love;

And gracious purpofe of his Sire above.

~ Nowo’erhis head twelve pofting years were flown,
Nor yet his wondets to the nation known:

*Twas then, thro’ Juda’s towns began his ndme

To foar triumphant on the wings of fame.

By charice approach’d that anicient folemn feaft;
For facred rites diftinguifh’d o’er the refty

When to th’imperial town our courfe we fped;

My lovely bride her royal Infant led.

And now, the rites compleat, without delay

With the fair dame I homeward bend my way:

Of our appointed courfe one day was paft,

And gloomy night the face of heav’n o’ercaft;
When lo! the Youth was wanting to our train,
Sought ’midft his kindred tribes, but fought in vain.
Thrice, wild with fear, I meafur’d back the road,
And thrice my trembling voice I rais’d aloud.
Confcious of blame in filence wept the fair,

O’er her fmooth neck difhevell’d hung her hair; %
Yet thro’ the cryftal veil a thoufand charis appear.
Thus fome foft tender flow’r, of virgin kind,
By rains affaulted and the bluft’ring wind;
Difturb’d, corifus’d, the rude attack receives,
Bows the fair head, and droops the trembling leaves:
Then high to heav’n i*s blooming honours rears,
And in its native dignity appears.

Whilft hy fwift fteps each obvious track retrace,
The Damfel follow’d with unwilling pace;

Three funs we wander’d o’er the town in vain,
The fourth fearce yields him to eur eyes again.
For now, as hopelefs and o’erwhelm’d with woes
We roam the ftreets; a fudden thought arofe;

To feek the temple once again, and there
Addrefs the Deity in feIr\}'ent pray’r.

]

Enter’d;
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Vix ingreffus eram limen, cim protinus ambo, .

Fcce facerdotum in medio confpeximus illum

(Prima rucdimenta, et virtutis figna future)

Alta recenfentem vatum monimenta, patrumque

Primores ultro {citantern obfcura, docentemque.

1lum omnes admirari, haud vulgata canentem,

Supra aciem, captumque hominis, mentemque vi:
gentem,

Humana non vi edoftum, non arte magiftra,

Maturumque animi pimium puerilibus annis.

Nec minus infigni cunétis {pectantibus ore

Gratus erat: neque enim poterant fe explere tu-
endo “

Flagrantefque Dei vultus, blandofque ferena

Luce oculos magis, aut propexum verticis au-
rum:

Et florem grati, qui vix inceperat, zvi.

Nam quecunque caput circum torfiffet honef-
tum,

Luce recens orta, vel fidere pulchrior aureo,

Lta ferenato ridebant omnia mundo,

Et toto dulcem jaétabat corpore amorem.

Inculti qualis nitet inter gramina campi,

Purpureus fe cum primiim foliis narciffus

Exeruit, ruptoque caput detexit amictu:

Aut qualis nitdi {pecies micat alma fmaragdi,

Cum tenui argento, tenuive includitur auro,

Prima mali fuit hinc nobis fcintilla, puerque

Ex illo formidata primoribus urbis

Virtute invifus fuit, et corda afpera movit:

Atque hoc deinde ingens fuccenfa eft fomite flam-
ma, .

Inque dies glifcens furor atque infania crevit.

Ompia qua porrd ipfe videns, metuenfque fu-
turi

Orabam impavidum, ne vite prodigus hofti

Objiceret, ne fe perdendum proderet ultro.

Verdm luce prius lateant in montibus arces,

Aut
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Enter’d; our eyes beheld him as he fate,

Amidft the rev’rend chiefs in clofe debate,

Recounting prophecies of ancient days;

(An early prefage of his future praife)

And while in queftions from the priefts he drew

Th’acknowledg’d types, he thow’d their meaning too.

The crowds all wonder’d at the truths he taught,

Admir’d his ftrength of mind, his reach of thought;

And how, unlearn’d in {chools, in Him appears

A ripenefs, difproportion’d to his years.

Nor fhone to view with lefs diftinguith’d grace,

His pleafing afpect, and his blooming face:

Th’ affembled throngs with wonder and amaze,

On his bright cheeks and fparkling eyeballs gaze;

His golden locks their eager view engage,

And the firft dawn of tender blooming age.

For wherefoe’er he rears his head on high,

Bright as a ftar that gilds the radiant fky;

All earthly things in beauteous order move,

And from his limbs he breathes cceleftial love,

Such charming form the bright Narciffus wears,

‘When *midft the barren fields he firft appears, }

And from th’ enclofing folds his vifage rears.

Thus thines the em’rald, glorious to behold,

Enclos’d in filver, or the burnifh’d gold.

This was the early fpark of growing flame;

Hence this unhappy Youth to foon became,

A dreaded rival to each ruling prieft;

And with his virtues fix’d their jealous breaft.

From this beginning the fierce flame arofe,

And {till each day the fpreading madnefs grows.

All which beholding, with prophetic fear

I warn’d the Youth fuch courage to forbear;

Nor rafhly prodigal of life, expofe

His facred perfon to th’infidious foes.

But towns may fooner *{cape the paffing eye,

Whichrear their proud heads on the mountains hxg(h);
N2 r
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Aut no&e in fummis celetur turribus ignis:
Obruta quim longlim jaceat {ine nomine virtus.

Non tamen ille odiis magis uffit pectora acerbis,
Quam cim ter denis Jam vir volventibus annis
Fontis aquam latices Bacchi convertit in atros,
Forte Canam mecum Galileez advenerat urbem,
Mater et ipfa aderat, veteri dum accitus amico
Obfequor, intatam genero qui jungere natam
Conventu procerum magno de more parabat.
Jamque omnes circim pofitis difcumbere menfis,
Atrque alacres epulari, et vina repofcere lati.

Nezc dum finis erat dapibus, com murmur ubique
Exoritur, totafque auditur trifte per &des,
Leditiz caufam exhauftis liquentia vina

Detecifle cadis, turbarique omnia vifa.

Tum resalma parens tenues miferata puellz
Innuit, et natum fummifia voce precata eft,
Ferreropem. Vidi hic juvenem primiim ore moveri,
Turbatum: carz precibus tamen inde parentis
Annuit, et feffo rerum fuccurrit amico.

Sex, wr erant ibi tot numero, carchefia lymphis
Implert jubet actutum, menfisque reponi.

Que fimul afpexit propitis Deus, omnibus ecce
Mutatus fubito nigrefcere cernitur humor,
Vinaque pro pura mirantes haufimus unda.

Audifti dux et genus, et cunabula nati,
Primitiafque Dei: ne czetera deinde requiras,
FHanc omnem erexit faétis florentibus oram.
Quee fi audire tamen tibi nunc fert corde voluptas,
Is lengé memoret melior ({imul ore fedentem
Signat Joannem) vidit namque omnia przfens,
Errabunda ducis femper veltigia fervans,

Dum mihi cura domi {ervandz virginis heret.

Dixit, et hic fa&to defeflus fine quievit.
Immo, ait, iftius caufas ab erigine partis
4 Exequere,
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Or tow’rs by night conceal the blazing flame,
Than black oblivion fhade his glorious name.

But his fair deeds no more inflam’d their breaft
With bitter hatred; till as years encreas’d,
Beneath the magic of his pow’r divine,
The bathtul water blufh’d to purple wine,
By chance with me to ancient Cana came,
This wond'rous Hero and the Virgin dame;
Each by our friend invited as a gueft,
To fhare the honours of a bridal feaft.
All ftretch’d on couches at their eafe recline,
And call for goblets crown’d with foaming wine.
Butlo! e'er yet the focial banquet ceas’d,
A fpreading rumour thro’ the dome encreas’d;
That the rich catks, which caus’d their joy before,
Were all exhaufted, and the wine no more.
The dame beholding this diftrefs with grief,
Implores her Son to grant fome kind relief.
He, tho’ at firft difturb’d in mind; obey’d
The tender parent, and vouchfaf’d his aid.
He bids them on the board {ix goblets place,
Then with pure water fill each fhining vafe.
Which when the God approach’d, and nearer view’d;
We fee the liropid ftream, by force fubdu’d,
Its fimple nature inftantly refign,
And from each veflel quaff the pureft wine.

Thus haft thou heard, O chiet! the race, the birth,
And firft adventures of this God on earth.
As for the reft, his {preading fame refounds
QO’erall the coaft, and fills our urmoft bounds.
Yet if thou feck’ft more knowledge to obrain,
This young difciple will the faéts explain;
For he, (and then to John he gave the fign)
Saw, and can name each wond’rous deed divine;
A conftant follow’r in his Mafter’s train,
Whilft houthold cares my trembling age detain,

He fpoke; and weary’d here concludes his tale—
Then thou, faid Pilate, this great birth reveal.

N3 Say
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Exequere, aut qua relligio, fi vera per oram

Percepi, Judea Deum non amplius unum

JEternum  colit, haud mortali femine cre-
tum,

Indigetefque fuis divos altaribus arcet.

Inde tibi noti recolens ex ordine Divi

Cwxtera mira refer: namque hunc in corpore
vires

Deficiunt, teque auxilio jubet ipfe fubire,

Pontiushzc; aundti intenti fimul ora tenebant,

MARCI
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Say too, why yealone, if right 1 hear,

In all religious folemn forms, revere

One God eternal; of no earthly line;

And banith others from your rites diviae :
Then to our ears, fair youth! in order tell,
What various wonders to thy notice fell.

O’er him, thou fee’'ft, old age too much prevails,
His limbs are feeble, and his fpirit fails:
Befides, he begs this favour as a friend—

Thus Pilate fpoke; the lift’ning crowds attend.

N4 VIDA’s
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LIBER QUARTUS.

H IC juvenis, facie quo tum non gratior alter,

Puberibufque annis erat ingrediente juventa,

Multa prius veniam prafatus, multa recufans.

Verba din premit: inde animo mortalia linquens

Paulatim, oblitufque hominem penetralia divim

Mente fubit, ccelum peragrans, fruiturque beato

Ceelituum  afpeétu, omnipotentique theris au-
ra, ’

Admiffus fuperam depafci lumine lucem,

Inque Deo tota defixus mente moratur:

Qualis ubi alta petens terris aufertur ab imis

Alituum regina, vagas fpatiata per auras

Dat plaufum gyro, atque in nubila condituy
alis,

Ftherea jamque illa plaga levis inftat, et acrem

Intendens aciem, criniti lumina folis

Sufpicit, obtutuque oculos fixa haeret acuto.

Illum aded tacitum intered mirantur in unum

Verfi omnes velut exanimem, {fomnoque grava-
tum,

Et crebri excutiunt : demum fibi redditus ipfe

Cum gemitu, ex imo fic fari pectore coepit:

Principio Pater omnipotens, rerum fator, et
fons,

Ingens, immenfus, folus regnebat ubique:
Nondurg
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ERE the fair Youth, in whofe bright form ap-
pears
The grace of beauty, mixt with blooming years;
Confus’d, with humble modeity declines
The ardyous tafk the mighty chief enjoins,
Awhile in filence fix’d; then rapt on high,
His mind, unbody’d, thro’ the fpacious {ky,
Spurning thislower world, purfues her way,
To the bright regions of eternal day;
Beholds the faints that fhare the blefs’d abode,
And dwells in rapt’rous vifions on the God.
Thus high from earth the tow’ring eagle {prings,
And {ails thro’ Ether on expanded wings;
Thence foaring upward with advent’rons flight,
Undazzled gazes on the fource of light.
Meanwhile the throng’d affembly with furprize,
On Him, thus wrapt in filence, fix their eyes,
As one quite lifelefs, or with fleep opprefs'd ;
And ftrive to roufe him from this trance-like reft.
Then from his breaft while heaving murmurs broke,
The Youtl:, recov’ring from his vifion, {poke.
In the beginning, on his awful throne
Reign’d the great Sire of earth and heav’n alone.
Not yet his hand had fhap’d thofe orbs on high,
That dance harmonious thro’ the radiant {ky;

Not
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2

Nondum fidereos mundi procuderat orbes,

Nondum mundus erat, necdum ibant tempora in
orbem,

Nullaque cceruleo radiabant lumina ceelo.

Quicquid erat, Deus illud erat, quodcunque, ubi-
cunque

Complexus circim, penitus fefe omnis in ipfo.

Filius huic tantum, quem non effuderat ulla

Vel dea, vel folito mortalis foemina partu.

Ipfe fed @terna genitor conceperat illum

Aternum wternus (di¢tu mirabile) mente.

Haud olli terreni artus, moribundave membra,

Sed fine corpore erat, patris alta ut mente fu-
premi

Conceptum, arcanoque latens in pectore VERBUM,

Quod nondum in vojucres vox edita protulit auras;

Omnipotens VERBUM, finifque et onginis expers,

Quo mare, quo tellus, quo conftat maximus ®ther.

Utque pater Deus, ®qué etiam Deus unica proles,

At geminos tu proinde Deos fuge credere porrd

Numen idem fimul ambobus, Deus unus uterque
eft,

Quinctiam, quo inter fe ambo junguntur, amorem

(Namque ab utroque venit confpirans mutuus ar-
dor)

Omnipotens &que numenque, Deumque vocamus,

Afflantem maria, ac terras, ccelique profunda,

Afflatu quo cun&a vigent, quo cuncta moventur,

Trelque unum efle Beum, ter numen dicimus unum:

(Quove magis mirere, Deus, quem cernimus ipfi

Faftum hominem, atque hominum mortali corpore
cretum:

Non minus ac prius, wtherea nunc regnat in aula

Cum genitore, paii fimul omnia numine torquens.

Nempe locis nullis, fpasi's non clauditur ullis,

Cmnibus inque locis idem omni tempore praclens,

Suffugiens noftras acies, fenfuque remotus

Cuncta replet Deus, ac molem fe fundit in omnem.

Lux
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Not yet was form’d the world’s compacted fphere;
No various {eafons mark’d the rolling year:

No light thro’ heav’n’s wide circuit yet had place,
But God was all in all, and fill'd unbounded fpace.
One Son he had, who née’er deriv'd his birth

From parent-goddefs, or bright dame of earth;
But Him the Sire, €’er nature’s frame was wrought,
Conceiv’d eternal in his boundlefs thought.

No limbs he had compos’d of earthly clay,

No mortal members fubject to decay;

But unembody’d reign’d, in heav’n’s abode,
Conceiv’d, but not reveal’d, the WoRD of God:
That WoRD, which never from beginning came,
Nor ¢’er fhall end, eternally the fame:

By whofe almighty fiat and decree,

Were form’d this ether, earth, and {pacious fea:
Who with the Sire to heav’n afferts his claim,

In godhead equal, and in pow’r the fame.

Yert think not hence two Deities we own,

Diftinct the perfons, but one God alone.

Nay more; to that confummate love divine,
With which in mutual harmony they join;

The fame ador’d perfections are allow’d,

And chriftians call this glorious perfon, God:
He, whofe all-quick’ning breath diffus’d around,
Pervades thro’ air, and earth, and feas profound.
Thus Sire, Son, Spirit, ever-honour’d Three!

We juftly ftile one great Divinity.

Again; to wake thy wonder and furprize,

That God, who here to our aftonifh’d eyes.
Seems merely mortal; with his Father reigns,
Ev’n now trinmphant in th’etherial plains;

With equal title claims the bright abode,

And rules heav’n’s awful empire with his nod.

By time unbounded, unconfin’d by fpace,

His prefence fpreads at once thro’ ev’ry place;
And veil’d from reach of ev’ry mortal eye,

Fills the wide circuit of immenfity.

Thus
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Lux humiles veluti perfundens lumine terras
Solis ab orbe venit, fuppoftaque circuit arva,
Non tamen ®thereo divifa ab fole recedit

Illa ufquam, quamvis longinquas ambiat oras:
Nec fine fole {uo eft lux, nec fine luce fua fol.

Quid verd impulerit tantos adiifle labores,
Atque hzc ferre Deum, dum morti obnoxius errat,
Dicam equidem, et repetens altas ab origine caufas
Expediam. Ccelum, et cceli quos fufpicis orbes,
Vix opifex rerum extuderat, terraique jacentes,
Cim fimul aligeros populos, fanctofque volucres
Ter ternas acies, celerem et {ine corpore gentem,
Qui cceli incolerent ipfos {eptemplicis orbes,
Condidit ®terno genitor {uccenfus amore,

Ut {ua, qua fruitur folus natufque per @vum,

Communis foret, et multis concefla voluptas.

Continud, fuerat quos zquum dicere laudes

Autorique, Deoque {uo, ac perfolvere grates,

Regnandi vefanus amor (quis ferret inultus?)

Haud partem exiguam invalfit, furiifque fube-
git, 4

Ut cuperent fummo fefe praferre parenti

Immemores, animis victi, caecique furore.

Non wlit omnipotens fator, et meliora fecutos

Armavit contra: nulla hinc mora, talia ador-
tos

Indecores ccelo fedes detrufit in imas,

Notis ubi horrifer® nigror, aterneque tenebre.

Primus natus homo hine, terris quem maximus
auttor,
Et liquidis late¢ dominum prafecerat undis,
Quo mox pro fuperis excuffis aftra teneret,
Defertafque domos ipfe, et genus omne {uo-
rum,
Omnigenlimque uni fubjecit fecla animantum,
Squamigerim pecudes, et pennis pita volantum
Corpora,



Book IV.] Tur CHRISTIAD, 205

Thus light, emerging from the folar beam,

Spreads o’er the fpacious earth its ambient ftream ;

Yet never from the fun’s bright furface firays,

‘Tho” diftant regions feel th’ enlivining rays:

Still to their parent orb the beams unite,

Nor light’s without its fun, nor fun without its light.
But what induc’d th’ eternal Heir of God,

To quit the glories of the blefs’d abode,

And here on earth fuch hardfhips undergo,

To death obnoxious and all human woe};

My vent’rous tongue, O chief! fhall now relate,

And trace the fubject from its earlieft date.

Scarce had the fov’reign Archite¢t on high,

Hung the bright orbs amid this azure fky,

And form’d the globe of habirtable earth;

When with his potent voice He call’d to birth

The winged feraphs, mov’d by heav’nly love,

To dwell for everin the realms above:

That other Beings might in Him be blefs’d,

And fhare the pleafures heav’n jtfelf poflefs’d,

But fome, whom duty fhou’d have taught to fing

Eternal praifes to this glorious King,

Urg'd by ambition, and a luft to reign

With pow’r defpotic thro’ th’ etherial plain;

Aim’d to exalt their tow’ring thrones above

Heav'n’s Lord himfelf; forgetful of his love.

The Sire indignant faw, and to reftrain

This daring infult, arm’d his faithful train;

And all who durft againft his pow’r rebel,

Hurl’d down with thunder to the depths of hell.
Hence man was form’d, ordain’d by heav’n’s coms

mand

Imperial ruler o’er the fea and land;

‘Who with his future race in time fhou’d rife,

And fill with new inhabitants the fkies.

Beafts of all kinds that range the fields or woods,

Gay painted birds, and natives of the floods; W

ere
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Corpora, montivagimque {imul genus omne fera-
rum.

Tantum floriferis dominum cim imponeret ar-
vis, )

Arboris unius feetu illum parcere juflit.

At vetito captus mali infelicis amore,

Conjugis hortatu, quam fraude illexerat anguis,

Immemor heu! fuperi violavit fcedera Regis.

Vix avido arreptum pomum fcedaverat ore,

Cum pater imbripotens jam fulva € nube to-

. nare

Defuper auditus, fzvalque indicere peenas

Iratus, quasille olim, quas omnis abillo

Progenies lueret, lucis ventura {ub auras.

Continud ingenti caelo.funt addita clauftra.

Impia tum primum ﬁfoles exorta repente,

Et fubitd tellus {celere eft imbuta nefando.

Emerfit fraus, emerfit malefuada libido,

Hinc durus generi humano labor additus: hinc
fons

Curarum, et triftis patefacta eft janua leti,

Morbique, et dolor, atque fames, et turpis e-
geftas:

Cum genus humanum curis fine degere pof-
fet,

Plurimaque in terris vivendo vincere fecla.

Ex illo fine more homines, fine lege per a-
gros

Degebant, tantim placabant fanguine fufo

Ceelicolim regem, “bonus ut gregibufque fibi-
que

Afforer, atque fatis vim cceli averteret arvis:

Indociles, rerum ignari, ac rationis inanes.

Ifque fer¢ ftatus annorum bis millibus orbi

Conﬁiterat, jamjamque magis pater optimus
‘iras

Oblitus veteres, paulim mitefcere coepit.

Nondum
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Were all fubjected to his fov’reign {way,

And taught this new-born monarch to obey.

Yet when his bounteous Lord vouchfaf’d to yield
To man, the various produce of the field;

His pow’r he bounded by a fix’d decree,

And bade him fhun one interdicted tree.

But he, encourag’d by his wife to try

The fruit, that glow’d fo tempting to theeye;
(She by the ferpent’s guileful art deceiv'd,

His {pecious tales too eafily believ’d)

Alas! regardlefs of th’ injunétion giv’n,
Tranfgrels’d the gracious covenant of heav'n,
Scarce had he feiz’d the fruit with keen defire,
And rafhly tafted; when th’eternal Sire,

In burfts of thunder from an ambient cloud,
Was heard to {peak that punifhment aloud,
Which he henceforth and all mankind muft fhare,
‘That draw from him this vital breath of air.
Inftant, heav’n-gates th’immortal feraphs clofe—
Hence firft on earth an impious race arofe;

Vile fraud, and furious luft advanc’d their head,
And daring crimes the face of earth o’erfpread.
Hence ftubborn labour and hard toil began

To exercife the fuff’ring race of man.

From this dire fource of ills too foon appear
Difeafes, famine, death, and want, and care;
When man might length of ages have been blefs’d,
Exempt from forrows, and of peace poflefs’d.
From that fad period, by no laws with-held,
Men liv'd at large, and rang’d the fpacious field;.
Yet flaughter’d victims to the fhrines they brought
Of great Jehovah, and his favour fought,

To guard themfelves and flocks from future ill,
Unlearn’d in arts, and blind to heav’n’s high will.
Such was the world ; and thus its ftate appears
Savage and wild, for twice a thoufand years.

At length, forgetful of his wrongs; the Sire

Calm’d by degrees, remits his vengeful ire. 2
ut
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Nondum homini tamen zthereum patefecit olym-
pum,

Sed genus humanum fingens, acuen{que monendo,

Et leges dedit, et ritus, moremque fa}crortlfxa,

Inftituitque genus noftrum, difcriminis ergd

Lege jubens tefta circum pracidere acuta

Exiguam, unde viri fumus, omni in corpore par-
tem:

Tum vatum impievit venientis pectora veri,

Qui populis lztum canerent demum affore tempus,

Janua aperta piis ceeli cim fponte pateret.

Cafti autem interea manes,; animaque piorum
Sub terram umbrofa expectabant valie {fedentes,
Jam vatum memores numerabant tefnpus, et am-

bas
Tendebant paribus votis ad fidera palmas;
Ceeleftum regem orantes, defifteret ira,
Parceret unius genus omne extinguere noxa:
Parce Pater, parce omnipotens (vox omnibus
una)
Nos promiffo olim, longé disjungimur unde
Luvminis expertes blandi, memor affere ccelo.
Haud nos eduxti nequicquam lucis ad auras.
Si qua tamen veteris fuperant veftigia culpa,
Dilue rore tuo facilis, fontefque reclude
Divinos: 6 quis fuperim cceleftia tandem
Flumina, cceleftés nobis bonus irriget imbres,
Vos 6 flammiferi labentes wtheris orbes
Irrorate, vagae nobis fuccurrite nubes;
Opratam pluviam, felicem effundite rorem.
Tuque adeod, quem jam expectant tot fecula vo-
tis
Promiffum, inferni cui nutant meenia mundi,
Summi vera Patris foboles, cceli aureus im-
ber,
Rumpe moras age, fidereos rampe octus orbes,
Atheris huc fractis vi multa allabere portis.
Talibus
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But had not yet to man’s offending race,

Prepar’d 2 manfion in th’ etherial ipace;

Yet gave them laws, to favour this defign,

And form’d their hearts by difcipline divine, -

Then chofe our race, feleted from the reft;

Ord’ring the fons of Abr’ham, as a teft

Of prompt obedience, and for diff’rence fake,

Incifion on our manly parts to make:

Then bade his prophets to the world difplay

Tidings of joy ; that heav’n had fix’d a day,

When pious {pirits thou’d from earth remove,

And fhare the glories of the realms above.
Meanwhile the fouls of faints beneath the earth,

In flow’ry vales await time’s rifing birth:

Anxious they fit, and count the years to come,

Then lift their hands to heav’n’s refplendent dome;

Imploring God his anger to forego,

Nor for the guilt of one condemn mankind to woe.

Look down, oh Sire! look down with pitying eye,

And fpare thy people was the gen’ral cry!

Grant us to reach the promis’d realms of light,

Tho’ here we wander in the gloom of night,

Far from that world disjoin’d; for not in vain,

Thy hand creative form’d the race of man.

Butif thine eyes fome ftains of guilt yet view,

Oh! gently wafh them in cceleltial dew,

And ope thy facred founts—what pow’r on high,

With {treams and fountains will our wants fupply?

Ye ftars, that thro’ the radiant Ether roll,

Ye wand’ring clouds, that fail from pole to poles

Oh! carry-not thofe foit’ring ftores in vain,

Pour on our heads the kindly-dropping rain:

But chiefly Thou, whofe blefs’d aufpicious birth

Has long been promis’d to the fons of earth;

To whom ev’n now hell’s tott’ring regions nod,

Thou genuine offspring of th’eternal God!

Bright thow’r of heav’n! no more thy influence ftays;

Burft from yon ambient clouds, and {pring to day.
Thus



210 CHRISTIADOS. [L1B. IV,

Talibus orabant omnes, eademque canebant:
Quos Pater omnipotens fuperim farcire ruinas
Jam meditans, ceeli penitus miferatus ab arce
eft.

Cuim verd @thereas nutu recludere portas

Poflet, et alitibus potius de €ivibus unum

Mittere, qui regnis manes divelleret atris,

In fuperiim referens fedes, ftellantia templa:

Ipfe fui ut memores magis, ac majoribus arctos

Vinciret meritis homines, qui cuncta piaret,

Fattum hominem ¢ fummeo natum ipfum mifit o-
lympo.

Ne tamen ignaris mortalibus appareret

Ignotufque, novufque, fuis neve ilicet lum

Finibus arcerent pulfum, quod fe ipfe Deimet

Progeniem leges contra memoraret avitas:

Premifit vatem egregium, his in finibus or-
tum,

Nomine Iannem, Elifabe quem numine ple-
num

Zachariz extrema parit infcecunda fenecta:

Gentibus ipfe Deum ut natum pranuncius ore

Proderet, atque {uas fpes feflo oftenderet orbi.

1lle hominum primis vitans veftigia ab annis,

Horridus in {olis agitavit montibus sevum,

Montibus et {ylvis, et littoribus defertis.

Speluncz tectum horrentes, victum afpera
nullo

Arbuta terra dabat cultu, aut fudantia truncis

Mella cavis, liquidi prabebant pocula fon-
tes,

Veftis erat pellis hirfutis horrida villis.

Tantlum lzetificas gaudebat fpargere voces,

Aﬂ"atqs nemora, et montes, ac littora pon-
1,

tI'anta fed haud latuit virtus tamen : ilicet in-
gens

Fama viri circumfufas penetravit ad urbes.

Jamque
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Thus all in fervent pray’rs with one accord
High heav’n petition’d; whom th’ Almighty Lord,
Relolv’d the lofs of angels to fupply,

Beheld with pity from his throne on high.

And tho’ his potent and all fov’reign nod

Cou’d ope the portals of the blefs’d abode,

And fend {fome winged meflenger, from death

To refcue fpirits in the realms beneath;

And with triumphant vi&ory convey,

To happy regions of eternal day :

But that the world he might for ever bind,

By endlefs favours heap’d on human-kind;

For fins of wretched mortals to atone,

He fent incarnate his begotten Son.

But left a Stranger he fhou’d feem on earth,

Unknown his errand, unproclaim’d his birthy

And hence, impofter-like, the Son of God

By chance be exil’d from his new abode;

Heav’n fent a meflenger before his face,

Anholy prophet, fprung from Ifrael’s race;

Whom, by ftrange birth, her years of breeding o’er,

To Zacharias fam’d Eliza bore;

Mefliah’s glorious advent to difplay,

Point the great Saviour, and prepare his way.

He from his youth to {olitude inclin’d,

Shun’d the frequented paths of human-kind;

On barren mountains and in woods alone

He pafs’d his days; to focial life unknowa.

Herbs and wild honey were the prophet’s food,

Rocks, his retreat; his drink, the cryftal flood.

An homely garment o’er his thoulders caft,

Form’d of rough fhag, his hardy limbs embrac’d :

And thus retir'd he fung Mefiiah’s reign, _

To6 woods, and mountains, and the bord’ring main.

But fuch rare virtue never long cou’d lie,

Obfcur'd and fhaded from the public eye;

By fwift degrees his fame and high renown,

Fromforthchedefertreach’deach neighbouring t_owg ,
' Q2 AL
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Jamque illum ceelo demiffum credere gentes;
Qui, tot veridicee ut quondam cecinere Sibyl-

le,
Humanum genus horrificis educeret umbris.

Er jam concurfu populi illum accedere

magno )

Scitatum, quifnam, unde domo, quid ferret? an
ipfe _

Afforet é ccelo, miferis qui gentibus olim

Auxilio venturus? eum bis, terque rogabant.

e fed umbrofis repetebat talia ab antris:

Gaudete, 6 tenebris jamdudum, ac nubibus a-
tris

Obdudt= gentes: lux ecce optata propinquat.

Ne verd, ne me ignari vos credite lucem

Promiffam (immeritos neque enim furamur hono-
res:)

Tantim ego, ceu folem nafcentem lucifer ante

Exoritur, nitidoque diem denunciat aftro,

Pradico atutum vobis jubar affore veftrum.

Jamjam aderit Deus, ecce, Deus mortalibus
oris

Ceu mortalis adeft, venienti occurrite leti:

Fronde vias fefta decorate, tapetibus agros.

Et numen digno venerati agnofcite honore:

Difcite jaftitiam interea, ataue affuefcite recto,

Et duce me feelus infectum lavite amne liquen-
tL.

Ipfe autem zetherea divinitus eluet aura

Omne malum, ac veteris penitus contagia cul-
p=,

Seclaque mutato fuccedent aurea mundo.

Talibus auditis, cun&is ex urbibus ibant

Finitinai. qud Jordanis fluic agmine duldi,
Orantes pacem, atque ultro commiffa faten-

Les.
Quos.
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Atlength our tribes, by fpecious forms deceiv’d

This youth the Saviour of the world believ’d

By heav'n ordain’d tolead mankind to light,

As feers predicted, from the realms of night.
Now from all parts in troops the people came,

To learn his birth, his family, and name,

Were He the perfon (thus they oft enquire)

Sent from above by heav’n’s Almighty Sire,

To break the groaning nation’s galling chain,

And bring fair freedom to their tribes again?

To each requeft the facred prophet gave,

This myftic an{wer from his gloomy cave:

Rejoice, oh nations! wrapt in fhades of night,

Lo! now appears th’expected dawn of light.

Yet deem not me the man by heav’n defign’d, }

>

To prove the light and blefling of mankind;

Far be fuch honours from my humble mind.

I, like the morning ftar, whofe beams difplay

A glimm’ring light, to point th’ approach of day;

Foretel, to you this Sun will foon arife,

And with new glories gild the radiant {kies.

Your God, oh! happy tribes! your God appears,

Gracious on earth an human form he wears.

Where’er he comes, let heart-felt joy abound,

Bring feftal boughs, with carpets fpread the ground;

Let all due honours to his birth be fhown,

And with a thankful heart this glorious Godheadown.

Meanwhile, let juftice in your bofoms fway,

My words, as heav’n’s great meflenger obey, }

And wafh your vices in this ftream away.

Himfelf, defcending from the realms above,

Will all contagion from your hearts remove;

Of human fin purge ev’ry guilty ftain,

And on the joyful world bring golden years again.
This heard; from all their cities numbers came,

Where facred Jordan rolls his filver ftream

With willing heart confefs their fins, and pray

Heav’n’s gracious Sire to cleanfe their guilt away.
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Quos vates puro nudos luftrabat in amne,

Ruté cavis capiti invergens facra flumina pal-
mis.

Ecce autem Deus iple etiam, ceu cztera turba,

1 uftrandi fefe ftudio ciam tendit ad amnem,

Nil ut inexpertum moribundo in corpore lin-
quat, .

MMortali quod fas homini, et fubiifle neceffe eft,

Ne pigeat feros imitari facta nepotes.

Abftinuit primam vates, tatufque refugit,

Agnofcenique Deum, palmas utrafque tetendit

Supplex, accurvufque vadis mirantibus ipfis

Paruit inde tamen juffus, divinaque membra

Horrefcenfque, tremenfque liquenti perluit am-
ne.

Protinus aurifluo Jordanes gurgite fulfit,

Et fuperim vafto intonuit domus alta fragore,

Infuper et cceli clero delapfa columba eft

Vertice per purum, candenti argentea pluma,

Terga led auratis circum et rutilantibus alis.

Jamque viam laté fignans fuper aftitit ambos,

Cceleftique aura pendens afBavit utrumque.

Vox fimul et magni rubra Genitoris ab @thra

Audita eft, nati dulcem teftantis amore.

Interea aligeri juvenes, gens incola ceeli,

Miffi aderant liquido pendentes aére circiim,

Carbafeolque finus, mantiliaque alba ferebant,

Juffa minifteria, ut nati membra humida herilis,

Rorantemque facro ficcarent flumine crinem.

His actis Deus evafit, fluviumque reliquit,
Quem vates longo ripam ordine circumfufis
Ollendit, talique abeuntem eft voce fequutus:

En, ego quem teriis toties jamjam affore quondam

Pollicitws, Deus, ecce Deus, qui crimina noftra,

Thuricremas agnus veluti matatus ad aras,

Dorte luet, fuperoque volens cadet hoftia Patri.
Hunc
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All thefe the prophetto the river led,

And pour’d the pure libation on their head.
Amidft the reft, thele precepts to abey,

The God himfelf to Jordan bends his way;

E’er death approach, to bathe his human limbs,

Tho’ pure aad fpotlefs, in the facred ftreams.

Refolv’d no rite fhou’d unperform’d remain,

‘Which heav’nly laws to human race ordain;

That late difeiples might his conduét view,

And learn their Lord’s example to purfue.

At firft the prophet his requeft withftood,

And on his bended knees confefs’d the God;

In fuppliant pofture reay’d his hands on high,

The waters wonder’d a5 they murmur'd by.

At length commanded be ebey’d the fign,

And drench’d in Jordan’s waves his limbs divine.

At once the ftream with golden current flow’d,

And thundes echo’d thro’ the blefs’d abode.

When lo! on glitt’ring wings a filver dove,

Thre’ the pure air deicended from above:

Marking her radiant way, to both fhe fled,

And breath’d the Spirit on their facred head.

Then to his Son a voice from God above

Proceeds, in token of cceleftial love.

Meantime, the winged youths who range the fky,

Charg’d with their Lord’s commands, defcend from

high;
And ingtheir hands the pureft linen bear,

To cleanfe his limbs, and wipe his facred hair.
Thefe folemn rites perform’d with order due,
Our Lord his fteps from Jordan’s banks withdrew.

Whom, as he pafs’d, to all th’ affembled crowd
The raptur’d prophet thus proclaim’d aloud:
Behold, ye favour’d tribes! behold the God,
By this prophetic voice fo oft forefhow’d ;
Who by his death fhall purge each mortal ftain,
As holy victim at the altar flain!

Q4 Him
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Hunc optate ducern, hunc vobis optate magiftrum,

Ex illo vates nemora, et loca fola relinquens,
Urbes per medias ibat, populifque canebat
Adveniffe Deum, promiffum numen adeffe.
Credita res paucis, donec fe oftendere coram
Supra hominem ccepit Deus ipfe ingentibus orfis.
Nam primlim numero ex omni delegit amicos
Bis fenos, quelfcum curas, durumque laborem
Partiri, et cafus poflet deducere in omnes:

Antc quidem {olus ter denos egerat annos.

Sed ne fort¢ putes mults € millibus illi

Nos ideo placuiffe, dohs quod, et arte magiftra

Speltatos longé ante alios deprenderit omnes,

Aut opibus, claraque domus a ftirpe potentes:

Omnibus obfcurum genus, et {ine luce penates,

Atque humilis fortuna, nec aftu praedita vita,

Quinque aded fumus exigua Beflaide creti.

Nobis ars erat, infidias pifcofa fecundiim

Flumina {quamigerim generi hamo tendere ad-
unco,

Atque innare falum, feecundaque pifcibus arva,

Tunc etiam, ciim nos ad fe primum ille vocavit,

Humida littorea farcibam retia arena.

Ipfe Jacobus adhuc falientes littore pifces

Servabat frater: nec tum procul inde feca-
bant

Andreas, parvaque Petrus vada falfa carina,

lifdem acti fraues ftudiis, eadem aquora cir-
cum.

‘Tum mihi conjuntus patriaque, domoque Philip-
pus

Accitus, pifces et retia torta reliquit.

Addunt fe focios Thomas, Thaddzus, eadem-
que

Arte Simon, Cana quem genuit Galileia ami-
cum,

Fluminibus patriis muti{que natantibus hoftem.

Namque
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Him as your guide, your fov’reign Lord receive,
And due attention to his precepts give.

From that blefs’d hour the feer no longer ftay’d,
A lonely hermit in the filent fhade;
But to throng’d towns and public cities thow’d,
Th’approach and prefence of the promis’d God.
The wond’rous ftory was believ’d by few,
Till his own aéts mankind’s attention drew.
For firft; twelve friends he chofe, with whom ta thare
Life’s daily labours, and encreafing care:
Till then, full thirty years, our Lord alone
Had pafs’d his days, unnotic’d and unknown.
Yet think not our illuftrious Mafter drew,
From various numbers, this felected few;
Becaufe in us his judging eye beheld
Companions in deceit and cunning {kill’d :
Or fought out friends, for pow’r or wealth renown’d,
Rais’d high in fortune, and with glory crown’d—
Our fmall foctety no honours own,
Obfcure our birth, our life to fraud unknown.
Five, the poor city of Bethfaida bore;
Our only art, along the winding fhore,
With guileful hooks to fnare the fcaly prey,
And launch our veflels on the wat’ry way.
Ev’n then, when fummon’d to his train, I ftood
Befide the margin of the fwelling flood;
And while my nets induftrious I repair,
To guard the fithes was my 7 brother’s care,
Not diftant far, in fmall and humble fhips,
Andrew and Peter plow the gulphy deeps;
With us conneéted the fame lot partake,
And earn their food by toiling on the lake.
Next, the like choice my townfman Philip made,
And left his nets, his fortune, and his trade.
With Thomas, ftudious of the felf-fame gain,
Simon of Cana join’d our focial train;
Whofe time, like ours, on waters was beftow’d,
Foe to the filent natives of the flood.

+ James His
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Namque Jacobus ei, cognato fanguine fretus,
Alphzo natus patre, fe jubjunxerat antc.

Ut genus indecores penc omnes, fic quoque noftra
Nomina duravides, infueta atque afpera dictu:
Baud facies fola eft impexis horrida barbis.

Tres alii (neque enim longé meliori fequuti
Fortuna) addiderant fefe: Mattheus: et @vo ]
Jam gravis, effcetifque Petri jam proximus annis
Bartholomzus, et ipfe mali fabricator Itidas.

Vix memorem, quacunque oculis, quacunque

fub illo

Auribus his haufi repetens miracula rerum,

Tempore tam parvo (vix terna hyberna perata,

Ex quo illi focii dignatus nomine jungor)

Nec me tam vaftum nunc currere oporteat
&quor.

Pauca fed é multis, et ea haud mihi mollia fatu,

Ingrediar tamen, et breviter tua juffa capefiens

Expediam: mitto modé quz monimenta reli-
quic

Finitimas (tibi nota recr) non parva per urbes,

Namque omnem egregiis factis infigniit oram.

Quis nefcit nuper revocatum ad munera vite

Palmifer® regem Bethanes, lumine quarto

Quem vidit fol extin¢tum, impofitumque fepul-
cro?

Ut fileam innumeros, quibus ipfe in limine
leti

Affuit, et durze de mortis fauce revulfit?

Nam prius enumerem, quot ponto aquilonibus
unda

Spumelcant vafto, quot inundent littora arenis,

QQuam quot opem morbos varios in corpore paf-
fis

Supplicibus tulit, et validos, letofque remifit.

Multi capti oculis, claufis multi auribus orti,

Ne poffent ullas audire, aut edere voces:

4 Claudi
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His kinfman James, from old Alphaus {prung,
Before was added to the chofen throng,
As thus we {pring from no illuftrious kind,
Our ruftic names unmufical you find
Of accent difficult, and void of grace—
Not rough alone in figure and in face.
Next thefe, but fcarce of more diftinguifh’d worth,
Or nobler rank’d in fortune, or in birth;
Their love and prompt obedience to declare,
Matthew, and old Bartholomew appear.
And laft, the band of chofen friends to clofe,
Judas; wvile author of thefe wretched woes.

My tongue perhaps and memory wou’d fail,
Shou’d I attempt the wonders to reveal,
Which in fo thort a period took their birth;
(Scarce three whole winters rolling o’er the earth,
Since firft I join’d this Youth’s affociate train)
Nor need we enter on fo wide a plain.
Yet as thy will enjoins me to purfue
This glorious fubject; I'l} felect a few
Of thofe great acts; not eafy to rehearfe
In the fmooth cadence of harmonious verfe.
I pafs thofe famous deeds in filence by,
Of late tranfacted in the public eye,
Which doubtlefs to your ears, O Roman! came;
For all Judza founds his glorious name.
That wond’rous ftory fills the nation’s ear,
Of Lazarus, recall’d to upper air;
Whom the bright fun four circling days beheld,
In gloomy chambers of the earth conceal’d.
I pafs the mulcitudes he deign’d to fave,
When juft expiring, from the dark{ome grave :
For far, far fooner might I number o'er,
The waves at fea, or fands upon the fhore;
Than tell what wounded crowds, our gracious Lord
With aid benignant, to their health reftor’d.
All, who opprefs’d with ills of various kind,
Whether the deaf, the dumb, the halr, or blind ;O

r
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Claudi alii imparibus vix gre paffibus ibant:

His rigor ex longo immotos fopiverat artus :

1llis femefo ferpentia corpore hiabanc

Ulcera, et illuvies membris immunda fluebat:

Nec deerant, tumefaéta quibus praecordia, et alvus

Infincera fitim miferis adduxerat acrem,

Nulle artes poterant quam, nulla extinguere aquz
vis.

Tum quibus afliduis concuffa tremoribus ufque

Nutabant, tremuloque lababant corpore membra,

Ignea quos febris, aut corrupti corporis humor,

Et quos praterea vis c&ci incognita morbi

Verfabat le¢to totos diftracta per artus,

Quofve animis captos agitans mal¢ habebat Erin-
nys.

Omnibus afpetu folo, tactuve ferebat

Divus opem: fubito linquebant corpora morbi,

Er ftratis ipfi furgebant protinus ®gri.

Atrque ideo quacunque viam obfervatus agebat,

Semper eum opperiens turba ingens ftrata jacebat,

Per fora, perque vias, fanctique ad limina templi.

Nondum aliquem tamen infernis revocaverat um-
bris,

Morte obita, cum Sidonia remearet ab ora,

Lt Nain ingreffus fociis comitantibus altam eft.

Ecce autem ingentern longo procedere pompam
Ordine flammarum afpicimus, meeftamque per ur-
bem

Audimus luétum: caufam tum denique lutds
Cernimus, egregii juvenis miferabile corpus,
Impofitum molli pheretro, quem merfit acerba
Morte dies, dulci cum vix pubefceret zvo,
Atqueomnem vultu florenti dempfit honorem.
Qualis, quem pede preflit agro bos igna relinquens,
Paulatim laffa languet cervice hyacinthus:
Aut rofa, quam molli decerpens pollice virgo,
Vepribus in denfis lapfam fub fole reliquit.

I Urbe
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Or thofe, who by a palfy’d numbnefs {pread
Thro’ their ftiff joints, find all the functions dead ;
Or fuch, as are with ulcers cover'd o’er,
And loathfome wounds, that ouze with putrid gore;
Or, who opprefs’d with dropfies, feel a rage
Of burning thirft, no waters can affwage:
Or thofe, whole limbs inceffant tremblings feize;
‘Who groan beneath a fever’s dire difeafe ;
Or thofe, who in their beds diftracted lay,
With ills unknown, and pin’d in grief away:
Or laftly thofe, who by the furies blind,
Rav’d with a mad diforder of the mind.
On thefe the heav'nly Chief compaffion took,
And inftant heal’d them with a fingle look
Swift from their limbs each loath’d diftemper fled,
Andthe fick rofe recover’d from their bed.
Hence, where he pais’d thro’ public roads along,
In ftreets and opening avenues, a throng
Opprefs’'d with maladies, his fteps await,
Or num’rous crowd the temple’s hallow’d gate.
But none as yet had he recall’d to light,
From forth the dark dominions of the night;
When from the bounds of Sidon’s fertil plain,
He enter’d Naim with his focial train.

A long proceffion here falutes our fight,
Led by the glaring flambeau’s dazling light;
And thro’ the crowded city from afar,
The voice of mourning ftrikes our ftartled ear.
At length, as nearer to the crowd we drew,
Our eyes the caufe of this difafter view;
On the cold bier a youth’s fair body laid,
And to the grave with funeral pomp convey’d:
‘Whom death, in early bloom, had made his prey,
Each vernal beauty rudely {natch’d away.
As, prefs’d beneath fome heifer’s carelefs tread,
The languid hyacinth declines its head;
Or rofe, that gather’d by fome heedlefs maid,

Is left to wither in the lonely fhade.
The
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Urbe furens tota genitrix miferanda, capillos

Sciffa, genafque ambas manibus feedata cruen-
tis

Ibat: eam circum pariter per denfa viarum

Pulfabant feevis matres plangoribus aftra.

Iplhi orbam cives miferantur, ei unica proles

lile relictus erat vidui folatia lecti.

Ut Deus exanimis juvenili in corpore vidit

Pallorem, et molli pictas lanugine malas:

Parcere lamentis jubet, et confidere pompam,

Admotulque manu mulcens immobile corpus,

Rurfum animam gelidis membris innexuit: ecce

Erigitur puer, et (cunétis mirabile vifum)

Profiluit raptim in medios, vacuumque phere-
trum ‘

Liquit, et amplexans folatus voce parentem eft.

Nec verdo multis etiam poft menfibus idem
Egregiam amiflfa donavit luce puellam :
Cui calor, et toto de pectore fugerat omnis
Halitus, aéreas penitus dilapfus in auras,
Virginis ipfe pater factum teftatur Iarus,
Largus opum, pollens lingua, et popularibus au-
ris.

Quid repetam, purum vivo ciim ¢€ fonte liquo-
rem
In vinum convertit, opes miferatus amici ?

Forté olim aérei fpectans de vertice montis,

Cuam fol emenfo depreffior iret olympo,
Ingentem vidit numerum effuxiffe fequen-

tum
Matres atque viros, quos per deferta locorum
Duxerat oblitofque fui, oblitofque fuorum.
Subftiic hic miferatus: eos jam tertia nam-

que
Muneris expertes Cereris lux acta videbat.

Hic
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The wretched parent, frantic with defpair,
Raves thro’ the ftreet, and rends her golden hair;
While round, with mournful pomp, inceffant cries
Of plaintive matrons echo to the {kies.
The weeping citizens her fate bemoan,
Now left at large, abandon’d and alone;
Her child, her deareft child, untimely dead,
The laft, {ole comfort of her widow’d bed.
Soon as the God beheld the faded grace,
And livid palenefs of his youthful face;
He bade the train their fad proceffion ftay,
Forbear their grief, nor yield thofe forrows way.
Then touch’d the corpfe, devoid of motion laid,
And call’d the fpirit from the gloomy fhade.
Lo! at his word the youth revives again,
And in full fight of all th’ admiring train,
Starts from his trance, forfakes the vacant bier,
And \fyith his well-known voice relieves his parent’s
ear.

This wond’rous action pafs’d, our gracious Lord
A noble maid to life and health reftor’d;
From whofe pale lips the vital warmth had fled,
Refolv’d to air, andleft the body dead.
The damfel’s father can atteft the fame,
A man high rank’d in fortune and in fame.

Why fhou’d I here the well-known fat repeat,
How, once invited to a friendly treat,
Pitying the fad diftrefs, with pow’r divine
He chang’d the water into blufhing wine.

It chanc’d, that feated on a mountain’s height,
When Sol from noon had roll’d the rapid light,
A num’rous throng his wond’ring eye {urveys;
Which, thro’ blind paths and unfrequented ways,
To hear his do€trine and difcourfe had come,
Far from their anxious friends, and pleafing home.
The God with pity their condition view’d;

For now, three funs, without the tafte of food, o
ing
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Hic neque erant fruges, vicina nec oppida, pof- -
fent

Unde dapes petere argento, vitumque parare:

Arboreos necdum feetus decoxerat zftas.

Vix tandem inventus puer eft ex agmine tan-
to,

Quinque (vie auxilium) qui fecum liba fere-
bat,

Atque duos, dederat quos huic pia mater eunti

Inclufos myrto, et bene olenti gramine pifces.

Sed quid enim hzc aded tam multis millibus au-
tem?

Er jam diffifi focii muflare querentes,

Quos bonus affatu CHRISTUS folatus a-
mico

In coetum vocat, ac paucis ita deinde profa-
tur:

Nemo hodie numero € tanto non l®tus abibit.

Hinc fupplex tali Genitorem voce precatur:

Summe Parens, ope cujus alit terra omnia, qui-

ve

Et fole, et liquidis feecundas imbribus agros,

Si quondam IHacidum generi per inholpita e-
unti

Divinas epulas ccelo ¢s largitus ab alto:

Semine {i nullo conftant, quacunque creafli,

Et nihil omnino fuerant ccelum, @quora, tel-
lus:

Adfis, obfccenamque famem tot millibus arce.

Hzc tantum: dehinc gramineo difcumbere cam-

o

Imperat effufos ccetus, dapibufque parari.

Inde in frufta fecat lero Cerealia vultu

Liba minutatim, et populos partitur in om-
nes.

(Millia quinque hominum campis faturanda fede-
bant)

Ecce (incredibile auditu, mirabile vifu)

Omnibus
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The crowds had wander’d; and no towns were nigh,
That might provifion for fuch throngs fupply:
Nor yet had fummer warm’d the parent earth,
To yield her wild productions into birth.

At length his friends by chance a youth furvey’d,
Whofe only treafure was five loaves of bread;
(When forth he went, his prudent mother’s care
Had wifely fent him with this needful fare)

And two {mall fithes; which uninjur’d lay,
Preferv’d in flow’rs and myrtle from decay.

But what were thefe among fo large a crew,

The pangs of thirft and hunger to fubdue?

And now defpairing, his affociate train

Began in fecret murmurs to complain.

Whom CHRIST beholding with a tender look,
Call’d from the crowds apart, and thus befpoke:
Of all this num’rous throng, not one to day

Shall pafs from hence unfatisfy’d away.

Then to his heav’nly Father thus he pray’d—
Almighty Parent! by whofe pow’rful aid,
Th’impregnate earth her various products yields;
Whofe fhow'rs and fun with verdure cloath the fields!
If erft, when wand’ring thro’ th’untrodden wafte,
Thou fed’ft thy people with divine repaft;

If from no feeds originally came,

Whate’er thine hand created, in the frame

Of heav’n above, of ocean, air, and earth;

If thefe were nothing till Thou gav’ft them birth;
Oh! gracious Sire! be prefent while I pray,

And drive dire famine from thefe crowds away.
No more he faid; but bade th'attendant train,
Difpofe the guefts with care upon the plain;
Then broke the bread in pieces with his hand,
And kindly fhar’d it ’midft the num’rous band.
Five thoufand men, a mighty hoft, were found
In order feated on the verdant ground.

Behold! (a ftory wond’rous to relate)

This large affembly, as in ranks they fate,
p Saw
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Omnibus in manibus vife fuccrelcere partes
Exiguz, dapibufque epulati largius omnes:

Et frugum pariter, laticumque expleta cupido eft.
Quin et relliquias menfis, fuperantia frufta

Vix cava congeftas bis fex cepere caniftra.

Accipe nunc aliud, qued paucis ante diebus
Vidimus: arbor erat foliis denfiffima in agro
Deferto, unde olim pendentia poma viator
Carpebat fitiens: Heros qui hac forte tenebat
Pulverulentus iter, quefivit in arbore feetus
Incaflum: infececunda comas nam, et brachia tan-

tam
Luxurians laté circim tendebat opaca.
Non tulit, ac verbis fterilem execratus acerbis;
Continud (manifefta audis) exaruit arbos,
Et folia a¢reas volitarunt lapfa per auras,

Nec minus eft olli imperii maris ®quora in

alta:

Uni omnes undz affurgunt, fluctufque quiefcunt

Unius edi¢to. Vidi, vidi ipfe furentes

Illius hybernos ad vocem ponere Coros,

Vimque omnem, motas quz flabris afperat un-
das.

Nondum luna fuum ter curfum plena peregit,

Cum fubito in lento deprenfis marmore nobis

No&e feré media, dum retia ducimus, orta eft

Turbida tempeftas, et pontus inhorruit ater

Fluctibus elatis, et concurfantibus undis,

Inflitamque ratem jamjam falis hauferat ®ftus:

Nos trepidare meru ieti difcrimine parvo:

Cum procul ecce ducem, quem nuper liquimus
alto

Littore {pectantern fluctus feopulo illidentes,

Ferre iter afpicimus medias impuné per undas

Sufpenfum, tumidoque pedes haud tingere ponto.

Horruimus vifu fubito, nec credere quibam

Me
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Saw the pure bread within their hands encreas’d

And all in plenty fhar’d the genial feaft.

Nay, of the gather’d fragments that remain’d,

Twelve ample bafkets {carce the load contain’d,
Hear yet again what lately we beheld—

There ftood a fig-tree in the defert field,

Fair to the view; which, as he journey’d by,

Wou'd oft with fruit the traveller fupply.

Our Lord, who weary’d chanc’d to pafs that way,

Sought the rich fruit, his hunger to allay,

Yet {ought in vain; for nought he found thereon,

But branching boughs, and verdant leaves alone,

Vext in his mind fuch fpecious fraud to fee,

‘With bitter words He curs’d th’unfruitful tree.

Swift thrunk the plant, all wither’d at the {found,

And the dry leaves were fcatter’d o’er the ground,
Ev’n the rough waves of {ea his voice obey,

And rife or fall, as He direéts the way.

I faw, I faw the wint’ry winds that {weep

The {welling furface of the roaring deep;

Their boafted empire o’er the waves refign,

And calm their fury at his voice divine.

Scarce had the moon three times her circuit held,

When as our veflels plough’d the wat’ry field,

In dead of night, to catch the finny prey;

A fudden tempeft {well'd the ruffled fea:

High rofe the billows, and the fhatter’d fhip

Was nearly buried in the gulphy deep.

Inftant, the terrors of deftrution near, ,

Our coward fouls were feiz’d with trembling fear.

When lo! the Chief, who late with ftedfatt look,

Ey’d the rough waves that dafh’d againt the rock,

With unexpected pleafure we {urvey,

On the rude furface of the boift’rous fea;

Treading with folemn ftep the wat’ry road,

While fcarce the trembling billows touch’d the God.

At this, our hearts were feiz’d with dread {urprize,

And fcarce, O chief! cou’d I believe thefe eyes,

P2 Which

3
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Me veram faciem, haud fimulatum cernere cor-
PYs - :

Tam celeres egifle vias fine remige in undis:

Ni fefe, verbis dum nos hortatur amicis,

Ultro oftendiffer: quonam fiducia vobis

Jam nunc pulfa mei ceffit? timor omnis abefto:

Indubitare meis tandem dedifcite dictis.

Sic ait: atque ratem,; qua jam fuperantibus
undis

Cefferat, infiliens folo tumida zquora nutu

Placavit, pofuitque minacia murmura pontus,

Sic terrz n tutum pofitis adnavimus undis

Incolumes, celerique volavimus ®quora curfu.

Nec mora, vix ficcum attigerat tellure potitus:
Ecce aliud di¢tu magis, ac mirabile vifu.
Namgque magiftratus aderant in littore miffi,
FEra repofcentes, qua pendere lege quotannis
Regibus antiqua, pro fefe quifque, jubemur,
Accipit hos placidus: quos dum fermone mora-

tur,
Petrum ad fe vocat, et fidlam fummiffus ad au-

. rem: ‘

Vade ait, et jacto quem primum traxeris hamo
Aquoribus, pifcem cultro {crutabere acuto.
Intus erit, regi quod juffi pendimus ambo.
Juffa facit fentor: trahit hamo ad littora preedam,
Argentumque viris dat pifcis in ore repertum.

Horrefco, quoties flimulis immitibus actus

Quidam animo f{ubir, idem illo quem tempore
vidi, '

Dum legerem expofitos hoc ipfo in littore pif-
ces,

Obleflum furiis, atque ore immané furentem.

Hunc olim {ut perhibent) vetito genuere pa-
rentes

Concubitu jundti, atque inconceffis hvmenais:

Quippe
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Which faw a real human body glide, '
With eafy motion o’er the bounding tide;

Till with benignant words the gracious Chief
Difclos’d Himlfelf, and brought the wifh’d relief.
Where is your boafted confidence, he faid?

Your faith, and courage, whither are they fled?

To doubt your Mafter’s words henceforth forbear,
And from your bofoms banifh anxious fear.

He faid; and {wiftly vaulting to the thip,

Calm’d with his awful nod the raging deep;

The fwelling waves their threat’ning murmurs ceafg,
And the rude lake was hufh’d in filent peace:

Swift o’er the tides her courfe the veffel bore,

And fafe convey’d us to the neighbouring thore.

This ation pais’d, we fcarce had reach’d the land,
When a new wonder our attention gain’d.

For lo! commiffion’d delegates appear,

To claim the tax, which cuftom ev’ry year,
Enjoins our nation to thofe pow’rs to pay,

Who gralp the fceptre of imperial fway.

Our Lord with grace the meflengers receives,
And thus to Peter his inftruétions gives:

Hatfte, feize thy hook; and from the rolling tide
What fith firft comes, with fharpen’d fteel divide;
Thence take the money, thou fhalt find, away,
And for thyfelf and Me the tribute pay.

Peter obeys; he drags the prize to land,

And pays the cuftom that the laws demand.

How my heart trembles, when I call to view
Some wretch, the furies in their wrath purfue;
Such as of late, while on this beach 1 ftood,

To cull the trembling captives of the flood;

Thefe very eyes with filent grief beheld,

Opprefs’d by fiends wide raving o’er the field.

His parents, join’d in love’s unhallow’d rite,

(As fame reports) produc’d this wretch to light.
In lucklefs hour they fought the nuptial bed,

When thro’ the land the voice of mourning fpread 5

P3 By
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Quippe torum afcendere, Dei cim fapra vetarent,

Cum fcenis gens indulget noftra omnis opacis.

Sed non gavifi fcelere illi tempore longo:

Nam fubité amplexus interque, et gaudia, adulter

Sacrilegam tenues animam exhalavit in auras.

Infcelix, fcelerique eadem nox prima nefando,

Et pariter fuprema fuit difcrimine parvo:

Tllam autem thereis flammis divinitus ignis

Corripuit, cim jam maturi pondera partis

Urgerent: eademque duos leto hora dediffet,

Infans ni foret execte genitricis ab alvo

Exemptus: parvum patris eduxere forores.

Ipfe etiam mox immeritus {celerata parentum

Fata luit, jucunda oculorum luce negata,

Obftrutzque aures penitus manfere, nec illi

Aut ullas haurire datum eft, aut reddere voces.

Quinetam fimul atque adolevit, protinus 2grum

Arripuit furor, infernz vis effera gentis.

Centum illum furi®, centum illum (flebile) peftes

Victum exercebant, Erebi legio acta latebris,

Horrendafque hominis fingultus ore cientes

Edebant voces, ac terrificos mugitus.

Illum omnes exclamantem, atque infueta fremen-
tem

Horrebant, trepidique fuga fe in tecta ferebant,

Si quando nodis, ruptifque immane catenis

Incautis liber cuftodibus evafiffet.

Jamque ille oblitus fratres, jamque ille forores

Amplivs haud greflum patris intra tecta ferebat:

Verum more fera {ylvis degebat, et.antris,

Sicubi faxa cava, aut @vo confumpta fepulchra,

Ater, egens, corpuique abjecto nudus amiétu.

Talem igitur, nodo manibus poft terga revinctis

CHRIST]I ad conipe¢tum, fi fors miferefceret
iple,

Vi mulea confanguinei, charique trahebant,

1lle autem obniti contrd, dum rumpere nodos

Tendit, et horrendos clamores tollere ad aftra:

Qualis
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By laws forbidden at that facred time—

But long they liv’d not to enjoy their crime,

The wretched fire, fo heav’n ordain’d above,
Breath’d forth his foul amidft th’ embrace of love;
Death’s fudden gloom their dawning joys o’ercait,
.And the firft {weets of tranfport were the laft,
Wraptin fierce flamesthe wing’d her flight from earth,
When now the babe was ftruggling into birth;
And both had died: but to prevent {fuch doom,
They cut the infant from her teeming womb.

His pious aunts the helplefs orphan take,
Andkindly rear him for the parents {ake.

Doom’d for their crimes the dreadful fine to pay,
His eyes were ftrangers to the light of day;

His ears unapt for nature’s funétions found,

And his mute tongue deny’d the pow’r of found.
As years advanc'd, his mifery to crown,

Infernal furies feiz’d him for their own.

With gloomy pow’rs from deepeft hell poflefs’d,
A dreadful legion lodg’d within his breaft;
Whence iffue groans, refembling human found,
And fearful noifes fill the region round.

From him thus bellowing all the country fled,
And fought prote¢tion, {eiz’d with fudden dread;
Whene’er efcaping from his keeper’s charge,

He burft his chains, and roam’d the fields at large.
And now forgetful of his friendsand home,

No more he ftay’d in his paternal dome;

But fled from all fociety away,

To woods and wilds, like favage beaft of prey:
Or fought the hollow tombs, and fhelter’d there,
Unhous’d, and naked to th’inclement air.

In fuch condition, bound with many a thong,
His friends to JESUS drag with tforce along,
“This frantic wretch; if objet fo diftre(s’d,

Might move compaflion in his heav’nly breaft.
But furious he refifts, and ftruggling tries

To burft his bonds, and bellows to the fkies.

P 4 As
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Qualis ubi longis pugnator taurus ad aras

Funibus arripitur, fvo fremit ore per urbem,

Et fpumas agit, et cornu ferit a€ra adunco.

Inftant hinc famuli, atque illinc, et verbera crebri

Ingeminant, quaffantque fudes per terga, per ar-
mos.

Diffugiunt vulgus trepidum, in tutumque recepti

Porticibus gaudent longe fpectare periclum.

Talis erat juvenis fpecies immané furentis,

Quem tandem ante Deum feffi {tatuere, rogantes

Ferret opem, faltem furiis tam triftibus illum

Solveret, excuteretque animo crudelia monftra,

Hic Heros palmas in ceelum fuftulit ambas,

Concipienfque preces Genitorem in vota vocavit.

Ycce autem magnum, fubitum, et mirabile mon-
ftrum:

Auditi exululare lupi, latrare canes ceu,

Tam diras jactat voces lymphatus ab ore.

Non tam immané fonet fefe frangentibus undis

Rupibus ex altis ingens decurfus aquarum,

Rumpantur clavftra alta lacus fi forté Velini,

Totaque praecipitent valles ftagna ardua in imas:

Omnis ea ut regio fiat mare, et oppida cireim

Merfa natent, metuatque facris Roma obruta tem-
plis.

Nunc cceli crepitus imitantur, cdm fupertm Rex

Fulminar, et tonitru quatit xtheris aurea tem-
pla:

Nunc ferri fonitum, aut ruptarum mole catena-
rum

Ingenti horrificum ftridorem, aut murmura ponti.

Circlim omnis tellus, circim ccelum omne remu-

it.

Inftat vi multa Deus, Increpitatque morantes.

Jamque illi trepidare intus, pacemque precari:

Quid nunc, vera Dei atque indubitata propago,

Conceflo in peenas nos 6 de corpore trudis ?

Egreflis faltem pecora hzc invadere detur.

‘ (Setigeri
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As the ftrong bull with tougheft cordage bound,
And hal’d to flaughter, roars with horrid found, }
Tofles his head, and foams, and tears the ground:
Arm’d with huge clubs the menial train attend,
Swift o’er his fides the doubling ftrokes defcend
The trembling crowd to fhelter hafte away,

And pleas’d, the danger from afar furvey.

So rav’d the youth, {fuch frantic geftures thow’d;
When to th’ immediate prefence of the God,

His friends conduét him; and with tears requeft,
To drive the furies from his tortur’d breaft.

The pitying Chief to heav'n his hands uprears,
And to his Father breathes his ardent pray’rs.
Meantime a wonder to the crowds appear’d;
-Sudden, a dreadful howling noife was heard,

As fent from favage wolves, or barking hounds;

So roar’d the wretch, and fuch the bellowing founds.
Not half fo loud refounds the foaming tide,

That rolls its torrent down the mountain’s fide,

If chance Velinus’ waters burft their way,

And wide thro’ vallies pour the ruthing fea;

That all the land like ocean’s face-appears,

And Rome defponding for her temples fears.

Now fuch a found they raife, as when on high
Heav’n’s Sire with thunder fhakes the vaulted fky;
Now the dire fiends with noife tremendous roar,
Like billows murmuring on the hollow fhore,

Or burft of mafly chains; the earth around,

:And heav’n’s high arch return the deaf’ning found.
But lo! the God his fov’reign pow’r difplays,
Urges the fiends, and chides their vain delays.

» Trembling withdread, they thusaddrefs tl:eir pray’r—
Ah! why, heav'n’s Offspring, and undoubted Heir!
Why, e’er condemn’d to fhades of endlefs night,
From human bodies wilt Thou urge our flight ?

If we muft yield, permit us to invade )
This herd of {wine, that on the mountains feed: A
6 : 8
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(Setigeri tum forté fues ea littora propter

Pafcebant) nos ne horrifero fic merge barathro,

Neve jube terra inferioris operra fubire.

Annuit: extemplo videas procul ecce nigrantem

Mollibus haud ftimulis furiarum errare fubatum

Indiverfa gregem, nunc huc, nunc protinus illuc,

Nec mora, nec requies: intus vis effera favit,

Donec pracipites lefe alta in ftagna dedere,

Et cunétis pariter vita eft erepta fub unda.

At juvenis feffos fubito collabitur artus,

Exemptus tandem nodofis brachia vinclis:

Mordicus ora folo impreflus cunétatur, adhuc-

ue

Singultans, pectulque lacefiit anhelitus ingens,

Expiranique animam pulmonibus ger agebat.

Quem juxta genitore Deo fatus aftitit, oraque

Attingens dextra, atque oculos, aurefque reclu-
fit,

Jamque videt, loquiturque, et corda oblita refi-
dunt.

It vulgi clamor fuper aurea fidera ovantis,

Supremique Patris fobolemque Deumque faten-
tur.

Sed quid non ipfe evaleat? quin nos quoque
miflos
Zgris juffit opem ferre, auxilioque levare
Prefenti: mortis multos de faucibus atris
Non opibus hominum, nulla revocavimus arte.
Verlim implorato ter tantim voce magiftri
Nomine, furgebant ftratis, ibantque refecti.
Omni autem ex numero fefe vix obtulit unus,
uem ftimulis atum favis, cacoque furore,
Incaflum vi&ti tentavimus: acrior illum
Ulfque adeo magis atque magis vis intus age-
bat.
Cui cim ferret opem Divus, mox optimus ipfe
Tratus, quod parva {ui fiducia nobis:
Corporibus
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As yet confine us not in night to dwell,

Nor hurl us headlong to the depths of hell.

The fav’ring God to their petition yields;
Whenlo! at once, o'er all the neighbouring fields,
Wand’ring at large the briftly herd are feen,
Now here, now there; as furies rave within.

No reft, no refpite in their rage they know;
Till from a lofty mountain’s pendant brow,
Ruthing with fierce precipitating fway,

Headlong they plunge, and perith in the fea,

But now the youth, his arms from chains unbound,
Drops down, and foaming wallows on the ground :
Biting the earth, in grinding pangs he lies,

And from his bofom heaves inceflant fighs;
Thick beats his heart, and from his lab’ring breaft
The trembling {pirit feems for flight addrefs’d.
Inftant, as near he ftands, our gracious Lord,
His fight and hearing with one touch reftor’d.
He fpeaks, he fees; nolonger dumb or blind,
Repair’d his fenfes, and reftor’d his mind.

The crowds exalt their fthouts to heav’n’s abode,
And own the Offspring of th’ eternal God.

But what, oh chief! cou’d force like his withftand?
Ev’nus he fent, empow’r’d with high command,
The pangs of fierce difeafes to allay,

And inftant fuccour to diftrefs convey.
Numbers, as on the verge of death they ftray’d,
We timely refcu’d from the dreary fhade.
Not that our art, or fkill the fick reftor’d;
But when we thrice invok’d our honour’d Lord,
That wond’rous name each malady {ubdu’d,
And from their beds they rofe, with health renew’d.
One, one alone of all the num’rous train,
We ftrove to fuccour, but we ftrove in vain;
A fiercer pow’r the lab’ring wretch opprefs’d,
And keener furies madden’d in his breaft.
Soon as our Lord vouchfaf’d his gracious aid,
Griev’d that his eyes {o little faith furvey’d;

Thefe
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Corporibus tales facile, inquit, pellere peftes;
Parcendum dapibus tamen, € cceloque petendum.,
Nec folis verd hzec vobis concefla facultas:

Sed nomen quicunque meum vulgaverit, omnia
Fas audere, mei modo ne fiducia defit.

Ille etiam juffos immani corpore montes
Transferet, et verio fiftet vaga flumina curfu.

Ite animis igitur certi confidite, neve

Inftabili titubate fide: jacite aurea veri

Semina ubique, orbem veftra perfundite luce
Obductum tenebris, atque alta nocte fepultum.
Vos hominum lux, vos {qualentislumina mundi.

Sic fatus, nobis alios fubjunxit, ut effent
Confortes tantorum operum, {ociique laborum:
Et feptem elegit decies, tamen ipfe dolebat
Exiguum numerum, neque tot fatis effe ferebat
Tanto operi: ac veluti qui centum vertit aratris
Tellurem, et campos raftris exercet avitos,
Clum matura feges jam flavis canet ariftis,
Si defint qui meflem operis (qua plurima) con-

dant,

Fluctuet, atque viros aliis conducat ab oris,

Quid memorem, ut mentes hominum, curafque
latentes,
Quod fieri certo nequeat fine numine, cernat?
Quippe animis dubios, taciti dum vana timemus,
Caftigans ditis nos fepe erexit acerbis
Mirantes: quoties ip(is etiam hoftibus olim
Pradixit, quos mente dolos, quz furta para-
rent
Incaffum, dum czci odiis agitantur iniquis?

Foemina nec latuit bis fenos paffa per annos
Sanguinis immundi manans de corpore flumen.
lla quidem ardentis morbi confecta dolore
Pone fequebatur, f{i qua illum tangere pofiet, -
anc
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Thefe pefts, he cries, ’tis eafy to remove,

But pray’rs and fafting muft your faith improve.

Nor you alone this privilege may claim;

But know, whoe’er invokes my pow’rful name,

The whole creation fhall his voice obey,

If from his breaft he banifh doubt away.

He from their feats thall rooted mountains force,

And ftop the rivers in their headlong courfe.

Go then, dilciples! in my words confide,

Fix firm your faith, nor fhift from fide to fide.

Sow the rich {eeds of golden truth around;

Tllume the earth, long veil’'d in fhades profound :

You are the light, to guide the world defign’d,

And you the radiance that muft chear mankind.
Thus having faid; our Lord felects again

Full fev’nty men, to join the focial train;

With us th’ appointed miniftry to fhare,

Partake the labour and divide the care;

Yet mourn’d, in filent forrow, to behold

Such fcanty numbers for fo vaft a fold:

As one, who bent to raife the bearded grain,

Plows with an hundred fhares the furrow’d plain;

If, when the harveft its full burden yields,

No flaves are found to ftrip the ripen’d fields,

Defpairing grieves, in doubt perplex’d and loft;

Then hires affiftants from fome foreign coaft.
‘Why fhou’d I mention, how with eafe he knew

Men’s fecret thoughts, whichnone but God can view ?

For oft, while prefs'd by anxious doubr or fear,

With juft amazement his rebukes we hear.

Ev’n to his foes, how oft our Lord reveal’d

The deep-laid plots their envious breafts conceal’d;

‘Whilft rack’d with keen revenge, infidious art

In vain difguiz’d the rancour of their heart? [flow’d
Nor cow’d the dame, from whom twelve years had

A fanguine ftream, efcape th’ obferving God.

She, worn away with conftant grief of mind,

Andanguifh, followd in the prefs behind;

Deeming
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Hanc unam rata nempe viam reftare falutis.

Ergo dum pubes fluit undique; et agmina inun-
dant,

1lla fubit, leviterque extremum apprendit amictum.

Ad taltum veter effugit de corpore morbus,

Jamque abitum, latuiffe putans, clam mente para-
bat:

Prefenfit Deus, et pavidam, fefeque tegentem

Affatus placide monitis implevit amicis.

Vidi oculos ante ipfe meos mortalia naper

Aut membra exutum, aut perfufum luce fuperné

Non infra folis {peciem dare corpore lumen.

His multifque aliis, ego qua creberrima vidi,
Per terras patuit fignis Deus: haud tamen un-
quam
Sefe hominem oblitus moribundo corpore cretum
Multa tulit quoque, mortales que ferre necefle eft:
Atque id fponte quidem, nobis imitanda relin-
quens.
Sepe hilares menfas ideo, et convivia adivit,
Nec ceetus bonus eft hominum afpernatus in urbe.
Sape etiam infidias inimicee gentis, et iras
Suffugiens ut homo, malé tuti limina templi
Exiir, objecitque cavam pro corpore nubem,
Nec fe in confpetum latebris dedit abditus a-
tris,
Dum fremerent hoftes nequicquam, et faxa para-
rent.
Atque equidem memini (vix actus volvitur an-
nus)
Nuper Ioannis comperta cede recenti,
Quem rex, uxorem prareptam reddere fratri
Admonitus, tenebris ferro obtruncarat in atris,
Urbibus his abiit cautus, populifque relittis
Digreflus: fylvae elapfum accepere profunde.

Nec rex ipfe Erebi, generis feediffimus hoftis
Humani,
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Deeming one fingle touch, fo great his pow’r,
Woud ftanch th’ effufion, and her ftrength reftore.
Hence, as freth numbers pour’d on ev’ry fide,
The damfel, mixing with the gath’ring tide,
Her hand upon his vefture foftly laid;
Swift, as the touch’d, the loath’d diftemper fled.
And now, prefuming that conceal’d fhe lay,
Fondly fhe hopes to fteal unmark’d away.
The God beheld her with vain fears opprefs’d,
And pour’d his heav’nly counfels in her breatt.
"Tis but of late, thefe eyes, oh chief! furvey’d
Our wond’rous Lord, in fhining pomp array’d;
While from his limbs all beamy-bright, there fhone
A blaze of glory that eclips’d the fun.

By fuch-like wonders, which I oft beheld,
Oer all the land his Godhead he reveal’d.
But not forgetful that on earth he came,
To wear our nature, cloath’d in human frame;
His mind fuftain’d thofe forrows, grief, and care,
That wretched mortals are condemn’d to bear:
But that his life might benefit mankind,
Thefe ills he fuffer’d with a patient mind.
Hence oftour Lord, where crowds their joy exprefs’d,
At feafts and banquets was a chearful gueft:
Oft too, as man, to {cape by prudent care,
The wiles and ftratagems his foes prepare ;
Forth from the fane his footfteps he convey'd,
Their {earch eluding with an empty fhade:
And ever, while their breafts refentment fir’d,
From public haunts to folitude retird.
I well remember (fcarce a year is fled)
Of John’s fad fate when firft the rumour fpread;
Whom Herod, treating with unjuft difdain
His holy counfel, had in prifon flain;
Erew crowded cities, and the public view,
‘To woods and mountains cautious he withdrew.

Nor did the tyrant of the realms below,

‘That haughty fiend, mankind’s invet’rate foe,
Who
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Humani, noftras qui recto avertere mentes

Niurur, abftinuit Dominove, Deove pepercit.

Forté etenim comitum ftrepitus, turbamque fequen-
tum

Dum fugeret quondam, fe clam fubduxerat Heros

Ccetibus, et folus lucis degebar in altis.

Jamque quater denos frugum fine munere foles

Condiderat, totidemque famem per inhofpita

. noctes

Pertulerat, ciim jam tempus ratas ecce nocendi

Affuit extemplo multis cum millibus hoftis

Noctipotens, quos tartareis ducebat ab antris

Flammea femiteri capitis geftamina quaffans.

Jamque fui fruftra {pe praemia percipit aftis.

Ergoilli meditans nequicquam illudere, dictis

Tahbus aggreditur: Superi tu certa parentis

Progenies, verufque Deus, tibiqué omnia pa-
rent,

Quid durare fame confecto corpore pergis?

Nec {ubito in totidem convertere adorea liba,

Hzc circdm qua faxa vides ingentia, tentas?

Non Divum latuere doli, atque hzc reddidit
ore:

Sunt mihi mortali toftz pro munere frugis

Serwones Patris auditi, divinaque verba:

Quz quotics animo repeto memor, effugit om-
nis

Pulla fames fubitd, menfzeque oblita cupi-
do.

Dixerat: his tamen auditis haud deftitit hoftis

Congreflu victus primo, pugnamque reten-
tat,

Atque aliis fuper, atque aliis affultubus inftat.

Terque novos femper ceepti irritus integrat af-
tus,

Nequicquam nunc regnorum, nunc laudis inani

Immotum tentans animum pravertere amore.

Ut cim follicitum tollunt mare Au&ibus Euri,

Crebri
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Who turns from right the human mind, forbear

His wonted malice, or the Godhead fpare.

It chanc’d, upon a time, the weary’d God

Sought from tumultuous crowds fome calm abode;

And ftudious of recefs a {eafon ftay’d

Alone, and private in the defert fhade.

Full forty days without the needful tafte

Of human food, and forty nights he pafs’d.

When now, concluding that the hour was nigh,

‘His wily cunning with fuccefs to try;

Th’infernal ruler of the gloomy fhades

Againft the Chief his hellith {quadron leads:

Whom by the flaming fignal of his nod,

He late had fummon’d from their drear abode,

Now in proud thought he fondly bears away,

The prize and honours of this glorious day

And hence, fell malice lurking in his heart,

He thus attacks him with infidious art:

Thou, mighty Chief! art heav’n’s great Heir alone,

And all the wide creation is thy own,

Then why permit dire hunger to invade

Thy wafted body, in this lonely fhade;

And not with ftones, that here abundant lie,

To bread converted, nature’s wants fupply?

The fraud difcerning, thus the Godhead faid;

My Father’s words {upply the lofs of bread;

Which when T call to mind, at once afluage

The pangs of want, and hunger’s fierceft rage.

This heard; the haughty fiend difdains to yield,

Nor for this firft repulfe refigns the field;

Aims ftill to reach fome weak unguarded parr,

And points the utmott efforts of his art.

Tho’ thrice defeated in his daring views,

Still thrice the fierce encounter he renews;

His heav’nly mind attempting to inflame

With profferd kingdoms, apd the love of fame.

‘Thus on the main when bluft’ring Eurus roars,

And rolls huge furges to the founding fhores;
Againft
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Crebri ferit, faevitque minaci verbere in alta

Littora, fed f{axis allifa revertitur unda.

Nec Deus, hzc fubitd quamvis preefentiat, arcet

Conantem, patiturque dolos {ibi nectere vanos.

Nunc fe marmorei {upra faftigia templi,

Nunc rupem {fupra, fcabrumque crepidine fax-
um

Subveétari ultro finit, et fpem accendit inanem.

Cum vero vicifle ratus jam gaudia dira

Conciperet fruftra ille inhians, fe protinus Heros

Ipfe Deun claro confeffus numine coram

Irrita furta dolofque exibat femper apertos.

Qualis, ubi excuffis per plana evalit habenis,

Liber equus, ludit famulos hinc inde fequen-
tes: .

Sepe hic difimulans, atque illic improbus hee-
ret,

Perque viam oblatas interdum pafcitur herbas;

Aft ubi jam videt inftantes, elabitur, alteque

Emicat, et fpatia tran{mittit maxima campli.

Quam fpeciem expertus nequicquam ubi denique
fenfit

Hoftis atrox, abiit vi¢tufque, Deumque reli-
quit,

Cui volucres centum pluma pernice miniftri

Aftabant miffu Genitoris, opemque ferebant.

Si verd caufas odiorum, ac femina quzris
Tantorum, cur gens omnis opponitur uni,
Hec ndrint ipfi: certe non talia gefiit,

Quz capto affingunt odiis crudelibus aéti.
Non homines inter magis eft affabilis al-
ter,
Non pietate prior, venia compleftitur omnes.
Hoftis, civis, el nullo difcrimine habentur.
Multi impuné ideo digna atque indigna fe-
renti ‘
Objecere, omnes nutu cum perdere pofet,
Sera
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Againft fome rock the raging billows rife,
The rock regardlefseach affault defies.
Nor did the God, tho’ oft he ftrives to lay
Some frefh temptation, drive the fiend away;
But lets him, now, upborne with rapid flight,
Thro’ air conduct him to the temple’s height;
Then to a lofty mountain’s rugged brow;
And with falfe hopes inflames the ftygian foe,
But when, prefuming he had won the prize,
Vain {cenes of triumph in his bofom rife;
Cloath’d in cceleftial pomp, the Hero fhow’d
His pow’r refiftlefs, and confefs’d the God:
Down funk at once the tempter’s fruftrate fnare,
And all his projects vanifh’d into air.
As the brifl: courfer, when with loofen’d reins
He bounds exulting o’er the funny plains,
Eludes the fervants toil; now flies with fpeed,
Now ftands, and wanton crops the flow’ry mead;
But when he views them near, with all his force
Springs forth, and furious {weeps his rapid courfe.
So when the fiend with indignation fees
His malice baffled with an equal cafe;
He fhuns the conteft, forc’d at length to yield,
And leave the Godhead victor of the field:
‘To whom, difmifs’d from heav’n’s eternal King,
Seraphic hofts divine affiftance bring.

What mov’d their hatred if thoufeek’ft to know ?
Why all confpir'd againft one fingle foe?
They beft can tell—thofe deeds he never wrought,
Which to his charge revenge and malice brought.
None ever bore, amidit the human kind,
A {weeter carriage, or an humbler mind:
To fuch a length his charity extends,
Alike all thare it, whether foes or friends.
Hence dire affronts he bore ; nor punifh’d thofe,
Whom hate and envy made his bitt’reft foes;
‘When with a nod, did {o his will incline,
The God cou’d end them in his wrath divine.

Qz Once
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Sera olim cim Sidoniam fub nocte per oram

Ferret iter feffus, nos parva exclufit ab urbe

Gens fera, nec tecto eft dignata Heroa precan-
tem.

Nos igitur triftes fupremum orare Parentem,

Afpiceret ceelo, nec natum ferret inultum,

Sed populum immitem ceelefti protinus igni

Corriperet, fubitis et inhofpita mcenia flammis.

Non tulit, ac verbis nos indignatus amaris

Increpuit, potinfque urbem miferatus iniquam eft,

Szpe etiam auctores fcelerum haud ignarus adic
bat,
Infamefque domos, fcelerataque teéta fubibat,
Quo moniti exuerent faftus, morefque finiftros,
Et fecum inciperent paulatim affuelcere re&o.
Sic Matthzus, agri dives, fic nofter et ipfe eft
Zacchzus, centumque alii ad meliora vocati.
Nec tamen, id faceret dum creber, defuit olims
Qui falli ratus incautum, pro crimine magno
Objiceret, quod non fugeret contagia dira.
Ipfe {fed, ut medicam veluti languentibus =gris
Ferret opem, totam quzrebat fponte per urbem
Sicubi mortales mentem caligine prefi,
Quos nocte eriperet bonus, ad lucemque voca-
ret,
In tenebris caeco miferatus petore volvi:
1d fuperis, fupertim id magno cordi effe Parenti,
Seque ideo claro miffum memorabat Olympo.
Infuper et coclum compleret quanta docebat
L xtitia, mtherei quanto gens incola regnt
Acciperet plaufu, fi quis mortalibus oris
Inventor {celerum, atque pii contemptor, et
&qui,
Juftitiany colere inciperet, re€tumque tueri.
Sicut ovem incautus paftor qui € millibus u-
nam
Amifit, fere oblitam decedere noéti
5 Cum
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Once on a time, when late by night he bore

His weary’d footfteps from the Tyrian fhore;

A churlifh tewn, the’ much the boon we prefs’d,

Deny’d admittance to this heav’nly Guett.

Vex'd fuch ungen’rous ufage to furvey,

To heav’n with warmeft vehemence we pray,

That God wou’d look with indignation down,

Avenge his Offspring, and o’erwhelm the town.

At zeal {o fierce his high diflike he thows,

And mov’d with pity, {pares th’ ungrateful foes.
Nay oft his fteps he knowingly addrefs’d

To roofs of finners, and became their gueft;

That his humane example might excite

Their hearts to juftice, and a love of right.

Zacchzeus, Matthew living proofs afford,

And hundreds more, to better minds reftor’d.

Nor yet, as often to redeem he try’d

Thofe, who from virtue’s paths were turn’d afides

Was envy wanting, to afperfe his name,

And fuch demeanor as mifconduét blame.

But He, ftill bent his {uccour to impart,

A wife phyfician in the healing art,

With care explor’d, what objelts cou’d be found,

Veil'd in the chearlefs gloom of night profound

That from the horrid darknefs where they lay,

His pow’r might raife them to the light of day.

Such deeds, he faid, heav’n’s Sire muft ftill approve,

And ’twas for this he left the realms above.

Befides; he taught us what new joys abound,

What gladnefs fills the heav’nly regions round;

Whene’er the wretch that long uncheck’d had trod

The paths of vice, eftrang’d from truth and God;

Begins at length to mourn his evil way,

Fair juftice rev’rence, and the laws obey.

As, where an hundred fheep together graze

The verdant meads, if chance one devious ftrays

From forth the flock; the {wain, intent to find

That fingle theep, leaves all the reft behind:

Q.3 Anxious
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Cum gregibus, ubi per rupes, perque afpera trif=
t1s
Que=fivit dumeta diu loca cun&a volutis
Convifens oculis, demum fi forte repofta
Pafcentem valle invenit, fubito arripit illam,
Sublatamque humero ftabulis letiflimus infert ;
Intranti dulces occurrunt ofcula nati
Preripere, et reducem plaufu domus excipit om-
nis.
Idcirco neque colloquiis muliebribus Heros
Abltinuit, nuperque legens Samaritidos orae
Rura, fub anuquis Sichare® meenibus urbis,
Viderat ad fontem venientern ut fort€ puellam,
Tmploravit aquam fupplex, putealiaque haufit
Munera, qui pelago, qui fluminibuique fonoris
Imperat, et vaftum largis rigat imbribus orbem:
Cujus ad imperium populis fitientibus olim
Delicuit rupes, atque undis plurima fluxit,
Secreti nos interea mirarier omnes,
Ipfe fed admonitam, atque ultro commifla faten-
tem,
In lucem € tenebris, altaque € nocte vocabat,
Sape illi pueros, =vo et florente puellas,
Flore comam preflos, et molli fronde revinétos,
Summifere pie, metuunt dum cuncta, parentes:
Qud reneris animis pulchre virtutis amorem
Iniereret, ftimulifque rudes impleret honeftis.
Impubem turbam affatus placido ore monebat,
Luftrabatque manu, ne cartnina dira noce-
rent,
Neve ulla infernis premeret vis edita ab oris.

Quinetiam elatos animo fuper omnia acerbis
Urgebat dictis, rebufque exempla reliquic.
lecum olim focii, abfentem dum quaerimus illum,
Tendebant, feflique via confedimus omnes
Speluncae ante fores, denfis quam plurima opacat
Frondibus, et flexu ramorum protegit ulmus.
Mulcim



Book.1V.] THE CHRISTIAD. 244

Anxious o’er ev’ry place he cafts his eyes;

Atlength, if chance the wand’rer he defcrys, |

He takes the fugitive without delay,

And on his fhoulders bears with joy away:

His fons impatient their lov’d father meet,

And his return with {miles of triumph greet.

Hence wou'd the focial Hero not difdain

To mix in converfe with the female train.

And late, as weary’d he purfu’d his way,

Where Sychar’s walls their antique tow’rs difplay;

By chance, to draw fome water he efpy’d

A nymph, advancing to a fountain’s fide; %

And humbly {u’d, to quaff the cryftal tide.

Ev’nHe,oh! Prince! whofe pow’r controuls the main,

Who o’er the globe diftills the copious rain;;

At whofe command the ftubborn rock beftow’d

Large ftreams; and plenteous for his people flow’d.

Meanwhile, his lov’d difciples with furprize

Beheld the fadt, yet fcarce can truft their eyes:

Butas the dame to penitence inclin’d,

He chas’d the darknefs that obfcur’d her mind.

Oft to the Chief, fair youths and maidens, crown’d

With blooming rofes, and with garlands bound,

Indulgent parents fend with pious care,

While various evils from the world they fear;

A thirft of honour in their breaft to raile,

And warm their kindling fouls with virtuous ptaife,

Such with a mild complacence he receives,

And to their tender years inftructions gives;

Thentouch’d theirlimbs; left magicfpellsthou’d hurt,

Or hell’s grim pow’rs their infant minds pervert.
But pride, and high ambition in mankind,

Were moft offenfive to his lowly mind.

Once on a time, our Lord not near at hand,

Myfelf and others of his chofen band,

Remote from crowds to fome lone grotto ftray’d,

O'er which an elm its branching foliage fpread.

Q4 Here,
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Multim hic inter nos quarentes vana moramur,

Quis noftrtm foret ¢ numero praftantior omni,

Dilectufve ipfi magis, acceptuive magiftro.

Mira loquar, nos ut primum ipfe in limine vidit,

Hzfit acerba tuens, iterumque iterumque roga-
vit,

Quis fermo foret, aut quanam certamina nobis?

Nos contra taciti nihil hifcere, dum piget om-
nes

Verborum memores, fuerant qua plurima vana,

Tum {ubito oftendens puerum, cui mollibus an-
nis ‘

Laudis adhuc erat, et tumidi mens nefcia fla-
tis:

Nulli fas, inquit, fuperim afpirare beatis

Conciliis, fi non faftus dedifcat inanes,

Et penitus fama exuerit contemptor amorem,

Ceu puer hic nullam fufpirat pectore laudem,

Non aliter ccelum pateat: prius aquore falfo

Efle queant nubes, aut pifces vivere in arvis,

Arboris aut ftirpes frondefcere in ztheris oris.

Horret adhuc animus, mihi cum, fratrique pa-
pofcit

Illum pracipuos fruftra pia mater honores,

Scilicet therea fuperi Genitoris ut aula

Ceelicolim in medio celfa cum {ede federet

Subnixus, propior noftrim refideret uterque,

Dextram alter juxta amplexus, leva alter inhe-

rens.

Extemplo gravis ille, obtutuque afper acer-
bo:

Non matrem (quid enim mater pietate mere-
bat?)

Sed nos, qui vano ignaram fummifimus aftu,
Corripuit meritos verbis haud mollibus urgens:
Ufque Deum premere elatos, longeque fuper-
bos
Averti, quos famz agitat, laudumque cupido.
' Ipfe
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Here, as fatigu’d along the grafs we lay,

In idle talk we pafs’d the hours away

Enquiring, which of his feleted train

Shou'd higheft rife, or moft his favour gain ?
How fhall 1 fpeak our wonder and furprize,
When, anger flathing from his fparkling eyes,
He afk’d with warmth what converfe we maintain’d
And why ambition in our bofoms reign’d?

None made reply, butall in filence griev’d,

That fuch vain conteft had our hearts deceiv’d.
Our Lord then call'd a child; whofe infant days
Were yet unconicious of the luft of praife;

And gently placing him before our eyes,

None muft afpire to heav’n’s abode, he cries,
Who has not learn’d vain honours to difclaim,

A perfect ftranger to the thirft of fame.

Ev’n as this child; whofe breaft, from paffions free,
Prefents a picture of humility. ' ’
None elfe muft hope the joys of heav’n to gain;
Sooner may clouds in ocean’s deeps remain :
Sooner may fithes to dry fields repair,

Or branching trees take root in ambient air.

My anxious mind remembers {till with dread,
How, by the paffion of vain glory led,

Our pious mother once the Chief addrefs’d,

And for her offspring urg’d this bold requeft.
That, when hereafter He (hou’d fit on high,

Amid the radiant fynod of the fky,

Myfelf and brother might a feat obtain,

Plac’d on each hand, o’er all th’ etherial train.

At this the Chief, with fudden wrath enflam’d,

In bitter terms of high refentment blam’d,

Not her, the parent; whofe offence alone

Was warm affe@tion for each haughty fon;

But us, who urg’d her with regret to make
Requett fo daring, for her offspring’s fake.
High heav’n controuls the vain, incens’d he cried,
And blafts the projeéts of low human pride.
SE Whence

14



250 CHRISTIADOS. ([LiB.1V:

Ipfe ideo haud impar Genitori cum fit, et illa

Que= pater, =qué eadem pofiit: tamen ora canen-
tum

Szpe fibi laudes, Genitorem vertit in ipfum,

Nil fe audere hominem fupra confeffus, ab alto

Ni Pater omnipotens vires afpiret olympo.

Id:irco gravibus morbis quemcunque levifiet,

Plerumque edixit, ne factum proderet ufquam,

Quove fuas tegeret vires, cum tabida poffet

Ulcera corporibus folo depellere nutu,

Agros {pe tamen medicas legabat ad undas,

Ut vitium exuerent omne auxiliaris aquz vi.

Quid referam, quot eum populi, quot meenibus
urbes

Optavere fibi, et voluere imponere regem,

Mittentes trabeam, fceptrumque, facramque tia-
ram?

Ipfi etiam comites hortatu inftare frequentes,

Armatus Syriz regnandam invaderet oram,

Mox fore continuo, ut fua fub juga mitteret armis,

Quodcunque Oceanus terrarum anfractibus am-
bit,

Immenfumque novis frenaret legibus orbem.

Cum vero hortantes urgerent, protinus ipfe

Occuluit fefe, montefque aufugit in altos.

Immanes tamen invidia, et crudelibus ifti

Infurgunt odiis, pcenafque uno ore repofcunt,

Uniuique petunt caput omnes: fcis quibus il-
lum

Huc furiis traxere, quibus clamoribus omnem

Implérunt trepidi captam velut hoftibus urbem.

Ipfe patris mandata obiens tulit omnia, certus

Digna, indigna pati. Nam fe quarentibus ul-
tro

Obtulit: et noctis cum munere poflet opace

Defendi, bis fe manifeftum prodidit ipfe.

Vidi illes tamen ad capti procumbere vocem

Attonitos, terramque gravi confternere cafu.
Nec
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Whence He, tho’ equal and in pow’r the fame
WithHim, whofe prowefs wroughtth’etherial frame
Yet, when the crowds were wont his deeds to fing,
Gave all the praife to heav’n’s eternal King : °
Declaring that Himf{elf cou’d nought atchieve,
Did not his Sire ceeleftial fuccour give.

Hence too, whene’er he chofe the fick to heal,

He often bade them their relief conceal,

Nay, that his fov’reign pow’r might reft unknownj;
Tho’ all difeafes with a word alone,

The Chief cou’d heal; he oft difmifs’d the train,
In cryftal ftreams to cleanfe each loathfome ftain.

Why fhou’d I tell, how many a tribe and town, }
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Wifh’d as their King this glorious Chief to own ;
Sending the globe, the fceptre, and the crown?
Ev’n his feleted friends the Youth requeft,
With arms the coaft of Syria to inveft;

That thence his pow’r might other tracts enflave,
Wherever ocean rolls his circling wave:

At length extending his imperial fway,

Teach the whole world his ediéts to obey.

But when they urg’d him to attempt a throne,
He fled to mountains and to woods alones

Yet mov'd by malice and vindiftive ire,

His guiltlefs blood our raging tribes require.
Thouknow’ft,oh! chief! with whatungovern’d heat,
They lately drag’d him to thy fov’reign feat;
What clamours fill’d th’ aftonifh’d city round,
As all her walls were levell’d with the ground.
All this he bore, determin’d to fulfil

The hard appointments of his Father’s will.

For tho’ he cow’d efcape their rage by flight,
Beneath the friendly covert of the night;

Yet twice in arms againft the Chief they ftand,
And twice he yielded to the ruffian band.

Vet thefe I faw, whene’er his voice he rais’d,

Struck down to earth, confounded and amaz’d-N
or
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Nec vero facris, aut templo demit honorem,
Nec gentis leges, veterumve edicta refigit,
Quamvis vifceribus monet, et luftralibus extis
Parcendum pofthac, nec jam ultra cade litan-
dum:

Vertim alios longg ritus, moremque facrorum

Indicat obfcura verborum ambage latere,

Legiferique aperit voces, animumque magiftri,

Quodque magis mirere, fciunt, et {cire fatentur

Acreas vatem venturum lucis ad auras,

Unus qui npbis ceeli invia clauftra recludat,

E tenebrifque pios vehat alta ad fidera manes :

1d patribus promiffum, omnes id volvere vates.

Hunc animis certi expectant, miferi, quibus a-
tris

Non datur in tenebris praefentem agnofcere lu-
cem,

Et mediis largi fitiunt in fluminis undis.

Nam quem non moveant, nifi prorfum averfa vo-
luntas,

Tanta viri virtus, tot falta ingentia, talis

Oris honos? ipfe ut vidique, haufique loquen-
tem,

Et du'cem toto jatantem corpore amorem,

Fostunas, patriam, genitricem, cunéta reliqui.

Id focii fecere: neque hunc me deinde fecutum

Pcenituit. Verdm quantlim ingens fape favilla

Surgit ab exigua, femperque fif acrior ignis:

Hujus amor tantim vifus mihi crefcere in ho-
ras,

Et mage cor dulci femper flammefcere cura:

Quique adiere femel, validis compagibus hz-
rent.

Nec nos aut donis, aut verbis fallere crede,
Pollicitis blandis illeftos: omnia nobis
Afpera promittit, cunctos diverfa manere
Scilicet exilia extorres, paflimque vagantes.
Promiflig
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Nor did the Chief their facred rites withdraw,;
Revoke their ediéts, or repeal the law
Tho’ yet his friends he caution’d to abftain
From blood for ever, and from viGims flain ;
But thow’d, thefe types far other rites defign’d,
And open’d all their legiflator’s mind.
Nay, to excite thy wonder more, they own
This weighty truth, to all the nation known;
That hither fhow’d defeend, by bards foretold,
A facred Prophet, who wou’d wide unfold
Heav’n’s golden gates ; and from eternal night
Convey the fpirits to yon realms of light.
Tho’ long our Lord has blefs’d this favour'd earth;
Anxious they wait, and ftill expect his birth.
Ah! wretched fouls! thro’ devious paths they ftray,
In error loft, nor view the light of day;
Tho’ plenteous ftreams enrich the verdant plains,
Yet ftill unquench’d their burning thirft remains.
For who, O chief! but muft be mov’d of courfe,
Unlefs his mind be wilfully perverfe,
That knows his virtues and his deeds divine,
And fees the graces that around Him fhine?
As for myfelf; the moment I beheld
The love divine his heav’nly looks reveal’d,
And heard fuch gracious words; his caufe Ijoin'd,
And left my friends, my fortune, all behind.
In the fame courfe my lov’d compeers proceed;
Nor does my foul repent this chofen deed.
But as the flames, which-fmalleft embers raife,
Mount by degrees, and ev’ry moment blaze
‘With fiercer heat; his love ftill more and more,
Spreads in my breaft, and gathers ev’ry hour:
And thofe, who once his heav’nly ways have try’d,
No force can ever from their Lord divide.

Yet think not He effay’d by fpecious arts,
Or worldly profpelts, to allure our hearts.
Alas! He promis’d to his faithful train,

But hardfhips, toils, and banifhment, and pain.
Nor
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Promiflis nec vana fides: aded ufque malorum

Pullulat ex alia atque alia denfitfima {ylva.

Unius ferro tantim caput excipit, unum

(Quifquis is eft) placida clanfurum lumina morte:

Aft alios cedes omnes inftare cruentas.

Noftra jubet nos interea contemnere, opefque

Partiri, atque inopi miferorum impendere turbz,

Quos circumveniunt morbique, algorque, famefque,

Pauperiemque pati, rebuifque aflfueicere egenis.

Multi nos ideo viderunt fzpe per agros,

Aut filice in nuda projectos ducere fomnos,

Aut gravidas feffos rerum decerpere ariftas,

Indomquue famem folari frugibus, undamque

Alra haurire cavis pronos ad flumina palmis,

Aut fiquos uiquam tellus dabatarida fontes.

Non mihi perpetuam fi centum pectore aheno

Sufficiant vocem linguz, percurrere poflfem,

Quantas quoque modo zrumnas, quantofque labo-
res

Hoc ducente animis durantes haufimus &quis.

Nam licet interdum penuria adaxit edendi

Exhauftos, rerumque inopes, quas flagitat ufus:

Regum opibus tamen ufque animos &quavimusaltos,

Et mens in parvis aderat ditiffima cuique.

Nec minus ingentem huc comitum adventare no-
vorum
Cernere {emper erat numerum, matreique virofque,
Omnibus idem animus, quibus et mens certa fe-
quendi. .
Haud fecus ac bellum fi cui rex maximus urbi
Indixit, jamque arma ciet, jamque agmina togit,
Cladem or®, cxitiumque ferens, popuhfque rui-
nas,
Non tantim jurata manus, letzeque cohortes
Incedunt, fed praterea quos dirus habendi
Duxit amor, varia cupidos ditelcere preda,
Agglomerant multi, atque injuffi caftra fcquunt&r
on
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Nor did his words a dubious fate difclofe,

11ls follow ills, and woes fucceed to woes.

Yet when he nam’d thefe various ills, our Lord

One breaft exempted from the murd’rous fword;

One, he declar’d, of our feleted train,

In quiet death fhou'd end a life of pain;

The reft by various cruelties thou'd go,

A fadder journey to the realms below.

Meantime he bids us, void of anxious care,

Amidft mankind our ufelefs treafures fhare;

Diftribute to the lame, the blind, the poor,

-And all the ills of penury endure.

Hence oft in ficlds by numbers were we found,

Securely fleeping on the naked ground;

Or plucking ears from ftanding corn away,

With fhort repaft keen hunger to allay :

Or thirft ftill quenching by a river’s fide,

Or where the barren foil fome cafual rill fupply’d.

Not, with the aid an bundred tongues afford,

A voice perpetual, cou’d my lips record,

Beneath his conduét, to our fates refign’d,

‘What woes we {uffer’d with a dauntlefs mind.

For tho’.opprefs’d with hardfhips, many a day

We pafs’'d in hunger, and in thirft away;

Content fupply’d us with a monarch’s ftore,

In mind ftill wealthy, tho’ in fubftance poor.
Nor cou’d a day, O mighty chief! arife,

But various numbers, our aftoni(h’d eyes,

Of either fex, with fecret joy defery’d,

In troops attending this illuftrious Guide.

So when, refolv’d on fome great town to bring

Havock and dreadful wafte, a potent king

Levies his force, his glitt’ring arms prepares,

And threats the city with deftructive wars :

In firm array not only march along

The banded legions ; but a num’rous throng

Of rabble, bent whatever fpoils to gain,

Swarm o’er the camp, and join the martial train.
Scarce

255
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Non fat erant lateeque viz, campique patentes

Tot populis, iret quacunque, fequentibus ultro.

Szpe Heros fefe ingenti {ubducere turbe,

Et montes petere, et defertos queerere faltus.

Atque equidem memini, cim propter ftagna pro-
fectus

Ferret iter, paflimque manus pratexeret ingens

Littora, et urgeret fupra denfiffima morem,

Proripuit fefe, ac cymbam (quz forté parata)

Infiliir, fubitoque jubens przcidere funem,

Teli intra jaétum liquidum procefiit in zquor.

Conﬁigit hinc, terramque afpectans, plenaque cir-
cum

Littora, divinis affari voeibus orfus,

Juftitizque aperire viam, et veftigia reti,

Hic illic ftabant arreétis auribus omnes,

Interclufi undis. Inhiabantque agmine longo

Attoniti, miraque animos dulcedine capti.

Ipfe loquebatur, circim fedata filebant

Zquora, ubique modo {pirantibus incita flabris,

Frondifereque domus avium fine murmure cir-
cum

Stabant immotz procurvo in littore fylva.

Sed non interea longeve parcere matres

Vocibus, illum emnes mirari infueta loquen-
tem,

Felicemque uteri matrem, felicia matris

Ubera clamabant, qua talem enixa tuliffet,

Et teneris immulfiffer plena ubera labris.

Namque docebat, humi feedé, in tenebrifque ve-
lutas
Ad ccelum mortale genus fuftollere mentes,
Er lucem afpicere, et vanis defuefcere curis,
Tum pacem hortari: Placidam {uper omnia
mites
Pacem optate viri, tumidofque remittite fla-
tus:
Demiffique
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Scarce cou’d the roads fufficient fpace difplay

To thofe, who follow’d wheré he led the way:

Hence, many a time, the weary’d Chief withdrew

To woods and mountains, from the public view,

Once (Ithe fact remember) as he bore

His filent {teps along the winding thore;

And now from ev’ry part a mingled train

Spread o’er the verdant margin of the mainy

He {eiz’d a boat that near at anchor lay,

And row’d fome little diftance on the fea:

The crowds then viewing from his lofty ftand,

That pour’d in endlefs numbers o’er the firand;

With heav’nly eloquencethe Youth imprefs’d

The laws of juftice in their heedful breaft.

Shut from his reach by th’interpofing flood,

In fhill attention on the beach they ftood;

And to his gracious words their ears incline,

Pleas’d with the mufic of his voice divine.

‘While thus our Lord his fweet difcourfes held,

No boift’rous winds the ruffled ocean fwell’'d:

Calm was the peaceful {urface of the fea,

Save where the fanning zephyrs gently play 5

And the tall trees, with boughs thick cover'd o’er,

Fit haunt for birds, ftood filent on the fhore.

Not fo their voice the aged matrons {pare;

But as his words with pleas’d regard they hear,

Wrapt in deep admiration they exclaim,

Happy! thrice happy! that confummate Dame!l

Vyhole womb a trealure fo divine contain’d,

And whofe blefs'd paps this wond’rous Infant drain’d.
For fuch his do¢trine, as inflam’d the mind,

Long loft in darknefs, and with error blind,

From human cares its profpelts to remove,

Ard ardent fix them on the joys above.

He bade the crowds from rude contentions ceafe,

And cultivate the milder works of peace.

Let gentle peace be your delight, he cried;

Far from your breaft difmifs tyrannic pride;

R ey
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Demiffique animis nil vanz laudis egentes,
Mortales contemnite opes, contemnite honores:
Et duris vitam affueti, parvoque beati
Pauperiem tolerate: brevis quacunque voluptas
Ifta adeo, atque diu nihil eft mortalibus ®gris.
Vobis haud propriz hic {edes, conceffaque lon-
gum
Regna manent meliora: graves ubi folverit ar-.
tus
Mors anima, vos ftelligera Pater optimus aula
Protinus excipiet letos melioribus oris;
Pax ubi tranquilla, et cunctarum opulentia re-
rum,
Et fecura quies, nunquam peritura voluptas,
Et dubitet tanta quifquam mercede laborem
Ferre brevem, terrifque fequi me fponte relitis?
Ad veras emergere opes, emergere honores
Tendite, quos nullicafus, nulla auferat wtas.
Efte pii: inter vos mentem exercete benig-
nam,
Inque vicem placati animis miferefcite veftri.
Tum longe prohibete iras, odiiique ferendo
Parcite, rumorefque vagos contemnite vulgi.
Nulli fas ideo accepto pro vulnere vulnus
Reddere, praftiterit verd pulfantibus ultro
Sefe offerre, genifque ictum expectare fecun-
um.
Vana alii certent armis pro laude, nocenfque
Ferrum acuant, pulchramque petant per vulnera
mortem:
At tu mortales nullo difcrimine amare
Difce omnes, pacemque inglorius hoftibus opta,
Nec tibi ventofa fint tanti murmura famsa.
Omnibus in primis fit mens interrita leti,
Nullaque vos animis duros vis avocet &quo.
Terrenos artus homines, moribundaque mem-
bra
Interdum extinxiffe queant, et perdere ferro: T
uta
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Nor let ambition your affe@ions raife
To thirft for honours, or to covet praife,
To manly toils your hardy limbs inure,
Defpife vain wealth, and poverty endure,
Whatever pleafures you on earth may find,
Short is their date to human lot affign’d.
Think not this paltry globe your proper feat,
On you, my friends, far nobler kingdoms wait,
When from your limbs the vital fpirit flies
Th’ éternal Sire who rules the ftarry tkies,
Will hence, with tokens of paternal love,
Receive and place you in the realms above;
Where fmiling peace, and reft, and wealth abound,
And pleafure, circling in eternal round.
Who then fhall hefitate, or deem it hard,
Short ills to fuffer, for {o great reward ?
Advance, thofe glorious honours to fecure,
That wealth, which endlefs ages fhall endure.
Let godlike piety adorn your mind,
Your hearts to mutual pity be inclin’d;
All wrath and anger from your breaft remove,
And vanquith hate by patience and by love,
Regard not what advice the vulgar give;
But if fome infult haply you receive,
Ne'er let your breafts with keen refentment burn,
Nor on your foe th’ injurious taunt return :
"Tis better far all malice to forego,
And turn your cheek to wait the fecond blow:
Let others for vain praife in battle dare,
And whet the faulchion for deftruttive wars
Learn ye, in bonds of cordial love r'embrace
Without diftinétion all the human race:

or the cool paffions of your breaft inflame,
With windy murmurs of an idle fame.
Let not your minds the dread of death affright,
Nor ought deter you from the paths of right.
Men by the fword may fnatch your lives away,
For mortal limbs are {ubjet to decay;

R 2 But
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Tuta anima ipfa manet, dure haud obnoxia morti

Et vos omnipotens ceelo Pater afpicit alto,

Avertitque malis, cujus f{ine numine veftrum

Haud hominum quifquam valeat divellere cri-
nem.,

Summiffos vos hunc unum' fas ufque vereri.

Huic 6 rité preces, huic digna piacula ferte,

Cui mare, cui tellus, campifque patentibus
aér

Obfequitur, nitidique tremit plaga lucida ccel,

Huic procumbite humi, proftrati huic pandite
vota.

Vos fiquidem @ternis etiam poft funera peenis

Ipfe poteft fontes {ub tetro urgere barathro.

Nec timor admiffos cuiquam {it adire leones,

Seclaque pictarum {zviffima pantherarum.

Tte mei objectu proteéti nominis, ite

Adverfum intrepidi: manfuefcent protinus
urfi,

Veftraque parcentes allambent vulnera lingua.

Quin humiles vitlis animis fecludite curas,

Oblervate genus pecudum, genus altivolan-
tum,

Nullee illis artes, nulla illis cura futuri,

Non tamen aut tegimen, victis aut copia de-
fit.

Omnia dives alit rerum fator, omnia curat.

Ille ettam injuffo tellurem gramine veftit,

Floribus appingens {fata verficoloribus ar-
va,

Arboribufque comas, atque umbras montibus ad-
dit.

Fraudes infidizque abfint, ac feeda libi-
do:

Neve modum fupra menfis gaudete paratis,

Defidiafque animis, atque ocia pellite vel-
tris.

Nec
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But the free foul no injury can feel,
Safe from the vengeance of a tyrant’s fteel.
Befides ; th” Almighty Sov’reign from on high,
Sees, and regards you with a parent’s eye;
Without whofe wife permiffion noné can dare,
Ev'n from your head to pluck the flighteft hair.
This Being dread, and rev’rence Him alone;
Addrefs your off’rings to his awful throne;
Whofe pow’r fupreme, earth, air, and fpacious fea,
And the bright regions of high heav’n obey.
To Him in humble adoration bow,
To Him {fubmiffive bring the proffer’d vow;
For He alone, in hell’s dark realms beneath,
Can punifh finners with eternal death.
Let no vain fears your tranquil minds moleft,
Or quench the courage of your dauntlefs breatt;
Ev’n hungry lions if condemn’d to face,
Or fpotted panthers formidable race.
Go then, my friends; each adverfe pow’r withftand,
Go forth, protetted by my guiding hand:
Bears will grow tame, and mild compalffion thow
To wounds, inflitted by a fiercer foe.

The food that nature limits to your fhare,
Seek not with deep folicitude and care.
Obferve the beafts, that o’er earth’s furface rove,
The fowls, that wing this filent air above;
To thefz, which know no arts, no wants, are giv'n
Both food and rayment, by the care of heav’n:
The bounteous Sire, who gave to all their birth,
Provides with plenty for the race of earth.
"Tis He, that bids the grafs its verdure yield,
Paints the gay flow’rs that gild th’enamel’d field:
Thro’ Him, the trees their leafy honours fpread,
And tufted mountains yield a grateful thade,
Let fraud, deceit, and luft be far away;
Nor at rich fealts intemp’rate joy difplay.
Vile floth with horror banifh from your breaft;

imnious paffion be fupprefs’d,
And let that impious Pﬂ}{l‘;“ ¢ lupp Which
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Nec vetitos thalamos, inconceflumque cubile

Affeétate, fitifque alieni definat auri,

Quifque fuis opibus contenti vivite, et ultro

Spes interdictas, et inania ponite vota.

Neve autem {celerum facies nunc perfequar om-
nes:

Quid dicam, quibus eft cordi fraus, atque libido

Dira juvat, ficto fimulant tamen ore latentes

Virtutem, {ubeuntque dolis, et crimina obum-
brant?

Ne, jubeo, ne talem animis affuefcite peftem,

Nil adeo latet, ipfa dies quin detegat ultro,

Praeterea cohibete oculos: ne querite veftris

Vulnera {ponte animis : fandi hinc compefcite amo-
rem,

Szpe olim incautos non lingua coércita merfit.

Difcite jamque ideo pofthac haud falfa profari,

Jamque novos purgati animis inducite mores.

Siqua tamen veteris culpz veftigia reftant,

Diluite, et facris contagia vincite lymphis.

Ipfe ego fons veluti liquidam purifimus undam

Sufficiam, properate ad aquas: haurite liquen-
tem

Matres atque viri fitientes protinus amnem.

Ferte pedem huc omnes, nec opus potantibus au-
ro,

Argentove: mei fontis patet omnibus unda.

Sic leti vitate vias, ita fidera aditur,

Sidereafque domos, mutari nefcia regna.

H=¢ mihi predixit Genitor, quz voce mone-
rem

Veridica: funt fonte mihi verba omnia ab illo.

Talia dicta dabat, cceli fuper omnia Regem
Placandum non vifceribus, non fanguine cafo,
Sed votis precibufque jubens expofcere pacem,

Et modus orandi quifnam foret, ipfe canebat:
Omnipotens Genitor, fedes cui lucidus =ther,
Sig
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Which prompts to climb your neighbour’s bed by

’ ftealth H

Nor pine in fecret for another’s wealth.

Each his own lot with meek contentment bear,

Nor to forbidden hopes extend his care.

But not at once all vices to defcribe,

What fhall I fay of that pernicious tribe;

Who bafe and luftful, yet their crimes conceal,

Beneath the covert of a facred veil?

Letnot (I charge you) fo abhorr’d a peft,

Taint the pure virtues of your fpotlefs breaft;

No action {o conceal’d and fecret lies,

Burt future time fhall blaze it to the fkies.

Your roving eyes confine in proper bounds,

Nor give your mind unneceffary wounds:

All idle paffion for difcourfe reftrain;

Free tongues too often prove their owner’s bane.

Learn hence all impious falthood to forbear,

And purg’d from evil purer morals wear.

If yet fome trace of ancient crimes remain,

In the pure fount abfolve each vicious ftain.

From Me fhall ftreams of cryftal waters flow;

Approach, and tafte the bounties I beftow.

Hatfte hither all, of male or female race,

No gold or filver fhall obtain this grace;

Thefe lib’ral ftreams for all {pontaneous run:

Hence fhall you learn the paths of death to thun;

Thus to th’ etherial manfions wing your flight,

Thus foar to kingdoms of unchanging light.

Thefe truths I leara’d from heav'n’s eternal King,

And ali my precepts from that fountain {pring.
This faid, our Lord exhorts th’attendant train,

Not with the blood of holy vi&tims flain;

But for each great tranfgreffion to atone,

By pray’rs direfted to Jehovah’s throne,

Then thus inftrudts the lift'ning tribes to pray—

Almighty Sire ! who rul’ft with fov'reign {way;

R 4 Let
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Sic nomen, laudefque tuz celebrentur ubique,
Er promiffa orbr incipiant procedere luftra:
Cum tua non minus in terris gens juffa faceffat
Mortalis, quam ceelicolz tibi 1n @there parent.
Nos divina hodie ccelo dape refice ab alto.
Parce dehinc bonus, ut noftris ignofcimus ipfi
Hoftibus, ac nullis adverfis objice inermes
Tentando, prohibe a nobis fed cuntta pericla,

Addidit, et ventura canens: fore, cum vagus o-
lim
Sol claram fpeciem concreto lumine tectus
Exuar, et fubitd ftellanti notte perempta
Sufficiat nullam luna orbi argentea lucem,
Sanguineis faciem maculis perfufa nigrantem,
Przcipitentque polo paffim turbata labanti
Sidera, qua lapfu certo, fpatiove feruntur,
Vilque ea, qua cceliirrequietos conciet orbes
Definat, incerto rapiantur ut omnia motu,
Atque prope avulio abfiliat de cardine mundus:
Dum terras veluti rapidum per inania fulmen
Ipfe iterum petat, et multis cum miilibus idem
Advenriens hominum vitas, et crimina qua-
rat.
Ut res promiffo fimulac fuccenderit igni
Flammarum totum tempeftas {parfa per orbem,
Cantinuo tellure nova, cceloque recenti
Defunétas animas vita in {ua corpora rurfus
Evocet ad blandum lumen, populoique fepul-
chris
Eliciat, fecumque pios educat ad aftra,
Quos Pater a prima pravidit origine rerum
Mente {uos fore, et =thereo tranfcripfit Olym-
o

Ibunt aligeri juvenes, ccelumque profun-
dum
Horrifico fonitu implebunt, atque are re-
curvo ‘ '
Quatuor.
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Let endlefs praife thy glorious name attend;
Wide o’er the world thy promis’d reign extend;
Till men on earth thy great behefts fulfil,

As faints in heav’n obey thy blefled will.

A due provifion for our wants afford

Each day, and kindly blefs our frugal board,
Vouchfafe on us thy pardon to beftow,

As we to others this indulgence thow:

Nor let temptation into fin betray,

Bur drive all evil from our hearts away.

He then difcours’d of great events to come,
Whar yet was rip’ning in time’s ample womb
That the bright 1un his glories thow’d refign,

Nor longer with tranfcendent luftre thine;

The filver moon her borrow’d light refrain,

While drops of blood the fullen orb diftain;

The ftars, that wont in meafur’d fpace to roll

Thro heav’n, fall headlong from the trembling pole.

At length fhou’d ceafe that unremitting force,

‘Which whirl’d the planets in their deftin’d courfe

Disjointed nature from her balance fly,

‘And all ruthlawlefs thro’ th’ affrighted fky:

Whilt He, attended with a glorious train,

In awful pomp defcends to earth again;

The various actions of mankind to trace,

And fit in judgement on a finful race.

‘T'hat {foon as fire thou’d like a tempeft roll

Wide o’er the world, and {pread from pole to pole;

And from the mingled afhes ftrait arife

New earth, and new-form’d regions of the fkies:

The fouls of thofe, that ages fince were dead,

Our Lord wouw’d fummon from their filent bed,

And by his pow’r reftore to life again;

Then rount Olympus with his pious train;

With all, whom heav’n’s great Sire of 0ld had known

His fons, and previous mark’d them for his own,

Angelic youths fhall fill the vaft profound

With dreadful clangor; and with trumpet fom}zd,
rom
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uatuor i ventis excibunt undique gentes:

Judicis ad folium properabitur @there toto.

Ipfe alté effultus, montifque in vertice fummo

Arbiter effulgens circumferet ora tremenda,

Secernetque pios, dextraque in parte locabit :

L=va autem coget fontes, quz plurima turba.

Qualis poft hyemem exaftam, cum gramine
molli

Pafcua leeta vocant ftabulis armenta reclufis,

Ipfe greges paftor nitidos miffurus in agros

Sortitur: placidas primo legit ille bidentes

Dinumerans, olidaique jubet procul effe capellas.

Cernere erit liquidas longe fulgere per auras

Corpora clara hominum, quibus atrz obnoxia
morti

Abluet omnipotens Pater, ternumque manebunt,

Amplius haud rerum fubjecti cafibus ullis.

Nemo illam ante diem {peret cum corpore fedes

Aitheris, exceptis paucis, quos ipfe fepulcro

Exurgens fecum fuperis Deus invehet oris:

Sole animz interea tal ftatione fruentur.

Contra autem fontes tenebris ac nocte premen-
tur

Aterna, et meritas pendent per fecula peenas:

Omnia qua fera nuper mihi note canebat,

Cum caput ipfius in gremio meerore gravatum,

Una eadem accumbens {ponda, admotuique lo-
quenti

Szpe reclinarem, meefti folamen amoris.

Quid repetam, qua fepe vagi Jordanis ad un-
das
Fdiderit? quae Judzz {fub montibus altis?
Nunc czas vera involvens ambagibus ul-
tro,
Nunc manifefta palam claro fermone loquutus,
Dum populi circumfiftunt, ftipantque frequen-
tes?
Nunc
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From the four winds fhall cite mankind to wait,
At CHRISTs tribunal, their appointed fate.
Millions at once fhall throng the ample 1ky;
He on a golden throne exalted high,
Sole Judge of men, fhall dart his piercing fight,
Select the juft, and range them on the right;
But at his left to diftance far fhall place
The tribe of finners; an unnumber’d race,
Thus, in frefh {pring, when forth each pafture calls
Th’ exulting cattle from their wint’ry ftalls,
Each ftorm o’erblown, th’ induftrious fhepherd fwain,
Sev’ring his flocks that graze the verdant plain;
With niceft care colleéts the woolly breed,
The goats at diftance unregarded feed.
Then human bodies fhall appear to fight
Cloath’d in bright forms, refulgent as the light;
And freed henceforth from each terreftrial ftain,
Pure, uncorrupt thro’ endlefs years remain ;
No more obnoxious to difeafe or pain.
None, cloath’d with bodies, fhall obtain a place,
Before that day, amidit th’ etherial race;
Some few except, who from the grave fhall rife,
And foar with CHRIST triumphant to the fkies:
Till then the glorious privilege is givn
To fouls alone, to fhare the joys of heav’n,
But finners fhall be doom’d to endlefs woe,
Amidlt the tortures of the realms below.
Thefe truths to me our Lord of late exprefs’d,
His head reclin’d, as ufual, on my breaft;
‘When at the genial feaft next Him 1 lay,
And ftrove to banifh anxious cares away.

Beneath Judea’s mountains, or befide
The flow'ry banks, where Jordan rolls his tide;
'‘Why fhou’d 1 tell, what wonders he difplay’d;
What truths he utter’d? in myfterious fhade
Now veil'd his doétrines, now diftinét and clear;
While throng’d affemblies with attention hear.

Himfelf
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Nunc fe principium rerum, finemque canebat,

Nunc veri fontem, atque hominum lucemque vi-
amque. '

Nos fortunatam prognatam hoc tempore prolem,

Nos felix tellus, nos fecula lzta tulere:

Nobis divinam vocem, divina loquentis

Verba haurire Dei propius {ape obtigit unis,

Scilicet hinc luftris veniet labentibus tas,

Cum feri oprabunt eadem vidiffe nepotes.

Talia I6annes cunétis mirantibus ore

Perftabat memorans: cum protinus ecce tumultu

Ingenti SolymGm irrumpit manus impia, et ur-
bis

Rectorem appellant, peenafque uno ore repofcunt,

Diffugiunt ambo, et magnam ftat adire paren-
tem,

Ignaramgque diu tantarum fallere rerum,

MARCI
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Himfelf he ftiles the origin and end
Of all things, that thro’ nature’s bounds extend;
The light, ordain’d before our paths to fhine,
The way, the fountain, of all truth divine.
Thrice happy we! by heav’n’s diftinguifh’d grace,
Born in this favour’d age, this happy place!
‘Who heard him oft to us alone convey,
His heav’nly doétrines in familiar way! [been,
What crowds henceforth fhall with themfelves had
The blefs’'d fpectators of this envy’d fcene!

Thus John repeats his tale; the wond’ring train
In filence lift’ning to his heav’nly ftrain;
When to the ruler a tumultuous band
Rufhin, and inftant punithment demand.
At this; the two difciples in defpair,
Hafte from the court, to feek the Virgin-fair;
Refolv’d to footh her with a fpecious tale,
And from her ears the dreadful truth conceal.

VIDA’
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LIBER QUINTUS.

INSONTI verdo Romanus parcere capto

Toto corde petens, huc mentem dividit atque
huc.

Fama viri, virtufque animo, egregiique recurfat

Oris honos, nec jam obfcurum genus effe deo-
rum.

Omnia refpondent auditis : denique ad ipfos

Converfus Solymos, fremitu tetum omne replen-
tes:

Ite, ait, et polito mox huc certamine adefte.

Sit qui pro cunéis numero delectus ab omni

Fando aliquis doceat, quo tandem is crimine
morte

Mulétandus, quod tantum obftet fcelus, ordine pan-
dat,

Infonti: fimul hec, fimul illi abiere frementes,

Chrifto animis certi nunquam defiftere vivo.

Parte alia, Regem qui feedé prodidit hofti,
Mutatus fcelus agnofcit perjurus lidas:
Ah mifer! infetum quam vellet poffe reverti?
Nulla quies animo: faevire in petore dire
Ultrices, cacafque ob noxam fumere peenas.

Nec capit infanos curarum pectore fluctus:
Hinc
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BUT Pilate confcious of his worth, to fpare
The guiltlefs Captive bends his ardent care,
Much he revolves the Hero’s deeds divine,
His form majeftic, and illuftrious line.
Each point minutely weigh’d, the truth he found,
As public rumour had divulg’d around.
Thenturning to the raging priefts, he cried,
Hence, for a {pace; and lay thefe feuds afide:
That done; let one from forth the council fay,
What dire offences to his charge ye lay?
Why the hard penalty of death’s decreed
To One, unconfcious of a guilty deed?
Thus fpoke the chief; the murmuring priefts depart,
Revenge and malice lurking in their heart.

Meanwhile the villain, who by av’rice fway’d,
But late fo bafely had his Lord betray’d;;
Now from the mifts of cloudy paffion freed,
Repenting fees, and owns his guilty deed.
Ah! wretch! a prey to ills before unknown,
How did he wiih the fatal fact undone!
Hell’s difmal fiends invade his confcious breatt,
Arm’d with revenge, and rob his foul of reft;
Nor has he pow’r to keep in bounds confin'd,
"The woes that harbour in his anxious mind.

+ Judas Hence
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Hinc fecum zra manu fceleris caufam atzulit a-
mens,

Quz Solymi magno dederant in munere patta,

Atque facerdotum facrata ad limina venit,

Vociferans: Veftrum hoc argentum, hac munera
veitra,

Accipite: en fcelerum precium exitiale repono.

Heu! heu! quid demens volui mihi? quo {celus ingens

Inductus pretio admifi? vera Dei ille

Progenies, verufque Deus, nunc denique cerno,

Difcuffzeque abeunt tenebrz, et mihi reddita mens

eft.

Sic fatus, fimul argentum conjecit in ipfos,
Olli autem flentem rifere, ac {era videntem.
Infelix abit: hinc amens cacufyue furore
Multa putat, curz ingeminant, {zvitque fub imo
Corde dolor, ceelique piget convexa tueri.
Tum fecum huc illuc lammantia lumina torquens:
Hem quid agam infelix? quznam quaz fecula
porro
Sera adeo, tantum {celus unquam oblita filebunt?
Accedamne iterum fupplex, crimenque fatebor,
Atque aufim veniam fceleri fperare nefando?
Quo vero afpiciam vultu, quove alloquar ore,
Quem femel indignum decepimus, inque meren-<
tem?
Hinc igitur longé fugiam, quantim ire licebit,
Tgnotufque aliis agitabo in finibus ®vum?
Hinc me preacipites, me me hinc auferte procel=
le,
Quo fugit ufque dies a nobis luce peracta.
At quis erit tutus tandem locus? omnia pras
lens
Alfpicit, ac terras Deus undique fulmine terret:
Et me confcia mens, atque addita cura feque-
tur,
Sive iter arripiam pedibus, feu puppe per undas.
3 Quos?
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Hence feizing in his hand, without delay,

Whar for his treafon was the wretched pay ; }

Swift to the Pontiff’s feat he bends his way.

There loud exclaims—This glitt’ring bane receive,

The treach’rous prefent ye vouchfaf’d to give :

Lo! there the tempting filver I refign—

Alas! what madnefs, rage, and guilt were mine!

This injur’d Youth (I now my error fee)

Confefs’d is heav’n’s undoubted progeny;

Ev’n God himfelf; at length, tho’ late, I find

Night’s gloomy darknefs banifh’d from my mind.
He faid; and ftrait before the rulers view,

In deep defpair the fatal filver threw.

But they regardlefs, with contemptuous pride

Infult his anguith, and his tears deride.

Now from the priefts difconfolate he goes,

His anxious breaft o’erwhelm’d with rifing woes;

To various thoughts, and various cares a prey,

Silent he grieves, and loaths the light of day.

Then, while around he rolls his flaming eyes,

Whither, ah! whither fhall I {peed, he cries?

‘What courfe purfue, for oh! will diftant time,

Eer hide in filence my detefted crime?

Say, fhall I own my guilt, for mercy plead,

And beg forgivenefs of fo vile a deed?

But with what face can my approach be made

To One, whom late {o bafely I betray’d?

Or thall I fly, where waves can waft me o’er,

A wretched exile to fome foreign thore?

Bear me, ye ftorms! oh! bear me hence away,

To climes remote, where diftant fets the day.

Alas! what fpot for fhelter can be found?

God’s angry thunders fhake the earth around:

And me, where’er I rove, a guilty mind,

‘With added care, will follow clofe behind;

Whether fome diftant coaft by land I gain,

Or urge my voyage o’er the boundlefs main.

S

Whom?
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Quos? quibus? at moror, et ludunt infomnia men-
tem.

Vos, precor, 6 mihi vos magnz nunc hifcite terre.

Quid dubito? nuncte tangunt {celera impia, Juda

Infelix: tunc debueras, tunc ifta decebant,

Cum revocare pedem, cum fas occurrere pefii,

Nunc morere, atque nefas tu tantam ulcifcere dex-
tra

Sponte tua, lucemque volens, hominefque relin-
que. ‘

Talia jactabat, certus jam abrumpere vitam
Invifam, et f&vum leto finire dolorem,
Curarum hanc unam metam ratus, atque laborum.
Fluttuat, atque fibi femper tellure videtur
Abfumi, aut rapido de ccelo affarier igni.
Ufque aded ante oculos capti obverfatur imago.
Pallor in ore, acies circumlita fanguine, et ar-
tus
Algentes tremit, inftantis veftigia leti,
Ft nox multa cava faciem circumvolat umbra.
Omnia nigrefcunt tenebris caliginis atre.
Demens, qui potius veniam fperare fatendo
Non aufus, neque enim precibus non flectitur ul-
lis
Rex fupertim, et jufte bonus oblivifcitur ire.
Ergo illeinceptis perftans, et fedibus hzrens
Tildem abiit, fylvaeque tremens fucceflit opace,
Regia qua propter frondebat plurima tecta.
Atque ibi dum trepidat, qua tandem morte quief-
cat,
Incertus, latebrafne anima fcrutetur acuto
Fortiter, et pectus procumbens induat enfe:
An fe precipiti jaciat de culmine faltu,
Ipf quz attonitum, mortifque cupidine cap-
tum
Ducebant femper furiz, infenfmque prei-
bant,
Informem
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Whom? whither? how?—but fadly I delay,
And idle dreams my reftle(s mind betray.
Oh! parent earth! deep, deep a paflage rend,
And let me quickly to th’abyfs defcend.
Why do I ftay? dire deeds at length confefs’d,
Too wretched Judas! touch thy confcious breaft.
Then, then thefe thoughts had rofe in better time,
When early prudence might have check’d the crime.
Now die; and with thine own right hand beftow
The wound, that fends thee to the realms below.

Thus wail’d the piteous wretch; refolv’d to die,
And end on earth his load of mifery.
Of all expedients this alone appears,
The beft adapted to relieve his cares.
‘Whilft undetermin’d on the means of death,
He feems now finking in the earth beneath;
Now ftruck with firefrom heav’n;fuch conftantdread,
His Lord’s laft image thro’ his bofom fpread.
Pale were his cheeks, and wan; and in his ‘eyes,
Ghattly with fear, red ftains of blood arife;
O’er all his limbs cold fhiv’ring damps appear,
Alarming fymptoms of deftruétion near:
A gloomy horror on his vifage lay,
And all around was darknefs and difmay.
Fool that he was! notinftant to addrefs
His Lord for pardon, and the guilt confefs;
Since heav’n’s high King is mov’d by ardent pray’ss,
Remits his anger, and th’ offender fpares.
Now bent his dreadful purpofe to puriue,
No more he ftay’d, expos’d to public view
But fought the deep recefits of a wood,
Which brown with horror, near the palace ftood.
While trembling there in fad fufpenfe he ftaid;
Uncertain, whether with the trenchant blade
Topiercehisbreaft; orfrom{ome mountain’s height,
With headlong leap precipitate his flight.
The fiends themielves, who fir'd with deadly hate,
Purfu’d the wretch, and urg’d him to his fate;

S2 Fix'd
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Informem prona neétentes arbore nodum,
Oftendere viam: collo namque inde pependit,
Ut meritus, laqueoque infami extrema fequutus
Spiramenta anima elifo gutture rupit,

Et totos {ubitd pendens extabuit artus.

Nondum piéta novo cceli plaga mane rubebat,
Jamque facerdotes concurfu cuncta replentes
Velibulum juxta aftabant, longifque fremebant
Porticibus: nempe antiquo de more licebat
Nulli luce facra pollutum infiftere limen.
Tandem Romulides, juvenum ftipante caterva
Fafcibus egreditur patriis, oftroque fuperbus,

Et folio ante fores fedit fublimis eburno.
Confedere patres pariter juxta ordine et ipfi,
Atque diu filuere. Orfus dux denique fatur:

Dicite quo tandem demitti crimine morti
Pofcitis egregium juvenem: quafivimus ipfi
FEt genus, et vitam: nil dignum morte reper-
tum,
Sed potius fa&tis fama illum ingentibus effert.
Ut propius vinctum vidi, audivique loquen-
tem,
Ut ftupui? ut vifus mihi nil mortale {onare,
Cun&ta Deo fimilis, vultum, vocemque, oculof-
que?
Aut certé Deus ille, Dei aut certiffima proles.
Cedite, ne regem veftrum ignorate volentes.

His diétis cunétis penitus dolor offibus arfit
Ingens: infremuere omnes, gemitumgque dedere.
Tum fenior furgit fandi doctiflimus Annas
In medio, etdictis exorfus talibus infit:

Si tibi non aliis per fe manifefta pateret
Res fignis, Romane, vel hinc dignofcere promp-
tum

Cuique
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Fix’d on a branch a pendent cord, and fhow’d
To death’s dark regions an unerring road.
For round his neck he ties, in deep defpair,
The fatal ftring, and hangs aloft in air.
The nooze {o clofely to his throat addrefs’d,
From life’s ftrong ties the ftruggling foul releas’d;
The putrid limbs corrupt the air around,
And all his entrails gufh’d upon the ground.
Scarce had the morn, in purple velt array’d,
Her early blufhes o’er the world difplay’d;
When now the Jews, a loud tumultuous band,
With furly murmurs at the threthold ftand:
Difdaining, by an ancient cuftom led,
On fabbath days th’ unhallow’d floor to tread.
At length the Roman, with a num’rous throng
Of youths attended, moves in pomp along:
The fafces mark his fway ; before the gate
He fits majeftic on his throne of ftate,
Around, the Chiefs their feats in order took
Silence enfu’d; atlength the ruler fpoke:
Say, for what great offences ye confign
To cruel death, this Youth of race divine?
Myfelf have fifted all his life of late;
Nor find what merits {o fevere a fate,
His deeds, toyield him juftice, rather claim
The glorious tribute of immortal fame.
‘When near this awful throne I {faw him bound,
And trembling heard his tongue’s ceeleftial found;
How was my foul amaz’d? each gefture thow’d,
Each word, each look, the tokens of a God.
Or God he is, or God’s undoubted Sonj
Then yield fubmiffive, and your Sov’reign own.
At this; their grief in murmurs they exprefs’d,
And aloud groandeep iffu’d from their breaft.
Then Annas, f{kill'd in elocution, ftood
Before the reft, and thus the charge purfu'd:
Were not the fa&t from other tokens known,
Iluftrious Roman! yet from hence alone,
S3 From
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Cuique foret, teque in primis dux multa moveri

Convenit, huc cum tot colle¢tos undique cives

Convenifife vides unius crimina contra.

Hic auétor fandi multos fermone fefellit,

Et facie (ne cede dolis) menticur honefta

Virtutem, {celerum tegit alto in peftore amo-
rem.

Nonne vides, hzc relligio quo fe nova vertat,-

Orgia quo, ceetufque, et nocturni comitatus?

Seditione potens Judaeas fuicitat urbes,

Aufus fe paffim terrarum dicere regem,

Progeniemque Patris fummi, cui fidera parent:

Atque ideo veluti Deus, ultro crimina faffis

Dat veniam, peenzque metum poft funera folvit:

Quod fcelus haud aliter poterit quam morte pi-
are,

Sic veteres fanxere: fed et vetera ipfe retrac-
tans

Jura, novas figit fimulato numine leges,

Inftituitque novos ritus, nova facra per urbes,

Quz fervent feri ventura in fecla nepotes.

Quin ipfas haud obfcura, pro, voce minatur

Dejeturum aras, feque igni templa daturum,

Templa olim impenfis tantorum ftructa labo-
rum.

Et jamjam volet ipfum etiam reftinguere folem,

Sideraque obfeffo verbis deducere ccelo.

Haud {celus ille tamen fallaci pectore quivit

Diflimulare diu: neque enim {celerata fubire

Telta horret, nec {e vetitis conventibus au-
fert

Admonitus, fociique epulis capiuntur opimis.

Quinetiam, interdum f{iqua tota impius ur-
be

Inventus fama ante alios ob crimina notus,

Continud paribus gaudens adit impiger il-
lum,

Nec requies, donec fibi concilidrit amicum.

’ Tantus
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From this acknowledg’d and undoubted teft,
Each may collect, and thoubeyond the reft
Be greatly mov’d ; fuch numbers here to find,
Againft one fingle Criminal combin’d.
This fubtil Orator, with wily art
Miifguides the crowd, and fteals into their heart;
In his fair front are virtue’s charms exprefs’d,
But love of vice lurks deep within his breaft.
Whence {prings this new religion ? with what view,
Thefe midnight orgies, and his ruffian crew?
Skill’d im accurs’d fedition, he alarms
Judea’s cities, and excites to arms;
O’er the wide earth ufurps defpotic {way,
And calls Him Sire, whom heav’n’s bright hoftsobey.
Hence acting like a fov’reign God, on thofe ‘
‘Who own theircrimes, his pardon he beftows;
Removes all dread of future wrath away;
For which prefumption death alone muft pay.
This facred rule from ancient date obtain’d;
But He, contemning what our fires ordain’d,
Strange laws enacts, and aims on men to lay
New rités, which future ages muft obey.
Befides; he proudly threatens to o’erturn
Our hallow’d altars, and that ftructure burn,
Which with expence and toil our fires on high
Rais’d to the fov’reign Ruler of the fky.
Soon will he call by force of magic down
The wand’ring ftars of heav’n, and quench the fun,
Yet ne’er cou’d art for length of time difguife,
His num’rous vices from difcerning eyes.
For neither dees this worthy Chiet forbear,
To roofs of noted finners to repair;
Nor, the’ advis'd, from lawlefs routs refrain,
Or coftly banquets, with his {ocial train,
Nay, fhou’d fome daring criminal be found,
O’er all notorious, and for vice renown’d ;
Strait to fuch wretch his footfteps will he bend,
Nor reft one moment till he calls him friend.

S 4 Such
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Tantus amor fcelerum, tanttm illi fallere cordi.

Tum, feftis cam fas nihil exercere diebus,

Iple tamen pellit morbos, zgrilque medetur.

Quid memorem, ut focii vetitis impune per xdes

Vefcantur dapibus, Cereremque et pocula trac-
tent

Haud prius ablutis manibus, fine more, fine ullis

Legibus, immundi, contaltuque omnia feedent?

Scilicet omnipotens placitos tot fecula ritus

Retraétet Pater, et mentem {ententia vertat,

Qu= nova tempeftas? eane inconftantia coelo?

Dede neci, ne thuricremas, quibus imminet, aras

Deftruat, et pofthac non aufit talia quifquam,

Dede neci, peenas{celeri impius hauriat &quas:

A facris prohibe infandos altaribus ignes.

JDixerat, atque omnes eadem imul ore fremebant.

Romulus at dictis nequicquam flectitur ullis:

Nec nova primium audit punc crimina, cuncta ne-
fando

Scit fabricata odio, dum CHRISTT gloria, et in-
gens

Sacrilegos ftimulis virtus exercet amaris.

Atque ait: hzc coram fama eft vos fepius illi

Objeciffe, quibus femper fermone paratus

Reftitit, et vera victor ratione refellit.

Nec fe progeniem {uperi negat ipfe Parentis,

Quem vos promiffum ccelo divinitus olim

Venturum tandem auxilio mortalibus @gris

Non latet, ut veteres Genitoris molliat iras

Concilians generi veftro, culpamque paren-
tum

Ipfe fua virtute luat: fic ferre priorum

Accepi monimenta; patres id prodere vef-
£ros.

Et rebus probat ipfe: aded circim oppida luf-
trans

Arrexit totam montftris ingentibus oram,

Quz=
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Such is his love of impious vice confefs’'d,

And fuch the fraud that harbours in his breaft.

Ev’non our days of folemn reft, he gives

His aid to numbers, and their fick relieves.

‘Why fhou’d I {peak, how oft his follow’rs join

In feftal rites, unaw'd by lawsdivine ;

How void of fcruple bread and wine they tafte

With hands uncleanfed, and pollute the feaft.

Belike heav’n’s Sire, by new opinions fway’d,

Revokes the edi¢ts which of old he made!

By what new ftorms and tempefts are we driv’n?

Dwells fuch a ftrange inconftancy in heav’n?

To death devote him; left the daring foe

Qur f{acred altars, and our rites o’erthrow :

So fhall no wretch of all his impious train,

Prefume to venture on fuch deeds again.

Let him in death his juft reward receive,

And hence our altars from the flames retrieve.
While Annas thus the gen’ral voice exprefs’d,

Unmov’d the Roman hears their vain requeft.

Inform’d by late experience, well he knows,

That all from rancour and refentment rofe ;

WhileCHRIST s atchievementsand illuftriousfame,

‘With bitter envy fet their foul on flame.

Then thus—Thefe various crimes, by malice fway’d,

Full oft, O rulers! to his charge ye laid;

But arm’d with wifdom ftill he fhun’d the dart

Unhurt, and bafied all the wiles of art.

Ev’n now He fcruples not Himfelf to own

The true Meffiah, God’s anointed Son

Difmifs’d from heav’n, in aid of human race,

His Father’s juft refentment to efface;

And with his blood for all the guilt atone,

Incurr’d, from ages, by th’offence of one.

Thus fpeak your prophets (if I'm rightly told)

And thus th’ authentic monuments of old.

Witnefs his own exploits; for wide atound

Judza’s coaft, his miracles refound, 7

Deeds,
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Quz non ullz artes hominum, non ulla poteft vis.

Quinetiam in lucem quofdam revocavit ab um-
bris,

Quels penitus jam mors totos immifla per artus

Solverat hzrentes anim= de corpore nexus.

Quare agite 6 odiis miferi defuelcite iniquis.

Ne fruftra pugnate, Deum fed dilcite veftrum.

Dixerat : at magis atque magis violentia glifcit
Omnibus, ingenti clamore infiftere, et una
Infreni faevire, humerifque abfcindere amitum.
Nec fecus increvere animis ardentibus ire,
Quim cum Athelimve, Padumve undis lzta arva

parantem

Diluere, agricole fubiti compefcere tendunt
Aggeris objectu preceps magis aftuat amnis
Iniultans, viétorque altas ruit agmine moles.

Forte autem rex, et {oboles hoc tempore regum
Herodes ftudio facrorum advenerat urbem.
Munere Romulidum pars huic amiffa paterni
Reddita erat regni, Galileeque oppida habs-

bat. '
Quem poftquam accepit rector Romanus adefle,
Solveret ingrato quo fefe munere tandem,
Tran{mifit Galileum illi vinétum Galileo,
Atque ipfum juffit vitamque, et crimina, fiqua,
Querere, pro meriti{que viro decernere pcenas.
Tum verd audito CHRISTI rex nomine, l&-
tus
Duci intro jubet, ingenti correptus amore
Compellare virum, ac propius vera ora tueri.
Quem dehinc arvoredxtur vario fermone: fed ille
Nl contra, atque oculos nufquam avertebat Olym-
0.
Ergo illum nil fupra hominem miratus, et wltro
Irndens, iterum jubet ad praetoria duci.
£t rurfum haud leto Romano redditur infons.

Hie
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Deeds, which fuperior to the fettled courfe
Of nature’s laws, tranfcend all human force.
Nay fome, whom death himfelf had captive made,
His pow’r has refcu’d from the gloomy thade.
Then learn this impious malice to fupprefs,
Refift no longer, but your God confefs.

Thus he; but louder now the tumult grows,
And madding fury in their bofom rofe:
They fhout, they clamour; and with rage opprefs’d,
Tear from their rev’rend limbs the facred veft.
No bounds their anger and refentment know;
Thus when the ftreams of Athefis, or Po,
Prepare to deluge all the fields around,
The {wains alarm’d oppofe the rifing mound ;
The waves roll headlong with impetuous {way,
And unrefifted {weep the dams away.

It chanc’d that Herod, who with wide command
His {ceptre ftretch’d o’er Galilzean land,
By Rome’s high fuff’rance; at that feafon grac'd,
With his great prefence, this religious feat.
Soon as the monarch’s entrance in the town,
By public rumour was to Pilate known;
Glad this ungracious office to prevent,
To Herod’s court the captive Youth he fent:
Bids him with care enquire; and, fairly try’d,
With ftriéteft juftice on his caufe decide.
Pleas’datthenameof CHRIST 3 forthwith the king,
Commands th’ attendants to his throne to bring
This wond'rous Chief; inflam’d with zeal to join,
In focial converfe with the Youth divine.
But tho’ full oft to move difcourfe he tries, }

g
P

Yet nought to all his queftions he replies;

Nor once from heav’n averts his ardent eyes.

And thus difcerning in his air and face,

No ftriking tokens of cezleftial race;

He fends him back to Pilate with di{dain,

Who thence receives him uncondemn’d again.H
ere
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Hic me deficiunt animi, mens labitur &gra:
Horrefco meminiffe, Dei quz vera propago
Pertulerit mala, faétus homo Deus, auétor Olym-
pl

Quem mare, quem tellus, vacuique patentia trac-
tls

Atria, nec capit immenfi plaga lucida ceeli.

Aura tuo omnipotens vires mihi refice lapfu,

Aura po o dermﬁ”d, tuo hic me numine firma.

Hezc animi victus quoties evolvere tento,

Omnia me circum nigrefcunt, pallida cerno

Aftra, caputque atra rofeum ferrugine folem

Occulere, et megltum in lacrymas fe {olvere cce-
lum,

Tantane te pietas miferanterh incommoda noftra,

Tantus adegit amor, cceli é lux clara fereni,

Vera Dei ut foboles, verus Deus there mifius,

Tam gravia hac velles perpefluque alpera ferre;

Divinumque caput terrena imole gravatus

Subjiceres tot fponte malis? hac premia ferres,

Noftra tua bonus ut deleres crimina morte?

Nos dulces vetita decerpfimus arbore feetus,

Tu trunco infando pendens crudele luifti

Supplicium, 6 nimium noftros miferate labores.

Tu quamvis Deus, atque Dei indubitata propa-
80,

Heu! nunc hzc hominum, nunc cogeris illa {u-
bire

Arbitria in vinclis, et judicis ora vereri,

Qui toti advenies olim datus arbiter orbi.

Pontius, ut vinétum fua rurfum ad limina reddi
Confpicit, arbitrio nec fe fubducere trifti
Poffe videt, {fevis curarum tunditur undis,
Jamque his, jamque aliis iterumque iterumque re-
tentat
Crudeles animos, et parcere nefcia corda
Irritus, ac ftudio fruftra adverfatur inani.

3 Quam
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Here my ftrength fails, my fpirits fink away;
Thofe num’rous ills I tremble to furvey,
Which God’s own Offspring in our nature bore ;
That mighty Being of ftupendous pow’r;
Whofe fov’reign prefence, by no bounds controul'd,
Nor earth, nor air, nor heav’n itfelf can hold.
Almighty Spirit! from thy throne defcend,
And to my weary’d foul thy fuccour lend.
Oft as my mind recalls each dreadful deed,
Horror at once, and darknefs round me {pread;
The {un’s bright face obfcure with {pots appears,
Pale fhine the ftars, and heav’n diffolves in tears.
Thy breaft cou’d pity, cou’d boundlefs love,
For loft offenders to fuch pity move, [bear,
ThatThou, oh! Light of heav’n! fhoud’ft ftoop to
Of human mifery fo vaft a fhare;
And cloath’d in flefh, fpontaneoufly expofe,
Thy facred Perfon to fuch weight of woes!
Is this the tribute, the reward we pay
To Thee, whole blood muft wath our crimes away ?
Our impious hands the fatal tree prophan’d;
Thyfelf alone the punifhment fuftain’d:
Whilft on the crofs Thou gav’ft too dear a fign,
To wretched finners, of thy love divine.
Thou, tho’a God, and God’s undoubted Son,
Trembleft on earth before an human throne;
Forc’d, as imperial pow’r direts the way,
Now this, now that tribunal to obey!
Thou! whom with wonder future times fhall find,
The world’s dread Judge, and Sov'reign of mankind.
When Pilate now th’unhappy Youth furvey’d,
Once more a Captive to his throne convey’d,
Himfelf confirain’d the trial to decide;
A thoufand cares his anxious thoughts divide. -
Bent to releafe the Chief'; with various art,
He tries to {often their relentlefs heart,
To footh the paffions of this wayward train;
But all his labours and his fkill were vain. h
i The
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Quam magjs ille animis tendit fermone mederi

Nunc fupplex, placidufque, minis nunc afper acer-
bis:

Tam magis accenfis crudefcunt cordibus irz. .

Tandem ait: hzc redeunt (veftrorum antiqua pa-
rentum

Vana fuperftitio) certis cim facra diebus,

Unum ego de multis inclufis carcere {uevi

Reddere, et ex arétis impuné emittere vinclis.

Hunc igitur vobis ipfum folvine jubetis

Infontem? nam quem potius dimittere poflim ?

Et jam peenarum fatis, ac feritatis abunde eft.

Aut folvo, aut porro vos hinc abducite, et atre,

Ut libet, immeritum fine me dimittite morti.

Non tulit, et medium fermonem abrupit acer-

bans

Crimina falfa cohors, et poenas ingravat ore.

Forte illis Barabas populo, patribuique diebus

Invifus, quo non fcelere ufquam immanior alter,

Jamdudum in vinclis peenam expectabat acer-
bam.

Nulla fuga {pes prorfus, ei via nulla falutis.

Huicigitur preefes vellentne, an parcere CHRISTO,

Scitatur, {perans ita tandem evadere pofle.

Illi autem victique odiis, czcique furore

Exolvi Barabam pofcunt, veniamque precantur

Uni omnes, CHRISTUMGque abfumi funere ten-
dunt,

Atque obftant fumma ftudiis retoris opum vi.

llle autem loris cadi, virgifque falignis
Divinum mandat (vifu lacrymabile) cor-
pus. :
Fors, ait, innocui potero hac extinxe cruo-
ris
Arte fitim: {ic immitis miferebitur hoflis,
It lacerum totos cernentes comminus artus,

Ipfi
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The more he ftrives their fury to allay,

By menace now, and now by gentler fway
The more fierce anger, by no bounds confin’d,
With keen refentment, ftill inflames their mind.
‘At length—The feafon now returns, he faid,
‘When by your ancient fuperflition led,

Myfelf have ever on this annual feaft,

To pleale your tribes, one criminal releas’d.

Say, will ye claim this Youth of heav’nly race?
None better merits fuch diftinguifh’d grace.
Enough already has he felt the weight

Of ranc’rous malice, and revengeful hate.
Hence fhall the Chief a free difmiffion gain;

Or in your breafts if rage and envy reign,
Yourfelves the authors, let this viétim be

To death devoted, unapprov’d by me.

No more he {aid; for now the furious band

Fach crime embitter, and his death demand.
It chanc’d Barabbas, then in prifon bound,
A wretch for ev’ry wickednefs renown’d,

Juft object of the priefts and people’s hate s
Was daily waiting his approaching fate :

No hopes he had by prefent dread o’ercome,
No glimpfe of refeue from impending doom.
With cautious art the Roman leaves the choice
Of either captive, to the public voice :

In hopes, {uch project wou’d fuccefsful prove,
And all the odium from himfelf remove.

But they, as ftronger the wild frenly grows,
Refift the ruler, and his fchemes oppofe 3

To free Barabbas all their pow’r employ,
And aim the guiltlefs Captive to deftroy.

Now Pilate bids his band the Youth furround,
And fcourge his heav’nly limbs with manya wound.
Perhaps, he cries, this {pecious srt may prove
The means, their thirft of vengeance to remove.
Perhaps the foe, eye-witnefs of the pains,

And cruel tortures the brave Chief fuftains;
6 Satiate
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Ipfi ultro fatiati, animos a morte reducent,

Jam largo undabat feedatum fanguine corpus,

Perfufique artus tabo, liventia colla,

Collaque, brachiaque, et detecte verbere cofte,

Atque ejectabat craffum rofeo ore cruorem.

Talem in confpectu populi ftatuere, cruentos

Nudum humeros, pectufque, ambafque a poplite
plantas,

Nam medium texto velabat carbafus albo.

Palluit afpectu ceelum, conterrita fugit

Cornibus obtufis fub terram argentea luna,

Nimbofoque diu latitans evanuit ore,

Et pariter vifa aftra polo cecidifle fereno.

Non tamen hoftiles explevit fanguine pcenas:

Sed magis atque magis crudefcunt corda precan-
do,

Quz non ulle artes, qua vis non mitigat ulla.

Immerito letum intendunt, extremaque pof-
cunt

Supplicia infenfi: refonant clamoribus alta

Atria, certatim {e cunéti hortantur in iras.

Eumenides, miffique inferna ¢ nofte minif-
tri

Tartarei, tenues anima, f{ine corpore vite

Circumeunt, ftimulofque acuunt ardentibus a-
cres,

Et lucem eripiunt miferis, agitantque furentes.

Romanum interea monet ipfa exterrita vifis
Per fomnum conjux, juvenis ne fanguine fefe
Polluat, abftineat capto, portenta minari
Magpa Deum in fomnis: is erat, is candidus
ille
Agnus, ait, (nunquam ludunt me fomnia vana)
Quem circumfufique canes, fudibufque petebant
Paftorum globus omnis: eum mox omnia ademp-
tum
Pafcuaque, et notis fiebant cum faltibus agri.
At
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Satiate at length, will give refentment o’er,
Pity his woes, and threaten death no more.
Now, mixt with filth, diftill'd on ev’ry fide
Down from his mangled limbs, a crimfon tide;
His neck, his arms with ftripes were purpled o’er,
And from his mouth gufh’d forth the clotted gore.
"Thus bruis’d, and wounded, and with ftreaming blood
Befmear’d; a piteous fpectacle he ftood:
All other parts uncover’d; but his wafte
Woven with art a fnowy veil embrac’d.
High heav’n aftonifh’d trembled at the fight;
The filver moon obfcur’d her borrow’d light,
And fled beneath the earth; the ftars were feen
To fall, like meteors, from a fky ferene.
But yet avail'd not all thefe ills he bore
Their rage to fatiate; fill they thirft for more:
Their malice knows no bounds; nor force, nor art,
Can tame th’ invet’rate rancour of their heart.
Nought lefs than death their anger can fuffice;
Death they demand; with loud tumultuous cries
The court refounds; they catch each other’s ire,
Andev’ry bofom feels the rifing fire.
Th’infernal fiends, and all the dreadful train
Of {pirits, fent from Pluto’s dark domain,
Prompt in this hellifh fervice to engage,
Inflame their paffions, and affift their rage.
Meanwhile the ruler’s fpoufe, in dread affright,

Scar’d at the boding omens of the night,
Warns him from impious murder to abftain,
Nor with the Captive’s blood his hands profane:
That in her dreams th’incens’d and angry fkies
Portend alarms—This Youth, this Youth, fke cries,
Was fure that harmlefs Lamb, all fnowy white,
(No vain delufive vifion of the night)
Whom barking dogs, methought, enclos’d around,
And fwains attempted in their rage to wound;
Yet whom, when dead alas! and now no more,
The woods, the vallies, and the meads deplore.

T But
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At Pater altitonans manifefta percitus ira,

Defuper auctores czedis fzevibat in ipfos.

Turbatum extempld vifum ruere undique ccelum,

Et campos laté ac fylvas quatere horrida grando.

Tum fubitd audita ex alto, voxque acta per auras:

Parce Deo, Romane, hominum compefce furorem:

Credo equidem hunc (non te fallit) genus effe deo-
rum.

Parce manus fcelerare: pio, vir, parce cruort,

Ipfi hec ceelicola placidi portenta refutent:

Jud=ofque petant {olos, generique minentur.

Talibus auditis, Solymos animo acrior urget
Romulides, certus vefano obftare furori.
Jamque minis agit, et dictis haud amplilis arcet
Mollibus infanos, et non toleranda frementes:
Jamque videbatur demptis dimittere vinclis
Velle virum, et tantis {e tandem folvere curis.

Senfit atrox Erebo umbrarum regnator in imo,
Aiternam fervans memori fub petore curam.
Ingemuit, vincique animo indignatus amaro eft.
Protinus horriferum latebrofa ab fede Timorem
Evocat, atrum, ingens, et ineluctabile monftrum.
Triftior haud ulla eft umbrofis peftisin oris
Scilicet,atque hominumegregiis magis @mulacceptis.
Frigus ei comes, et dejecto lgnavia vultu.
Extemplo hanc fuperas torpentem afcendere ad auras
Imperat, intonfi qua molli vertice furgunt
Phoenicum montes, Solymorumque alta fubire
Mecenia, ut Aufonii flectat ducis afpera corda
Dejiciens, {ubigatque metu defiftere ccepto.

Juffa facit: fibi nigrantes accommodat alas
Nocturnarum avium, inque atros fe colligit artus,
Jamque emenfa viz tractus obfccena volucris,
Purpurei crebra ante oculos fe prefidis ecce
Fertque, refertque volans circim importuna, fonanf-
que
Nunc
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Nunc peétus, nunc ora nigris everberat alis,

Immifitque gelu, et precordia frigore vinxit,

Diriguit vifu {ubito, atque exalbuir ille,

Surre&tzeque coma fteterunt, gelidufque per offa

Horror iit, genua @gra labant, vox faucibus he-
fit.

Quem fimulac cives fenfere infueta timentem,

Pallentemque genas, et toto corpore verfum,

His {ubitd arrepto clamantes tempore dictis

Aggrefli: ifte aufus vulgd fe fingere regem,

Afpirat fceptris, regifque affectat honores.

Quem {i forté neci mavis {fubducere, nec te

Crimina tanta movent, Judaas protinus urbes

Seditione potens Romanis legibus, omnemque

Artibus avertet Syriam ditione Quiritum,

Res igitur tibi fi cure Romana, decuique

Cafaris, hanc fuperis peftem citus aufer ab o-
ris,

Hauriat ut meritas haud uno crimine pcenas,

Ne gentem repant contagia dira per omnem,

Talia perftabant uno omnes ore frementes.
Dux vero expertus genus intractabile, regis
Palluit ad nomen (pracordia ad intima feevit
Subdita peftis enim) nec jam fuperantibus ob-

ftat
Amplius, et fele victus, cedenfque remittit,
Haud ultra potis infano pugnare furori.
Ceu ciim roftrate fefe oppofuere triremi
Protinus adverfi mediis in fluétibus Euri,
Luctatur primum celfa de puppe magifter,
Hortarurque viros validis infurgere tonfis :
Demum ubi fe niti contra intolerabile ccelum
Incaffum videt, ac ventos fuperare furentes,
Vertit iter, ‘quocunque vocat fortuna per zquor
Multivium, atque auris parens fubremigat -

er.
Haud tamen abftinuit verbis, vocive pepercit,
Verum,
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But now by warning figns th’ eternal Sire,
Againit the tribes proclaims his vengeful ire.
The heav’ns rufh headlong, and tempeftuous floods
Of rain and hail, burft dreadful o’er the woods.
Then thus a voice defcends from heav’n’s abode—
Reftrain thefe wrongs, O Roman! fpare the God;
Thou know’tt his facred race; to fave be thine,
Nor ftain thy juftice with his blood divine:
Thefe figns to thee propitious fhall be thown,
And heav’n’s dread omens threat the Jews alone.
This heard; the ruler now refolv’d t'oppofe
Their utmoft malice, checks the raging foes:
To footh their fiery zeal no more he deigns
With foft perfuafions, but with threats reftrains,
And now he feems juft ready to refign
The Youth to freedom, and the charge decline.
This dread fufpenfe with trembling mind furvey’d
Th’ infernal monarch of the ftygian fhade; '
And vext, his projeéts were fo near o’erthrown,
Heav'd from his fullen breaft a difmal groan.
Then from his cell he calls the phantom, Fear;
An horrid monfter, gloomy, dark, and drear;
No direr peft refides in hell below,
Nor more to man’s illuftrious deeds a foe:
Pale, timid Sloth attends his fault’ring pace,
And liftlefs Languor, with dejected face.
He bids him ftrait his lazy progrefs bend,
Where the rough hills of Paleftine afcend;
Then to the walls of Solyma repair
At length approach th’imperial dome, and there
Inftilling dread, the Roman’s fchemes o’erthrow,
And force the chief his purpofe to forego.
The fiend obeys, and wings his dufky Hight,
Borne on the pinions of the bird of night.
And now transform’d to fuch, in thape and fize,
Inftant he flew before the ruler’s eyes;
In airy circles wheel’d his courfe around;
And {creaming dreadful with ill-omen’d found,
T2 Flapp'd
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Flapp’d o’er his face his pinions, and imprefs'd

A {udden chillnefs in his thiv’ring breaft.
Pale turn’d the ftartled chief; the purple flood
Farfook his cheeks; his hair like briftles ftood;
Thro’ all his joints a quiv’ring horror fpread,

His weak knees totter’d, and his voice was fled.
Soon as they faw the wav'ring chief appear
Pale, cold, and trembling with unufual fear,

His wonted courage by vain dread fubdu’d;
They feiz’d th’ occafion, and th’ attack renew'd.
This Youth, they cried, amidft the vulgar throng,
Affe&ts the honours which to kings belong.
Hence, fhou’d thy foul to pity be inclin’d,
Shou’d crimes fo heinous not alarm thy mind;
Soon will his daring hand thy laws revoke,

And refcue Syria from th’imperial yoke.
If then thy zeal regard the Roman name,

If Cefar’s honour thy attention claim;

With fpeed remove this dang’rous peft away,

To gloomy darknefs from the light of day:

To inftant death devote his forfeit head,

Left the fell poifon thro’ the nation fpread.

Thus all with bitter hate the Youth purfue:

But Pilate, jealous of this ftubborn crew,
(Now deep within he feels th”envenom’d {ling)
Turn’d pale, and trembled at the name of king.
Then vanquifh’d yields; unable to afluage

Their conftant clamours, and inceflant rage.

So when fisrce winds againft fome galley’s fide,
With force tempeftuous dafh the foaming tides
The mafter for atime the veflel fteers,

And with his voice the labouring failors chears:
But when he fees the {torm new forces gain,

The fkies relentlefs, and his conduct vain;

He turns the thip at random o'er the tide,

And fails where fortune and the tempeft guide:
Nor ceas’d he yet, tho’ fear alarm’d his breaft,
But thus the dictates of his heart exprels’d: I
' T 3 _
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Veram, Vincor, ait, nec habet veftra ira regref-
fum:

In me nulla mora eft, moriatur crimine falfo

Damnatus: vos trifte manet, {peroque propinquum

Supplicium : vos, facrilego, ferique nepotes,

O miferi, meritas pendetis fanguine pcenas.

Sic effatus, aquam plena jubet ocilis urna
Afferri, abftergenfque manus hzc addidit ore:
Ut nunc his manibus macul® abfunt, fic mihi nul-
lum
Hac in czde nefas, meque omni crimine folvo,
Dixit, et exurgens falio intra tecta receffit,

1lli autem: Deus hac nobis, natifque refervet,
Inftauretque graves poenas, quafcunque meremut:

Hzc dum porticibus populo fpectante gerun-
tur
Veftibulum ante ipfum, famuli ducis =dibus intus
Armati illudunt capto, irridentque filentem:
Quodque illum populi regem optavere per ur-
es,
Purpureis ornant tunicis, oftroque rubenti,
Atque alté effultum fublimi fede locirunt:
Pro capitis crinali auro, regumque corona,
Sentibus obnubunt flaventia tempora acutis:
Pro fceptro datur infigni fluvialis arundo.
Tum populo lzti portis bipatentibus omni
Oftendunt plaufu magno, regemque falutant,
Haud aliter ludo pueri cim ex omnibus u-
num
Delegere ducem, fociis qui fponte fubactis
Imperitet, lzto cun@i ftant agmine circim
Condenfi, affurguntque omnes, regifque fuperbi
Jufla obeunt ludicra, ingens it ad ®thera cla-
mor.
Tali intus famuli indulgent manus effera ludo.
Dehing
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I yield at length; defeated and o’ercome;
Your reftlefs rage has feal’'d the Captive’s doom.
Hence to his death the guiltlefs Youth convey,
My voice no longer fhall the ftroke delay:
But of this crime, O wretched race! to you
Alone, the fignal punithment is due.
Yourfelves, your infants for th’ offence fhall bleed,
And lateft times bewail th’accurfed deed.
This faid, an urn of water he demands,
And cleanfing in the limpid ftream his hands;
As now, he cries, this flefh from ftains is freed,
So ftands my foul acquitted of the deed;
My plea of innocence I here renew—
He fpoke; and inftant from the crowd withdrew,
Let heav’n on us inflict its wrath, they faid,
And thow’r down evilson our children’s head.
While thefe tranfaétions are difplay’d in view
Of all the rulers, and the public crew;
Within the palace crowd on ev’ry fide
Fierce armed foldiers, and the Youth deride.
Then, as th’offences to his charge they lay,
Were high ambition, and a thirft of {way;
A purple garment o’er his thoulders thrown,
They fix’d him pompous on a ftately throne.
For the rich gem that fhou’d his brows adorn,
They crown’d his temples with a pointed thorn;
And to his hand, in mockery, decreed
For golden fceptre, a vile marfhy reed.
Then op’ning wide the gates, the Chief they bring
Before the people, and {falute their King.
As when the herd of boys, in wanton play,
Seleét a monarch, whom the reft obey;
Joyful around in duteous ranks they ftand,
And with mock rev’rence at their king’s command ;
Strive in this farce each other to outvie,
‘While fhouts tumultuous echo to the {ky.
So round the Youth, amidft the palace court,

The flaves infulting act their idle {port.
: T4 Now
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Dehinc juveni veftis obtentu lumina inumbrant,

Divinumque caput palmis et arundine pulfant.

Hic digitis vellit concretam f{anguine barbam,

Ille oculos in fidereos fpuit improbus ore

Immundo, et pulchrum deformat pulvere cor-
pus.

Nec mora, nec requies, verfantque, agitantque fe-
rentem

Omnia, nec verbis ullis indigna querentem,

Nec dare permittunt jam lumina feffa {opori.

O dolor! heu! fpecies inhonefta, indignaque vi-
{u.

Non fylvis avibus frondes, non montibus antra

Quadrupedum generi defunt, ubi condere fefe

In noftem, atque fuos poffint educere feetus :

At rerum Auctori, cceli cui regia fervit,

Omnibus in terris defit locus, omnibus oris,

Quo caput acclinet, feflufque in morte quief-
cat.

Tum verd Solymi victores cunéta parare

Supplicia, atque omnes pcenarum exquirere for-
mas,

Perferat ut fevos crudeli morte dolores.

Jamque illum ereto properant diftendere ligno

Affixum, et lenta paulatim perdere morte.

Nec mora, diffindunt malos: fonat acta fecu-
ris,

Altaque quadrifidis fabricatur roboribus crux,

Tormenti genus: hac olim fcelera impia reges

Urgebant peena, fontefque hac morte neca-
bant,

Difficiles miferorum obitus, longique dolores.

Tum neque honos erat, infami neque gloria trun-
co:

At nunc numen habet, fanctum et venerabile lig-
num

Suppliciter cunci colimus, facrifque minores

Argento
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Now o’er his eyes a folded veil they fpread,
And {mite with impious hands his rev’rend head.
This plucks his gory beard, in vile difgrace;
That {pits profanely on his facred face,
And {oils his limbs with duft; no paufe they know,
Nor ceafe to torture their unhappy Foe:
‘Who all the while thefe cruel wrongs fuftains
With manly filence, nor of ills complains.
Nay, they refufe the fuff’ring Youth to clofe,
His weary eyelids in defir'd repofe.
Oh! fhameful mockery! oh! dire difgrace!
Oh! dreadful treatment of the human race!
Birds of the air to peaceful feats remove,
Beneath the covert of the filent grove;
And beafts a thelter in the mountains find,
To guard themfelves, and educate their kind:
But nature’s Lord, whom heav’n’s bright hofts obey,
Who rules the world with arbitrary fway,
No place on earth can find, to reft his head,
And fink in quiet to the peaceful thade,
But now the Jews viGtorious, feek to find
Of various tortures the feverelt kind;
Refolv’d the Captive fhou’d in death {fuftain,
The keeneft fenfe of anguith and of pain.
High on a crofs they hafte to ftretch the Foe,
And by a ling’ring death protraét his woe.
Agreed; induftrious to the work they bend;
Loud founds the axe; the folid mafts they rend
And firait beneath the force of many a ftroke,
The crofs is fathion’d, of well-feafon’d oak ;
A dreadful inftrument: in days of yore,
Vile flaves alone this horrid torture bore;
By {low degrees the wretches yield their breath,
And fadly linger in the pangs of death.
A time was once, this plain and fimple wood,
Devoid of honour and inglorious ftood:
But as it now a Deity contains,
The tree we worfhip; while amidft our fanes,
With
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Argento atque auro conteftum imponimus aris,
¥t letum ex illo memores celebramus honorem.
Hla etiam ccelo fulgebit lampadis inftar
Htherex, et totum luftrabit lumine mundum,
Cum dabit exitio una dies animalia cuncta,
Interitumque feret rebus mortalibus ignis.

Vix terris lux alma aderat, cim jam undique
tota
Urbe ruit ftudio vifendi accita juventus,
Implenturque viz, concurfuque omnia fervent.
Et jam purpureos habitus infignia ludicra
Exutum, vinétumque manus clamore trahe-
bant
Dirum ad fupplicium, magna fetante caterva.
Per medios longis raptatus funibus ibat
Semianimifque, artufque tremens, plagifque cruen-
tus
No&urnis, humeroque trabem duplicem ipfe gere-
bat,
Pracifis gravidam nodis, ac robore iniquo,
Qua fuper infando mortales linqueret auras
Supplicio, et duros finiret morte labores.
Armari circumfiftunt, clypeataque juxta
Agmina denfantur: collucent fpicula longg,
Spiculaque, et rubris cjpitum cava tegmina crifs
s,
Aereaque alterno confpirant cornua cantu.
Pars pedes infequitur, pars fefe lucidus altis
Fert in equis: refonant colles clamore propin-
qui.
Multi autem, quorum melior fententia, flebant :
Przeipue maticique pize, mitefque puel-
le,
Cernentes nudis pedibus per fcrupea faxa
Tendere, et offendi crebrd ad falebrofa via-
rum,
Dum mente adverfo protredit robur iniquum,
Ad
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With gold and gems magnificently grac'd,

The hallow’d relick on the fhrines is plac’d.

Hence, mindful of that blefs’d aufpicious day,

Eternal honours to the crofs we pay.

That too, difplay’d aloft in ambient air,

Shall ftream thro’ ether, like a blazing ftar,

When time fhall ceafe, all human works expire,

And nature perith in the gen’ral fire.

Scarce had the rofy morn difclos’d the day,

When this event impatient to furvey,

Forth from the city gates a gath’ring tide

Of youths tumultuous pour'd on ev’ry fide.

And now divefted of his robe of ftate,

And all the mock retinue of the great;

Amidft the clamours of the fhouting throng,

To cruel death they drag the Youth along,.

Boundintough cords, and with his wounds half dead,

Trembling and pale his deftin’d courfe he fped;

And on his fhoulders, rough and cover’d o’er

With craggy knots, the heavy timber bore;

On which fufpended he fhou’d yield his breath,

And calmly bury all his cares in death.

Rang’d in dread ranks, a formidable band,

Before the Chief in glitt’ring armour ftand;

Bright thine the fpears and helms; and all around

The deep-voic’d clarion {preads th’ alarming found.

Part to the dreadful {cene on foot proceed,

Part mount confpicuous on the bounding fteed:

Exulting clamours ftrike the golden fky,

The neighbouring mountains to their thouts reply.

Some, *midit the throng, to better thoughts inclin’d,

Bewail’d his forrows with a gen’rous mind.

But chief, the matron and the pious maid

Wept, when the fainting Hero they furvey’d,

With naked feet purfue his painful way,

O’er rough rude ftones that crofs his paffage lay;

Whilft labouring on he puth’d, with toil o’erfpent,

The nodding timber up the fteep afcent. T
o
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Ad quas fufpirans Heros fic ore locutus:

Ne verd, ne me matres indigna ferentem
Flete piz: vobis potius deflete propinquum
Exitium, et veftris hinc debita pramia natis.
Sic fatus, linquit non &quis paflibus urbem,

Interea, fuperim Rex tanto in cardine rerum
Verticis atherei fublimem evafitad arcem,
Mortalis Nati letum ut crudele videret
Ipfe {fui fpectator : eum gens incola ceeli
Aligeri ftipant cunei, et comitantur euntem.

Eft templum gemmis interlucentibus auro
E folido faftum fublimi in vertice Olympi,
Tetum immane, ingens, {uperi penctrale Parentis,
Sidera defpiciens fubterlabenria mundi:
In medio clivus duro ex adamante tumefcit
Paulatim exacuens inftar faftigia pinds:
Multiplices circam fedes, fubterque, fupraque
Difpofite, gradibufque novem {uper xthera fur-
gunt.
Conveniunt huc ceelicolz, regemque canendo
Ingrefli thyafis luftrant: fe fedibus inde
Omnes compofuere fuis, tumulumque corufci
Ter laté circim terna cinxere corona,
Secreti ordinibus certis: nec enim omnibus 2qua
Conditio, virefque pares, eademque poteftas :
Verlim aliis alii ut preeftant, ita rité locantur,
Munere quifque fuo contenti, ac forte beati,
In medio Pater omnipotens folio aureus aito
Sceptra tenet, lateque acie circim omnia luftrat,
Totus collucens, totus circim igne corulco
Scintillans, radiifque procul vibrantibus ardens.
Mox autem infauftis Judzz lumina tantim
Defixit terris, triftemque ante omnia collem
Spectabat, gens meefla fimul fpectabat Olym-
1y

Collem infelicem, facrarm egredientibus urbem
Qui prior occurrit humanis offibus albus ;

Auclores
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To thefe, the Hero with a rifing groan—
For Me lament not; but with tears bemoan,
Thofe gath’ring ftorms of unexpected fate,
Which hence your infants and yourfelves await,
No more he faid; but ’midft the prefling throng,
Drag’d his flow fteps with fault’ring pace along.
Meanwhile th’eternal Sov’reign of the fky,
To heav'n’s imperial tow’r afcends on high;
His mortal Offspring’s cruel death to view,
Himf{elf {pe¢ator, and the vi&tim too,
In various ranks the wing’d feraphic train,
Attend their Monarch, and his ftate maintain,
There ftands a temple, glorious to behold,
Built of eternal adamant and gold, "
High o’er the vault of ftars in heav’n’s abode,
The fumptuous palace of the fov’reign God:
I'th’ midit a mount; whofe top afpiring high,
Cleaves, like a tap’ring pyramid, the tky:
Unnumber’d feats, in various ranks difpos’d,
Above, beneath, the facred mount inclos’d.
Hither advanc’d awhile th’ angelic throng,
And prais’d their Monarch in the dance and fong;
Then all, attentive to precedence, fate
In thrice three circles round the throne of ftate:
For not coequal dignity they claim,
Alike their functions, or their pow’rs the fame;
But diff’rent orders diff rent ftations find,
Each pleas’d and happy with the rank aflign’d.
High in the midft, fuperior and alone,
Th’ eternal Father, on his golden throne,
Spreads his wide view around; while ftreams of light,
Flath from his eyes infufferably bright.
At length Jud@a his attention drew,
The fatal hill now rifing to his view.
Th’ angelic hoft, by like compaffion fway’d,
With heavy hearts the fatal hill furvey’d;
‘Which from the city gates you firft defcry,

Where human bones difguft the penfive eye.
l There,
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Au&ores feelerum peenas ibi morte luebant
Informi, circim pendebant corpora paflim
Arboribus truncis inco¢to lurida tabo.

Huc fimul atque emenfus iter miferabilis Heros
Pervenit, fenfitque fibi crudele parari
Supplicium, atque trabem vidit jam ftare nefan-
dam,
Dejectos oculos porrd huc jactabat, et illuc,
Omnia colluftrans, comitum fi forté fuorum,
Si quem forte acies inimicas cerneret inter:
Fidum in confpectu nullum, videt agmina tan-
tim
Sxva virim, -campique armis fulgentibus ardent,
Cari deferuere omnes, diverfa petentes:
Non aliter quam ctim ccelo feu tactus ab alto
Paftor, five ferz infidiis in valle peremptus,
Continué fparguntur oves diverfa per arva
Incuftoditz, refonant balatibus agri.

Jamque trabem infandam fcandens, pendenfque

per auras

Horruit, atque Deum veluti fe oblitus, acerbi

Pertimuit dirum leti genus, =ftuat intus,

Atque animum in curas labefactum dividit acres,

Triftia multa agitans animo, totofque per ar-
tus

Pallentes mixto fluit ater fanguine fudor,

Et patriam crebrd reminifcitur stheris aulam.

Tum ceelum afpectans, hazc imo pectore fatur :

Heu! quianam extremis Genitor me fumme peri-
clis

Deferis? aut Nati quo jam tibi cura receffit ?

Audiit has fummus voces Pater, audiit omnis

Ceeleftim chorus: ipfe (alta fecum omnia mente

Verfabat Genitor, nutu haud oblitus agirem

NemFe fuo) ftetit immotus, fefeque repref-
it

At
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There, by a cruel death, th’abandon’d race
Of impious {laves their deftin’d fate embrace;
O’er trunks of trees their bodies hang on high,
Dropping with filth, and black’ning in the fky.

When now, his courfe purfu’d with fault’ring pace,
The weary’d Hero reach’d this fatal place;
The dreadful inftruments of death furvey’d,
Aund the dire crofs to public view difplay’d:
Dejected and forlorn, he caft around
His eyes; if haply any friend were found;
If chance, at hand amidit the murd’rous crew,
Some dear, fome lov’d companion he might view.
Nought, o’er the fields, but armour glitt’ring bright,
And hoftile fquadrons greet his mournful fight.
All, all were led— As when the guardian {wain,
By fome fierce lion in the vale is flain,
Or touch’d by lightning from an angry fky;
The tim’rous flock difpers’d and routed fly,
Their faithful paftor now no longer found;
Inceffant bleatings fill the plains around.

Now pendent from the fatal beam on high,
With arms expanded to the naked fky;
As if forgetful of his heav’nly ftate,
Trembling he fhrinks, and dreads th’opprobriousfate.
Rack’d with convulfive agony, he bears
Deep in his lab’ring breaft a load of cares.
Of {weat and blood, defcends in mingled ftreams
A copious torrent from his wounded limbs;
And oft he calls to mind, in bitter pain,
The blisful glories of his Father’s reign.
Then lifting up to heav’n his {treaming eyes,
From his deep.heaving bofom thus he cries—
Ah! why permit thy Offspring, gracious Sire!
Amidft thefe pangs unpitied to expire?
Thefe words, in bitternefs of foul preferr’d,
His Sire, with all th’angelic fquadron heard;
But as this dreadful fcene Himfelf ordain’d,
Unmov’d he view’d it, and his wrath reftrain’d.

2 Not
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At circumfufos ccetus, gentem theris alti
Aligeram, injuffos potis eft vis fiftere nulla:
Omnibus exarfit fubitd dolor, omnibus ingens
ZEftuat ira, volunt Nato fuccurrere herili,

Er prohibere nefas, duroque refiftere ferro.

Bella cient, arma ingeminant arma acrius omnes.

Hic puer haud volucri extremus de gente, recurvo

ZEre vocare acies quo non magis utilis alter,

Afcenfu fuperat celeri ardua culmina prapes;

Tum fuper axe {edens, rofeique in vertice cceli

Signa canit belli: latus diffultat Olympus

Undique, et infolito tremuerunt fidera motu.

Audiit et fonitum, fiquem procul orbe remoto

Diftinet incedens humili luna humida greflu:

Audivere, quibus generis cuftodia noftri

In terris olim forti data, vaftaque tellus

Protinus ingenti tremuit concufia fragore.

Tum quos Rex fuperim varias legérat in oras,

Acreos relegunt tractus, mandataque linquunt

Imperfecta, fugaque poli fuper ardua ten-
dunt.

Ac velutin paftus celfa qua fede columba

Exierant varios, cum tempeftate repenté

Urgenti ceco mifceri murmure ccelum

Incipit, et nigre cinxerunt thera nubes,

Continuo linquunt arva undique, et ardua pen-
nis

Teta petunt, celerefque cavis fe turribus ab-
dunt. ‘

Jam paffim ingentis properatur vertice Olympi,

Et toto ancipitis ferri ceelo ingruit horror,

IEratique fonant currus, gemitu{que rotarum

Audiri, {onitufque armorum defuper ingens.

Tam vaftos motus axis miratur uterque,

Miranturque ignes, ccelique volubilis orbes,

Cum tenues apimz, cim fint fine corpore vi-
tee, o

Senfibus 4 noftris quibus et natura remota,

‘ Szpe
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Not {o the heav’nly choir; their rifing rage
No art can foften, and no pow’r affuage:
Indignant grief their fwelling heart poffefs’d,

And keen refentment fir'd their gen’rous breaft.
Intent to refcue from thefe difmal woes

Their Lord’s Anointed, and his fate oppofe,
They threaten inftant war; they clafh their arms,
And all the ether rings with loud alarms.

A youth, not leaft of this cherubic race,

Skilful to fummon with the founding brafs
Affembled legions; wings his rapid flight,

And from a lofty promontory’s height,

Spreads wide th’ alarm of war; the welkin round,
And all Clympus trembled at the found.
‘Whatever Beings, by cceleftial grace,
Commiffion’d to prefide o’er human race ;
Whatever fpirits rang’d the lunar fphere;

All, all atonce the dreadful clangor hear:

And the vaft globe of earth, with terror ftruck,
Thro’ all her regions to the centre thook.

Thofe {pirits too, difpatch’d by heav’n’s command,
On various errands to fome diftant land;

Obey th’ imperial fummons, and retrace

Their airy paffage thro’ th’etherial fpace.

So doves, that wont with frefh delight to roam,
O’er verdant paftures from their native home;
Soon as they view the gath’ring ftorm arife,

And gloomy clouds involve the low’ring fkies;
Swift o’er the fields on rapid wing repair

To fome lone turret’s height, and fhelter there.
Now from all parts convene the warlike train;
Bright fwords gleam dreadful o’er the ftarry plain;
Loud clang the rattling cars; and wide around
The din of armour {preads a martial found.
Thefe vaft alarms, the wand’ring orbs that roll
Thro’ heav’n, admire; admires each diftant pole,
In thofe etherial effences, refin’d

From mortal drofs, and viewlefs as the wind. B
p ut
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Szpe autem, feu mortales mittuntur ad oras,

Sive opus in fratres olim capere arma rebelles,

Corporis affiéti fibi quilque accommodat alas,

Aéreofque artus, fimulacrumque aptat habendo,

Spiritus ut queat humanos admittere vifus,

Ergo illi rapido circumdant turbine denfa

Corpora, fub noftros etiam venientia fenfus.

€Circumdantque humeris defueta micantibus ar-
ma,

Atheris zrifono fubitd de pofte refixa

Ccelicolim exuvias, belli monimenta nefandi,

Quod focios olim contra geflere furentes.

Hic bonus armatur jaculis, haftamque trabalem

Crifpat agens, rapit ille faces, rapit ille fagictas,

Sufpenditque humeris lupatum ardentibus ar-
cum,

Atque alius palmas infertat cftibus ambas.

Pars tercti funda dextram implicat: omnibus en-
fis

Aureus in morem vagina pendet eburna.

Infrenant alii ceeli per carula currus:

Caetera pars pictis librare celerrima pennis

Corpora, non eadem vis omnibus ipfa volandi:

Mobilitate vigent varia, pars remigat alis

Binis alternante humero, pars ordine ad auras

Tollunt fe triplici, pennatis undique plantis,

Haud unam in faciem. Sed nec color omnibus
idem :

Namque hos punicea cernas eifulgere pluma

Flammipedes, igni aflimiles rutilantia terga:

Herbarum hos fpeciem, viridelque referre {imarag-
dos.

Terga illis croceo lucent circumlita luto,

Centum aliis alii pinxere coloribus alas.

Qualis ubi exactos poft @ftus arbore ab omni:

Exornat pomis fe verficoloribus annus,

Et caput Autumnus circumfert pulcher honef-
tum,

ke



Book. V] TeE CHRISTIAD. 307

But oft; or whether from th’ Olympian height,
To earth’s abodes they wing their airy Light;
Qr when as erft they.charg’d the rebel train,

In glorious battle on th’ etherial plain;

Each to him{elf an human thape affumes,

And on his fhoulders ties the waving plumes;
That ipirits may appear, tho’ heav’nly bright,
Reveal’d, and obvious to the human fight.
Hence on their bodies, form’d of ambient air,
Arms, long difus’d, in gen’rous zeal they wear,
Snatch’d from the brazen pillars of the {ky;
‘Where yet angelic weapons hang on high,
With golden armour dazzling to the fight;
Tremendous tckens of that dreadful fight,
When thro’ the plains of heav’n, with loud alarms,
Encount’ring {pirits metin hoftile arms.

Now various weapons in their rage they bear;
This grafps a jav’lin, that a pointed fpear.
Some arrows feize, or {lings, or flaming brands;
Some fit the dreadful ceftus to their hands.
Tough bended bows are crofs their thoulders tied,
The golden faul hion glitters at their fide.
Others prepare the neighing fteed to rein,

And whirl the chariot o’er the founding plain.
For not with equal fpeed their courfe they fteer;
On double tires of wings thefe fan the air;
Thofe, to their fect the plumy fteerage tied,

On three-fold rows thro’ wond’ring ether ride.
Nor yet their features, or their hue the fame;
Part in the deeper die of crimfon flame;

Like ruddy fire their glitt’ring plumage feen :
Others as flow’rs, or vivid em’rald, green.
Some o’er their backs a golden luftre thow,

On thoufand wings a thoufand colours glow.
Thus, when the {ummer’s piercing heats decay,
And fading funs a milder gleam difplay;

With various colour’d fruit the trees are {pread,
And yellow autumn lifts his blooming head.

Ua And
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Ft jam pennipotens liquidis exercitus ibat
Tratibus, ac volucri cingebant agmine ceelum,
Millia quot nunquam nafcentum ab origine rerum
Vifa hominum in terris coiiffe, ter agmina terna,
Terque duces terni: toto dux vertice fupra eft,
Nuper lapygii Gargani ¢ vertice vectus
Armipotens, veteris quem quondam gloria pug-

na
Sublimem, longeque alios fuper extulit omnes.
In medio ibat ovans, galea, criflifque fuperbis
Aureus, et longé gemmis lucentibus ardens.
Nunc etiam fpolla edomiti, tulvamque draco-
nis
Pellem oftentabat {piris ingentibus, ipfumque
Innixus tergo, pedrbufque haftaque premebat.
Arma procul radiant, umbo vomit aureus ig-
nes,
Stellantique procul micat enfis jafpide fulgens,

Ventum erat ad cceli portas: hic omnibus ira
Incaluere magis, belli ut monimenta prioris
Sunt oculis oblata. Vident nam turribus altis
Pendentes currus, {ufpenfaque poftibus era,
Spiculaque et clypeos, victis de fratribus arma,
Olim immane nefas ccelo crudeliter orfs,

Dum fruftra afpirant feeptris felicis Olympi

Immemores, victique animis, et vana tumen-
tes,

Quos ipfi contri fteterant meliora fequuti,

ZEthereque expulerant certamine debella-
tos.

Quamn pugnam in foribus quondam calarat ahe-
nis

Artificum manus, atque operofo imprefferat au-
10,

Cernere erat liquidas cceli pendere per auras

Hinc acies, atque hinc acies certamen ador-

tas,
Nunc



Book V.] THE CHRISTTIAD. 309
And now the winged troops in bright array,

Thro’ heav’n’s wide champian fwept their eager way.

So vaft an hoft no mortal eyes beheld,

In furious battle on th’ enfanguin’d field.

Thricethreelarge{quadronsthrong thefpacious plain,

And thrice three leaders head the martal train.

O’er thefe a chief; late borne in airy flight,

From proud Garganus’ formidable height;

‘Whofe angient deeds in heav'n advanc’d his name,

Q’er braveft chieftains in immortal fame.

High in the midft he march’d; his armour bright,

And beamy helmet fhed a dazzling light.

Ev’n now confpicuous thro’ the bright abode,

A fiery dragon’s yellow fpoils he fhow’d:

Whilft fierce with rage he curl’d his fpires around,

Deep in his back the hero ftamp’d the wound.

His fhining arms a radiant gleam difplay,

The golden fhield emits a living ray;

And the bright fword, refplendentas a ftar

Of fparkling jafper, glitter’d from afar.

Now to heav’n gates the thronging legions prefs'd;
Here new refentment fires their jealous breaft,
When all th’illuftrious tokens they furvey’d
Of ancient battles, to the view difplay’d.

For lo! on lofty tow’rs {fufpended high,
Triumphant cars, and armour greet the eye, }
Won from their vanquifh’d brethren of the fky;
Who fierce in arms, againft their King engag’d,
Thro® heav’n’s wide plain rebellious battle wag’d;
‘While to dethrone their Lord they vainly ftrove,
With proud affault, regardlefs of his love;
Whom the blefs’d hofts oppos’d in adverfe fight,
And drove reluétant from the realms of light.
This famous war, fome artift’s hand of old
Had carv’d in figures of recording gold.
Here might you fee the winged hofts on high,
In arms encount’ring thro’ the midway fky:

U3 Now



310 CHRISTIADOS. ([Lis. V.

Nunc huc, nunc illuc, uvltrocitroque volare,
ZErheraque in medio venientibus obfcurari
Miffilibus, jamjam certari comminus armis,
Mifcerique acies: et jam, queis fpicula deerant,
Crinibus implicuere manus hoftilibus uncas,
Sufpenfolque comis circim per inane rotabant.
Jamque hos paulatim concedere, defuper illos
Urgere afpicias, donec toto there verfi,
Palantefque fug® fimul hoftes terga dedege,
Precipit aflimiles nimbo, atque procacibus auf-
tris.
Nam Pater omnipotens armatus fulmine dextram
Deturbabat agens, flammifque fequacibus arce
Siderea, excuflos Erebi domus atra recepit.
Pugna igitur {fuperi admoniti, veterifque tro-
hei,
ZEtheris ardebant fractis erumpere portis.
Jamque aded evaflent omnes, terrilque potiti
Sontem incendiflent oram, jamque urbibusigni
Correpiis Judza nocens commifla luifies,
Ni Pater altitonans {tellanti nixus Olympo
(Motus enim tanto fubito flagrante tumultu)
Ceepta redargueret, verbifque inhiberet acerbis
Bellum importunum, cunétis haud mollia man-
dans.
Nam circumfpiciens fibi centum altare miniftras
Virgineas volucrum humana {ub imagine formas
Hinc atque hinc videt, et nutum obfervare para-
tas.
Quarum quz placido mitis Clementia vultu eft,
Elgitur numero ex omni, cui talia mandet:

Vade, ait, et volucri per ccelum labere curru,
Fratribus hac fer dicta tuis: non =theris illis,
Non illis vafti commiffas orbis habenas,
Ut ferro injuffas meditantes edere pugnas
Omne aufint mifcere meo fine numine ccelum,
Terramque, et tantos animis accendere motus:
Confidant,

5
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Now here, now there they wheel; all heav’n appears
Obfcure, and clouded with their miffile {pears.
Now in clofe combat furious they engage;
Some, where the darts are wanting, fir'd with rage,
Fierce grafp the foe; and by the golden hair
In circles whirl them thro’ the void of air.
Thefe you may view with flow relutance yield,
Thole urge the routed o’er th’ embattled field;
Till all at once the foes difbanded fly,
Swift as 2 tempeft, thro’ th’ affrighted tky.
For from the verge of heav’n th’ Almighty Sire
Indignant hurl’d them, arm’d with vengeful fire s
‘Whilft hell’s deep dungeon, from th’ etherial height
Receiv’d, and fhut them in eternal night.
Rous’d at the fame thefe ftory’d deeds difplay,
Thro’ heav’n’s high gates they long to burft their way.
Then, from their bounds efcap’d, th’angelic hoft
Had wide around inflam’d the guilty coaft,
And, hottile fire thro’ all her cities {pread,
Unjuft Jud=ea for her crimes had bled;
Had not th’ Eternal, from Olympus high,
(Mov’d at the kindling tumults of the {ky)
In angry terms their furious zeal fupprefs'd,
And quell’d the raging tempeft in their breaft.
For bending round his eye, he view’d at hand
An hundred virgin-forms obfequious ftand; }
Prompt to receive, and execute command.
Of thefe, to mercy, mild beyond the rett,
The Sire with fpeed enjoin’d his high beheft.

Fly, heav'nly meflenger, on wings of air,
And to thy kindred hofts this meffage bear.
Tell ’em, no delegated pow’r have they,
O’er earth and heav’n to claim imperial {way
That fird by vengeance they fhou’d rahly dare,
Thro’ thefe abodes to {pread deftructive war
And uncommiffion’d in my fov’reign name,
QO’er the wide carth enkindle hoftile flame.

U Bid



312 CHRISTIADOS. ([Lis. Vi
Confidant, pofitifque adfint huc ocius armis, '

Dixerat: illa.viam raptim fecat alite curru,
Et Patris ingentes paffim denunciat iras,
Ni redeant, pofitifque quiefcant protinus armis.
Addunt fe comites, Pietas, Paxque aurea: it

una
Spefque, Fidefque, piique parens placidiffima Amo-
ris:

Omnibus-in manibus rami canentis olivz,
Quaque egere viam, videas procul ilicet arma
Projicere, et ftudiis cunétos miteflcere verfis.
Jamque in confpectu politis exercitus armis
Regis adeft, dicto parentes: fede locarunt
Ordine fefe, quilque fua, pariterque quierunt,
Hic tum nimbipotens Genitor circumtulit ora
Ter torquens illuftre caput, ter cardine moto
Terribilem increpuit fonitum: dein farier infit:

Quz fuperi vetitum contra haec infania ferri ?

Quo ruitis ? quiane auxilio fubfiftere noftro

Non queat ille, me= aut fint fratz denique vi-
res?

Ne fzevite animis, atque hanc deponite curam,

Quandoquidem haud fert hac noftro fine numine
Natus.

Scitis enim, ut moriens crimen commune refel-
lat.

Sic generi humano claufum ftat pandere Olym-

um.

Hlum ideo duros volui exercere labores,

Atque agere in terris extrema per omnia vi-
tam,

Finibus exaGtum cundis, inopem, omnium egen-
tem.

Jamque ad fupremum ventum : manet exitus illum

Hic hodie gravis infontem, irrevocabile letum,

Et morti caput ipfe {ua fponte obvius offert.

Nunc
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Bid’em, their arms refign’d, reftrain’d their heat,
Approach fubmiffive our imperial feat.
He faid; the cherub fwiftly failing, bears
Her Father’s mandate to their trembling ears;
And, thou’d they not their {welling rage refign,
Proclaims the terrors of his wrath divine. -
Fair Piety, with mild benignant ray,
And golden Peace, attend her on the way;
With thefe, glad Hope and Faith united move,
And the fweet parent of cceleftial love,
Where’er this gentle, amicable band,
Held forth the verdant olivein their hand,
At once their arms they quit; rude clamours ceafe,
And wrathful bofoms E)ften into peace.
The hofts, obfervant of the {ov’reign word,
With fpeed approach the prefence of their Lord:
Each takes in order his appointed feat,
Then all attentive his behelfts await,
The Sire, as thefe with anger he furvey’d,
Thrice thook the radiant honours of his head;
And thrice he thunder’d with tremendous {ound,
Then from his lips thefe words a paffage found:
‘What madnefs this, ye pow’rs! with hoftile rage,
Againft My orders, impious war to wage? '
Where rufh thefe armies? on what bold defign?
Is it, becaufe this feeble arm of mine,
Extiné its force, is impotent to fave,
Yon guiltlefs Victim from the gloomy grave ?
Forbear your rage, your anxious cares refign,
Thefe ills he fuffers by my will divine.
His death, ye know, muft human guilt efface;
Thus heav’n is open to man’s finful race:
Hence my decree allotted to his (hare
A life of toils, and penury, and care.
And now the deftin’d fatal time is come,
This day he fuffers his appointed doom
This dreadful day, confents his blood to fhed,
And freely offers his devoted head: Bus
1
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Nunc autem fubito vifu horruit, et timor illi

Confufam eripuit leti ipfo in limine mentem.

Quippe Deum velut exutus, mortalis, inermis,

Reftitit, et telis manfit violabile corpus.

Nil aliter vis divinos valuiffet in artus

Ulla hominum, et cunctis foret impenetrabilis ar-
mis.

Non aded vires, non parva potentia noftra,

Ut nequeam, fi verfa retro fententia, Natum

Eripere in medio verfantem turbine leti,

Contra illum infurgant omnes, ab origine rerum

Quicquid ubique hominum natum, extinétumque
per &vum.

Non ita me experta eft Babylon, ubi ad aftra gigan-
tes

Tentavere vias educta turre fub auras:

Et poterant magnos manibus divellere montes.

Nunc etiam fumant prafracte fulmine turres,

Ut nimborum acies, tempeftatumque quief-
cant,

Quz vaftum rapiant convulfum i cardine mun-
dum.

Ipfe manu terras quaterem, ccelum omne cierem,

Diluvio cunéta involvens: me meignibus atris

Nunc nunc accinétum, teloque tricufpide dex-
tram

Armatum mortale genus faevire videret,

Hunc difflare globum, hzc paflim metere agmina
ferro.

At finite, adveniet (neque enim mora longior)
urbi

Tempus ei; fruftra hunc cum magno optaverit emp-
tum

Haud tetigiffe, genus cui ducitur zthere ab alto.

Sic ait, et moto tremefecit vertice mundum,
Terrifico quatiens tonitru cceleftia templa.
Continud fupertim furor acer, et ira quievit.

Profequitur
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But as the hand of death approaches near,
His anxious foul is feiz’d with trembling fear,
For *midft the terrors of this trying hour,
Divefted, as it were, of heav’nly pow'r,
Helplefs, unarm’d, ‘and mortal he is found,
His body fubjeét to external wound:.

Elfe ev’ry weapon had affail’d in vain

His limbs etherial, free from human pain.
Not fuch my ftrength; that, were I now inclin’d
To change th’ eternal purpofe of my mind,

This arm cou’d fail to difappoint their hate,

And fnatch my Offspring from the verge of fate; -
Tho’ all earth’s pow’rs, from nature’s earlieft fource,
Were leagu’d againft him with united force.
Witnefs th’ attempt at Babel; when on high
Earth’s giants rear’d their ftructure to the tky,

To force a paffage to thefe blefs’d retreats; [feats.
‘Whofe hands cou’d heave huge mountains from their
Thefe felt the force of my vindiétive ire

Ev’n yer their turrets fmoke with fulph’rous fire.
Tho’ftorms and whirlwinds fleep ; whofelawlefs force
Can fhake all nature, and unhinge her courfe;

Yet cou’d my potent and deftrutive hand,

With {trong convulfions rock the feas and land;
Uproot the battlements of heav’n, and o’er

The ruin’d world a boundlefs deluge pour.

By flames encircled, and with thunders arm’d,

The race of mortals, trembling and alarm’d,
Shou’d view this hand refiftlels pow’r difplay,
And fweep their armies, and the world away.

But now, angelic pow’rs! your rage forbear,

The fatal day too foon approaches near;

When yon proud ftate fhall with, but with in vain,
Dntouch'd the Hero of eceleftial ftrain.

He faid; and inftant with his awful npd
Shook the bright temples of the blefs'd abode.
At once the fury and refentment ceafe
Of warring hofts; andallis hufb’d in peace:

315

Yet
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Profequitur tantiim votis chorus omnis amicis,
Atque Deum ¢é fummo taciti miferantur Olympo.
Sicut ubi inclufi feptis vacuo &quore campi,
Pro laude ac decore accenfi certamina mifcent
Inter fe 2quatis juvenes duo comminus armis,
Hinc fpectat procul, atque hinc circumfufa juven-
tus:
Tum fi forté alter minus ac minus utilis ore
Palluit, aut terra cecidit deceptus iniqua,
Confurgant fidi zquales, ftudiifque fequantur:
Quam vellent, nifi pata vetent, {uccurrere amico:
Stant =gri, et cafum longe execrantur acerbum.
Haud fecus indefenfus, inermis reftitit Heros.
Hlum nudum humeros, nudum omne a vertice cor=
pus,
Dire¢tum longo malo applicuere furentes.
Nuda dehinc tendunt tranfverfo brachia ligno,
Diverfaque ambas affigunt cufpide palmas.
Hinc atque hinc mucrone pedes terebrantur eodem
Confixi: largum manat de ftipite flumen.
Inftant vi multa. ferro ardua robora adacto
Dant gemitum, reboat diro ftridore fupinus
Mons, circim ingeminans, i¢tufque refultat imago.
Tum fupra caput et nomen, patriamque, necifque
Inferiplere notis variis in ftipite caufam.
Dextra autem, lzvaque duos gemina arbore fixos
Addiderant focios, quos ob commiffa merentes
Leges fupplicium ad juftum, pcenamque vocabant,
Veram ipfum amborum in medio long¢ altius ar-
bos
Extulerat, veluti fcelerum exhortator, et auétor,
Aut furtis foret ante alios immanior omnes.
Infelix Solyma, infelix Judaea propago,
Ultrd infefta piis : non iplis vatibus zqua,
Hzc digna hofpitia, has fedefque, torofque parifti
ch:li;olfxm Regi? hos focios, hunc addis honorem,
Qui mortale genus propter delapfus Olympo
Sponte fub humana luftravit imagine terras?
4 Hic
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Yet on the fov’reign Vi&tim they beftow

Their pious forrows, and lament his wae,

As, where the meafur’d ground a ipace difplays,

Two rival combatants contend for praife;.

The youths flock round, the conteft to defery,

And watch their motions with attentive eye:

Shou’d one be weary or difabled found,

Turn pale, or fall (by fortune) to the ground,

His faithful equals to his fide incline; '

His lucklefs caufe how gladly wou’d they join!

But check’d by laws that rule the ftern debate,.

Penfive they mourn, and curfe th’ unequal fate. .

Thus ftood the Chief, to public view difplay’d,

Unarm’d, forlorn, and deftitute of aid.

Him all uncloath’d, and naked to the wafte,

Enrag’d they faften to the lofty maft;

Then on the beam tranfverfe his arms they bound;

Next, his foft palms with pointed weapons wound;

And bore his tender feet; the facred blood, '

In copious ftreams diftains the bluthing wood.

With zeal their work they ply; the ftubborn oak

Groans with the weight of each repeated ftroke: -

The hollow mountain murmurs all around,

And Echo’s plaintive voice returns the found.

Then fix’d the priefts a title; to proclaim

In various marks, his country, crime, and name.

On either fide, to heighten the difgrace, o

A wretch, condemn’d for impious deeds, they place:

But He himfelf the midmoft fpace poflefs’d,

As one in guilt fuperior to the reft. ’

Ah! lucklefs Solyma! unhappy ftate!

Wont to purfue with unrelenting hate

Your holy bards, and with dithonour treat;

Say, is it thus your heav’nly King you greet?

Thefe friends, this lodging does your zeal prepare?

Is this the welcome deftin’d to his fhare;

‘Who for this earth forfook the fkies, to prove

For wretched finners his unbounded love? T hx
s
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Hic genus ipfe tuum Phariis eduxit ab oris.

Er pedibus falfas dans ire impune per undas

Marmoreum tibi ftravit iter, pontumgque diremit,

Jdem etiam te ccelefti dape pavit euntem,

Per deferta tuos miferatus vafta labores.

Hujus ope haufifti dulcem de caute liquorem,

Cum procul et fontes, et liquida flumina abef-
fent.

Hic te pofthabitis aliis longé omnibus unam

Gentibus elegit, meritis quam ad fidera ferret,

Muneribufque {uis fublimi equaret Olympo.

Promeritum his cumulas donis? hac digna repen-
dis?

Non vatum voces, non te miracula rerum

Ulla movent, aut non prafentia numina fentis?

Cui unquam fcelerum auctori tam dira parafti

Supplicia? aut uiquam quis tam crudeliter
hofti |

Acceptus, tales luit alter corpore peenas?

Jamaque trabi applicitus tergo alté herebat: in il-
lum
Verfi omnes obfervabant, qua funere in ipfo
Signa daret, qu® fpes, aut que fiducia victo.
Ille autem tacitus jamdudum cuné&a ferebat,
Immotufque: decor rofeo nondum omnis ab ore
Cefiit, adhuc oculis divinum eft cernere hono-
rem.
Tantim refperfufque genas, pallentiaque ora
Humectat cruor, et mixto cum pulvere fudor
Plurimus, infectique rubent in fanguine dentes.
Qualis, qui modd caerulea perfufus in unda
Lucifer aftrifero radios fpargebat Olympo,
Si mundi fpecies violetur clara fereni,
Ect fubita incipiat ccelum pallefcere nube :
Nondt}m omne occuluit jubar, obtufaque nitef«
Cit
Pulcher adhuc facie, et nimbo tralucet ia atro.
Interea
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This was the Chief that led your murmuring hoft,
By various wonders, . from tl’ Egyptian coaft,
He, when. thro’ feas.your deftin’d paflage lay,
Deep to its bottom bar’d the wat’ry way.
"T'was He refrefh’d you with divine repaft,
When {pent with toil you trod the dreary wafte:
His aid alone your burning thirft {upply’d,
When ftreams were wanting, with a plenteous tide.
He, his rich favours to the reft unknown,
From the wide world fele€ted you alone;
Whom, in due time, he might from earth remove,
And crown with glory in the realms above,
And is it thus your grateful love you fhow?
Are thefe the gifts, the bounties you beltow?
The prophets, who aloud heav'n’s wrath proelaim,
His deeds, confpicuous in the lift of fame;
The figns that ev’n now a Godhead prove—
Say, cannot thefe your ftubborn paffions move?
Did ever criminal, condemn’d to death,
In pangs fo great refign his forfeit breath?
Or who on earth was doom’d to undergo
Such horrid torture, from his bitt’reft foe?

Now on the fatal beam fufpended high,
All view the Hero with regardful eye;
Obferving at his death what figns he gives,
What accents utters, and what hopes conceives,
But He thefe infults and thefe dreadful pains,
In awful filence, and unmov’d fuftains.
Not all the lufire and cceleftial grace,
As yet were vanifh’d from his blooming faces;
But drops of blood his pale cheeks wander’d o’er;
And his white teeth were ting’d with purple gore.
Thus, when emerging from the azure main,
The morning planet gilds th’ etherial plain;
Todamp the {cene if fudden mifls arife,
And dufky vapours cloud the low’ring fkies;
Not all his glories vanquifh’d he refigns,

Butthro’theenviousgloom withfaded 17plendorihin§s.
Meanwhile
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Interea marris, quam magnam nuper ad urbem
Traxerat incertus rumor, certiffimus aures
Nuncius implevit, natum extra mcenia duci,

Ad mortemque rapi captum, infidiifque fubac-
tum.

Palluit infelix, mediifque in vocibus artus

Diriguit : licet haec Patris {ciat omnia certo

Confilio fieri, atque ipfius numine Nati.

Altius ingenti tamen exuperante dolore

Cundta oblita ruit: refonart plangoribus =des

Feemineis, fruftra lacrymantem, et acerba gemen-
tem

Solantur fide comites: jamque illa per urbem

Atque huc atque illuc errat: triftemque requirit

Indefeffa locum, nunc hic, nunc hafitat illic,

Vefligans oculis, atque auribus omnia captans,

Sicubi concurfum, voces aut hauriat ullas.

Ac veluti paftu rediens ubi vefpere cerva

Montibus ex altis ad nota cubilia, feetls

Jamdudum teneri memo#, omnem fanguine circim

Sparfum cernit humum, catulos nec confpicit uf-
quam:

Continuo luftrans oculis nemus omne peragrat

Cum gemitu, tum fiqua lupi, fiquailla leonis

Raptoris figna in triviis confpexerit, illac

Infequitur tota obfervans veftigia fylva,

Perque viam paflim linquit pede figna bifulco.

Haud aliter, fimul atque jugo profpexit in alto

Collis oliviferi, laté qui maximus urbi

Incubat, ingentem concurfum, et lucida circim

Spiculaque, clypeofque, et fulgentes equitatus,

Per medios ruit, et curfum extra mcenia tor-

uet,

Tllam porticibus fpectant, altifque feneftris

Effulz matres, longe et miferantur euntem.

Jamque hos, jamque ruens curfu pravertitur il-
los,

Ungula crebra licet volucrum proculeet equorum.

Addunt
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Meanwhile his parent, who but lite was come
To join the concourfe, from her native home,
Drawn by a vague report ; now certain hears
‘The difmal tidings in her trembling ears :

That her lov’d Son, fubdu’d by hoftile hate,

Was now fubmitting to a dreadful fate.

Pase turn’d the Nymph, and as her ftartled ear
Thefe words invade, her limbs grew ®iff with fear.
Tho' well the knows, thefe evils but fulfil '
Th’ eternal counfels of almighty Will,

Yet on her mind as heavy forrows lay,

The faint remembrance fades with eafe away.
Loud found the fhrieks; her friends attempt in vain
To footh her anguifh, and her tears reftrain.

Now thro’ the ftreets, opprefs'd with grief fhe flies,
The fatal fpot exploring with her eyes: /
Then ftops awhile, if haply fhe might view
Th’affembled troops, or hear the thouting crew.
Aswhen fome hind, at eve returning late

From lofty mountains, to her known retreat,
Long time regardful of her tender brood;

Views the wide cave befmear’d with ftreamingblood,
Nor fees her haplefs young; alarm’d the roves
With plaintive murmurs thro” the woodsand groves:
Then, if by chance the favage track fhe trace

Of wolf or lion, in fome noted place;

Swift fhe purfues; and leaves, where’er fhe ftrays,
Her printed footfteps in the public ways.

So when the Virgin, from the mountain’s brow,
Which fpreads its umbrage o’er the town below,
Saw the vaft concourfe; and the beamy fhields,
With fpears and helmets glit’ring o’er the fields ;
Burfting her way thro’ all th’ oppofing throng,
Swift thro’ the city gates fhe rulh’'d along.

Her, as fhe fled, from ev’ry porch and gate

View the fad matrons, and bemoan her fate,

Now thefe, now thofe the pafs’d; tho’ oft the found

‘The courfers hoofs 100 near, and felt the wound.
X With
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Addunt fe flenti comites, pariterque fequuntur,
Fidus [0annes cum matre, atque innuba Martha,
Et foror, et Salome, et conjux ®gra Cleopha,
Cun&e atro pariter velatz tempora amiétu.

Ecce autem videt infando jam proxima monti
EreCtamque trabem, et {calas, defixaque figna.
Quamvis nelcit adhuc, qu fint ea robora porrs,
Horruit illa tamen metuens, et pectus honeftum
Terque quaterque manu tundens, petufque ca-

putque :
Hei mihi! nefcio quid moles, atque illa minatur
Machina trifte, inquit : gentis {cio acerba furentis
Circumfufa odia, et genus undique Judzorum
Jamdudum nobis infenfum expofcere peenas.
Hoc erat, hoc tota infomnis quod noéte videbar
Cernere fignum, olim Ifacide quo {fumma noti-
runt
Limina, quifque fuum, fufo agni rit€ per =des
Sanguine, poft longa exilia, indignofque labores
Niliacis moniti furtim decedere terris.

Hac memorans, fimul ibat: eam fine more ru-
( entem,
Rumpentemgque aditus per tela, per agmina denfa
Rejiciunt clypeorum obje@u, et longiils arcent.
Jam magis atque magis non vani figna timoris
Clarefcunt, propiufque in vertice confpicitur crux
Ingens, infabricata, et iniquis afpera nodis.
Ut vero informi mul&tatum funere natum,
Affixumque trabi media jam in morte teneri
Afpexit coram infelix, ut vidit ahena
Cufpide trajectas palmas, palmafque, pedefque,
Vulnificiique genas, foedataque tempora fertis,
Squalentem ut barbam, turpatum ut fanguine cri-

nem,
Bejectoique oculos dura jam in morte natantes,
Inque humerum lapfos vultus, morientiaque ora ;
Alpino itetit ut cavtes in vertice {urgens,
Quam
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With faithful John, whom equal cares invade,
His pious mother joins the weeping Maid :
Martha with thefe and Magdalene repair,
Cleophas’ confort, and Salome fair.
In modeft forrow o’er their eyes they drew
A veil, that fcreen’d them from the public view.

Now from the mount, the crofs erefted high
With all its implements, falutes her eye.
But tho’ fhe deem’d not what thefe figns exprefs’d,y
Yet firuck with horror, and by fear diftrefs'd,
‘Thrice with her hand the fmote her fnowy breaft.
Then cried, alas! {ome thoughts that caufe difmay,
Thefe dreadful engines to my mind convey.
I know the nation’s hate, prepar'd to thed
Their utmoft vengeance on our guiltlefs head.
"Twas for this caule, that late in dead of nigh,
I faw prefented to my trembling fight,
A boding dream; which fhow’d our fires of yore
Sprinkling with blood of lambs each myftic door;
What time they fled, enjoin’d by heav’n’s command,
‘With cautious filence from th’ Egyptian land,

Thus faying, on the rufh’d thro’ dreadful rows
Of armed {quadrons; while th’infulting foes %
With {corn refift her, and their fhields oppofe.
Now more and more fhe finds her terrors true,
As the dread crofs appears difplay’d to view: .
A huge, mifthapen trunk the engine ftood,
Kough with hardknots,and form’d of ftubbornwood.
But when her Son, from that opprobrious height,
In dying pofture meets her mournful fight:
When fhe beheld his hands with weapons torn,
His temples wounded with the piercing thorn
His fqualid beard with filth all cover'd o’er,
His filver treffes foil’d with dropping gore;
His eyes dejected, languid, and half dead,
And on his neck reclin’d his fainting head—
Fix’d like a rock on Alpine hills {he ftood;
Which the wild fury of the rains and flood,

X 2 The
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Quam neque concutiunt venti, neque feva tri-
fulco

Fulmine vis cceli, affiduus neque diluit imber,

Hifpida, cana gelu, longoque immobilis zvo.

Ipfi illam montes ipfa illam flumina longg

Videre, ingentem feflze miferata dolorem,'

Eque facr6 aérez lacrymérunt vertice cedri:

Filius at poftquam pinu confpexit ab alta
Dileftam genitricem, animi miferatus in illa,
Ut potuit, fubitd morientia lumina fixit
Semianimis, dulcemque oculis refpondit amorem.
Mox fic exanguem vifu, victamque dolore
Affari extremum, curafque avertere ditis :
Haétenus, 6 mulier, fletimus: non te tamen z-
gram
Tantus edat tacit¢ dolor: haud fine mente Pa-
rentis '
Hac ferimus, folo qui temperat omnia nutu.
Hic tibi pro nato (admotum nam forté parenti
Vidit Ioannem lachrymantem, et multa gemen-
tem)
Semper erit. Juvenem mox idem affatur amicum :
Hzec tibi eric genitrix : oro, tutare reliétam
Tu faltem, et matris ferva communis amorem.

His dictis lachrymas perculfis mentibus hoftes
Non ipfi tenuere ; fere ingemuere cohortes.
Hic demum matri rediit vox faucibus ®gre ;
Ingentemque dedit gemitum : tum robora largo
Triftis, inexpletim lachrymans, lavit humida fletu,
Et tales amplexa trabem dabat ore querelas:

Nam quem te mifer®e matri, pulcherrime rerum,
Nate, refers ? talin® voluifti occumbere leto ?
Nec tibi nofter amor fubiit, ne funera adires
Talia, ne culpam alterius hac morte piares,
Et letale dares mifer fub petore vulnus ?
4 Heu *
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"The fierce affault of warring winds defies,

And all the lightning launch’d from angry fkies:
Rough, hoar with froft, its ancient ftate it bears,
Unmov'd, unfhaken, thro’ a length of years.

The mountains faw, and mourn’d her wretched woe,
The gliding ftreams in plaintive murmurs flow;
And lofty cedars on the facred hill,

Struck with her fate, ambrofial rears diftill.

Soon as her pious Son beheld from high

The weeping Parent; his dejected eye,

Far as he cou’d, to fix on her he ftrove,

And from his looks diffus’d cceleftial love,

Then to the Dame with piercing woes opprefs’d,
Thefe few laft accents calmly he addrefs’d :

Thou know’ft, oh! Woman! till this fatal hour,
T've thun’d their malice, and withftood their pow’r:
Then ceafe thy forrows, and thy anguifh fpare,
Thele ills alone by heav’'n’s command we bear,
This gentle youth (for near her fide he view'd
The faithful John, with filent grief fubdu'd)

Thy fon thall be; and thou, fair youth, fhalt find
In her, a mother; faithful, juft, and kind.

By tender offices thy duty prove,

And guard our Parent with an offspring’s love.

At this, not foes themfelves their tears fupprefs’d,
And groans deep iffi'd from their favage breaft.
The Dame, who long this fcene in filence mourn’d,
Now felt at length her pow’r of fpeech return’d.
Forth from her heart fhe heav’d a piteous figh;
The big drops trickling from each cryftal eye,
Wafh’d, as her hands embrac’d, the fatal wood ;
Then thus her plaintive accents fhe renew’d:

Alas! my Son! my foul’s fupreme delight!

Say, is it thus thou greet'ft a Parent’s fight?

And wowd'ft thou {uffer on this odious tree?

Cowd nort thy love, thy fond regard for me,

This bitter death engage thee to decline, . )

And fpare a heart o’erwheln'd with woes like mine?
X 3 Ah
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Heu! quem te, Nate, afpicio? tuane illa fere-
na

Luce magis facies afpetu grata? tuine

1l oculi? que tam {celerata infania tantum

Aufa nefas? heu! quam nato mutatus ab illo,

Cui nuper manus impubis, omnifyue juven-
tus

Occurrit fetam venienti laeta per urbem ;

Perque viam ut regi velamina picturata,

Arboreafque folo frondes, et olentia ferta

Sub pedibus ftravere, Deum omnes voce faten-
tes ?

His exornatum gemmis, hoc murice cerno ?

At non certé olim prapes demiffus Olympo,

Nuncius, hzc pavide dederat promiffa puel-
le.

Sic una ante alias felix ego, fic ego ceeli

Incedo regina? mea eft hec glona magna?

Hic meus altus honos ? Quo reges munera opi-
ma

Obtulerunt mihi poft partus? quod carmina
laeta,

Cceleftes cecinere chori; fi me ifta manebat

Sors tamen, et vitam cladem hanc vifura trahe-
bam?

Felices ill&, natos quibus impius haufic

Infontes regis furor 1pfo in limine vite,

Dum tibi vana timens funus molitur acerbum.

Ut cuperem te diluvio cecidiffe fub illo ?

Hos hos horribili monitu trepidantia corda

Terrificans fenior lutus fperare jubebat,

Et cecinit fore cum pectus mih figeret en-
fis.

Nenc alté mucro, nunc alté vulnus adadum.

Saltem huc ferte oculos vos 6 quicunque tene-
tis

Hic iter, et comitem dulci me reddite na-

10,
Qqando
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Ah me! what ghaftly fpectre fcares my fight?
Are thefe the lcoks more grateful than the light?
Thofe eyes, that thone with rays ferenely fair?
‘What ruffian hand this impious deed cou’d dare?
How chang’d from him; whom late the youthful
throng
Receiv’d, and honour’d with triumphal fong,
When to the town his proud approach he made;
When {plendid robes and carpets they difplay’d,
When public paths with verdant beughs they
ftrow’d,

Aad loud Hofannas hymn’d the paffing God!
What ftrange apparel do mine eyes behold ?
Is this the purple, thefe the gems of gold ?
Sure that cceleftial Meffenger convey’d,
Far other promife to the trembling maid.
Belike ’tis thus, by this diftinguifh’d grace,
1live the happieft of the female race ;
Thus, as heav’n’s emprefs, tread th” etherial plain,
And this the pomp, and glory of my reign ! "
Why did the chiefs to me their trealures bring ?
My envy’d praifes why did angels fing ?
If ’twas my fate fo dire a lot to know,
And live fpetator of this fcene of woe ?
Thrice happy they ! whofe babes untimely fell,
Beneath the cruel tyrant’s ruthlefs fteel;
What time he fought, by empty fears opprefs'd,
To fheath the ponyard in thy infant breaft!
Oh! wou’dto Heay’n! fome rongh tempeftuous wave,
Of that fierce ftorm, had fwept thee to the grave !
Thefe are the wounds the boding feer foretold,
This, this the grief he prophefy’d of old;
When, as infpir'd he fung, a pointed dart
With thrilling pangs fhou’d pierce my trembling hearr.
Now has the {word this painful bofom found,
Too deep alas! 1 feel the threaten’d wound.
Ye, who by this {ad paffage journey on,
Oh! ftop, and give me to my much-lov’d Son

' X 4 Stace
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Quando nulla mihi fuperant folatia vitz,

Atque meo major nufquam dolor: addite me me
Huic etiam, i qua eft pietas, et figite trunco:
Aut vos 6 montefque feri, queque ardua cerno
Me fupra frondere cacumina, parcite quelo

Vos faltem : vos 6 noftro exaturata dolore
Refpicite, et miferze tandem fuccqrrit matri.
Nunc nunc pracipiti cafu convulfa repente

In me unam ruite, et tantos finite labores.

Hos virgo, atque alios dabat ore miferrima fletus,
Nec comites poffunt flentem illam abducere fide.
Attamen armati morienti illudere pergunt,

Eftque hofti duro in bello multo optimus hoftis,

Crudeli quaffant rifu caput: undique circim

Infultant, tolluntque has lztiad {idera voces:

En, qui fe ccelo miffum, fuperique Parentis

Progeniem jaltat, temploque urbique mina-
tus,

Seque Deum fictor fandi mentirier audet.

1, fequere, illiufque pius nunc numen adora;

Qui multos leti eripuit de faucibus olim,

Non potis ipfe fibi tali in difcrimine adefle,

Falfus abeft illi longé, nec talia-curat

Nunc Genitor: fan¢ infami nunc liber ab orno

Defiliat: fi numen habet, vincla omnia rumpat.

His quoque nos fignis mifflum credemus Olympo.

Talia jactabant, mediaque in morte dolore
Semianimem hoc etiam cumulabant: cunéta fere-
bat
Ille animi invictus: {evis clementius 2quo
Hoftibus orabat veniam, Patremque rogabat,
Parceret ignaris rerum, czcilque turore.

At vero inter fe adverfis decernere didtis
Auditi, peenas qui juxta ob furta luebant,
Supplicio 2quali juvenes gemina arbore fixi. :
Alter
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Since ev’ry comfort now in life is o’er,
Since never breaft an equal forrow bore.
If yet on earth fuch piety there be,
Fix, fix my bedy to this fatal tree.
Or ye, oh mountains ! and hoar trees ! that {pread
Your dark, and low-brow’d horrors o’er my head ;
Do you at leaft, now fatiate with my grief,
To a defponding parent yield relief :
On thefe devoted limbs your ruins throw,
.And end at once my being, and my woe.
Thuswail’d the plaintivenymph ; th’attendanttrain
To footh her pious forrows ftrove in vain.
Now on the Chief the troops invedtives throw,
In fields of battle a more gen’rous foe.
They fhook, in fcornful mockery, their head,
And thus, with bitter taunts, infulting faid,
Behold the Man! who threaten’d to o’erturn
This facred city, and her temple burn
Proclaim’d his miffion from the bright abode,
And dar’d ufurp the honours of a God.
Go now, and if devotion’s zeal inflame
Thy kindling breaft, adore his facred name;
‘Who numbers refcu’d from death’s gloomy pow’r,
Now wants affiftance in this trying hour.
His boafted Sire fits far remov’d on high,
Nor views his forrows with regardful eye.
Let him defcend at once, if God he be,
Burft from his bands, and quit the fatal tree ;
‘This aét, this fingle act fhall clearly prove
His high commiffion from the throne above.
Thus mock’d the Jews ; this infult adding more,
To all the anguifh and the pains he bore.
Yet this he fuffer’d with uniconquer’d mind ;
Nay, for his foes by ftrong delufion blind,
To heav’n’s great Sire he pour’d his earneft pray'r,
Their fins to pardon, and his wrath forbear.
But lo! the youths, who by the law’s decree

With him were fentenc’d to the bitter tree;
Amidt
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Alter enim furiis, longifque doloribus actus,
Ipfe etiam verbis morientem Heroa {uperbis
Stringebat mifer, ac tales dabatore loquelas :

I nunc, et templi multa conftructa virm vi
Demolire adyta, et poft tres rurfum erige luces.
Nunc tibi fi genus € fummo traheretur Olympo,
Eque Deo genitore fores, ut te ipfe ferebas,
His te, nos pariterque malis prohibere liceret.
Vertim, omnes quando ja&tafti vana per urbes,
Nobifcum moriere, Dei mentita propago.

Non tulit hzc alter, dextra qui in parte propin-

quus

Jam morti pendebat, et hac extrema profatus:

Infelix, que tanta animo dementia fedit?

Nos ambo merit6 luimus peccata : fed infons

Proditur hic odiis: quin nos commiffa fatentes

ZEquits hic fuerat veniam, pacemque precari.

Sic air: hinc Divum converfus lumina in ipfum,

Talibus orabat: Superi tu certa Parentis

Progenies (nam celfa manent te fidera) ab alto

Refpice me, et dexter morienti protinus adfis.

Apnvit, et verbis Deus eft dignatus amicis:

Tu partem laudis capies, tu gaudia mecum.

Quz me cunque hodie, una eadem te regna bea-
tum

Accipient, ait: aftra alacri jam concipe mente.

Vix ea: nam vitz labentis fine fub ipfo,
Dum luétante anima feflos mors exuat artus,
Aiftuat: it toto femper de corpore fudor
Largior, et ficcas torret fitis arida fauces.
Tum vix attollens oculos jam morte gravatos,
Exiguum fitiens laticem fuprema popolcit
Munera: vix tandem corrupti pocula Bac-

chi
Inficiunt felle, et trifti perfufa veneno,
Ingratofque haftu fuccos, inamabile virus,
Arenti
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Amidft their tortures, varioully exprefs’d

The rifing thoughts that crowded in their breaft,

One rathly urg’d, o’ercome with raging pain,

The dying Hero in this taunting ftrain.

Go; in the fpace of three revolving days,

Deftroy this temple, and another raife.

Sure, if you came from heav’n’s etherial hoft,

Were God your Father, as you proudly boaft ;

Yourfelf and us, condemn’d to equal fate,

Your pow’r might refcue from this dreadful ftate.

But fince the whole’s a farce ; yourfelf muft go

‘With us, vain Godhead! to the realms below.
The other youth, who on the right hand hung,

Reprov’d this infult with his dying tongue :

Vile wretch! he cried, thy breaft what madnefs fires?

We juftly fuffer what our guilt requires.

But this fair youth innoxious yields to fate,

Th’ unhappy victim of the public hate.

How wifer far the Godhead to addrefs

For fpeedy pardon, and our crimes confefs !

He faid ; and turning to the Chief his look,

This humble pray’r with dying accent {poke :

Thou genuine offspring of th’ eternal God !

(For kingdoms wait thee in the bright abode)

Look down propitious from th’ etherial height,

And waft my {pirit to the realms of light.

The God confenting as the fuppliant pray’d,

Thou, heav’n diftinguifh’'d penitent! he faid,

This day a feat of honour fhalt obtain,

Amidft the glories of my future reign.  [breath,
Scarce cou’d he fpeak thefe words with favlt'ring

His foul juft ftruggling in the pangs of death:

From all his limbs defcends the copious {weat,

And his dry’d lips are parch’d with burning heat.

Then, lifting up his eyes with death opprels'd,

To quench his thirft he urg’d his laft requeft.

At this, fome meager wine corrupt and {our,

On bitter gall and vinegar they pour And

n
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Arenti admérunt morientis arundine linguz:
Que, fimul extremo libans tenus attigit ore,
Relpuit, atque diu labris infedit amaror.

Interea magno lis eft exorta tumultu,
Dum tunicam, nato genitrix quam neverat olim,
Partiri inter fe famuli certamine tendunt,
Exuviafque petunt: fed erat non futilis ipfa
Veftis, et in partes ideo non apta fecari.
Sorte trahunt igitur concordes: fic fore quondam
Pradixere facri corda haud improvida vates.

Jamque feré medium curfu trajecerat orbem,

Cum fubitd ecce polo tenebris caput occulit or-
tis

Sol pallens, medioque die (trepidabile vifu)

Omnibus incubuit nox orta nigerrima terris:

Et claufus latuit denfis in nubibus zther,

Profpectum eripiens oculis mortalibus omnem.

Hic credam, nifi ccelo abfint gemitufque, dolor-
que,

Aternum Genitorem alto ingemuiffe dolore,

Sidereofque oculos terra avertiffe nefanda.

Signa quidem dedit, et lutum teftatus ab alto
eft.

Emicuere ignes, diffulfit confcius xther,

Concufluque tonat vafto domus ardua Olympi,

Et ceca immenfum percurrunt murmura cce-
lum:

Diffiluiffe putes divulfi meenia mundi,

Sub pedibus mugit tellus, fola vafta moventur,

Tecta labant, nutant fuccufle vertice turres.

Obftupuere humiles fubita formidine gentes,

Et pofite extremis terrarum partibus urbes,

Caufa latet, cunitis magnum ac mirabile vi-
fum,

Et populi zternas mundo timuere tenebras

Attoniti, dum flare vident caligine ccelum.

Ipfam
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And on a reed 2 fponge advancing high,

The noifome potion to his tongue apply ;

Which when he barely touch’d, he fpurn’d away ;
Long on his lips th’ ungrateful moifture lay.

Meantime with noife, amidft the foldier-crew,
And mutual envy, warm debates enfue;

‘While to divide the facred veft they ftrove,
Which with much {kill his Virgin-Parent wove,
But as no feam was found ; it mock’d their art,
Nicely to rend, and yield to each a part.
Hence cafting lots, unknowing they fulfill’d,
‘What heav’nly Prophets had of old reveal’d.

Now had the fun his midway journey fped,
When lo! dark clouds obfcure his radiant head ;
And (wond’rous to behold !) at noon of day,

O'er all the globe incumbent darknefs lay :
Night’s thickeft thades involve th’ affrighted fkies,
And ev’ry profpeét fades from human eyes.

Here I fhou’d think, cou’d ever grief or pain
Difturb the glories of th’ etherial reign ;

That the great Parent with a mourntul figh,

Had turn’d from heav’n his all-furveying eye.

At this difaft’rous fcene his grief he thow’d,

By various tokens, from the blefs’d abode.

Swift flafh’d the lightnings thro’ the confcious fky ;
The deep-mouth’d thunder, from Olympus high,
Roll’d o’er the court of heav’n with hollow found,
And murmuring bellow’d thro’ the vaft profound.
You’d think all nature, in the gen’ral fhock,
Convuls’d and fhatter’d ; earth’s foundations rock
Beneath their footfteps groans the ground below ;
Tremble the roofs ; the lofty turrets bow.

With terrour kingdoms felt th’ alarming founds,
And cities, plac’d on earth’s extremeft bounds.
Scar’d at the horrours of this wond’rous fight,
Defpairing nations fear’d eternal night;

+While trembling they beheld, the caufe unknown,

A night of vapours veil the noonday fun, .
e
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Ipfam autem propior Solymorum perculit urbemn,

Ac trepidas ftravit mentes pavor: undique clamor

Tollitur in ccelum, fceleris mens confcia cuique
eft.

Templa adeunt fubito caflz longo ordine matres :

Incedunt mixti pueri, intatzque puelle,

Perque aras pacem exquirunt: quas thure vaporant

Suppliciter, facrifque adolent altaria donis.

Fcce aliud ceelo fignum prafentius alto

Dart Pater altitonans, et templum f=vit in ip-
fum:

Velum latum, ingens, quod vulgi lumina facris

Arcet inacceflis, 1n partes finditur ambas.

Et templi ruptae crepuere immané columnz.

Jamque Deusrumpens cum voce noviliima verba

Ingenti, horrendumque fonans: En cunéta perac-
ta,

Hanc infontem animam tecum Pater accipe, dixit s

Supremamque auram, ponens caput, expiravit,

MARCI
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But greater fear Jud=a’s {ons invades ;
Swift thro’ their minds th’ awak’ning terrour fpreads:
Vain pray’rs in tumult are to heav’n addrefs’d,
While conicious guilt alarms each trembling breaft.
‘With youths attended, to the fucred tane,

‘The pious matrons, and the virgin train

In order march ; and while for peace they pray,
Their holy off’rings on the altar lay.

Now heav’n reveals a more immediate fign,

And o'er the temple pours his wrath divine.

For lo! the {pacious veil, which, hung on high,
Shades the myfterious rites from vulgar eye,

Is rent in funder ; and a hollow found

From the burft columis echoes all around.

At length the God with loud and awful tone,
This dying fentence utters—— All is done :

Now take, oh Sire ! this fpotlefs Soul-—he faid ; }
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‘Then on his bofom bow’d his facred head,
And from his lips the vital {pirit fled.

VIDA’s
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LIBER SEXTUS.

Corpora adhuc ftabant inhumata, infletaque
cano
Vertice, ftipitibulque etiam nunc fixa manebant.
Talia Jofephus veniens Arimathide ab ora )
Non tulit, egregivfque animi, praftanique juven-
ta,
Ert bellis affuetus, agri ditiimus idem,
Atque auri: is Chrifti miratus maxima fa&a,
Addiderat comitem modo fe, qudcunque voca-
ret,
Ergo dum fylvis alii formidine turpi,
Speluncifque vagi paffim conduntur in altis,
Protinus ipfe ammi intrepidus, fretufque juventa,
Aggreditur gentis retorem, ac talia fatur :
Optime Romulidum, te cariin czde Magiftri,
Quem gens noftra odiis leto mul@avit iniquis,
Fama pias fervaffe manus, cecumque furorem
Adverfus totis nequicquam viribus iffe,
Scis talfa exceptum fub proditione, quod illis
Obftaret coram fcelera urgens impia verbis,
Quod potes, exanimum terrz fuccedere cor-
pus:
Da faltem, fociis caftis folamen acerbi,
Ipfe novo condam, mihi quod de more para-
vi,

j’AMQUE nigrefcenti properabat vefper Olympo :

Funera
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O W twilight dufk the face of heav’n invades,.
And fwift o’erearth defcend the ev’ning fhades.
As yet the bodies hung, diftain’d with blood,
Unwept, unburied, on the naked wood.
Jofeph, who came from Arimathis’ thore,
This pitecus fight with indignation bore.
A youth he was, to virtuous deeds inclin’d,
In manners gentle, and of noble mind;
In fields of war accuftom’d to command,
Wealthy in gold, and large extent of land.
Mov’d by the wond’rous deeds himfelf defcry’d,
He late had follow’d this illuftrious Guide.
Hence, while the reft, in grief and deep defpair,
To gloomy caverns and to woods repair;
With courage to th’imperial throne he prefs’d,
And in thefe words the fov’reign chief addrefs’d:
Oh! beft of Romans! who, if fame fay true,
Did’t ftem the madnels of a barb’rous crew,
And, when our Lord by impious hands was {lain,
Oppofe the nation’s malice, tho’ in vain!
Thou know’ft he falfely was betray’d, while mov'd
With gen’rous zeal, their vices he reprov’d:
Grant then, ’tis all his anxious friends can crave,
Talay him decent in the peaceful grave.
Myfelf, uncertain of the fatal day,

When death fhall fnatch this vital breath away;
Y Have

i
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Funera mecum animo dum verfo incerta, fepulcro.

Pontius hec contra: Ut potius concedere vivum
Nunc corpus cuperem! vos veri confcia teftor
Numina, tentavi verfans mecum omnia, fiqua
Infontem morti excipere, ac dimittere poffem.

Et nobis pietas colitur, fanétique penates ;

Sed nihil invita tandem profecimus urbe:
Crudelis vicit gentis furor: ite, fepulcro,
Muneribufque pii exanimem decorate fupremis.

Dixerat: ille gradus montis contendit in altos,
Cui fefe comitem jungit Nicodemus, et ipfe
Multim animo cari concuffus funere amici.
Jamque propinquabant paribus veftigia curis
Figentes, unde infauftus de colle videri
Jam poterat locus: ecce autem fulgentia circdm
Arma vident, cinftumque armato milite clivam.
Nam, ne luce facra pendentia corpora truncis
Solennem funeftarent let® urbis honorem,
Primorum miflu armati venere miniftri,

Semineces qui ftipitibus de more refixos

Hoc ipfo injecta tumularent vertice arena.

Stabant, fupplicium meritum qui hinc inde luebant

Semianimes, et adhuc fpirantes funere in ipfo

Optabant duros leto finire labores,

Et montem implebant lacrymofis vocibus omnem.

Protinus hinc atque hinc longis haftilibus inftant

Armati, franguntque viris tabentia crura,

Et miferis mortem properant, trabibufque refigunt;

Deinde cava infodiunt projefta cadavera terra.

At fimul exanimem, qui noftra ob crimina peenas

Pendebat, videre, manum abftinuere, nec ultra

Sunt paffi faevire in caffum lumine corpus:

Mirati properos obitus, collapfaque membra

"Tam citd, et ora modis jam tum pallentia miris.

Quidam etiam vidiffe ferunt pendere per auras

Ccelivagos juvenes, feralia robora circum
Plaudentes
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Have hewn a maiden fepulchre, and there
I’ll place the body with religious care.

Tothis the chief; how happy ! cou’d my pow’r
Alive the Hero to your arms reftore!
Be witnefs, heav’n! that, like a faithful friend,
I ftrove to fave him from this dreadful end !
We too refpect for piety maintain;
But all my labours and my zeal were vain.
Tumultuous rage prevail’d—In fafety go,
And rites funereal on the dead beftow,

This faid; the mountain’s fummit he afcends;
Sage Nicodemus on his fteps attends:
He too with tears in filent grief deplord,
Th’ inhuman flaughter of his deareft Lord,
Now both with heavy hearts their courfe purfue,
Till lo! the fatal fpot appear'd in view;
Whence the keen flath of armour glittring bright,
And hottile troops alarm the ftarded fight.
For left the putrid bodies hung on high,
Shou’d, on their folemn day, pollute the eye;
The cautious priefts difmifs’d a chofen band,
Their limbs to bury in the neighbouring fand.
Here hung the youths, by juftice doom’d to death;
And withing to refign their forfeit breath,
Amidft the pangs of bitter anguifh, fill
With mournful clamours all the vocal hill.
Sudden advance with fpears an armed train,
And break thejr limbs, and end their ling’ring pain;
Then bear the bodies from the crofs away,
And inftant to th’ unhallow’d earth convey.
But when they faw the Chief already dead,
‘Who for our finsin human nature bled;
At once their fury they reftrain, nor more
Againft his lifelefs corfe refentment bore;
Surpriz’d, within a fpace fo fhort, to view
His faded limbs, and cheek of bloodlefs hue.
Some (fame reports) beheld with wond'ring eyes,
The bright aflembly of th’ etherial fkies, _

Yz Hov'ring
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Plaudentes alis, niveaque in vefte corufcos,
Divinum multo ftillantem € vulnere rorem
Suicipere, et fuperas pateris perferre fub auras.
Hic aufus folus, lato cui lancea ferro,
Longinus fan¢tos violare ignobilis artus:
Irruit, et longa tranfverberat abiete coftas.
Intepuit ferrum, fantum ebibit hafta cruo-
rem.
Vulnere quo perhibent bicoloris fluminis inftar
Et purum laticem, et rorem exiliiffe rubentem.
Diluta eft humus: erubuerunt gramina circlim.

Huc fefe in medios Arimathes urbis alumnus
Infert, confcenditque trabem, atque exangue Ma-
giftri
Detrahit, et denfis procul aufert corpus ab ar-
mis,
Vefte tegens, modo quam tales mercatus in w-
fus.
Huc volucres pueri, ccelique effufa juventus
Ferte pedem, =®ternilargum date veris honorem ;
Pallentem violam calathis diffundite plenis,
Narciffique comas, ac meerentes hyacinthos,
¥t florum nimbo divinum involvite corpus.
Ecce autem late reboant plangore propin-
qui
Foemineo montes: refponfant flebile faltus.
Ompnia flere putes fola lamentabile letum.
Ipfa fedet vivo genitrix meeftiffima faxo,
ZEgro corde, comis pafiis, totoque cruentum
Heu! natum complexa finn, miferabile corpus,
Atque oculos fovet ore, patenique in peGore vul-

nus.

Nec jam ullos gemitus, nec jam ullos amplius e-
dit

Singultus: magno fed enim examimata dolo-
re,

Frigida, muta filet, gelidoque fimillima faxo.
Circumftant
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Hov’ring on wing around the fatal wood,

Catch from his gaping wounds the purple flood;

Then {wiftly failing thro’ the liquid air,

To God’s high throne the facred: Ichor bear.

Herf: one, unknown amidft the num’rous band,

Prefum’d to violate with impious hand,

His heav’nly limbs; forth rufh’d the daftard near,

And buried in his fide the recking fpear:

Warm’d in the tepid ftream the weapon glow’d;

The thirfty jav’lin drank his facred blood,

Which, mix’d with water, iff’d from the wound;

The purple current ftain’d the bluthing ground.
Here the fair youth from Arimathis’ coaft,

With zeal advanc’d amid the thronging hoft;

And climbing up the crofs, without delay,

Bore thro’ the crowd the lifelefs limbs away

Then o’er his corfe a milk-white vefture {pread,

To guard from vulgar eyes the facred dead.

Hjther, ye winged youths! oh! hither bring,

Th’ unfading honours of eternal {pring:

Let {weet narciflus and the violet pale,

From the full urns their fragrant {weets exhale:

Ye purple hyacinths! diffufe your ftores,

And fhade his relicks in a veil of flow’rs!

But lo! the hills with female fhrieks rebound,

The neighbouring groves return the plaintive found;

The foft infection all around prevails,

And ev’ry place his haplefs fate bewails.

The wretched Parent, rack’d with deep defpair,

In filent grief unbinds her flowing hair;

And fitting penfive on a naked ftone,

Clafps to her breaft the relicks of her Son:

Kifles his pale cold cheeks, and bathes with tears

The wound, that ghaftly in his fide appears.

Amidf her grief no murmurs fhe exprels’d,

No plaintive accents from her heaving breaft;

But inly fuffer’d, without figh or groan,

Maute, cold, and lifelefs, as the barren ftone.
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Circumftant aliz tunfz omnes pectora palmis.
Pars calidis corpufque lavant, et vulnera lymphis.
Textilibus membra involvunt pars fqualida donis,
Hzc ficcat fufo rorantia genua capillo,
Vulneribus fuper accumbens, hzrenique cruen-
tis.
Ofcula dat manibus, pedibufque rigentibus illa.
Indulgent omnes lacrymis, tnftique ululatu
Cunéta replent: vixinde viri divellere poffunt,
Ipfi etiam guttis humentes grandibus ora.
Tum corpus miferas folati exangue fepulcro
Condunt marmoreo, atque affati extrema recedunt,
Et magnam comites genitricem in tecta repor-
tant.

At Solymos penitus nondum omnis cura reliquit,

Sollicitos, fed adhuc timor acer corda preme-

bat. ‘
Szpe etenim audierant fociis meerentibus hoftem,
Sefe olim fuperas rediturum lucis ad auras
Promififfe, palamque facros id prodere vates.
1d veriti, armatos fubito mifere viros, qui
Noctes atque dies fervarent flebile buftum,
Ne forté auferret furto quis noéte fepultum,
Et totam impleret falfis rumoribus urbem,
Defunéum vita rediiffe ad luminis oras,
Vitalefque auras haurire, atque there vefci,

Aura veni afflanti Patris omnipotentis ab ore,
Aura potens cceli numen, fuperiimque voluptas ;
Quicquid adhuc {fuperat mihi dira € czde dolo-

rum
Mente fuga, letofque animi nunc reffice fenfus,
Et placidos per membra riga mihi numine motus,
Sit fas letitie fentire in pectore lapfus,
Laetitie, qua gens fruitur felicis Olympi,
Larga ubi latifluo paffim torrente redundant
Gaudia, nec fines novit diffufa voluptas,

' Vertitur
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The {fympathizing train around her ftand,

And beat their bofoms with their fnowy hand.
Part bathe in tepid ftreams each honour’d wound,
Part in white robes involve his limbs around.
This wipes his knees, with clammy dews o’erfpread,
And bends in pious fosrows o’er the dead;

That on his feet, cold as the winter fnows,

A thoufand kifies in her zeal beftows:

All weep his fate, in tears of anguith drown’d,
And mournful murmurs fill che region round.
The men to bear them hence attempt in vain,
Them{elves too weeping with the tender train,
Now gently foothing the foft pious race,

The lifelefs body in the tomb they place;

Then from the grave in filence bend their way;
Her friends the Virgin to her home convey.

Not yet the Jewith cares were all fupprefs’d,
But anxious dread ftill harbour’d in their breaft.
Oft had they heard (what chofen bards of old
In facred records to the world foretold)

That late the Hero had a promife made,

To rife triumphant from the dreary fhade.

Fearful of this they fend an armed band,

Around the tomb in conftant guard to ftand:

Left friends by night fhou’d &eal the fhrouded dead,
And idle rumours thro’ the city {pread;

That Chrift, returning from death’s dark domain,
Breath’d on the earth this vital air again.

Come, heav’nly Spirit! from th’eternal God,
Thou joy, and pleafure of the bright abode!
Within my breaft whatever griefs remain,

‘What anxious forrows for a Saviour flain,
Difperfe at once; and thro’ my fenfes pour,
The grateful bleflings of thy healing fhow’r!
Oh! give my heart that mighty blifs to prove,
Thofe joys, peculiar to the realms above;
Where copious torrents of delight abound,
And pleafures circlg in eternal round.
Y 4 Here
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Vertitur hic rerum facies, hic gaudia noftra
Incipiunt: longé in melius verfa omnia cerno.
éam Deus, ut facros vates, et fanéta piorum
oncilia educens tenebris inferret Olympo,
Corporeis liber vinclis concefferat imos
‘Spiritus ad manes, animarum regna filentum,
Per czcos aditus, et pracipites anfractus
Solis inacceflos radiis, loca noéte perenni
Obfita, terrificam cacz formidinis aulam.
Hic ftabulant, vivifque tenent impervia regna,
Nocivagi fratres, fuperi quos ira parentis -
Ccelo immane nefas animis excuflit adortos,
Tartareifque genus miferabile merfit in antris.
Quando illos tenuit regnandi tanta cupido:
Nune miferos peenis manes, miferi magis ipfi
Exercent, vinctofque tenent nigrantibus oris.
Interiora habitant barathrum irremeabile claufe
Crudeles anima, ad fuperos dum vita mane-
bat;
Nunc merita expendunt vafta fornace fepulta
Supplicia, undantemque ferunt caligine fumum.
Ignis ibi @ternus, femper nova flamma renaf-
cens.

Innocuz circim fedes, fecretaque longé
Atria circuitu longo: hic incendia nulla,
Nulli obfunt penitus flammis ultricibus ignes;
Umbrarum {ed iners requies, penitufque filentis
Mundi temperies, fecretz his fedibus @vum
Infontes degunt anima, quibus haud {ua
damno
Admiffa: at primi fcelus exitiale parentis
Detinet hic claufas, noftra nillucis egentes,
Pcenarum prorfum expertes, nifi luce care-
rent
Jucunda, qua gens gaudet ftellantis Olympi.
Hig patres, fanctum genus, antiquifiima proles,
Qui vitam vinclo nullo, non legibus ullis
' Compofitam
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Here forrows vanith; here our joys arife;
And brighter {cenes unfold to human eyes.
Now, to convey from fhades of endlefs night,
The pious {pirits to Olympus’ height, -
Freed from the bondage of this earthly chain,
The God defcended to th’ infernal reign :
‘Thro’ dreary tracks he pafs’d, and midnight gloom,
And reach’d at length the deep Tartarean dome.
Here, in thefe difmal and obicure retreats,
Night’s gloomy fons pofiefs their darkfome feats;
Whom, for enormous crimes, th’ Almighty drove
To hell’s deep dungeons, from the realms above;
Such doom was theirs, by mad ambition driv’n,
To ftretch their {ceptre o’er the courts of heav’n,
Now wretched fouls they rack with tort’ring pains,
Themfelves moré wretched, and confine in chains.
Here lodg’d and guarded in the deepeft cell
Of midmght Tartarus, for ever dwell .
Thofe cruel {pirits; who, while life remain’d,
With pride tyrannic o’er their brethren reign’d:
They feel the vengeance of th’ Almighty’s ire,
Plung’d in deep caverns of eternal fire.
Round thefe appear, ftretch’d out in circuit wide,
The peaceful manfions where the blefs'd refide.
No raging furnace with inceffant heat,
No flames fulphureous blaft this calm retreat
But happy fpirits pafs their moments, blefs’d
With temp’rate climates, and ambrofial reft. -
‘Within the limits of this chofen place,
Dwell the pure fouls of that innoxious race;
‘Who not condemn’d for vices of their own,
But for their great forefathers guilt alone,
Are here detain’d; nor with for life again,
Fenc’d from the reach of forrows, care, and pain;
Yet figh for pleafures that can never cloy,
Thofe endlefs glories which the blefs’d enjoy.
Here dwell thofe fires, an ancient race and wife,
Who unreftrain’d by force of human ties, -

Ted
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Compofitam incultos primi degere per agros,
Inter oves patrio tantium fe more tenentes,
Juftitizz memores ultro, re€tumque colentes:
Hic vatefque pii, qui quondam numine pleni
Ventura intrepid€ magnas cecinere per urbes,
Quique dedere orbi leges, divina reperta,
Quofque datis olim juvit parere volentes,
Matronz atque viri, viteeque in limine rapti.
Omnibus unus amor, ccelique arrefta cupido.

Et jam promiffi memores tum forté per umbras
Secla recenfebant tacitis volventia luftris,
Ducebantque animis finem adventare malorum,
Atque hac inter {e leti fermone ferebant:

En tandem volvenda dies, en imminet illa,
Cum lucem liceat, fupera et convexa tueri.
Hanc claro Pater omnipotens manifeftus Olympo
Oftendit nobis divino numine plenis:
Nos aliis fubitd mortalibus ore canentes
Optandam votis venienti liquimus avo.
Jamjam aderit lux noftra, Dei indubitata propa-
go.
lle erat, ille feri fub imagine f&pe leonis
Oftenfus nobis, oculos caligine preflis:
Unus pro multis qui {efe proderet ultro
Morti, defenfofque daret nos hofte fubacta.
Vicit io tandem leo magni & fanguine Jud=e
Davide genus: 6 paffim gaudete beati
Mortales, gaudete animz jam corpore funétz,
Jam vos aftra vocant: nunc, que tot clauditur an-
nos,
Janua fiderei nobis aperitur Olympi.
Jamque erit, ut noftris promiffum vocibus olim,
Ltitia exiliant montes, collefque refultent
Pampineis vincli formofa cacumina fertis:
Quales creber agris aries, oviumque minores
Subfiliunt feetus, mollique in gramine ludunt,
Balatys matrum dum per juga longa fequuntur.
' Ipfi
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Led harmlefs lives amidft their fleecy train,

That graz’d at large th’ uncultivated plain :

To follow nature was their chief delight,

Juft without laws, obfervant of the right.

Here bards; who to the world, with zeal inflanm’q,
Their heav’n-direfted prophecies proclaim’d.
Here thofe who founded laws ; or who obey’d,
With pious rev’rence, laws already made:
Matrons and heroes; tender babes, from earth
Snatch’d by hard fate, the moment of their birth.
All thefe, with eager and impatient love,

Pant for the pleafures of the realms above.

And now, regardful of the promife made,
Thefe captive {pirits in the gloomy fhade,
Meafuring the circles of time’s {fwift career,
Conceiv’d the period of their bondage near.
Then thus rejoicing *midft themfelves they faym—
Behold, ye faints! behold th’ expetted day,
Comes haft’ning on; when we fhall fhare the fight
Of heav’nly manfions, blefs’d with endlefs light:
The Sire reveal’d to us, in times of old,

And we to earth this blefs’d event foretold.

Soon will He come; th’ undoubted Heir of God,
And with his prefence gild this drear abode.

He to our eyes was oft in dreams convey’d,
Beneath a lion’s fiery form difplay’d;

Who by his death thouw’d wound our mortal foe,
And refcue {pirits from thefe fhades below.

This mighty lion, fprung from Judah’s blood,
Great feed of David! has the foe fubdu’d.
Rejoice, ye mortal race, on earth who breathe,
Rejoice, ye fpirits, in the world beneath!

Now heav’n invites; now, clofely barr’d before,
Opes, to receive us, its unfolding door.

Now, as erft fung by our prophetic voice,
Mountains fhall leap, and vine clad hills rejoice:
As joy on fteepy rocks the fportive lambs,

That hear the bleatings of their anxious dams. Let
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Ipfi jam fontes, ipfa et vaga flumina paffim
Melie fluant, niveo paffim vaga flumina lacte,
Lacte mero, et dulcidiftillent neftare rupes.

Talia perftabant memorantes: cunéta fremebant
Intus ltitia ingenti, plaufuque fecunda,
Sicut ubi cives longa obfidione tenentur
Urbem intra, et vallum, portarumque chice tu-
t,
Dum circim fonat, atquein muros arietat hoftis:
Tum fi forté acies procul auxiliaribus armis
Adventare vident {ocias € turribus altis,
Confurgant, animofque alacres fpe ad fidera tol-
lant.

Ecce autem foribus fuccedens maximus Ultor
Haud cuné&atus adeft, divina luce corufcus.
Porta ingens adverfa manet centum rea vaftis
Vedtibus, zterni poftes: hanc nulla neque igni
Vincere vis valeat, neque duri robore ferri,
Conftitit hic Deus, ac dextra ftridentia clauftra
Impulit: intremuit quo laté exterrita tellus
Impulfu, vaga contremuerunt fidera mundi,
Regiaque umbrofis immugiit atra cavernis.

Ad fonitum horrifico adventu de vallibus imis

Lucifugi raptim trepido adfunt agmine fratres

Humana facie crurum tenus, inde dracones.

Tum rudere infuetum, dirumque € faucibus ig-
nem

Efflare, atque domum piceo omnem involvere fu-
mo.

Continuo patuere fores : procul ecce repenté

Spante fua abfiliunt convulfi 2 cardine poftes.

Apparet confufa intus domus, altaque circim

Atria, rarefcunt tenebrz, et nox caca receflit.

Nam Deus haud fecus obfcuris confpetus in an-
tris

Perftringens oculos divina luce refulget:

Quim
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Let liquid honey with a copious tide,
From ev’ry fount in golden currents glides
Let (treams of milk each winding valley fill,
And balmy near from the rocks ditill.

Thus the blefs’d faints awhile difcourfe maintain,
And f{ing their triumphs in exulting ftrain.
So, when enclos’d within the circling lines,
Some city’s troops a tedious fiege confines;
Tho’, while the works a fafe defence maintain,
They hear the thund’ring engines ftorm in vain,
Yer if from far they view by lucky chance,
Confed’rate armies to their aid advance;
With brifker {pirits to their tafk they rife,
And fhouts triumphant rend the echoing fkies.

But now th’ Avenger, cloath’d in heav’nly light,
Defcends impetuous to the gates of night.
Thefe his approach with hottile front oppofe ;
An hundred brazen bars the portal clofe;
Which barricado’d ftrong on ev’ry fide,
The force of flames, and temper’d fteel defy’d.
Here, arm’d with pow’r, the Godhead takes his ftand,
And burfts the thund’ring portals with his hand:
Thrice as he ftruck, th’affrighted earth around,
Heav’n’s wand’ring planets trembled at the found,}
And hell remurmur’d from her gulphs profound.
Forth from the deepeft vales, a gloomy throng
Of night’s abhorr’d affociates pour along:
A dreadful crew; their upper parts in thow
Like men; but dragons from the wafte below:
Breathing thick flames, they bray with horrid found,
And clouds of fmoke involve the dome around,
Back fly the brazen gates without delay,
And from their ftarting hinges burft away:
The lofty courts appear reveal’d to fight,
And inftant vanifh the dark fhades of night.
For thro’ the dreary gloom his rays divine,

With golden fplendor more confpicuous fhine,
Than
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uim cim gemma ignes fplendore imitata corufco
In noctem thalamis lucet regalibus, atrafque
Exuperat tenebras, largo et loca lumine veftit,
Purpurea circim perfundens omnia luce.

Ut verd in mediis Divum penetralibus hoftes
Videre, et faciem invifam agnovere per umbras
Ardentem radiis, ac mira luce corulcam:
Protinus afpectu fubito terrentur, et imas
Conjiciunt fefe in latebras, linguaque remulcent
Commiffas utero caudas, ftratique tremendim
Nequicquam umbrofis in {pelais ululrunt.
Quales, quz celfis habitantes Alpibus Euros
Semiferz gentes femper patiuntur, et imbres,
Romanas fi forté procul fulgentibus armis
Ora exertantes antris videre phalangas:

Fumofa extempld palantes tecta relinquant,
Difperlique jugis, fiqua altius exit in auras,
Rupe fedent, longeque duces mirantur euntes.

At cafti circim manes fulgore repenté
Luftrati, paflas tendunt ad fidera palmas,
Latitiaque fremunt fubita, lacrymafque dedere,
Nec faturare queunt animos, oculofque tuendo.
Tum lzto ultorem propius clamore falutant,
Una omnes: Ut te, cceli lux clara ferent
Optatum afpicimus! nec nos fpes noftra fefellit,
Qui revehis mundo primo conceffa parenti
Munera, et humanus genus omne in priftina reddis.
Ignotafque vias aperis ad fidera cceli?
Venifti, ®therez facies tua lampadis inftar
Diffulfit, tandemque oculis lux reddita noftris.
Sed quibus exhauftum ®rumnis, quantifque procellis
Jactatum accipimus ? (nigras ea fama {ub oras
Detulit) indigno quis fanctum vulnere corpus
Feedavit? quanam hafta tuo intepuifle cruore,
Quod ferrum tulit? an tantum mortalibus ullis
In terris licuir feelus? & que claufa remotis
+Equora littoribus terrarum cingitis orbem,

3 Q=
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‘Than the bright luftre that the gem difplays;
‘Whofe vivid colours, like a fiery blaze,
’Midft regal banquets fparkle thro’ the night,
And gild the manfion with a ftream of light.

But when the foes the victor God furvey'd,
And knew his dreadful prefence thro’ the fhade,
Glitt’ring with rays, in beamy {plendor bright;
At once alarm’d, and trembling at the fight,
Swift to their inmoft dens confus’d they fled,
And couchant bellow’d on their darkfome bed.
So when thofe favage nations, that fuftain
On Alpine rocks eternal ftorms and rain;
If chance they view, in all the pomp of war,
The Roman enfigns glitt’ring from afar;
Sculk fromtheircells; and on fome mountain’s brow,
Admire the fplendor of the paffing fhow.

But pious {pirits in the realms of night,
Around illumin’d with the fudden light,
Spread their glad handsin tranfport to the fkies,
While ftreaming tears gufh copious from their eyes 3
Their heart, their looks a filent joy exprefs’d,
At length th’ avenging God they thus addrefs'd:
Our hopes fulfill’d, how gladly we furvey
Thy face, O Chief! more welcome than the day!
Who, by thy gracious prefence, do’ft reftore
Thofe gifts divine, our fire enjoy’d of yore;
Renew the grace on human kind beftow’d,
And ope the portals of the blefs’d abode!
Thou com’ft, refulgent like the morning ray,
To chafe the darknefs from our eyes away.
But from what perils, by what tempeft toft,
Does night receive thee on her gloomy coaft?
For fame ev’n here the dreadful news convey’ds;
What barb’roushand thefe ghaftly wounds has made?
Oh! fay, what hoftile fword, what envious fpear,
What marble heart fuch impious deed cou’d dare?
Ye diftant feas, that with your liquid bound,
Earth’s fpacious habitable globe furround; T i

Cli,
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Qua vos, qua tenuere morze ! quibus abdita clauf-
tris,

Leto opifex tam crudeli cum vefter obiret?

Vos tum diluvio mortalia cunéta decebat

Obruere, et terras penitus delere nocentes,

Nofne per hzc, fuperi foboles certiffima Regis

Vulnera fervamur? non 6 non premia tanti,

Non tanti ipfa falus erat olim noftra: tua ingens

Heec pietas: adeon’ tibi cure incommoda noftra,

O hominum dulcis requies, fuperimque volup-
tas?

Nos patris averfi noftro irritavimus iras

Crimine: tu diras folvifti fanguine peenas.

Talia per campos jatabant undique inanes.
Tum lzti obfcuro pariter {e carcere promuat,
Ultoremque Deum fupera ad convexa fequun-

tur
Sedibus ut placidum degant ftellantibus ®vum:
Felices anima, gens jam defunéta periclis
Humanis, fecura operum, fecreta laborum.
Primus it ipfe hominum generis pater anté, nee¢
ora
Confcius antiqua noxa audet tollere ccelo:
Primores procerum inde alii non vana futuri
Peltora, queis nivea velantur tempora vitta.
Ingemuere illi, quos ob commifia cremandos
Sorbet in abruptum, fundoque exercet in imo
Tartarus, eructanfque incendia dira caminus,
Unde animis miferis nullo patet exitus =-
vo.
Pracipué rex ipfe aul® illetabilis alto
Cum fociis meerens ducit fufpiria corde,
Et fortunatis fedem, quam liqueratipfe,
Invidet =theream, furiis immanibus ac-
tus.
Illi iter ad cceli debentia regna tenebant,
Acra per tenerum lazti, regemque canebant:
Felices
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Tell, what unkind delay, what fatal force,
Reftrain’d your gen’rous waves vindi&ive courfe;
When the great Lord, thatto all nature gave
Exiftence; {unk untimely to the grave?

Zeal thou’d have bid your raging billows roll,
And pour the deluge wide from pole to pole.
Say, do we owe, illuftrious Guide divine,

Our hopes, our fafety, to thefe wounds of thine?
Oh! mean reward! man’sloft and wretched ftate,
Was ill recover’d at fo dear a rate.

Cou’d human race fo far excite thy love,

Oh! health of earth! oh! joy of heav’'n above!
Our crimes alone provok’d the wrath divine,

Thy cruel {uff’rings paid the deadly fine.

Thus fung the {piritslock’d in fhades of night;
Then from the dufky manfion wing’d their ﬁight,l
With man’s Redeemer, to the realms of light; 3
There, lengths of circling ages to employ,

In endlefs pleafures, and immortal joy;
All human forrows paft, a happy train,
Exempt from toils for ever, and from pain.
Firft march’d the Father of the human race,
Hiding, in confcious guilt, his bluthing face:
Next, holy feers the long proceflion led,
The fnowy veil adorn’d their facred head.
Loud groan’dthe fouls, whom doom’dtoendlefs woe,
Hell’s dungeon {wallow’d in her gulphs below.
Thefe, for their impious crimes, th® Almighty Sire
Condemn’d to dwell in flames of penal fire;
And barr’d for ever from the plains of light,
In gloomy caverns of infernal night.
But chief the monarch of the fhades, exprefs’d
Indignant murmurs from his fullen breaft;
Andrack’d with envy at their happier fate,
Mourns the loft glories of his former ftate.
Meanwhile the faints proceed ; and joyous fing,
Thro” heav'n’s wide regions, their immortal King:

: Thrice



354 CHRISTIADOS.  [Lis. VL

Felices anime, quibus eft in fecula vitz

Jam nunc parta quies, praclufaque janua leti,
Applaudunt volucres purum tranantibus aure:
Subfidunt Euri, fugere ex @there nimbi,
Arridetque procul clari liquidiflima mundi
Tempeftas: ccelo arrident rutila aftra fereno,
Affurgit matutinis aurora volucrum

Cantibus: affurgit rubefalta veiper ab thra.

Atque ea dum longé vaftum per inane gerun-

tur,

Jam lux Eois properabat tertia ab oris,

Et Pater omnipotens Nato immortalia membra

luftrans, penitus divinum afflavit honorem:

Quodque fuit' mortale modo, et violabile cor-

us,

Immortale dedit: non tanta luce fereno

Sidera clara polo, non aureus ipfe nitet fol.

Ceu qui per notem impofito cinere obrutus ig-
nis

Delitet, et nufquam tecto {e lumine prodit,

Si quis eum flabris exufcitet, arida circim

Nutrimenta ferens, fubitis ad teta favillis

Emicet, et totas luftret {plendoribus zdes.

Talis, ubi turpe irrepfit fenium, unicus ales,

Congeflitque fibi ramis felicibus altum

Summo in colle rogum, pofuitque in morte fenec-
tam,

Continud novus exoritur, nitidufque juventa

Effulget criftis, et verficoloribus alis,

Innumera circim volucres mirantur euntem.

Ille fuos adit Achiopas, Indofque revifit.

Jamque aded in terris hominum miranda paveu-
tes
Terruerant animos vifa : umbris orbe fugatis
Sole recens orto meeftifiima Magdalene
Amifii defiderio perfixa Magiftri

Cum
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Thrice happy fouls, whofe deftin’d toils are o’er,
Condemn’d to pafs the gates of death no.more,
-Soft fanning zephyrs fmooth their airy courfe,
Back fly the clouds, the winds reftrain their force;
Indulgent feafons fmile with airs benign,
Heav’n’s radiant orbs in brighteft luftre thine:
With choirs of birds glad morning chears their way,
And ev’ning hails them with her golden ray.

While thefe thro’ {pacious fkies their flight purfue,
At length the third bright morning rofe to view:
‘When now the Father of th’etherial race,
Breathes on his Offspring’s limbs ceeleftial grace;
And whar before was frail, nor free from wound,
He made immortal and with glory crown’d.
Not with fuch light the ftars etherial fhone;
Lefs bright the fplendor of the golden fun.
So, when beneath warm embers thro’ the night,
The fire lies hid, nor thines with wonted light;
If fome with blafts the Jatent {parkles blow,
And wither’d fuel o’er the athes firow;
Swift to the roof it mounts, with glitt’ring rays,
And round the manfion fpreads the fudden blaze.
‘Thus, when difgraceful age comes creeping on,
The bird, for ever fingle and alone,
Heaps on fome mountain’s top his funeral fires
With gather’d boughs, and full of years expires;
Then with new vigour from his afhes {prings,
All frefh in youth, and waves his painted wings:
Unnumber’d birds affemble as he flies,
And pleas’d admire his progrefs thro’ the fkies:
To Ethiopia’s tracts fublime he goes,
And vifits India where he firft arofe.

Now figns, and prodigies of wond’rous birth,
Alarm the trembling nations of the earth.
Scarce from her bed the bluthing morn arofe,
When penfive Magdalene, opprefs'd with woes,
And forrowing for her Lord, untimely {lain,

In fad proceffion with the female train,
Z2 March'd
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Cum fociis ibant prima fub luce, ferentes

In gremiis motles patriz felicis odores,

Myrrhamque, et coftum, fpiceque unguenta Ci-
liflze,

Supremum tumule. munus: varioque ferebant

Multa inter fefe triftes fermone per agros:

Nos miferas, quas non fecum lacrymabilis He-
ros

Duxerit ad letum: vigiles quis fallere nobis

Cuftodes dabit? aut quis grandia {axa fepulcro

Evolvet clanfo, ut faltem fungamur inani

Mounere, deferto folventes debita bufto?

Talia fundentes tumulum venere fub ipfum,
Jactantefque oculos faciles huc plurima, et illue
Milite confpiciunt collem, et cuftode vacare,
Clauftrague mirantur fecum patefacta fepuleri.
Accedunt: at ubi tamulum confpexit inanem,
Naribus unde ingens fluctus fe evolvit odorum,
Hofte putans clim {ublatum pulcherrima virgo
Flebat, inornatum vellenfque a vertice crinem,
Et nemera, et montes gemitu, fylvalque reple-

bat.
Cui juvenis fubitd effulgens in veftibus albis,
Aligerum genus, et cceli de gente: Quid, in-
quit,
Queritis 6 matres? longo jam parcite luctu,
Atque animis meeftum tandem revocate tino-
rem,
Letitiam certa jam {pe prefumite veftram:
Quandoquidem, quem vos adeo lugetis ademp-
tum,
Funefteque trabi fixum, ut fcelus omne piaret,
Veftraque fponte fua deleret crimina morte
Unus pro cunétis Erebi jam rege fubaéto
Manibus ex imis has rurfum lucis in oras
Victor iit, {uperaque etiam nunc- velcitur au-
1a,
Corporis
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March’d flowly on; e’ermorn her light difplay’d;
And balmy odours to the tomb convey’d.
On various fubjects much difcourfe they held,
As flow they jourmey’d o’er the mournful field,
Ah! wretched we; that here {urvive, they cried,
When the great Lord of human nature died!
How fhall our #kill the watchful guard deceive ?
Who from the cave th’ enormous weight will heave?
That love and duty may at leaft beftow,
‘What to the dead in gratitude we owe.

Thus utt’ring pious thoughts, at length they come
In folemn order to the facred tomb:
Where, as they rais’d their weeping eyes, they found
“The hill deferted, and no guards around;
And fil’d with deep aftonithment, furvey’d
The cave’s wide entrance to the view difplay’d.
But when fhe fpy’d the vacant tomb, from whence
A gale of odours greets the ravifh’'d fenfe;
The dame concluding, by vain fears betray’d,
Some foes to diftance had her Lord convey’d,
Pour’d forth a flood of tears in deep defpair;
And wildly rending her difhevell'd hair,
Fill'd all the neighbouring woods with rifing groans;
The woods and mountains echo to her moans.
Sudden, a youth defcending from the fkies,
In glitt’ring vefture ftands before their eyes; }
And why, ye matrons! why this grief, he cries?
‘Whom feek you here, with pious cares, in vain?
Difmifs your forrows, and your tears reftrain:
On happier profpedts all your thoughts employ,
And in your bofoms wake new fcenes of joy.
Since He, whom now your tender hearts bemoan,
To all his friends fo lately loft and gone;
By foes extended on the fatal beam,
Man’s guilty race from ruin to redeem,
One doom’d for all—Triumphant fprings to light,

uell’d and fubdw’d the tyrant of the night;
L Z}Ig Revifits
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Corporis ablutus quacunque obnoxia morti.

Hzc ait, et nubi volucer fe immifcuit atre,
Ipfa etiam res ecce oculis oblata repente
Firmavit dubiumque animum, tenebrafque refol-
vit.
Namque moraz impatiens, atque acri faucia a-
more
Dum virgo fedet, ac miratur inane fepulcrum,
Artificamque manus, videt ipfo in marmore fic-
tum
Lictus arenofum, porre¢tum in littore pifcem,
Flu¢tivomum, ingentem, nant zquore qualia in
alto
Mole nova ignaros nautas terrentia cete:
Monftrum turpe, atrum, fpaciofi bellua ponti,
Cujus ab undivomo vates imperditus ore
Redditus, aéreas rurfum veniebat ad auras.
Tum fecum: Superi nunc 6 nunc vifa fecun-
dent
Prafentes, veterum agnofco non vana futuri
Signa, inquit; nempe, ut monitri deformis in a-
tro
T'res vates latuit luces, tres gutture nottes
Ingluviem paflus, vafteeque voraginis antrum :
Sic Heros multum ad fuperos defletus amicis,
Inclufufque cavo faxo, terraque fepultus
Delituit, f®pe ut (memini) pradixerat ip-
fe,
Ad ceelum rediit, faxumque reliquit inane.

Talia verfanti, fubito fub imagine falfa
Ignoti agricole fefe Deus obtulit 1pfe,
Er tumulum juxta aftabar, mox farier orfum
Virgo amens animi aggovit, converfaque
luce
Refpicit, ecce, nova illuftrem, radiifque coruf-
cum.

Corruit,
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Revifits earth, and draws this vital breath,
No more obnoxious to the darts of death.

He faid; and inftant from their fight withdrew—
When lo! a wonder rifes to the view,

‘Which from their hearts, with doubtful errors blind,
Difpell’d the darknefs, and confirm’d their mind.
For whilft the nymph, impatient of delay,

Sits on the ground all-penfive, to furvey

The empty tomb, and {can its fabric o’er;

She fees depicted, a fmooth fandy fhore;

And on the fhore a fith enormous laid,

(The marble tomb fuch images difplay’d)

Large as huge whales, that tempetting the main,
Affright the failors on the wat’ry plain:

A dire, tremendous, formidable beaft;

From whofe vaft gorge the feer at length releas’d,
‘When three long nights uninjur’d he had lain,
Return’d in fafety to this air again.

Then thus the Virgin, deeply pond’ring faid ;
Ye gracious pow’rs! be prefent to my aid!

My mind acknowledges this dread portent,

This fign, predittive of fome great event.

For, as three nights and days the prophet lay,
‘Within th’ enormous monfter of the feas

So this great Hero, this cceleftial Lord,

By all his friends lamented, and deplor’d;

‘Who late, condemn’d by too fevere a doom,
‘Was flain, and {wallow’d in this marble tomb:
Rais’d from the grave, as oft himfelf forethow’d,
Returns triumphant to the blefs’d abode.

Whilft thus the maid purfu’d her joyful ftrain;
Clad in the habit of a rural fwain, ‘
Appearing to her wond’ring fight, the God
Befide the tomb, in filent pofture ftood.

But when to mix in converfe he eflay’d,
Struck with aftonithment, the trembling maid
Confefs'd her Lord; and turning at the fight,
cheld him glitt’ring with cceleftial light.
Beheld him g g« Then,
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Corruit, ac genua amplexans, fatis ora tueri
Clara nequit, corpufque oculis obit omne volutis,
Et meeftum afpectu dulci faturavit amorem.
Continuo trifti penitus de pectore meeror

Omnis abit, rediitque decor {uus ilicet ori
Marmoreo: fed adhuc turgentibus humida gem-
, mis

TLumina, inornatique fluunt per.colla capilli.

Sic ubi rore madens pluvio rofa languida honeftum
Demifit caput, atque comam largo imbre grava-

tam,

Tum {i purpureo fol lumine veftiat arva,

Et redeat madido facies innubila ccelo,

Protinus attollens fefe rurfum illa refurgat,
Puniceique {inls divinum pandat honorem,

Talis erat pofito virgo pulcherrima luétu.

Arder amans ipfum affari Regemque, Deumque,
Et coram folitas haurire ac promere voces.

Dum trepidat, qusz prima hzrens exordia fumat,
Mortales vifus adopertus nube reliquit.

Fama Palaftinas {ubité hzc impleverat urbes.
Jamgque facerdotes trepidare, et quarere, fiqua
Muluplici vulgi fermone occurrere poflint,
Rumoremque aftu premere, atque extinguere fa-

mam,
Cuftodes bufti in primis, qui cun&a canebant,
Muneribus fuperant, fubiguntque haud vera pro-
fari,
Sublatum furto intempefta noéte cadaver:
Sed non ulla datur verum exupérare facultas.
Quoque magis tendunt ferpentem fiftere famam,
Amplius hoc volat illa, omnemque exufcitat o-
ram.
Sunt etiam, qui fe ore canant vidiffe patentes
Sponte fua tumulos, multofque exiffe fepul-
cris, :
Quorum jampridem tellus acceperat offa.
- Interca
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Then, whilft her pious hands his knees embrace,
She dwells in raptures on his radiant face;

Oer all his limbs her eyes infatiate rove,

And from his afpeét drink excefs of love.

Swift from her breaft each abje forrow fled,
And o’er her cheeks the bright vermilion fpread:
Yet from each eye gull’d forth a cryftal tear,
And in loofe ringlets hung her flowing hair.

As fome {weet rofe, that charg’d with fhow’rs of rain,
Bows irs fair head, and droops upon the plain;

If Sol, emerging with unclouded ray,

Pours o’er the vault of heav’n the golden day;
Sudden exalts the languid head on high,

And fpreads its purple bofom to the fky:

Thus, all her grief remov’d, the maid appears
With brighter charms, and lovely from her tears,

She longs her Lord and Sov’reign to addrefs,
And in a thoufand words her zeal exprefs,

But while fhe hefirates what firft to fay,
‘Wrapt in furrcunding clouds he pafs’d away,

. Scarce had this news thro’ Juda’s cities fpread;
When lo! the rulers, feiz’d with fudden dread,
To huth the ftory *midit the vulgar aim,

And ftifle in its birth the rifing fame.

Hence, to fecure their ends, they firft o’ercome
With pow’rful gifis, the guardians of the tomb;
To fpread report, that while afleep they lay,
Some hoftile hand convey’d the corfe away.

But nor their utmoft malice, nor addrefs,

Couw’d ftop the rumour, or the truth fupprefs:
The more they ftrive to hide, ftill more refounds
The fpreading fame, and fills th’ extremeft bounds.
1ay, fome reported, that their eyes {urvey'd
The gloomy caverns of the tombs difplay’d;

And apparitions ftalk the ftreets around,

Vhofe bones long fince lay mould’ring in the

- gtound, .

Meanwhile
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Interea focii, quos in diverfa paventes
Jamdudum terror longe disjecerat omnes,
Tabefcunt meefti: ceelo cecidiffe videtur
Omnibus extinétum aterna caligine folem,

Et penitus mundo jucundum lumen ademptum.

Tandem conveniunt, et adhuc loca nota frequen-
tant,

Teltaque, que vivo fibi quondam Rege fuiffent

Dulcia, fed cafu nunc defolata recenti,

Dux nufquam: miferis nufquam dartur illa tueri

Ora, illoive oculos afpectu luce ferena

Jucundos magis, aut ccelo radiantibus aftris,

Et cunctis nomen dulce obverfatur ad aures.

Agrefcunt meefti: {qualent circim omnia luétu.

Haud fecus atque olim exemit cum fubere paftor

Cerea dona cavo, vacuumgque alveare reliquit.

Tunc etiam, fumus quas longe difpulit ater,

Hinc illinc glomerantur apes, et inania fruftra

Teéta adeunt, denfo volitantes agmine circum,

Direptofque favos &gre, populataque paflim

Mella vident, nequicquam hyemi congefta futu-
re,

w

Ecce viros autem tali meerore {epultos,
Attonita miris matres rumoribus implent:
Vidiffe aligeros cceli de gente miniftros,

Regem ipium vidifle novo fulgore micantem,

Et vacuum porro tumulum, veftelque relictas.

Protinus ergo alii montis petere ardua curfu

Contendunt rapido feftini, ubi inane fepulcrum.

Aft aliis incredibile, ac mirabile vifum,

Et primo ancipites, delufos credere matrum

Efhigie pavitantum oculos, et imagine falfa:

Ut nobis {zpe in fomnis fpetare videmur

Abfentum vultus, fimulacraque luce caren-
tum:

Donec feraillis fub luce in teta coactis

Ingrediens fefe oftendit manifeftius Heros,

Voce
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Meanwhilehisfriends,whom griefand dire difmay
Had widely fcatter'd from their homes away }
In filent forrows wafte each mournful day.
The {un feems falling from the fkies, his light
Loft and abforpt in thades of endlefs night.
At length aflemibled, this defponding train
Meet, and frequent each noted place again;
Which, while his gracious prefence it cou’d boaft,
‘Was {weet; now defolate, their Mafter loft.
No more his face they view with fix’d delight,
His eyes, more chearful than the morning light,
Or ftars etherial; yet for ever dear,
His facred name refounds in ev'ry ear.
With grief they pine away, and anxious care,
And ev’ry {pot feems defolate and bare.
So when fome fhepherd of their ftores deprives
The bees, and vacant leaves the ftraw-built hives;
Whom late the fioke difpers’d, the buzzing train
Condenfe, and gather round their cells again;
‘With grief behold the wafte and naked coaft,
And all the treafures of the winter loft.

But now the matrons to his friends declare,
His friends, deep funk in anguifh and defpair,
That their glad eyes fome winged youths furvey’d;
Their Lord himfelf, in glit’ring pomp array’d;
The tomb was vacant of its heav’nly gueft,
And wrapt in order lay the linen veft.
Hence fome, the place impatient to furvey,
Swift to the mountain’s fummit bend their way :
Others, the whole a pious fition deem,
And flight the ftory as an idle dream.
At firft their thoughts fufpending, they believ’d
The women’s eyes with empty forms deceiv'd;
As oft, when wrapt in pleafing fleep we lie,
Thin, airy fpetres dance before the eye:
‘Till, where his friends were met in dead of night,
The Chief appears in perfon to their fight; i

is
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Voce habituque Deum confeffus imagine nota,
Divinum toto jaciens de corpore lumen.

Hinc Thomas aberat Didymus vicina pererrans
Oppida, qud metus impulerat duce nuper adempto.
Ifque ubi dein rediens eft facre redditus urbi,
Acceptufque domo, focios videt ecce recenti
Attonitos cafu, ac czco terrore filentes,

Quales aut templum, domini aut ubi divitis 2des
Marmoreas petiit ruptis de nubibus ignis,
Terrificifque locum implevit fplendoribus omnem ;
Stant intus pavidi cives, quatit omnibus horror
Pettora, vix longo poft tempore corda refidunt.
Obftupuit vifu ignarus, caufamque requirit,

Et focios dicis Didymus demulcet amicis.

Quem fenior Petrus amplexus, lacrymifque profufis
Menti caniciem humectans, fic denique fatur:
Vidimus (6 jam nos felices) vidimus ipfam,

Ut foliti, Regem fpirantem, aurafque trahentem :
Ceelicolim Regem, qui nos modo morte reliquit.

Hecait: exultanfque animo ccelum ufque tuetur,
Ille autem: (neque enimnarranti talia credit)
Ipfene rurfus, ait, cceli hoc {pirabile lumen
Afpicit? an potius fimulacri apparuit umbra,
Atque oculos fallax veftros elufit imago?

Immo, ait, illam ipfum divino illa ipfa gerentem
Vulnera, et antiquam fervantem corpore formam.
Vidimus, ac veros manibus tratavimus artus.
Vidi oculis, vidi iple meis, et vulnera novi:
Vefper erat, claufzque fores, claufzeque feneftra.
Nos intus pavidi latitare, et corpora victu
Curare, ac pofitis meefti difcumbere menfis.

Ecce autem tecti in mediis penetralibus ipfe
Improvilus adeft, et inobfervabilis Heros
Effulget claufis ingreflus limina portis:
Improvifus adeft, inopinaque gaudia portat.
Continuo ad lucem vifum teQum omne cremari.

5} Nosg
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His voice, his looks, his habit fpoke the God,
And from his limbs divine effulgence flow’d.
Thomas, impell’d by fear (his Mafter flain)
By chance was abfent from the focial train:
But {carce return’d, his eyes beheld the reft
Thro® wonder filent, and with dread opprefs’d.
So, when the light'ning with its fiery rays,
Wraps fome rich dome or temple in a blaze, %
And wide around the difmal gleam difplays;
In wild affright the burghers {tand aghatt,
And {carce recover from their fears at laft.
Surpriz’d, his friends thus heartlefs to furvey,
He afk’d the caufe of this unknown difmay, %
And anxious ftrove their forrows to allay.
To whom with tears, his bofom clofely prefs’d,
The hoary Peter thus his fpeech addrefs’d:
Oh! blefs’d event; this moment have we view’d
Our Lord, our King; to vital breath renew’d;
So lately loft in death—this faid, his eyes
He rais’d with ardent tranfport to the {kies.
Thomas rejoins, unwilling to believe,
Can He once more this breath of life receive?
Rather confefs, {fome {pecious empty fhade,
With vain delufions has your mind betray’d.
No; ’twas Himfelf we faw (the friend replies}
His very wounds were obvious to our eyes;
His limbs we touch’d; 1 faw the marks difplay’d,
Clear to our fight, the cruel nails had made.
*T'was eve; and ncw from hoftile force to guard,
Our train, the windows and the doors were barr’ds
‘Whilft in the dome, opprefs’d with anxious care,
Trembling we fate our wonted meal to fhare.
Sudden and unobferv’d the Chief appears;
Cceleftial {plendor on his front he wears, %
And with new joy our drooping bofoms chears.
Strait, as with fire the roof appear’d to blaze,

Qur hearts were feiz’d with terror and amaze. .
ut



366 CHRISTIADOS. [Lis. VI

Nos trepidare animis, fubitoque horrefcere vifu

Attoniti : verum ille metus, vanumque timorem

Increpitans, vetuit trepidos exurgere menfis.

Ipfe ego fum: pacem unanimes agitate, metufque

Solvite: tentandofque dabat fimul omnibus ar-
tus,

Vulneraque, infigni qua corpore quina gerebat.

Quinetiam parcis nobifcum accumbere menfis

Non fugiens, {olito eft coram de more loquutus,

Ceu mortalis adhuc, quz verba noviflima nuper

Ad mortem properans nobis memoranda reliquit:

Tum demum liquidis abiens {fe immifcuit auns.

Hec fenior, fociique eadem fimul ore canebant.

Wec dum finis erat verbis, ctim protinus ecce

Cum clamore ruit Cleophas, fidiffimus unus

E multis, quos bis fenis {ubjunxerat Heros,

Atque hzc difta dabat: Vos 6 jam folvite luc-
tu:

Vivit, adhuc focii, leti jam lege folutus :

Vivit adhuc, vidi his oculis, vidi ipfe, Deique

Auribus his haufi vocem, confuetaque verba.

Audiit hic etiam mecum, viditque loquentem,

(Atque manu, nutuque propinquum Amaona fig-
nat)

Nam modo forté animis meefti dum incedimus am-
bo,

Qua fe demiffi incipiunt fubducere montes,

Extulit aéreas Emaus ubi turribus arces,

Advena in ignota nobifcum vefte profectus,

Externofque gerens habitus comes additur ultro,

T=dia dumque vie vario fermone levaret,

Interdum eruptis roramus fletibus ora,

Lt gemitus imis dolor exprimit offibus ardens.

Hle @®gros dictis folari, et quarere caufas

Crebra refurgentis lutiis: nos ordine cunta

Pandimus, atque ducs letum crudele profa-
mur :

Quo moriente, fimul perierunt gaudia noftra.

Ut
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But He, thefe fears condemn’d and vain furprize,
Forbade us trembling from the board to rife.
Behold! ’tis I, among yourfelves revere

Mild peace, he cried; and banifh abject fear.
Then bid our eyes his naked limbs explore,

And the five wounds his mangled body bore.
Nay, notdifdaining to become our gueft,

His friends, as wont, familiar he addrefs’d;
And as if mortal ftill, again imparts,

‘What late he utter’d, to our joyful hearts:

Then fwift in air from human fight remov'd—
Thus {poke the fenior, and the reft approv’d.
Scarce from his lips had this narration pafs’d;
When lo! fage Cleophas with noife and hafte,
Enters the room; whom late, for faith approv’d,
Our Lord had number’d with the twelve he lov’d..
Oh! friends! difmifs your fears, with joy he cried,
He lives, he lives; our great illuftrious Guide!
Ris’n from the grave; I faw the Chief appear,
And mark’d his words, familiar to my ear.

This friend can witnefs to the truth; (his hand
Then points Amaon to the focial band.)

For as, opprefs’d with grief, our fteps we bent,
Where yonder hills with gradual defcent,

Slope their declining fummits; where on high
Proud Emaiis lifts her turrets to the fky:

Some courteous ftranger, in a garb unknown,
Politely greets us as we journey’d on.

But whilit he ftrives in converfe to betray

The hours, that wain’d fo tedious on our way;
Oft ftarting tears ftood trembling in our eye,
And from our bofoms heav’d the frequent figh.
Our grief he fooths, and kindly begs to know,
Why on our cheeks appear’d fuch marks of woe?
At this; the whole in order we relate,

Explain with tears our Lord’s untimely fate;.
That now all profpect of fuccefs was o’er,

Our hopes defeated, and our joy no more; i
' 1S
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Ut factis, verbifque animos fpe arrexerit ingens

Ingenti: fed dehinc nos morte fefellerit omnes.

Non tulit ulterius, contraque hzc reddidit ille:

Non pudet 6 femper cacos, et lucis egentes?

Nonne ducis veftri quondam crudelia vates

Funera predixere omnes, cafufque nefandos

Tot veterum monimenta docent, haud credita vo-
bis?

Sponte fua leto caput obvius obtulit ipfe,

Unus pro multis, patrias quo flecterer iras,

Atque iter ipfe fuo fignaret ad aftra cruore.

Haud ita vos ille erudiit: nam {=pe futura

Hz=c eadem de fe Jong¢ anté retexit amicis.

Atque equidem, memini, nuper media urbe cane-
bat,

Obfcura fed verborum rem ambage tegebat,

Nunc autem manifefta patent, nunc omnia aperta,

Nube palam ablata: nec fpes foviftis inanes.

En Rex, qui pofitas confeverat ordine vites,

Praztendens {epem infidits hominumque, ferarum-
que,

Omnibus immiffis incaflum ex urbe miniftris,

Quos leto dedit infontes manus cffera agreftum:

Demum infelices natum ipfum mifit in agros.

Nam Pater omnipotens poft tot fera funera va-
tum,

Ipfe fuum juffit natum defcendere Olympo.

Ecce Palzitini furiis immanibus ati

Natum etiam hauferunt crudeli funere herilem.

Haud impuné tamen: Rex urbe ultricibus armis

Jamjam aderit, flammifque feros agitabit agref-
tes,

Et pangenda aliis credet vineta colonis.

Sic fatus, ccepit voces ex ordine vatum

Obfcuras, veterumque: evolvere falta paren-
tum,

Cunfla docens letum Chrifto crudele minari,

Quo mortale genus tencbris educeret atris.

Ut
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His deeds, his words, great expetation gave,
Butall was loft, and buried in his grave.

"To this the ftranger—OCh! what thame! to find
Such wretched darknefs has o’erfpread your mind!
Say, have not all heav’n’s facred bards of old,
Your Mafter’s death with one confent foretold;
And ev’ry ancient record plac’d to view

Thele dire difafters, unbeliev’d by you?

As one for all mankind to flaughter led,

He freely offer’d his devoted head;

To calm his Father’s wrath, and mark the road
To heav’n’s bright regions, with his facred blood.
Such truths as thefe the Chief full oft reveal’d,
While with his friends fele& difcourfe he held.
Nay, thefe in open {treets he lately fung,

Yet veil'd in fhadows from the vulgar throng:
But now, all cloud remov’d, th’event is plain,
The profpe&t brightens, nor your hopes are vain,
Behold the king; who planted in his ground

A vineyard, and with hedges fenc’d around;
Then fent, the ufual produce to obtain, }
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His faithful fervants; but he fent in vain;
Thefe by the churlifh hinds were rudely flain,
At length the king, refolv’d fome fruit to {hare,
Forth to the fields difpatch’d his fav’rite heir:
For heav’n’s great Sire, fo many prophets, gone,
Difmifs’d his Offspring from Olympus’ throne.
But lo! this daring Solymzan crew,
Ev’n him relentlefs in their anger {lew.
Not long unpunifh’d; for the vengeful king |
‘Wil foon his armies to their city brings
Devouring flames thefe rebels fhall deftroy,
And the rich vineyard other tribes enjoy.
This faid; the ftranger each event explain’d,
‘Which bards foretold, or myftic types contain’d;
Taughthowthe wholeChrift’s bitter deathforefhow’d,
To refcue finners from the dark abode.

Aa Thefe
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Ut clara antiquis portendi haec omnia fignis

Monftrabat ratione, oculis caligine abacta?

Ut noftfos mira inflexit dulcedine fenfus?

Ut refoluta novo ardebant pracordia amore ?

Quualiter aut ris rigor acrt folvitur zitu,

Aut glacies concreta novo fub fole liquefcir.

Non illum tamen immemores agnovimus anté,

Quam ventum ad fedem, parvamque fubivimus ur-
bem.

Namaque iter ulterius fingentem, feque ferentem

Tonge alias fedes petere, ambo oravimus, ifdem

Nobifcum haud afper tetis {fuccederet hofpes.

Id quoque pracipiti fuadebat veiper Olympo,

Jam piceo terras infufcans noctis amictu:

Paruit, et menfas comitum eft dignatus egenas.

Ut primum fruges toftas Cerealia liba

Attigit, et folito fregit de more, repenté

Nox abiit, tandemque oculis Jux addita noftris.

Agpnofco, et fupplex manifeftum numen ado-
10

Sed {ubitd volucres abiens ceu fumus in auras

Refpuit humanos vifus, fenfufque refugit.

Talia narrabat Cleophas, qua credita cundtis
Vera negat Thomas, et cceptis perftat in i{dem.
Hazc mihi (dicam iterum) nemo perfuaferit un-

quam,
Hlum ipfum his oculis clara nifi luce videndum
Haulero, et his manibus nifi vulnera contreta-
ro.
Sic fatur: fimul ecce Deus cum lumine largo
Improvifus adeft iterum, fociofque revific:
Ert claulze manfere fores, manfere fenefire,
Non aliter vitri, quod tetis fummovet au-
ras,
Lumine fol penetrat fplendentes aureus or-
bes,
Infertim radios jaciens in opaca domorum :
Nee
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Thefe truths divine how clearly he difplay’d,

Our eyes no longer veil’d in midnight fhade!
What wond’rous {weetnefs thro’ our fenfes drove!
How flam’d our bofoms with unufual love !

As brafs, whofe hardnefs melts by heat away,

Or ice diffolving at the folar ray.

Yet him, unthinkingly, we never knew,

Till to the town our weary’d footfteps drew.

For as he feign’d his deftin’d journey lay

Still further on; and turn’d his fteps away 3 ‘
Charm’d with his fweet difcourfe, we jointly prefs’d
The gen’rous ftranger to become our gueft;

Ev’n night encourag’d this requeft, we faid,
O’er earth advancing with her awful thade.

To this he yielded; andour frugal feaft

Well pleas’d, with humble condefcenfion grac’d.
But lo! no fooner had he touch’d the bread,
And gently broke it, as his cuftom led;

‘When in our minds arofe a gleam of light,

And from our eyeballs fled the thades of night.
Suppliant the prefent Deity I own,

And bow in proftrate adoration down:

But {wift, as{moke diffolves into the fkies,

At once he vanifh’d from our longing eyes.

Thus Cleophas; his friends the tale believe,
And all, but Thomas, with applaufe receive.
But he perfilting ftill the truth denies;

None fhall convince me of this fa&, he cries;
Unlefs Himfelf in perfon I furvey,

And in his bleeding wounds my fingers lay.

Scarce had he faid; when cloath’d in heav’nly light,
Sudden appears, and ftands before our fight,

The God himfelf; the windows as before

Were clos’d from all accefs, and barr’d the door.
So thro’ bright glafs, that thuts all air away,

The golden fun’s quick penetrating ray,

Darts its keen light with force into the room,

And in a moment clears the fable gloom;
Aaz Yer
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Nec tamen ulla viz apparent veftigia adacta

Luce, fedillzefo fzepe itque, reditque metallo.

Sternunt fefe omnes terre, genibuique falutant.

Ut verd Didymus manifefto in lumine vidit

Vulnera monftrantem, et {e nomine compellan-~
tem,

Horruit, et prono cenfeftim corruit ore,

Multague {e incufans animo fic, denique fatur »

Vera mihi facies, verus Deus, omnia novi.

Haud equidem (fateor) vivum te credere qui-
bam

Poft obitus, cceli hoc iterum fpirabile lumen,

Has auras haurire: animo tua dicta labanti

Exciderant penitus, modo qua fuprema dedifti.

Demens, qui te obita non pofle huc morte re-
verti

Crediderim, clim quarta alios jam luce fepultos

Ad fuperas ceeli nuper revocaveris oras :

Et memini atque aderam: fed me mens leva tene-
bat.

Forfan at hzc tamen haud veftro fine numine
tanta

(Credo equidem) venit dementia: forfitan olim

Proderit hic feris hefiffe nepotibus unum,

¥t manibus voluiffe prius contingere corpus,

Ne facies, aut vana oculos eluderet umbra.

Talibus orantem Deus, et lux ipfa reliquit,

Nunc hos, nunc adiens alios, et pectora fir-
mans.

Nec prius evafit mundi mortalibus oris,

Quam quater exoriens dena fol luce rediret,

Forte igitur Petrus, et focii vada falfa feca-
bant
Remigiis lembum fubigentes, dum fibi vi®um
Arte parant folita, pifcefque in gurgite captant,
Et jam per totam vano, quim longa! labore
Defefli noftem fruftra madefacta legebant

Retiza,
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Yet pafs the lucid beams, and oft repafs

Unmark’d, nor injure the tranfparent glafs.

All bend fubmiffive, and embrace his knees;

But foon as Thomas with confufion fees,

The glorious God, with rays cceleftial crown’d,

Call on his name, and point to ev’ry wound;

Prone to the earth he bow’d his bathful head,

And pierc’d with anguifh thus repentant faid :

‘Thou com’ft in perfon from the blefs’d abode,

I own the truth; my Saviour! and my God!

I rathly deem’d, with forrow I declare,

That Thou, once dead, couw’d’t breathe this vital air

Again no more; thy words not duly weigh’d,

Too flight impreflion on my fenfes made.

Fool that I was! not inftant to {urmize,

That Thou cow’d’ft {urely from the grave arife;

When late our friend belov’d, tho’longer dead,

Thy voice recover’d from the darkfome fhade:

Myfelf was prefent on that fignal day,

But fome ill omen {natch’d my pow’rs away.

Perhaps this fatal blindnefs of the mind,

By thy almighty fuff’rance was defign’d :

Perhaps pofterity may not in vain

Rejoice, that one of thy aflociate train

Doubted the truth; and fureft trial made,

Not led to error by a fpecious fhade.

While thus he {poke, the Godhead from his fight

Withdrew, and with him fled the rays of light.

Yet oft on thefe difciples, oft on thofe,

Strength’ning their minds, his counfel he beftows:

Nor from the earth purfu’d his heav’nly flight,

Till forty funs had cloath’d the world with light.
It chanc’d that Peter and the focial train,

Had row’d their veffels on the neighbouring main;

To try their art, as ufual, on the flood,

And gain by labour their accuftom’d food.

Now thro’ the tedious night, th’induftrious crew

Had toil'd fuccefslefs; \Xlen at length they view

a3
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Retia, ctim juvenem egregium videre liquentes

Fluctifrago tractus ¢ littore profpectantem.

Nee primd agnovere Deum, divinaque membra,

Quandoquidem fe mortali celaverat ore.

Ipfe dehinc tali compellans voce natantes:

Dextram, ait, affectate viri: huc appellite pup-
pim: :

Hic dabitur vanum non effudifie laborem.

Nec mora, praceptis parent, dextraque per undas

Detorquent alacres curfum, nodofaque lina

Projiciunt: moti fonuit plaga carula ponti.

Jamque fenex tacito fociis Petrus innuit ore,

Auxilioque vocat, nutuque, manuque filentes,

Significans predam innumeram: vix retia cunéti

Plena trahunt: capti faliunt per vincula pifces.

Senfit Ioannes hic numen, et heus, prior in-

ult,

O foci1, non fallor, adeft Deus, ille Magifter,

llle quidem: agnofco divinos oris honores.

Latitiam ut jaétat vultuque, oculifque decoris?

Quod fimul accepit Petrus, haud cun&atus, zh

" ipfa

Defliit rate, et equoreas fe jecit in undas,

Quo regem falfos per fluctus primus adiret,

Quamvis multa timens glifcentibus zquore ventis,

Carera deinde manus terrze advertuntur, et om-
nes

Remivaga ficcum cupidi tenuere carina.

Tum snctu ut vires revocent, Cerealia menfis

Dona onerant juffi, vivofquein littore pifces

Uni omnes torrere parant, fuccenfaque pru-
na

Suggeritur circim: teter petit athera nidor.

Ut comprefla fames, furgit Rex optimus ipfe,

Confeflufque Deum fociis ita denique fatur:

Pacem optate, viri, pacem laudate quieti:
Salvete =ternum focii, ternumque valete,

Efte
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A Youth of graceful mien advancing nigh
The fhore, regard them with atrentive eye.
At firlt the God, by human art conceal’d,
His facred perfon from their fight withheld
Then thus addrefs’d them toiling on the deep—
Steer to the right, my friends! here ply the fhip;
Here thall you foon the wifh’d fuccefs obtain,
Nor find your labours, as of late, in vain.
‘This faid; at once his precepts they obey,
And to the right rejoicing bear away.
‘Then in the deep their founding nets they throw,
The parted billows foam and roar below.
Now Peter with his hand the fignal made,
And ftrait his partners beck’ning to his aid,
Points to the mighty numbers from the fhip;
Scarce cou’d they drag their nets along the deep; }
The captive fithes in their prifon leap.
John firft difcern’d his Lord, the motion made,
And oh! my friends—no vifionary fhade
Deceives my mind; the God! the God! he cries;
I know the rays that fparkle from his eyes:
Mark how his limbs with grace cceleftial fhine!
‘What radiant {plendor cloaths his form divine!
This when the fenior heard, without delay
Swift from the deck he plung’d into the fea,
To meet his Mafter firft upon the fhore;
Tho’ much he trembles as the furges roar:
The reft their veflels row with fpeed, and land
With eager tranfport on the neareft ftrand.
Now to recruit their ftrength, large heaps of bread
‘With prompt obedience on the boards they fpread;
Then with live coals to broil the fith prepare,
Wide{preadthefumes,andtaint the neighbouring air.
Soon as the rage of hunger was reprefs’d,
The Godhead rifing thus his friends addrefs’d :

Be peace your care, the works of peace pu:lue;
Farewel my friends! receive this laft adieu!

Aag Cf
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Efte met memores: ego claro pofcor Olympo :

Jamque aded duris animos aptate, ferendo

Omnia, nec propius fxvos adiifle tyrannos

Sit timor, atque duces affari, et vera monere.

Non vos majeftas foliorum, aut {ceptra fuperba

Terrificent Regum, lucis nil hujus egentes.

Haud longé tum quaerendum, quz tempora fandi,

Quis modus aptus: ego przfens adero omnibus,
ora

Veftra regens: dabitur verborum copia cuique:

Nec ceelo vires vos, et folamen ab alto

Deficient: cum fol decimo jubar aureus ortu

Fxtulerit, Pater affabit cceleftibus auris,

Diffufumque animis numen divinitus addet:

Prafide quo freti Reges, rerumque potentes

Nil veriti, noftrum vulgabitis undique nomen,

Tum fan&um fefe genus aurea tollet ad aftra,

Denfus agens veluti laxis fe palmes habenis

Luxuriat, foliifque fimul, feetuque gravelfcit.

Denique, cum fuprema dies illuxeric orbi,

Omniaque eliciam patefactis offa fepulcris,

Atque iterum in lucem emergent, quos terra tege-
bllt',

Hanc vallem, denfa hos implebunt agmina colles

Matres atque viri, vixque haufta luce perempti:

Ipfe ego juradabo, mediaque in valle fedebo

Quafitor, vitas populorum et crimina pen-
dens.

Vos etiam mecum bis fenis fedibus ipfi

Sublimes mortale genus cenfebitis uni,

Bis fen®que tribus gentis tum veftra fubibunt

Arbitria, et veftros mirabitur orbis honores.

Interea, Petre, te (nulli pietate fecundum

Novi etenim) his, rerum fummam clavumque te«
nentem

Praficimus cunétis, ultro qui noftra fecuti

Imperia: hoc te pracipuo infignimus honore.

Tu regere, et populis parcensdare jura memento.

Summa
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Of Me regardful and my words remain,

1 now am fummon’d to th’ etherial plain.

The toils of life with patience learn to bear,
Nor ev’n to kings your facred cenfures fpare.
Let not the pomp of pow’r your hearts annoy,
That aim no worldly honours to enjoy.

Seek not with vain folicitude of mind,

The fitteft feafons of addrefs to find 3

Each fhall receive his gift, myfelf your guide,
And all with copious language be {upply’d.
Nor yet thall pow’rs be wanting from on high;
When the tenth fun fhall mount the golden fky,
Th’ eternal Father will his {pirit {fend, .
And thro’ your minds th’ etherial force extend. .
Hence fhall your zeal, unaw’d by kings, proclaim
Thro’ earth’s wide regions, my illuftrious name.
Then fhall a facred race exalt on high

Its tow’ring head, and foar into the fky;

As fertil vines their curling tendrils fhoot,

‘With leaves at once luxuriant, and with fruit,
And when the grand decifive day fhall come, -
That I, with pow’r, fhall {ummon from the tomb
All human race; and thofe to fecond birth
Arife, whofe bones lie mould’ring in the earth.
Vaft throngs, this valley and this rifing hill,

Of men, of matrons, and of babes fhall fill,
Myfelf here {eated on that folemn day,

Their faults and virtues will with juftice weigh.
Ye too with Me, amid th’ etherial fpace,
Sublime on thrones, fhall cenfure human race;
Your juft decifion all thefe tribes fhall wait,
And the whole world admire your envy’d ftate,
Meanwhile on thee, oh Peter! (for I know
Thy worth to none inferior) we beftow
Imperial rule o’er all the reft that join

Our ftandard; and to thee the keys confign.
Thefe marks of honour thou from us receive ;

Hence laws and precepts to our people give. o
€t
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Summa tibi in gentes jam nunc concefla poteftas,
Jamque pios tege pace: voca {ub figna rebelles.
Quemcunque in terris fcelus exitiale perofus,
Admonitum fruftra, jufta devoveris ira,
Colloquio abfterrens hominum, ccetuque pio-
rum:
Idem erit invifus ccelo: non ille beatis
Sedibus afpiret, nifi tu placabilis idem
Dignatus venia meliorem in priftina reddas.
Jamque aded tibi conceflum mortalibus =gris
Claudere fiderei portas, ac pandere cli.

Talia mandabat, terras hominefque relinquens.
Sic natis moriturus oves, et ovilia paftor
Commendans caris, furta, infidiafque luporum
Edocet, et pecori contraria pafcua monftrat.

Sic fociis 2vo jam feffus nauta biremem
Credit, inexpertoique docet varias maris oras,
Et brevia, et Syrtes, et navifragas Sirenas.

His animadverfis, totius lucida circum

Palmiferi nubes collis capita ardua texit,

Et curva =thereis fulferunt littora flammis.

Interea totum exercent nova gaudia ccelum,

Alituum cceleftum acies, fanétique volucres

Dant manibus plaufus, et multicoloribus alis,

Inftaurantque coros, fremitu atheris atria fers
vent.

Pars pendent fpeculis, et propugnacula leti

Cceli fumma tenent, et mcenia celfa coronant.

Obvia pars portis parat ire patentibus, et fe

Quifque auris credunt, ac pennis @thera obum-
brant.

Hi plectroindulgent, fidibufque his tibia cantus

Dat bifores: alii cava cornua flatibus implent,

Raucifonaique tubas, et ahenea cymbala jac-
tant.

Atrque ubi ter Patris ad folium pernice chorea

Indulfere
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O’er the wide world extend thy fov’reign reign,
Proteét the virtuous, and the bad reftrain.
Thofe, whom thy zeal from councils thall difplace,
‘Where faints affemble and the pious race;
Shall never tread the bright etherial plain,
Till chang’d in mind thy favour they regain.
Behold! to thee, far human race, is giv'n,
To ope or clole the facred gates of heav’n.
Thus Chrift, his blefs’d afcen(ion near at hand,
Confign’d his precepts to th’ affociate band.
So, at th’approach of death, fome careful fwain,
His flocks confiding to his tender train,
Warns them to fhun the wolf with cautious heed,
And points the paftures where they fafe may feed.
Thus, worn with age, the failor o’er the deep
Inftructs his younger mates to guide the thip;
Bids them beware, as {mooth they fail along,
The fhelves, the quickfands, and the Siren’s fong.
This faid; the mount with fertil olives crown’d,
A cloud from heav’n defcending, circled round;
From whofe bright furface ftream’d inceffant rays,
The fhores all glitter’d with th’ etherial blaze,
Meanwhile new fcenes of facred joy arife,
Amidft the bright affembly of the fkies:
Th’angelic hofts applauding wheel around
In airy rings; their painted pinions found, %
Andheav’n’shigh courtswithjoyousthouts rebound.
Part on the tow’rs and lofty bulwarks ftand,
Part line the ramparts, and the walls conmand.
Thefe from the gates to iffue forth prepare;
Swift as they mount, their wings obfcure the air.
Some with their breath the thrijl-ton’d flute infpire,
The cornet fome; fome {weep the founding lyre:
Some the hoarfe trumpet to their lips apply,
Some fhake the brazen cymbals thro’ the fky.
‘When now the throne of heav’n’s etergal King
They thrice had circled, borne on rapid wing,
ey s o hrice



380 CHRISTIADOS. [Lie. VL

Indulfere choris, ter ludo lucida regna

Luftravere, polique ¢ vertice decurrere:

Non aliter funt ingrefii volucri agmine contra

Concentu vario, et multifono modulatu,

Quam prolapfa Remi cum nondum urbs alta jace-
ret,

Tarpeizque arces ftarent, lateque fubactis

Jura daret populis rerum pulcherrima Roma,

Conful victor, ovans pugnatis undique bellis,

Intrabat rediens, Capitoliaque alta fubibat.

Talis nubivago tendebat ad ®thera greflu

Vera Dei foboles: ut vero flectere quiret,

Iratus quoties Genitor mortale pararet

Exercere genus meritis ob crimina peenis,

Omnia fert fecum cadis monimenta nefandae :

In primis duplicemque trabem, infandamque co-
lumnam,

Brachia cui vinétus tulit afpera verbera, et acres

Virgarum fafces, infectaque fanguine lora,

Haftamque, et calamo pendentia pocula levi,

Tres deinde ingentes, et acuta cufpide vectes

Cernere erat, quibus effoffus palmafque, pedef-
que,

Sertaque nexilibus vepribus conferta rigebant.

Rlic et longo Remani figna {enat{is

Haftili fufpenfa, cavoque latentia cornu

Lumina, quod fuperas abies tollebat ad auras:

Quamque manu Rex pro feeptro geftavit arun-
do,

Omnia qua pueri cceleftes anté gerebant,

Singula quiique, polique arcem per inane pete-
bant.

Sufpexere viri attoniti, acieque fequentes

Alituum nubem, ac regem videre per auras

Tollentemque manus, ceelique ferena fecantem,

Cum fubito rutila hac venit vox reddita ab -
thra:

Ne trepidate, quid hzretis fupera alta tuentes?

Cum
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Thrice {portive travers’d o’er the realms of light;
At length defcended from th’ Olympian height—
Not with lels pomp they wing’d their flight again,
‘With founds melodious, to th’etherial plain;
Than when the Conful, e’er a barbrous foe
Had laid the walls of mighty Remus low;
Whilft yet Tarpeian tow’rs their ftrength difplay’d,
And Rome’s proud laws the fubject world obey’d;
Drove to the capitol his fhining car,
Triumphant glitt’ring with the {poils of war.
Thus borne thro’ ether to the bright abode,
Afcends in awful pomp the Son of God.
Bur to appeale and calm the threaten’d ire,
‘Whene’er vindictive his eternal Sire,
Show’d lift his arm the triple bolts to throw,
And hutl deftruélion thro’ the world below ;
Up to the court of heav’n, difplay’d before,
The dire memorials of his death he bore.
Firft, the vaft crofs; the pillar, where the band
Of furly ruffians bound each naked hand:
The {pear, the fcourges, and the leathern thong,
Dropping with blood ; the moiften’d {ponge, that hung
High on a reed; th’enormous nails that tore
His hands, and feet, diftain’d with purple gore; g
The thorny wreath his bleeding temples wore.
There too, fufpended on a taper fpear,
The Roman enfigns ftream aloft in air;
With thefe, triumphant thro’ the ikies are borne
The lights, far glimm’ring thro’ the lucid horn:
Laft, for the golden fceptre of command,
The idle reed that mock’d his regal hand.
Thefe, the bright hofts, as heav’n’s afcent they gain,
Each youth his enfign, in their hands fuftain.
The crowds obferving with attentive eyes
The radiant choir; beheld in deep furprize, %
Th’ uplifted Monarch foaring to the {kies.
When thus a voice from heav’n— Difmifs your fear;
Why ftand'ye trembling and aftonifh’d here?

5 Behold!
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Cum Genitore Deus regnandum accepit Olympum.

Nec mora, carminibus cceli domus ardua
longe
Auditur refonare, modifque per aftra canoris
Contra etiam plaufere, atque hzc alterna cane-
bant '
Lxta viri, cacelumque oculis, animifque petebant :
Omnes 6 plaufu gentes, linguifque favete,
Atque Deum canite afcenfu fupera alta tenentem.
Quadrupedum, volucrumque genus, mut&que na-
tantes
Exultent, tratus terrarum ubicunque patentes:
Ipfi dent montes, ipfa et dent flumina vocem
Laeta fuam, et fcatebris volventes flumina fontes,
Quodque ambit longis terras anfractibus @quor.
Cunta fuum agnofcant auftorem, et carmina di-
cant:
Semper ut idem ingens regnirit originis expers
Cum genitore Deo Deus, omnia numine complens.
Ut nullis mox principiis, aut femine nullo,
Omnia condiderit, ccelum, terrafque, frecum-
que,
Qu=zque vago paflim fubfunt animantia ccelo.
Ut terras ponto difcluferit, xthera terris,
Luciferis cceli luftraverit atria flammis,
Tellurifque finum variis appinxerit herbis :
Sufficiatque fatis fruges, et vitibus almum
Humorem: tu cunéta moves, tibi maximus -
ther,
Quique fuper latices concrefcunt wthere, parent:
Nubila te, ventique timent: te vefper et or-
tus
Obfervant, obeuntque tuo {ua munera nutu:
Et ubi monftriferi obfequitur plaga ceerula pon-
t.
Tu manibus validis terrarum pondera libras,
Atque gravem vacuo {ufpendis in are molem,
Rerue
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Behold! your Saviour mounts th’ Olympian plain,
In endlefs glories with his Sire to reign.

Thisfaid ; with fongsofjoy heav’n’s courtsrefound,
And airs melodious fill the region round.
Nor lefs, with eyes uplift, the pious train
Thus pour’d alternate their exulting ftrain:
Ye nations of the earth! rejoice, and fing
The bright afcenfion of your heav’nly King!
Rejoice ye beafts! that range the field or wood,
Ye birds of air! ye natives of the flood !
And all ye regions, that extended run,
Beneath the rifing or the fetting fun!
Let lofty mountains, and the {ftreams that flow
‘With pleafing murmurs, thro’ the vales below;
Let ev’ry fountain fend a joyful found,
And ocean, circling the vaft globe around.
All nature’s works confefs your Sire, and raife
Harmonious accents to refound his praife !
Tell, that the Son with God his Father claim’d
Eternal Being, ¢’er the world was fram’d;
That from no {eeds, no principles of birth,
His pow’r created ocean, air, and earch
And all the various living fpecies, found
Beneath yon azure vault’s ftupendous round.
That from the ether his almighty hand
This earth divided, ocean from the land;
Yon fhining orbs in heav’n’s bright regions plac’d,
With various flow’rs earth’s fragrant bofom grac’d;
Bade furrow’d glebes the golden grain produce,
And {well’'d the vine-tree with a gen’rous juice.
Thou rul’ft all nature—Thee the {pacious fky
Obeys; the cryftal firmament on high:
Theeclouds and winds, Thee morn and fetting day,
Their rounds performing as thou mark’ft the way; ;
Thy pow’r controuls the monfter-teeming fea :
Poifing this pond’rous earth, fufpends on high
THh’ enormous fabric thro’ the empty {ky; Bid

ids
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Rerum elementa locans @terno feedere, ut omnia

Concordi in medium tendant nitentia motu.

Tu liquidas per inane vias is, nubibus altus,

Aurarumque fedens veheris pernicibus alis.

Non tibi tempus equis fugit irrevocabile adactis.

Semper idem ante tuos oculos, prefenique mora-
tur,

Quodque eft, quodque fuit, fimul et quod deinde
fequetur.

Ipfe etiam parens tibi cceli in vertice fixus

Sol ftetit: ipfa etiam furgens in cornua luna:

Atque fuos penitus requicrunt fidera curfus.

Te mandante fuam vim {zpe innoxius ignis

Dedidicit : pueri in mediis fornacibus aftant

1ll=f, jactantyue tuas ad fidera laudes.

Tu mare navigerum concreta dividis unda;

Et populis medios das ire impuné per sftus.

Thu rapidos flectis ripis mirantibus amnes,

Tu largam taclis € cautibus elicis undam:

Idem largifluos fontes, et flumina fiftens.

Ipfa tuo tremit afpectu conterrita tellus,

Quofque procul tangis fumant ad fidera montes:

Affurgunt reges pavidi, tibi {ceptra, tibi arma

Deponunt, longeque tremunt, et numen ado-
rant.

Thu {urdis aures, oculos tu lumine captis,

Et vocem mutis, et vires fufficis &gris.

Tu revocas in vitam obita jam morte fepultos,

Et rurfum potes amiffos accendere fenfus.

Non te vis crudi perterruit horrida let,

Non Erebi confufa domus, loca foeta timoris.

Te manes tremuere: plagz regnator opacze

Umbrarum paffim populantem immitia regna

Non tulit, atque imis trepidus fe condidit antris,

Proftratzque metu procul Eumenides latita-
runt,

Dum fuperas prada ingenti vehereris ad arces:

Nunc ubi jam vitor regnas, fuperimque beato

Concilio
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Bids nature’s works obferve their bounds, and all
By laws eternal to the centre fall,

Borne on the wings of air, thou {peed’ft thy flight,
Thro’ wond'ring ether, to the plains of light. )
Time ne’er from thee with rapid progrefs flies,
But clear at once to thy difcerning eyes, %
The paft, the prefent, and the future rife.

The fun himfelf thy fov’reign voice obey’d;

High in the heav’ns his fervid car he ftay’d;

The moon for thee withheld her deftin’d pace,
And whirling planets check’d their rapid race.
Ev’n fire, obedient to thy will divine,

Rejoic’'d its noxious nature to refign;

‘Whilft youths, uninjurd in the circling blaze,
Forth from the flaming furnace hymn’d thy praife.
Thou bid’ft the deep an unknown path difplay,
And lead’ft thy people thro® the wat’ry way.,

Thou turn’ft the rivers from their wond’ring thores,
From the hard rock thou call'ft the liquid ftores:
Again, fubdu’d by thy fuperior force,

The rufhing torrents ftop their headlong courfe,
Pale earth affrighted trembles at thy look,

Beneath thy touch the lofty mountains fmoke.
Ev’n kings to thee their {ceptred pomp refign,
And proftrate tremble at thy pow’r divine, -
Thou mak’ft the blind to fee, the lame to walk,
The deaf to liften, and the dumb to talk.

Thoeu bid'{t the dead from Pluto’s dark domain
Arife, and breathe this vital air again.

Not death’s ftern pow’r thy dauntlefs foul difmay’d,
Nor all the terrors of the Stygian fhade,

Woafting the dark dominions of the dead,

From thee the manes, thee the furies fled, g
And hell’s grim tyrant veil'd his horrid head:
Whilft thou, victorious from infernal night,

Waft borne with Myriads to the plains of light.
"Where now, triumphant in the blefs’d abode,
‘Thou rul'ftheav’n’s councils with thy fov’reign nods;
C B Bidft
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Concilio imperitas, provifaque tempora longeé
'Difponens reparas fugientia fecula mundo,
Nec requiéfle finis folis volvendia luftra.
Salve, Opifex rerum, vaftique falutifer orbis,
Afpice nos propius, propius genus afpice noftrum
Morte tua patet therer cui janua Olympi,
Et veteres tandem Pater oblivifcitur iras.
Talia littorea leeti fub rupe canebant
Undeni proceres, omnifque effufa juventus.
Non tamen exuerant vanum inter tanta timorem
Gaudia, nondum animos firmati numinis aura
Hitherea, fed adhuc latebras, cavaque antra petebant.
Sicut ubi accipiter celfa e fede columbam
Suftulit apprenfam, quam roftro evifceret unco:
Diffugiunt aliz huc illuc, mox turribus imis
Condunt fe celeres, et inania murmura mifcent.
Haud illi fecus attoniti poft funera Regis,
Inclufi te&to ftabant, promifla Magiftri
Ccelo expetantes, venturum numen ab alto.
Jamque aderat promiffa dies, deciefque tenebras
Flammifera fol exoriens face ab orbe fugarat,
Cum Pater omnipotens cceli regione ferena,
Sidera purpureo reficit qua purior ®ther
Lumine, ccelicolim in medio media arce federet,
Tempora difpenfans, fecretaque feedera mundo.
Cui fe tum exutus moribundos filius artus
Diffulgens radiis, ac nura luce corufcus
Obtulit, et magno Genitorem affatus amore eft:
O Pater, et ioclis tandem {uccurrere noftris
Tempus, ait, quos amuflo duce protinus omnes
Acer agit timor huc illuc, atque omnia terrent
Imbelles, quoniam mortali corpore creti.
Difcute terrorem hunc animis, et pectora firma,
Ne cafus nequeant alacres procurrere in omnes.
1lis me propter Solyme, Judaaque paffim
Infidias infenfa odiis molitur iniquis:
Tu tamen- hos olim fore, qui preftantibus aufis
Per gentes canerent noftrum indelebile nomen,

Quacunque
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Bid’ft yon bright orb perform his deftin’d rounds,
And giv’ft the feafons their appointed bounds.
Hail, great Creator! from thy throne on high,
Regard thy Offspring with benignant eye;

For thee the Sire unfolds heav’n’s golden door,
His anger fatiate, and his wrath no more.

*Twas thus the chiefs, with all th’ affembled train,
Beneath the mountains pour'd their raprur’d ftrain;
But had not yet, tho’ brighter hopes appear, ‘
Amidft cheir joys, difmifs’d each anxious fear :
Not yet encourag’d by cceleftial aid,

They fled to caverns and the fecret thade.

As from her neft, when fome fierce bird of prey,
To gorge its fleth, conveys the dove away;
The reft alarm’d 10 mofs-grown turrets fly,
And plaintive murmur as conceal’d they lie.

So thefe, their Mafter {lain, aftonifh’d ftoad,
And wait impatient for the promis’d God:

But now, the welkin ftreak’d with orient light,

The tenth expe¢ted morning rofe to fight,
When, where the fky ferener light difplays,
And gilds the rolling orbs with purer rays;
Where fate the Sire amidft th’ angelic train,
Difpenfing laws, that nature’s courfe fuftain——
The Filial-deity, all beamy bright,

In limbs that glitter’d with etherial light;
Afcending glorious to the realms above,
Addrefs’d the Father in thefe terms of love:.

Our friends, O Sire! by various fears difmay’d,
*Tis time to fuccour with thy pow’rful aid:

Their Mafter’s lofs, fo frailis humaa kind,
Dejeds their fpirits, and unnerves their mind:
Thou from their breaft difpel each abject fear,
And arm with courage, all events to bear,
‘The haughty rulers of the Jewifh flate,

For Me purfue them with relentlefs hate.

Yet thefe are perfons who by deeds of fame,

Thro’ the wide world fhall fpread my glorious name;
Bba Wherever
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Quacunque Oceano terrarum clauditur orbis,
Et populos nova converfos ad facra vocarent,
Pollicitus Genitor, tibi nec fententia nutat.
Hos (quando cceli demum non abnuis arcem)
Ipfe ego fape tua fretus pietate labantes
Firmavi, implevique animis : fiquidem affore O-
v lympi

Promifi auxilium {ubitd, et tutamen ab arce,
Quo freti reges, regumque minacia juffa
Contemnant, alacrefque ruant in funera leeti
Sponte fua vere pro relligionis amore.

Sic fatus, palmas ferro oftentabat acuto,
Trajectofque pedes, et hians in pectore vulnus,
Sertaque, et hamatos vepres, quos hoftia geffit.
Annuit oranti, delibanfque ofcula Nato
Reddidit hec Pater ®terno devinétus amore:

Jam concefia petis: dabitur tibi, Nate, quod op-

. tas.

Promiffa (ne tende manus) afffabimus aura,

Quos vis, atque viros noftro flammabimus ignf,

Ut pro te bland= projecto lucis amore

Non ferrum, aut flammas metuant, morfufve fera-
rum,

Aut crinita rotis circim laniantibus hauftra

Quique reformidant nunc omnes aéris auras,

Objicient certis alacres fe fponte periclis

Pugnando, et claras animas de corpore red-
dent,

Contemptu necis et vera virtute fuperbi.

Non illos =ftus, non illos frigora fiftent,

Letiferum aut campos cum fidus findit hiulcos,

Czrulea aut glacie cum neit flumina bru-
ma..

Verdm ultra Gangem auditi, Baétra ultima fu-
pra, . '

Ifmara, Biftoniafque plagas, Serafque remotos

Gadibus, et virides penetrabunt voce Britannos.

Implebunt
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Wherever ocean girts yon whirling ball;

-And to new rites converted nations call.

Such once thy promife; nor can ought incline

To change the counfel of thy will divine.

Thefe, (finceforthem thouop’ftheav’n’sgoldentow’r)
I oft proteéted by my fov'reign pow’r;

Confirm’d with promis’d fuccour from on high,
The frowns of haughty tyrants to defy; [prove
And urg’d their minds, thro’ toils, thro’ death, to
For pure religion their unconquer’d love.

His hands and feet, thus faying, he difplay’d,
Freth with the prints the tort’ring nails had made;
His temples with the thorny circle crown’d,

And breaft, ftill gaping with the ghaftly wound.
The Sire confented as {ubmifs he pray’d,

Then kifs’d his Son, and thus paternal faid :
Forbear to make thy juft petition known,

‘With joy I grant thee thy requeft, my Son!
Thefe friends with promis’d aid we will infpire,
And warm their boloms with cceleftial fire:

That for thy fake they fhall no longer dread,
To ruth thro’ flames, by gen’rous ardour led;
"T'o brave the lion’s rage, the tyrant’s fteel,

And all the tortures of the whirling wheel.
They who now tremble at each gale that blows,
Themlelves to toils and dangers fhall expofe;

In confcious virtue bold, refign their breath,
And {mile triumphant in the pangs of death.
Not icy winter, when he chills the plain,

Not fammer’s fiercenefs fhall their zeal reftrain;
Tho’ piercing frofts congeal the cryftal ftreams,
Tho’ fultry Sirius darts his burning beams.
Beyond the Ganges they fhall fpread thy fame,
Bacra, and Ifmarus fhall hear thy name;

And thofe who tread Biftonia’s frozen plain,
The Seres, far remov’d from diftant 5pain, §
And Britain, circled by the rolling main.

o Bbj ‘They
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Implebunt terras monitis,” et cundta novantes

Templa pererrato {tatuent tibi maxima mundo:

Ad tua mutatze properabunt nomina gentes,

Divifz penitus toto orbe per &quora gentes,

Seclaque converfis procedent aurea rebus.

Quz tibi fepe ego pollicitus, {cifque omnia me-
cum.

Nec tantum tua, Nate, piis hzc vulnera Olympum

Nunc pandi meruere, nigra quos nocte preme-
bat

Infontes primi fcelus exitiale parentis:

Verum alios mox, atque alios per fecula ccelo

Efficient dignos, fua quos commiffa piacla

Sidereis procul arcebant a fedibus olim.

‘Tanta tuz merces, €a vis, ea gratia mortis:

Atque adeo, quodcunque homines ab origine re-
rum

Admifere, aliis quicquid peccabitur annis,

Huc coat: faus illa tw pars parva, fuper-

ue

Omnia diluere, prorfufque abolere cruoris.

Quinetiam mox tempus erit, cum {cilicet olim

Ter centum prope luftra peregerit athereus
fol, "

Tum veri Graitim obliti mendacia vates

Funera per gentes referent tua carmine verf{o,

Atque tuis omnes refonabunt laudibus urbes:

Prafertim letam Italiz felicis ad oram,

Addua ubi vagus, et mufcofo Serius am-
ne

Purior eletro, tortoque fimillimus angui,

Qua Rex fluviorum Eridanus fe turbidus in-
fert,

Mcenia turrigerz ftringens malé tuta Cremo-
nx,

Ut (ibi jam te&is vix temperet unda caducis.

Illic tum nivei velut inter nubila cygni,

Omnibus in ripis pueri, innupteque puellz

Carmina
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They with new rites fhall fill the world, and raife
Illuftrious temples to thy future praife:

‘Whole nations, from each other far disjoin’d,

By their advice, to nobler thoughts inclin’d,

Shall quit the idols which they ferv’d before,

And thy fuperior Deity adore:

‘Whilft all mankind with joyful eyes behold

O’er the blefs'd earth another age of gold.

Such, as thou know'tt, is my fupreme decree;

For all my counfels I unfold to thee.

Nor fhall thy precious wounds alone obtain,

A free admittance in the blifsful plain,

To thofe, whom banifh’d from th’ Olympian height,
Primeval guilt detain’d in fhades of night;

But other finners fhall exalt on high,

And place amidft the bright etherial {ky,

Whofe own tranfgreffions from the realms of blifs
Excluding, doom’d them to the dark abyfs.

Such endlefs bleflings, fuch diftinguifh’d grace,
Thy death fthall merit for a finful race.

Hence, for whatever crimes, fince nature’s birth,
Have, or thall e’er pollute the f{ons of earth;

Thy facred blood fhall full atonement pay,

And one pure drop wath all their guilt away.

And when near fifteen hundred times the fun,
Around the globe his radiant courfe fhall run;

At length, forgetful of the Grecian ftrain,

Infpir’d by heav’n, the true Parnaffian train,

To thee their fongs, their joyful fongs, fhall raife,
And ev’ry nation fhall record thy praife.

But chief, that favour’d coaft fhall found thy name,
Where winding Addua pours his filver ftream,
And mofly Serius’ cryftal waters flow;

‘Where, with impetuous waves, the kingly Po
Along the walls of old Cremona glides,

And threats the turrets with his {welling tides.
There, pure as fwans afcending on the wing,
Inmarried nymphs and blooming youths fhall fing
Bbg Chaft
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Carmina cafta canent, mixtique in gramine molli

Laudibus incipient certatim affuelcere noftris,

Et teneri prima caetus te voce fonabunt.

Hezzc tibi certa manent, haec vis movet ordine nulla,

Sic fatus, dulcem Nato infpiravit amorem,

Interea fcelus infandum pellacis Iidae

Mulea execrantes focii, fe ad juffa parabant ,

Munera, diverfas fortiti protinus oras

Quas peterent, morefque novos nova facra docerent.

Quove autem patribus bis fenis catera, ut ante,

Pareret pubes, numerum, fanétumque fenatum,

Quod fupereft, fupplent: fociifque ex omnibus unus

Sortitu gaudes tanto pralatus honore

Matthia, obfcurum genus, et fine luce propago.

Tum cunéti inter fe meefti fic ore precari:

Si nunc, fi nobis aurai ccelitus almae

Halitus omnipotens patefacto afpiret Olympo.

Quandoquidem toties nobis Deus omnibus illum

Auxilio fore pollicitus: {an¢ omnia vera

Pradixit, defit veris hoc ha&enus unum.

Talia {ufpenfi fecum zgra mente ferebant.

Eicce autem cceli ruere ardua vifa repenté,

Et fuperlim tonat ingenti domus alta fragore.
Sufpiciunt: nova lux oculis diffulfit, et ingens
Vifus ab ®thereo defcendere vertice nimbus
Lucis inardefcens maculis, teCtumque per omne
Diverfi rumpunt radii; tum innoxius ignis
Omnibus extemplo fupra caput aftitit ingens,

Et circiim rutilis incanduit aura favillis :
Stri¢turis veluti crebrze crepitantibus olim
Diffiliunt fcintillze, acres dum incudibus i¢tus
Alternant Chalybes, robuftaque brachia tollunt,
Candentem curva verfantes forcipe maffam.

.Nam Pater omnipotens, fuperaque 2quaevus ab arce
Filius, afpirant und omnipotentibus auris,
Infunduntque viris numen: Deus ecce repente,
Ecce Deus: cunétis divinitus algida corda
Incipiunt afflata calefcere: numine tadti

| Implentur
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Chaft fongs to thee; and o’er the mofs-clad plains
To heav’n’s high praifes chaunt their earlieft ftrains.
Such is my fix’d decree—This faid, he fhone '
‘With rays benignant on his fav’rite Son.

Meanwhile the focial train with zeal proceed,
Vex’d at the traytor’s execrable deed,

Thro’ earth’s wide regions, each his lot affign’d,
To teach new rites and precepts to mankind.

But o’er the reft that twelve might ftill command,
One they felect from forth th’ affociate band;
And thou, Matthias! born of humble race,

By lot art favour’d with this fignal grace.

Then all dejected thus prefer their pray’r—
Oh! wou’d that breath divine of genial air
Infpire our fouls! fince heav’n {o oft has made
A gracious promife of this needful aid.

In all the reft each facred truth was thown
Exaét; deficient in this point alone.

Thus they—But lo! defcending from on high,
A radiant cloud rufh’d fweeping thro’ the fky;
Bright beams of light were wide diffus’d around,
And heav'n’s high manfions rung with hollow found.
Swift thro’ the dome the rays dilparting fpread;
Then each, like flame, defcending o’er their head,
Around their awful brows innoxious plays;

The air grew fultry with the quiv’ring blaze.

So the vex’d ore around its fparkles throws,

“While on the anvil their repeated blows,

‘With lab’ring arm the brawny workmen deal,

And turn with crooked tongs the {fputt’ring fteel.

For now with breath divine,. th’ eternal Sire

And filial pow’r, their frozen hearts infpire:

Lo! from above a God, a God defcends,

Swift thro’ their breafts the genial warmth extends;

With facred rage their {fwelling bofoms glow’d,

And felt the raptures of th’inipiring God:

No reft, no refpite; thrice the quiv’ring rays
‘With dreadful {plendor round their temples blaze;
o ' 3 Thrice
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Implentur propiore viri, facrumque furorem
Concepere, Deumque imis haufére medullis.
Nec mora, nec requies: ter fcintillantibus ignes
Terrifico radiis fulgore, ter alitis aurae
"Turbine correpti, blando flammantur amore,
Ignefcuntque animis, atque exultantia cunctis
Exercent acres ftimulis precordia motus.
Diffugiunt animis terrores: mira loquuntur,
Mira canunt: eadem variis (mirabile dictut)
Gentibus accipitur vox haud obfcura; fibi-
ue
Quifque videbatur patrias haurire loquelas,
Multi ut tunc ierant variis huc partibus orbis
Sacrorum ftudio, vifendeque urbis amore,
Solennem quz luce illa celebrabat honorem
Quinquaginta actis poft orgia prima diebus,
Orgia, cum menfis epulandum apponimus agnum,
Hic fua verba audit tellure Libyflide cretus,
Hic Galli fua, Romulide, Parthique, Scytha-
ue, -
Nec non fubjecti glaciali fidere Thraces,
Afrique, Cretefque, Phrygumque é gente profedi,
Atque Indi, atque Arabes, et arenivagi Garaman-
tes,
Mirantur cuni circim, mirantur et ipfi.
Namque hominem velut exuti, moribundaque mem-
bra, *
Mente domos cceli peragrant, atque wthera apet-
tum
Intenti, et fuperlim taciti fermone fruuntur.,
Jamque canunt ventura; animis Deus expulit a-
tram
Luftrans corda intus nubem, quz corpora circum
Caligatque, hebetatque humanas humida mentes.
Quofque modd durz mortis formidine turpi
Speluncis atris terrebant omnia claufos,
Liberius nunc luce palim, atque licentius audent
Terrorum expertes: nec jam mortalia curant.
Non
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Thrice in the whirlwind rapt, ceeleftial love
‘With warmth extatic thro’ their bofoms droves
The kindling guft with rapid motion rolls
Thro’ ev’ry breaft, and fires their inmoft fouls.
And now, all dread remov’d, the pious train
Pour forth their accents in unufual ftrain.
Wond’rous to tell, the fame great truths appear
Plain and diflinét, to ev’ry foreign ear;
Each ftartled firanger, *midft th’ affembled throng,
Hears and admires them in his native tongue.
For numbers {ped from various parts, to pay
Their vows and off’rings on that folemn day,
‘When ancient cuftom and the laws invite
Our focial tribes to fhare the genial rite;
That rite, which falls, when fifty days are paft
From the fam’d feafon of the paichal feaft.
Here thofe, who march from Libya’s burning fands,
The tribes from Roman, Parthian, Scythian lands,
From Gallic regions; and the hardy race,
Who roam the barren wilds of icy Thrace;
From Afric, Crete; from Phrygia who appear;
All thefe with wonder their own language hear:
Indians, and thofe from rich Arabia’s plain,
And Garamantes, a wild wand’ring train.
All gaze aftonifh’d; ev’n themfelves admire,
The ftrange effets of this etherial fire.
For winging, as it were, their flight away,
From the dark manfions of this earthly clay;
Their raptur’d minds thro’ heav’nly regions rove,
And fhare the converfe of the blefs’d above.
And now they fing of great events to come;
For heav’nly light difpell’d the vap’ry gloom,
That on their clouded minds incumbent lay,
And chas’d the darknefs from their eyes away.
Hence thofe, who late opprefs’d by fervile dread,
"To dens and caverns for protection fled;
Now all their altions, void of fear, difplay,
Clear as the light, and open as the day. N

]
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Non ferrum, aut flammas metuunt, morfufve fera-
rum,

Sed Regem vulgo teftantur morte peremptum

Immerita, genus zethereo deducere Olympo:

Jamque pudet metuifle omnes, animofaque leti

Spes magis atque magis viget acris numinis hauf
tu.

Haud fecus ac crebris clim rimis terra dehifcit,

Cum fitit omnis ager: tum qua morientia lan-
guent

Gramina, czruleus fi ccelo venerit imber,

Continuo attollant rurfus capita, arvaque ponant

Squalorem, redeatque decor fuus omnibus agris,

Ergo abeunt varias longé lateque per oras
Diverfi, laudefque canunt, atque inclyta vul-
go
Fata ducis: jamque (ut vates cecinere futurum
Antiqui) illorum vox fines exit in omnes.
Audiit et fiquem medio ardens wthere iniquo
- Sidere defertis plaga dividit invia terris,
Quique orbem extremo circumfonat zquore pon-
tus.
Continuo ponunt leges, moremque facrorum
Urbibus: infectum genti luftralibus undis
Eluitur fcelus, et veteris contagia culpe,
Relligioque novas nova paflim exufcitat aras:
Protinus hinc populos Chrifti de nomine di-
cunt
Chriftiadas: toto furgit gens aurea mundo,
Seclorumque oritur longé pulcherrimus ordo.

F I N I S.



Book VL] Tue CHRISTIAD. 397

No more fierce flames, the tyrant’s frown fevere,

The lion’s fury, or the fword they fear;

But viewing with difdain all earthly things,

With courage witnefs at the throne of kings;

That He, their Mafter, who fo late was flain,

Deriv’d his lineage from th’ etherial plain.

And now, afham’d that once they dreaded death,

All pant impatient to refign their breath.

So when the thirfty foil wide chinks difplays,

Its moifture drain’d by Phaebus’ fultry rays,

And herbs now wither on the languid plain;

If chance from heav’n defcend the copious rain,

The fields rejoicing lift their blooming heads,

And native verdure cloaths the fmiling meads:
Hence wand’ring far to diftant lands, they fing

With zeal the prailes of their heav’nly Kings

And thus their voice, as bards foretold, refounds

Thro’ earth ; and reaches her extremeft bounds.

Ev’n they, whoburn beneath the fultry line,

With joy and wonder heard thefe truths divine;

And thofe, where ocean’s diftant billows roll,

Far as the confines of the northern pole.

Now laws they found, and facred rites ordain;

In water’s holy fireams that ancient ftain,

Which guilt infus’d, at length is cleans’d away;

A new religion glad mankind obey, %

And at new altars their devotions pay.

Hence from their mafter Chrift, his faithful train

The name of Chriftians thro’ the world obtain;

An age of gold o’erall the earth appears,

And beauteous order crowns the circling years.

gk E N D.
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